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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2016/1250 

tat-12 ta' Lulju 2016 

skont id-Direttiva Nru 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-adegwatezza tal- 
protezzjoni pprovduta mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 

(notifikata bid-dokument C(2016) 4176) 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta' Ottubru 1995 dwar il- 
protezzjoni ta' individwi fir-rigward tal-ipproċessar ta' data personali u dwar il-moviment liberu ta' dik id-data (1), 
u b'mod partikolari l-Artikolu 25(6) tagħha, 

Wara li kkonsultat mal-Kontrollur Ewropew għall-Protezzjoni tad-Dejta (2), 

1. INTRODUZZJONI 

(1)  Id-Direttiva 95/46/KE tistabbilixxi r-regoli għat-trasferimenti ta' dejta personali mill-Istati Membri għal pajjiżi terzi 
sal-punt li tali trasferimenti jaqgħu fil-kamp ta' applikazzjoni tagħha. 

(2)  L-Artikolu 1 tad-Direttiva 95/46/KE u l-premessi 2 u 10 fil-preambolu tagħha ma jfittxux li jiżguraw biss il- 
protezzjoni effikaċi u kompleta tad-drittijiet u l-libertajiet fundamentali ta' persuni fiżiċi, b'mod partikolari tad- 
dritt fundamentali għar-rispett tal-ħajja privata fir-rigward tal-ipproċessar tad-dejta personali, iżda wkoll livell 
għoli ta' protezzjoni ta' dawn id-drittijiet u l-libertajiet fundamentali (3). 

(3)  L-importanza kemm tad-dritt fundamentali tar-rispett għall-ħajja privata, garantit mill-Artikolu 7, kif ukoll tad- 
dritt fundamentali għall-protezzjoni tad-dejta personali, garantit mill-Artikolu 8 tal-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, ġew enfasizzati fil-ġurisprudenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (4). 

(4)  Skont l-Artikolu 25(1) tad-Direttiva 95/46/KE l-Istati Membri huma marbutin li jaraw li t-trasferiment ta' dejta 
personali lil pajjiż terz jista' jsir biss jekk il-pajjiż terz inkwistjoni jassigura livell adegwat ta' protezzjoni u l-liġijiet 
tal-Istati Membri li jimplimentaw dispożizzjonijiet oħra tad-Direttiva jiġu rrispettati qabel it-trasferiment. Il- 
Kummissjoni tista' ssib li pajjiż terz jiżgura tali livell adegwat ta' protezzjoni permezz tal-liġi domestika tiegħu 
jew tal-impenji internazzjonali li jkun daħal għalihom sabiex jipproteġi d-drittijiet tal-individwi. F'dan il-każ, u bla 
ħsara għall-konformità mad-dispożizzjonijiet nazzjonali adottati skont dispożizzjonijiet oħra tad-Direttiva, dejta 
personali tista' tiġi ttrasferita mill-Istati Membri mingħajr ma jkunu meħtieġa garanziji addizzjonali. 
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(1) ĠU L 281, 23.11.1995, p. 31. 
(2) Ara l-Opinjoni 4/2016 dwar abbozz tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., ippubblikat fit-30 ta' Mejju 2016. 
(3) Il-Kawża C-362/14, Maximillian Schrems vs Data Protection Commissioner (“Schrems”), EU:C:2015:650, il-paragrafu 39. 
(4) Kawża C-553/07, Rijkeboer, EU:C:2009:293, il-paragrafu 47; Il-Kawżi Magħquda C-293/12 u C-594/12, Digital Rights Ireland et, EU: 

C:2014:238, punt 53; Il-Kawża C-131/12, Google Spain u Google, EU:C:2014:317, il-paragrafi 53, 66 u 74. 



(5)  Skont l-Artikolu 25(2) tad-Direttiva 95/46/KE, il-livell ta' protezzjoni tad-dejta mogħti minn pajjiż terz għandu 
jiġi vvalutat fid-dawl taċ-ċirkustanzi kollha li jkollhom x'jaqsmu mal-operazzjoni tat-trasferiment tad-dejta jew 
ma' għadd ta' operazzjonijiet ta' trasferiment tad-dejta, inkluż l-istat tad-dritt, kemm ġenerali kif ukoll settorjali, 
fis-seħħ fil-pajjiż terz inkwistjoni. 

(6)  Fid-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2000/520/KE (5), għall-finijiet tal-Artikolu 25(2) tad-Direttiva 95/46/KE, “il- 
Prinċipji ta' Privatezza tal-Isfera ta' Sikurezza”, implimentati skont il-gwida pprovduta mill-hekk imsejħa 
“Mistoqsijiet Li Jsiru Ta' Spiss” maħruġa mid-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti, ġew meqjusa li jiżguraw 
livell adegwat ta' protezzjoni għad-dejta personali ttrasferita mill-Unjoni lil organizzazzjonijiet stabbiliti fl-Istati 
Uniti. 

(7)  Fil-Komunikazzjonijiet tagħha COM(2013) 846 final (6) u COM(2013) 847 final tas-27 ta' Novembru 2013 (7), il- 
Kummissjoni qieset li l-bażi fundamentali tal-iskema tal-Isfera ta' Sikurezza kellha tiġi rieżaminata u msaħħa fil- 
kuntest ta' għadd ta' fatturi, inkluża ż-żieda esponenzjali fil-flussi tad-dejta u l-importanza kritika tagħhom għall- 
ekonomija transatlantika, it-tkabbir rapidu tal-ammont ta' kumpaniji tal-Istati Uniti li jaderixxu mal-iskema tal- 
Isfera ta' Sikurezza u informazzjoni ġdida dwar l-iskala u l-ambitu ta' ċerti programmi ta' intelligence tal-Istati 
Uniti li qajmu domandi dwar il-livell ta' protezzjoni li dan jista' jiggarantixxi. Barra minn hekk, il-Kummissjoni 
identifikat għadd ta' nuqqasijiet u insuffiċjenzi fl-iskema tal-Isfera ta' Sikurezza. 

(8)  Abbażi ta' evidenza miġbura mill-Kummissjoni, inkluża informazzjoni li toħroġ mill-ħidma tal-Grupp ta' Kuntatt 
dwar il-Privatezza UE-U.S (8). u l-informazzjoni dwar programmi ta' intelligence tal-Istati Uniti li waslet fil-Grupp 
ta' Ħidma ad hoc tal-UE-U.S (9)., il-Kummissjoni fformulat 13-il rakkomandazzjoni għal rieżami tal-iskema tal- 
Isfera ta' Sikurezza. Dawn ir-rakkomandazzjonijiet iffukaw fuq it-tisħiħ tal-prinċipji ta' privatezza sostantivi, iż- 
żieda ta' trasparenza ta' politiki ta' privatezza ta' kumpaniji awtoċċertifikati tal-Istati Uniti, is-superviżjoni, il- 
monitoraġġ u l-eżekuzzjoni aħjar mill-awtoritajiet tal-Istati Uniti tal-konformità ma' dawn il-prinċipji, id- 
disponibbiltà ta' mekkaniżmi affordabbli għas-soluzzjoni tat-tilwim, u l-ħtieġa li jiġi żgurat li l-użu tal-eċċezzjoni 
tas-sigurtà nazzjonali prevista fid-Deċiżjoni 2000/520/KE tkun limitata sakemm ikun strettament neċessarju 
u proporzjonat. 

(9)  Fis-sentenza tagħha tas-6 ta' Ottubru 2015 fil-Kawża C-362/14, Maximillian Schrems vs Data Protection 
Commissioner (10), il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea ddikjarat id-Deċiżjoni 2000/520/KE bħala waħda 
invalida. Mingħajr ma eżaminat il-kontenut tal-Prinċipji ta' Privatezza tal-Isfera ta' Sikurezza, il-Qorti qieset li l- 
Kummissjoni ma kinitx indikat fid-deċiżjoni tagħha li l-Istati Uniti fil-fatt “żguraw” livell adegwat ta' protezzjoni 
permezz tal-liġi domestika tagħhom jew tal-impenji internazzjonali li kienu daħlu għalihom (11). 

(10)  F'dan ir-rigward, il-Qorti tal-Ġustizzja spjegat li, filwaqt li l-espressjoni “livell adegwat ta' protezzjoni” fl- 
Artikolu 25(6) tad-Direttiva 95/46/KE ma jfissirx livell ta' protezzjoni identiku għal dak garantit mill-ordinament 
ġuridiku tal-UE, dan irid jinftiehem bħala li l-pajjiż terz huwa obbligat jiżgura livell ta' protezzjoni ta' drittijiet 
u libertajiet fundamentali “sostanzjalment ekwivalenti” għal dak garantit fi ħdan l-Unjoni skont id-Direttiva 
95/46/KE moqrija fid-dawl tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali. Għalkemm l-mezzi li dak il-pajjiż terz jirrikorri 
għalihom, b'rabta ma' dan, jistgħu jkunu differenti minn dawk imħaddma fi ħdan l-Unjoni, dawk il-mezzi 
madankollu jridu jagħtu prova, fil-prattika, li huma effettivi (12). 

(11)  Il-Qorti tal-Ġustizzja kkritikat in-nuqqas ta' sejbiet suffiċjenti fid-Deċiżjoni 2000/520/KE dwar l-eżistenza, fl-Istati 
Uniti, ta' regoli ta' natura statali intiżi li jillimitaw kull interferenza mad-drittijiet fundamentali tal-persuni li d- 
dejta tagħhom tiġi ttrasferita mill-Unjoni lejn l-Istati Uniti, interferenzi li l-entitajiet statali ta' dak il-pajjiż ikunu 
awtorizzati li jipprattikaw meta dawn ikollhom għanijiet leġittimi, bħas-sigurtà nazzjonali, u l-eżistenza ta' 
protezzjoni ġudizzjarja effettiva kontra interferenzi ta' din in-natura (13). 
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(5) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2000/520/KE tas-26 ta' Lulju 2000 skont id-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
dwar l-adegwatezza tal-protezzjoni pprovduta mill-prinċipji ta' privatezza tal-isfera ta' sikurezza u li tirrigwarda mistoqsijiet li jsiru ta' 
spiss maħruġa mid-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti (ĠU L 215, 28.8.2000, p. 7). 

(6) Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar il-Bini mill-Ġdid tal-Fiduċja fil-Flussi tad-Dejta bejn l-UE 
u l-Istati Uniti, COM(2013) 846 final, tas-27 ta' Novembru 2013. 

(7) Il-Komunikazzjoni tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar il-Funzjonament tal-Isfera ta' Sikurezza mill-Perspettiva 
taċ-Ċittadini tal-UE u tal-Kumpaniji stabbiliti fl-UE, COM(2013)847 final, tas-27 ta' Novembru 2013. 

(8) Ara pereż. Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea, Rapport Finali mill-Grupp ta' Kuntatt ta' Livell Għoli tal-UE-U.S. dwar il-qsim u l-privatezza 
tal-informazzjoni u l-protezzjoni tad-dejta personali, Nota 9831/08, it-28 ta' Mejju 2008, disponibbli fuq l-Internet fuq: http://www. 
europarl.europa.eu/document/activities/cont/201010/20101019ATT88359/20101019ATT88359EN.pdf 

(9) Rapport dwar is-Sejbiet mill-Kopresidenti tal-UE tal-Grupp ta' Ħidma ad hoc tal-UE-U.S. dwar il-Protezzjoni tad-Dejta, is- 
27 ta' Novembru 2013, disponibbli fuq l-Internet fuq: http://ec.europa.eu/justice/data-protection/files/report-findings-of-the-ad-hoc- 
eu-us-working-group-on-data-protection.pdf 

(10) Ara n-nota 3 ta' qiegħ il-paġna. 
(11) Schrems, il-paragrafu 97. 
(12) Schrems, il-paragrafi 73-74. 
(13) Schrems, il-paragrafi 88-89. 

http://www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201010/20101019ATT88359/20101019ATT88359EN.pdf
http://www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201010/20101019ATT88359/20101019ATT88359EN.pdf
http://ec.europa.eu/justice/data-protection/files/report-findings-of-the-ad-hoc-eu-us-working-group-on-data-protection.pdf
http://ec.europa.eu/justice/data-protection/files/report-findings-of-the-ad-hoc-eu-us-working-group-on-data-protection.pdf


(12)  Fl-2014 il-Kummissjoni daħlet f'negozjati mal-awtoritajiet tal-Istati Uniti sabiex tiddiskuti t-tisħiħ tal-iskema tal- 
Isfera ta' Sikurezza f'konformità mat-13-il rakkomandazzjoni li jinsabu fil-Komunikazzjoni COM(2013) 847 final. 
Wara s-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea fil-kawża Schrems, dawn in-negozjati ġew intensifikati, 
sabiex forsi tintlaħaq deċiżjoni ta' adegwatezza ġdida li tissodisfa r-rekwiżiti tal-Artikolu 25 tad-Direttiva 
95/46/KE kif interpretata mill-Qorti tal-Ġustizzja. Id-dokumenti li huma annessi ma' din id-deċiżjoni u li se jiġu 
ppubblikati wkoll fir-Reġistru Federali tal-Istati Uniti huma r-riżultat ta' dawn id-diskussjonijiet. Il-prinċipji ta' 
privatezza (l-Anness II), flimkien mad-dikjarazzjonijiet u l-impenji uffiċjali minn diversi awtoritajiet tal-Istati Uniti 
li jinsabu fid-dokumenti tal-Annessi I, u minn III sa VII, jikkostitwixxu “l-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S.”. 

(13)  Il-Kummissjoni analizzat bir-reqqa d-dritt u l-prattika tal-Istati Uniti, inklużi dawn id-dikjarazzjonijiet u l-impenji 
uffiċjali. Abbażi tas-sejbiet żviluppati fil-premessi 136–140, il-Kummissjoni tikkonkludi li l-Istati Uniti jiżguraw 
livell adegwat ta' protezzjoni għad-dejta personali ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. mill-Unjoni lil 
organizzazzjonijiet awtoċċertifikati fl-Istati Uniti. 

2. IL-“ĦARSIEN TAL-PRIVATEZZA UE-U.S.” 

(14) Il-Ħarsien ta' Privatezza UE-U.S. huwa bbażat fuq sistema ta' awtoċertifikazzjoni li permezz tagħha organizz­
azzjonijiet tal-Istati Uniti jimpenjaw ruħhom għal sett ta' prinċipji ta' privatezza — il-Prinċipji tal-Qafas tal- 
Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., inklużi l-Prinċipji Supplimentari (minn hawn 'il quddiem f'daqqa: “il-Prinċipji”) — 
maħruġa mid-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti u li jinsabu fl-Anness II ta' din id-deċiżjoni. Dawn 
japplikaw kemm għal kontrolluri u għall-proċessuri (aġenti), bl-ispeċifiċità li l-proċessuri jridu jkunu marbutin 
kontrattwalment li jaġixxu biss fuq struzzjonijiet mingħand il-kontrollur tal-UE u jassistu lil dan tal-aħħar biex 
jiġu mwieġba l-individwi li jeżerċitaw id-drittijiet tagħhom skont il-Prinċipji (14). 

(15)  Mingħajr preġudizzju għall-konformità mad-dispożizzjonijiet nazzjonali adottati skont id-Direttiva 95/46/KE, din 
id-deċiżjoni għandha l-effett li tawtorizza t-trasferimenti, minn kontrollur jew proċessur fl-Unjoni lil organizz­
azzjonijiet fl-Istati Uniti li jkunu awtoċertifikaw l-aderenza tagħhom mal-Prinċipji tad-Dipartiment tal-Kummerċ 
u li jkunu impenjaw ruħhom li jikkonformaw magħhom. Il-prinċipji japplikaw biss għall-ipproċessar ta' dejta 
personali mill-organizzazzjoni tal-Istati Uniti sakemm l-ipproċessar minn organizzazzjonijiet bħal dawn ma jaqax 
fil-kamp ta' applikazzjoni tal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni (15). Il-Ħarsien tal-Privatezza ma jaffettwax l-applikazzjoni 
tal-leġislazzjoni tal-Unjoni li tirregola l-ipproċessar tad-dejta personali fl-Istati Membri (16). 

1.8.2016 L 207/3 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(14) Ara l-Anness II, it-Taqsima. III.10.a. F'konformità mad-definizzjoni fit-Taqsima I.8.c., il-kontrollur tal-UE jiddetermina l-iskop u l-mezzi 
għall-ipproċessar tad-dejta personali. Barra minn hekk, il-kuntratt mal-aġent irid jippreċiża jekk humiex permessi t-trasferimenti 
ulterjuri (ara t-Taqsima III.10.a.ii.2.). 

(15) Dan japplika wkoll meta d-dejta tar-riżorsi umani ttrasferita mill-UE fil-kuntest ta' relazzjonijiet tax-xogħol ikunu kkonċernati. Filwaqt li 
l-Prinċipji jisħqu fuq “ir-reponsabbiltà primarja” tal-impjegatur tal-UE (ara l-Anness II, it-Taq. III.9.d.i.), dawn jagħmluha ċara li l-imġiba 
tagħhom tkun koperta mir-regoli applikabbli fl-Unjoni u/jew fl-Istat Membru rispettiv, mhux mill-Prinċipji. Ara l-Anness II, it-Taq. III.9. 
a.i., b.ii., c.i., d.i. 

(16) Dan japplika wkoll għall-iproċessar li jseħħ permezz tal-użu ta' tagħmir li jkun jinsab fl-Unjoni iżda li jintuża minn organizzazzjoni 
stabbilita barra l-Unjoni (ara l-Artikolu 4(1)(c) tad-Direttiva 95/46/KE). Mill-25 ta' Mejju 2018, ir-Regolament Ġenerali dwar il- 
Protezzjoni tad-Dejta (GDPR) se japplika għall-ipproċessar ta' dejta personali (i) fil-kuntest tal-attivitajiet ta' stabbiliment ta' kontrollur 
jew proċessur fl-Unjoni (anki meta l-ipproċessar iseħħ fl-Istati Uniti), jew (ii) ta' suġġetti tad-dejta li huma fl-Unjoni, minn kontrollur jew 
proċessur mhux stabbilit fl-Unjoni, meta l-attivitajiet ta' pproċessar huma relatati ma' (a) l-offerta ta' prodotti jew servizzi, irrispetti­
vament jekk pagament għas-suġġett tad-dejta huwa meħtieġ, lil tali suġġetti tad-dejta fl-Unjoni; jew (b) il-monitoraġġ tal-imġiba 
tagħhom sakemm l-imġiba tagħhom isseħħ fl-Unjoni. Ara l-Artikolu 3(1), 2 tar-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tas-27 ta' April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta' dejta personali u dwar il-moviment 
liberu ta' tali dejta, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Dejta) (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1). 



(16)  Il-protezzjoni li tingħata lid-dejta personali mill-Ħarsien tal-Privatezza tapplika għal kwalunkwe suġġett tad-dejta 
fl-UE (17) li d-dejta personali tiegħu ġiet ittrasferita mill-Unjoni lil organizzazzjonijiet fl-Istati Uniti li jkunu 
awtoċċertifikaw l-aderenza tagħhom mal-prinċipji tad-Dipartiment tal-Kummerċ. 

(17)  Il-prinċipji japplikaw immedjatament maċ-ċertifikazzjoni. Eċċezzjoni waħda hija dwar ir-Responsabbiltà tat- 
Trasferiment Ulterjuri meta organizzazzjoni li tiċċertifika lilha nfisha mal-Ħarsien tal-Privatezza ikollha diġà 
relazzjonijiet kummerċjali preeżistenti ma' partijiet terzi. Minħabba li jista' jkun hemm bżonn taż-żmien sabiex 
dawn ir-relazzjonijiet kummerċjali jikkonformaw ruħhom mar-regoli applikabbli taħt il-Prinċipju tar-Respon­
sabbiltà fit-Trasferiment Ulterjuri, l-organizzazzjoni tkun obbligata li tagħmel dan kemm jista' jkun malajr, u f'kull 
każ mhux iktar tard minn disa' xhur wara l-awtoċertifikazzjoni (sakemm dan isir fl-ewwel xahrejn wara l-jum 
meta l-Ħarsien tal-Privatezza jsir effettiv. Matul dan il-perjodu interim, l-organizzazzjoni trid tapplika l-Prinċipju 
ta' Notifika u Għażla (u dan jippermetti lis-suġġett tad-dejta tal-UE biex ma jipparteċipax) u, meta d-dejta 
personali tkun ittrasferita għal parti terza li tkun qed taġixxi bħala aġent, trid tiżgura li din tal-aħħar tipprovdi 
mill-anqas l-istess livell ta' protezzjoni li huwa meħtieġ mill-Prinċipji (18). Dan il-perjodu ta' tranżizzjoni jipprovdi 
bilanċ raġonevoli u xieraq bejn ir-rispett għad-dritt fundamentali għall-protezzjoni tad-dejta u l-ħtiġijiet leġittimi 
tan-negozji sabiex ikollhom ħin biżżejjed biex jadattaw għall-qafas il-ġdid fejn dan jiddependi wkoll fuq ir- 
relazzjonijiet kummerċjali tagħhom ma' partijiet terzi. 

(18)  Is-sistema se tiġi amministrata u mmonitorjata mid-Dipartiment tal-Kummerċ abbażi tal-impenji tiegħu stabbiliti 
fid-dikjarazzjonijiet mis-Segretarju tal-Kummerċ tal-Istati Uniti (l-Anness I ta' din id-deċiżjoni). Fir-rigward tal- 
eżekuzzjoni tal-Prinċipji, il-Kummissjoni tal-Kummerċ Federali (Federal Trade Commission, FTC) u d-Dipartiment 
tal-Trasport għamlu dikjarazzjonijiet li jinsabu fl-Anness IV u l-Anness V għal din id-deċiżjoni. 

2.1. Prinċipji ta' Privatezza 

(19)  Bħala parti mill-awtoċertifikazzjoni tagħhom taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., l-organizzazzjonijiet iridu 
jieħdu l-impenn li jikkonformaw mal-Prinċipji (19). 

(20)  Permezz tal-Prinċipju ta' Notifika, l-organizzazzjonijiet huma obbligati jipprovdu informazzjoni lis-suġġetti tad- 
dejta dwar għadd ta' elementi ewlenin dwar l-ipproċessar tad-dejta personali tagħhom (pereż. it-tip ta' dejta 
miġbura, l-iskop tal-ipproċessar, id-dritt ta' aċċess u għażla, il-kundizzjonijiet għal trasferimenti ulterjuri u r- 
responsabbiltà). Japplikaw salvagwardji ulterjuri, b'mod partikolari r-rekwiżit għall-organizzazzjonijiet li 
jippubblikaw il-politiki ta' privatezza tagħhom (li jirriflettu l-Prinċipji) u li jipprovdu links għas-sit web tad- 
Dipartiment tal-Kummerċ (b'iktar dettalji dwar l-awtoċertifikazzjoni, id-drittijiet tas-suġġetti tad-dejta u l- 
mekkaniżmi ta' rikors disponibbli), il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza (msemmija fil-premessa (30)) u s-sit web ta' 
fornitur xieraq għas-soluzzjonijiet alternattivi għat-tilwim. 

(21)  Skont il-Prinċipju ta' Integrità tad-Dejta u Limitazzjoni tal-Iskop, id-dejta personali trid tiġi limitata għal dak li huwa 
rilevanti għall-iskop tal-ipproċessar, affidabbli għall-użu intiż tagħha, preċiż, komplet u attwali. Organizzazzjoni 
ma tistax tipproċessa dejta personali b'tali mod li jkun inkompatibbli mal-iskop li għalih kienet ġiet oriġinar­
jament miġbura u sussegwentement awtorizzata mis-suġġett tad-dejta. L-organizzazzjonijiet iridu jiżguraw li d- 
dejta personali tkun tajba għall-użu intenzjonat, eżatta, sħiħa u attwali. 
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(17) Din id-Deċiżjoni għandha rilevanza għaż-ŻEE. Il-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea (il-Ftehim ŻEE) jipprovdi għal estensjoni 
tas-suq intern tal-Unjoni Ewropea għat-tliet Stati taż-ŻEE, l-Iżlanda, il-Liechtenstein u n-Norveġja. Il-leġiżlazzjoni tal-Unjoni dwar il- 
protezzjoni tad-dejta, inkluża d-Direttiva 95/46/KE, hija koperta mill-Ftehim ŻEE u ġiet inkorporata fl-Anness XI tiegħu. Il-Kumitat 
Konġunt taż-ŻEE għandu jiddeċiedi dwar l-inkorporazzjoni ta' din id-Deċiżjoni fil-Ftehim ŻEE. Ladarba din id-Deċiżjoni tapplika għall- 
Iżlanda, il-Liechtenstein u n-Norveġja, il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. se jkopri wkoll dawn it-tliet pajjiżi, u r-referenzi fil-pakkett tal- 
Ħarsien tal-Privatezza għall-UE u l-Istati Membri tagħha għandhom jinftiehmu li jinkludi l-Iżlanda, il-Liechtenstein u n-Norveġja. 

(18) Ara l-Anness II, it-Taqsima. III.6.e. 
(19) Regoli speċjali li jipprovdu salvagwardji addizzjonali japplikaw għad-dejta tar-riżorsi umani miġbura fil-kuntest tal-impjieg kif stabbilit 

fil-prinċipju supplimentari dwar “id-Dejta tar-Riżorsi Umani” tal-Prinċipji ta' Privatezza (Ara l-Anness II, it-Taq. III.9). Pereżempju, min 
iħaddem għandu jakkomoda l-preferenzi ta' privatezza tal-impjegati billi jirrestriġni l-aċċess għad-dejta personali, janonimizza ċerta 
dejta u jassenja kodiċi jew psewdonimi. L-iktar importanti huwa li l-organizzazzjonijiet huma obbligati jikkooperaw u jikkonformaw 
mal-parir tal-Awtoritajiet tal-Unjoni għall-Protezzjoni tad-Dejta fir-rigward ta' tali dejta. 



(22)  Meta għan ġdid (mibdul) huwa differenti bħala materjal iżda xorta waħda kompatibbli mal-iskop oriġinali, il- 
Prinċipju ta' Għażla jagħti lis-suġġetti tad-dejta d-dritt li joġġezzjonaw (ma jipparteċipawx). Il-Prinċipju ta' Għażla 
ma jieħux post il-projbizzjoni espliċita tal-ipproċessar inkompatibbli (20). Regoli speċjali li ġeneralment 
jippermettu “fi kwalunkwe ħin” ir-rifjut tal-użu tad-dejta personali, japplikaw għall-kummerċjalizzazzjoni 
dirett (21). F'każ ta' dejta sensittiva, l-organizzazzjonijiet iridu normalment jiksbu l-kunsens affermattiv ċar tas- 
suġġett tad-dejta (jipparteċipaw). 

(23)  Dejjem skont il-Prinċipju tal-Integrità tad-Dejta u tal-Limitazzjoni tal-Fini, l-informazzjoni personali tista' tinżamm 
f'forma li tidentifika jew tagħmel individwu identifikabbli (u għalhekk fil-forma ta' dejta personali) biss sakemm 
din isservi għall-finijiet li għalihom kienet oriġinarjament miġbura jew sussegwentament awtorizzata. Dan l- 
obbligu ma jżommx lill-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza milli jkomplu jipproċessaw l-informazzjoni 
personali għal perjodi itwal, iżda biss sa tul ta' żmien u sa fejn tali pproċessar b'mod raġonevoli jservi għal 
wieħed minn dawn l-għanijiet speċifiċi: l-arkivjar għall-interess pubbliku, il-ġurnaliżmu, il-letteratura u l-arti, ix- 
xjenza u r-riċerka storika u analiżi statistika. Iż-żamma tad-dejta personali għal żmien itwal għal wieħed minn 
dawn l-għanijiet tkun suġġetta għas-salvagwardji previsti mill-Prinċipji. 

(24)  Skont il-Prinċipju ta' Sigurtà, l-organizzazzjonijiet li joħolqu, iżommu, jużaw jew ixerrdu dejta personali jridu 
jieħdu miżuri ta' sigurtà “raġonevoli u xierqa”, filwaqt li jqisu r-riskji involuti fl-ipproċessar kif ukoll in-natura 
tad-dejta. Fil-każ ta' sottoproċessar, l-organizzazzjonijiet iridu jikkonkludu kuntratt mas-sottoproċessur li 
jiggarantixxi l-istess livell ta' protezzjoni kif ipprovdut mill-Prinċipju u jieħdu passi biex jiżguraw l-implimen­
tazzjoni xierqa tiegħu. 

(25)  Skont il-Prinċipju ta' Aċċess (22), is-suġġetti tad-dejta għandhom id-dritt, mingħajr il-ħtieġa għal ġustifikazzjoni 
u b'tariffa mhux eċċessiva biss, biex jiksbu konferma minn organizzazzjoni ta' jekk tali organizzazzjoni hijiex 
tipproċessa dejta personali relatata magħhom u li d-dejta tiġi kkomunikata lilhom fi żmien raġonevoli. Dan id- 
dritt jista' jiġi ristrett biss f'ċirkustanzi eċċezzjonali; kwalunkwe ċaħda għad-dritt ta' aċċess, jew il-limitazzjoni 
tiegħu iridu jkunu neċessarji u ġġustifikati b'mod xieraq, u l-organizzazzjoni għandha terfa' r-responsabbiltà li turi 
li dawn ir-rekwiżiti intlaħqu. Is-suġġetti tad-dejta jridu jkunu jistgħu jikkoreġu, jemendaw jew iħassru informazz­
joni personali fejn din ma tkunx preċiża jew tkun ġiet ipproċessata bi ksur tal-Prinċipju. F'żoni fejn il-kumpaniji 
aktarx jirrikorru għall-ipproċessar awtomatizzat tad-dejta personali biex jieħdu deċiżjonijiet li jaffettwaw lill- 
individwu (pereż. self ta' kreditu, offerti għal mutwu, impjieg), il-liġi tal-Istati Uniti toffri protezzjoni speċifika 
kontra deċiżjonijiet negattivi (23). Dawn l-atti ġeneralment jipprevedu li l-individwi jkollhom id-dritt li jiġu 
infurmati dwar ir-raġunijiet speċifiċi abbażi tad-deċiżjoni (pereż. taċ-ċaħda tat-talba ta' kreditu), sabiex 
jikkontestaw informazzjoni mhux kompluta jew mhux eżatta (kif ukoll id-dipendenza fuq fatturi mhux skont il- 
liġi), u biex ifittxu rimedju. Dawn ir-regoli joffru protezzjoni probabbliment f'għadd pjuttost limitat ta' każijiet 
meta jittieħdu deċiżjonijiet awtomatizzati mill-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza nnifisha (24). Madankollu, 
minħabba ż-żieda fl-użu ta' pproċessar awtomatizzat (inkluż it-tfassil ta' profili) bħala bażi għat-teħid ta' deċiżjo­
nijiet li jaffettwaw individwi fl-ekonomija diġitali moderna, dan huwa qasam li jeħtieġ li jiġi mmonitorjat mill- 
qrib. Sabiex jiġi ffaċilitat dan il-monitoraġġ, intlaħaq qbil mal-awtoritajiet tal-Istati Uniti biex djalogu dwar it-teħid 
ta' deċiżjonijiet awtomatizzat, inkluż l-iskambju dwar is-similaritajiet u d-differenzi bejn l-approċċ tal-UE u tal- 
Istati Uniti f'dan ir-rigward, ikun parti mill-ewwel rieżami annwali kif ukoll mir-rieżamijiet sussegwenti skont il- 
każ. 
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(20) Dan japplika għat-trasferimenti kollha tad-dejta taħt il-Ħarsien tal-Privatezza, inklużi meta dawn jikkonċernaw dejta miġbura permezz 
tar-relazzjonijiet tax-xogħol. Filwaqt li organizzazzjoni tal-Istati Uniti li hija awtoċertifikata tista' fil-prinċipju tuża dejta dwar ir-riżorsi 
umani għal skopijiet differenti li ma humiex relatati mal-impjieg (pereż. ċerti komunikazzjonijiet ta' kummerċjalizzazzjoni), trid 
tirrispetta l-projbizzjoni fuq l-ipproċessar inkompatibbli u barra minn hekk tista' tagħmel dan biss bi qbil mal-Prinċipji ta' Notifika 
u Għażla. Il-projbizzjoni fuq l-organizzazzjoni tal-Istati Uniti li tieħu kwalunkwe azzjoni punittiva kontra l-impjegat li jeżerċita din l- 
għażla, inkluża kull restrizzjoni għal opportunitajiet ta' impjieg, se tiżgura li, minkejja r-relazzjoni ta' subordinazzjoni u dipendenza 
inerenti, il-persuna tkun ħielsa minn pressjoni u b'hekk tkun tista' teżerċita għażla ħielsa ġenwina. 

(21) Ara l-Anness II, it-Taq. III.12. 
(22) Ara wkoll il-prinċipju supplementari dwar “l-Aċċess” (l-Anness II, it-Taq. III.8). 
(23) Ara pereżempju l-Att dwar l-Opportunitajiet Indaqs ta' Kreditu (Equal Credit Opportunity Act) (ECOA, 15 U.S.C. 1691 et seq.), l-Att 

dwar ir-Rappurtar tal-Kreditu Korrett (Fair Credit Reporting Act) (FRCA, 15 USC § 1681 et seq.), l-Att dwar l-Akkomodazzjoni Ġusta 
(Fair Housing Act) (FHA, 42 U.S.C. 3601 et seq.). 

(24) Fil-kuntest tat-trasferiment ta' dejta personali li ġiet miġbura fl-UE, ir-relazzjonijiet kuntrattwali mal-individwu (il-klijent) f'ħafna każijiet 
ikunu mal-kontrollur tal-UE, u għalhekk kwalunkwe deċiżjoni bbażata fuq ipproċessar awtomatizza tipikament se tittieħed minnu, 
u huwa jrid jirrispetta r-regoli tal-UE dwar il-protezzjoni tad-dejta. Dan jinkludi sitwazzjonijiet fejn l-ipproċessar jitwettaq minn 
organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-privatezza li tkun qed taġixxi bħala aġent f'isem il-kontrollur tal-UE. 



(26)  Skont il-Prinċipju ta' Rikors, Eżekuzzjoni u Responsabbiltà (25), l-organizzazzjonijiet parteċipanti jridu jipprovdu 
mekkaniżmi robusti biex jiżguraw il-konformità mal-Prinċipji l-oħra u rikors għas-suġġetti tad-dejta tal-UE li d- 
dejta personali tagħhom tkun ġiet ipproċessata b'mod mhux konformi, inklużi rimedji effettivi. Ladarba organizz­
azzjoni tkun iddeċidiet b'mod volontarju li twettaq awtoċertifikazzjoni (26) skont il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., 
il-konformità effettiva tagħha mal-Prinċipji hija obbligatorja. Biex tkun tista' tkompli tibbaża fuq il-Ħarsien tal- 
Privatezza biex tirċievi dejta personali mill-Unjoni, tali organizzazzjoni trid ta' kull sena tiċċertifika mill-ġdid il- 
parteċipazzjoni tagħha fil-qafas. L-organizzazzjonijiet iridu jieħdu wkoll miżuri biex jivverifikaw (27) li l-politiki ta' 
privatezza ppubblikati tagħhom jikkonformaw mal-Prinċipji u li fil-fatt qegħdin jiġu osservati. Dan jista' jsir jew 
permezz ta' sistema ta' awtovalutazzjoni, li trid tinkludi proċeduri interni li jiżguraw li l-impjegati jirċievu taħriġ 
dwar l-implimentazzjoni tal-politiki ta' privatezza tal-organizzazzjoni u li l-konformità tiġi rieżaminata perjodi­
kament b'mod oġġettiv, jew b'rieżamijiet tal-konformità esterni, li l-metodi tagħhom jistgħu jinkludu awditjar jew 
verifika għal għarrieda. Barra minn hekk, l-organizzazzjoni trid tistabbilixxi mekkaniżmu effettiv ta' rimedju li 
jittratta kwalunkwe lment (f'dan ir-rigward, ara wkoll il-premessa 43) u jkun suġġett għas-setgħat investigattivi 
u ta' eżekuzzjoni tal-FTC, tad-Dipartiment tat-Trasport jew ta' korp statutorju awtorizzat ieħor tal-Istati Uniti li 
effettivament jassigura konformità mal-Prinċipji. 

(27)  Japplikaw regoli speċjali għal dawk li jissejħu “trasferimenti ulterjuri”, jiġifieri trasferimenti ta' dejta personali 
minn organizzazzjoni għal kontrollur jew proċessur li jkun parti terza, irrispettivament minn jekk dan tal-aħħar 
ikunx jinsab fl-Istati Uniti jew pajjiż terz barra l-Istati Uniti (u l-Unjoni). L-għan ta' dawn ir-regoli huwa li jiġi 
żgurat li l-protezzjoni garantita għad-dejta personali ta' suġġetti tad-dejta tal-UE mhumiex se jiddgħajfu, u ma 
jkunux jistgħu jiġu evitati, billi jiġu mgħoddija lil partijiet terzi. Dan huwa rilevanti b'mod partikolari f'katini tal- 
ipproċessar aktar kumplessi li huma tipiċi tal-ekonomija diġitali tal-lum. 

(28)  Skont il-Prinċipju tar-Responsabbiltà fit-Trasferiment Ulterjuri (28), kwalunkwe trasferiment ulterjuri jista' jsir biss (i) 
għal finijiet limitati u speċifiċi, (ii) fuq il-bażi ta' kuntratt (jew arranġament komparabbli fi ħdan grupp 
korporattiv (29)) u (iii) biss jekk dak il-kuntratt jipprovdi l-istess livell ta' protezzjoni bħal dak garantit mill- 
Prinċipji ta' Privatezza, li jinkludi r-rekwiżit li l-applikazzjoni tal-Prinċipji tista' tiġi limitata biss sal-punt meħtieġ 
biex jintlaħqu l-finijiet tas-sigurtà nazzjonali, tal-infurzar tal-liġi u għanijiet oħra ta' interess pubbliku (30). Dan 
għandu jinqara flimkien man-Notifika u, f'każ ta' trasferment ulterjuri lil kontrollur terz (31), mal-Prinċipju ta' 
Għażla, li skonthom is-suġġetti tad-dejta iridu ikunu infurmati (fost l-oħrajn), dwar it-tip/l-identità ta' kwalunkwe 
riċevitur terż, l-iskop tat-trasferiment ulterjuri kif ukoll l-għażla offruta, u jistgħu joġġezzjonaw (ma jipparte­
ċipawx) jew, fil-każ ta' dejta sensittiva, iridu jagħtu “kunsens espliċitu affermattiv” (jipparteċipaw) għat-trasfe­
rimenti ulterjuri. Fid-dawl tal-Prinċipju ta' Integrità tad-Dejta u Limitazzjoni tal-Iskop, l-obbligu li jingħata l-istess 
livell ta' protezzjoni kif garantit mill-Prinċipji jippresupponi li l-parti terza tista' tipproċessa biss l-informazzjoni 
personali trażmessa lilha għal finijiet li mhumiex inkompatibbli mal-finijiet li għalihom kienet oriġinarjament 
miġbura jew sussegwentament awtorizzata mill-individwu. 

(29)  L-obbligu li jingħata l-istess livell ta' protezzjoni kif meħtieġ mill-Prinċipji japplika għal kull u kwalunkwe parti 
terza involuta fl-ipproċessar tad-dejta ttrasferita hekk, irrispettivament mill-post fejn tinsab (fl-Istati Uniti jew 
pajjiż terz ieħor), kif ukoll meta r-riċevent terz oriġinali nnifisu jittrasferixxi dik id-dejta lil riċevent terz ieħor, 
pereżempju, għal finijiet ta' sottoproċessar. F'kull każ, il-kuntratt ma' riċevent terz irid jipprevedi li dan tal-aħħar 
se jinnotifika lill-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza jekk jiddikjara li ma jistax jissodisfa dan l-obbligu. 
Meta ssir tali dikjarazjoni, l-ipproċessar mill-parti terza jieqaf, jew ikollhom jittieħdu passi raġonevoli u adegwati 
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(25) Ara wkoll il-prinċipju supplementari “Is-soluzzjoni tat-tilwim u l-Eżekuzzjoni” (l-Anness II, it-Taq. III.11). 
(26) Ara wkoll il-prinċipju supplementari dwar “l-Awtoċertifikazzjoni” (l-Anness II, it-Taq. III.6). 
(27) Ara wkoll il-prinċipju supplementari dwar “il-Verifika” (l-Anness II, it-Taq. III.7) 
(28) Ara wkoll il-prinċipju supplementari “il-Kuntratti Obbligatorji għat-Trasferimenti Ulterjuri” (l-Anness II, it-Taq. III.10). 
(29) Ara wkoll il-prinċipju supplementari “il-Kuntratti Obbligatorji għat-Trasferimenti Ulterjuri” (l-Anness II, it-Taq. III.10.b). Filwaqt li dan il- 

prinċipju jippermetti t-trasferimenti bbażati wkoll fuq strumenti mhux kuntrattwali (pereżempju, il-programmi ta' konformità 
u kontroll fi ħdan il-grupp), it-test jikkjarifika li dawn l-istrumenti jridu dejjem “jiżguraw li tibqa' għaddejja l-protezzjoni tal-informazz­
joni personali skont il-Prinċipji”. Barra minn hekk, peress li l-organizzazzjoni awtoċċertifikata tal-Istati Uniti se tibqa' responsabbli 
għall-konformità mal-Prinċipji, se jkollha inċentiv qawwi biex tuża l-istrumenti li fil-prattika huma tassew effettivi. 

(30) Ara l-Anness II, it-Taq. I.5. 
(31) Meta d-dejta personali tiġi ttrasferita lil parti terza, li tkun qed taġixxi bħala aġent li jwettaq inkarigu għan-nom ta' jew permezz ta' istruz­

zjonijiet mill-organizzazzjoni tal-Istati Uniti, l-individwi mhux se jkollhom l-opzjoni li ma jipparteċipawx. Madankollu, dan jimplika 
kuntratt mal-aġent, u l-organizzazzjoni tal-Istati Uniti tkun responsabbli li tiggarantixxi l-protezzjoni prevista skont il-Prinċipji billi 
teżerċita s-setgħat tagħha ta' struzzjoni. 



oħra sabiex tiġi rrimedjata s-sitwazzjoni (32). Meta jqumu problemi ta' konformità fil-katina ta' (sotto)proċessar, l- 
organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza li taġixxi bħala l-kontrollur tad-dejta personali se jkollha tagħti prova li 
hija mhix responsabbli għall-każ li jwassal għad-dannu, jew inkella tiffaċċja r-responsabbiltà, kif speċifikat fil- 
Prinċipju ta' Rikors, Eżekuzzjoni u Responsabbiltà. Protezzjonijiet addizzjonali japplikaw fil-każ ta' trasferiment 
ulterjuri lil aġent terz (33). 

2.2. Trasparenza, Amministrazzjoni u Sorveljanza tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 

(30)  Il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. jipprevedi mekkaniżmi ta' sorveljanza u ta' eżekuzzjoni, sabiex jiġi vverifikat 
u żgurat li kumpaniji awtoċċertifikati fl-Istati Uniti jkunu konformi mal-Prinċipji, u li kwalunkwe nuqqas ta' 
konformità jiġi indirizzat. Dawn il-mekkaniżmi huma stabbiliti fil-Prinċipji (l-Anness II) u l-impenji meħuda mid- 
Dipartiment tal-Kummerċ (l-Anness I), l-FTC (l-Anness IV) u d-Dipartiment tat-Trasport (l-Anness V). 

(31)  Sabiex tiġi żgurata l-applikazzjoni xierqa tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., il-partijiet interessati, bħalma huma s- 
suġġetti tad-dejta, l-esportaturi tad-dejta u l-Awtoritajiet Nazzjonali tal-Protezzjoni tad-Dejta (Data Protection 
Authorities, DPAs) iridu jkunu jistgħu jidentifikaw dawk l-organizzazzjonijiet li huma konformi mal-Prinċipji. 
Għal dan l-għan, id-Dipartiment tal-Kummerċ ħa l-impenn li jżomm u jagħmel disponibbli għall-pubbliku lista 
tal-organizzazzjonijiet li jkunu awtoċċertifikaw l-aderenza tagħhom mal-Prinċipji u jaqgħu taħt il-ġurisdizzjoni ta' 
mill-inqas waħda mill-awtoritajiet ta' eżekuzzjoni msemmija fl-Annessi I u II ta' din id-deċiżjoni (“il-Lista tal- 
Ħarsien tal-Privatezza”) (34). Id-Dipartiment tal-Kummerċ se jaġġorna l-lista fuq il-bażi tas-sottomissjonijiet ta' 
ċertifikazzjoni mill-ġdid annwali ta' organizzazzjoni, u kull meta organizzazzjoni tirtira jew titneħħa mill-Ħarsien 
tal-Privatezza UE-U.S. Dan se jżomm u jagħmel disponibbli wkoll għall-pubbliku reġistru uffiċjali ta' organizz­
azzjonijiet li jkunu tneħħew mil-lista, fejn f'kull każ tiġi identifikata r-raġuni għal tali tneħħija. Fl-aħħar nett, dan 
se jipprovdi link għal-lista ta' każijiet ta' eżekuzzjoni tal-FTC relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza miżmuma fuq is- 
sit web tal-FTC. 

(32) Id-Dipartiment tal-Kummerċ se jagħmel kemm il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza u s-sottomissjonijiet ta' riċertifi­
kazzjoni pubblikament disponibbli permezz ta' sit web apposta. L-organizzazzjonijiet awtoċċertifikati jridu 
mbagħad jipprovdu l-indirizz web tad-Dipartiment għall-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza. Barra minn hekk, jekk 
tkun disponibbli online, il-politika ta' privatezza ta' organizzazzjoni trid tinkludi iperlink għas-sit web tal-Ħarsien 
tal-Privatezza kif ukoll iperlink għas-sit web jew il-formola ta' sottomissjoni ta' lment tal-mekkaniżmu ta' rikors 
indipendenti li huwa disponibbli għall-investigazzjoni ta' lmenti mhux solvuti. Id-Dipartiment tal-Kummerċ se 
jivverifika b'mod sistematiku, fil-kuntest ta' ċertifikazzjoni jew ċertifikazzjoni mill-ġdid ta' organizzazzjoni għall- 
qafas, li l-politiki ta' privatezza tagħha jikkonformaw mal-Prinċipji. 

(33)  L-organizzazzjonijiet li jkunu naqsu b'mod persistenti milli jikkonformaw mal-Prinċipji se jitneħħew mil-Lista tal- 
Ħarsien tal-Privatezza u jridu jibagħtu lura jew iħassru d-dejta personali riċevuta taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE- 
U.S. F'każijiet oħra ta' tneħħija, bħall-irtirar tal-parteċipazzjoni volontarja jew in-nuqqas ta' riċertifikazzjoni, l- 
organizzazzjoni tista' żżomm tali dejta jekk din tiddikjara lid-Dipartiment tal-Kummerċ fuq bażi annwali l- 
impenn tagħha li tkompli tapplika l-Prinċipji jew tipprovdi protezzjoni adegwata għad-dejta personali b'mezzi 
oħra awtorizzati (pereż. bl-użu ta' kuntratt li jirrifletti bis-sħiħ ir-rekwiżiti tal-klawżoli kuntrattwali standard 
rilevanti approvati mill-Kummissjoni). F'dan il-każ, organizzazzjoni trid tidentifika punt ta' kuntatt fi ħdan l- 
organizzazzjoni għall-mistoqsijiet kollha relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza. 

(34)  Id-Dipartiment tal-Kummerċ se jimmonitorja organizzazzjonijiet li ma għadhomx membri tal-Ħarsien tal- 
Privatezza UE-U.S., minħabba li rtiraw b'mod volontarju jew minħabba li ċ-ċertifikazzjoni tagħhom tkun skadiet, 
biex jivverifika jekk dawn humiex se jirritornaw, iħassru jew iżommu (35) d-dejta personali li kienu rċevew 
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(32) Is-sitwazzjoni hija differenti skont jekk il-persuna terza tkunx kontrollur jew proċessur (aġent). Fl-ewwel xenarju, il-kuntratt mal-parti 
terza jrid jipprovdi li din tal-aħħar tieqaf l-ipproċessar jew tieħu passi oħra raġonevoli u adegwati sabiex tirrimedja s-sitwazzjoni. Fit- 
tieni xenarju, huwa f'idejn l-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza — bħal dik li tikkontrolla l-ipproċessar li l-aġent jopera taħtu — 
biex tieħu dawn il-miżuri. 

(33) F'każ bħal dan, l-organizzazzjoni tal-Istati Uniti trid ukoll tieħu passi raġonevoli u adegwati (i) sabiex tassigura li l-aġent effettivament 
jipproċessal-informazzjoni personali ttrasferita b'mod konsistenti mal-obbligi tal-organizzazzjoni skont il-Prinċipji u, (ii) twaqqaf 
u tipprovdi rimedju għall-ipproċessar mhux awtorizzat, hekk kif innotifikata. 

(34) Informazzjoni dwar il-ġestjoni tal-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza tinsab fl-Anness I u l-Anness II (it-Taq. I.3, it-Taq. I.4, III.6.d, u t-Taq. 
III.11.g). 

(35) Ara pereżempju l-Anness II, it-Taq. I.3, it-Taq. III.6.f. u t-Taq. III.11.g.i. 



preċedentement taħt il-qafas. Jekk iżommu din id-dejta, l-organizzazzjonijiet huma obbligati li jkomplu japplikaw 
il-prinċipji għaliha. F'każijiet fejn id-Dipartiment tal-Kummerċ ikun neħħa organizzazzjonijiet mill-qafas 
minħabba nuqqas persistenti ta' konformità mal-Prinċipji, dan se jiżgura li dawk l-organizzazzjonijiet jirritornaw 
jew iħassru d-dejta personali li jkunu rċevew taħt il-qafas. 

(35)  Meta organizzazzjoni għal xi raġuni titlaq mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., din trid tneħħi d-dikjarazzjonijiet 
pubbliċi kollha li jimplikaw li din tkompli tipparteċipa fil-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. jew li hija intitolata 
għall-benefiċċji tagħha, b'mod partikolari kwalunkwe referenza għall-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. fil-politika ta' 
privatezza ppubblikata tagħha. Id-Dipartiment tal-Kummerċ se jfittex għal dikjarazzjonijiet foloz ta' parteċi­
pazzjoni fil-qafas u jindirizzahom, inkluż mill-eks membri (36). Kull dikjarazzjoni falza lill-pubbliku ġenerali minn 
organizzazzjoni rigward it-tħaddin tagħha tal-Prinċipji fil-forma ta' dikjarazzjonijiet jew prattiki qarrieqa, hija 
suġġetta għal azzjoni ta' infurzar mill-FTC, mid-Dipartiment tat-Trasport jew minn awtoritajiet tal-infurzar 
relevanti oħra tal-Istati Uniti; dikjarazzjonijiet foloz lid-Dipartiment tal-Kummerċ huma eżekutorji taħt l-Att tad- 
Dikjarazzjonijiet Foloz (False Statements Act) (18 U.S.C. § 1001) (37). 

(36)  Id-Dipartiment tal-Kummerċ se jimmonitorja ex officio kwalunkwe dikjarazzjoni falza tal-parteċipazzjoni fil- 
Ħarsien tal-Privatezza jew l-użu mhux xieraq tal-marka ta' ċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza, u d-DPAs 
jistgħu jirreferu l-organizzazzjonijiet għal rieżami lil punt ta' kuntatt iddedikat fid-Dipartiment. Meta organizz­
azzjoni li tkun irtirat mil-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. tonqos milli tiċċertifika mill-ġdid jew titneħħa mil-Lista 
tal-Ħarsien tal-Privatezza, id-Dipartiment tal-Kummerċ fuq bażi kontinwa se jivverifika li din tkun ħassret 
kwalunkwe referenza għall-Ħarsien tal-Privatezza mill-politika ta' privatezza ppubblikata tagħha, u dan jimplika li 
se tkompli tipparteċipa u, jekk din tkompli tagħmel dikjarazzjonijiet foloz, jirreferi l-kwistjoni lill-FTC, lid- 
Dipartiment tal-Trasport jew lil awtorità kompetenti oħra għal azzjoni ta' eżekuzzjoni possibbli. Dan se jibgħat 
ukoll kwestjonarji lill-organizzazzjonijiet li l-awtoċertifikazzjonijiet tagħhom ikunu skadew jew li jkunu rtiraw 
b'mod volontarju mil-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. biex jivverifika jekk l-organizzazzjoni hix se tirritorna, 
tħassar jew tkompli tapplika l-Prinċipji ta' Privatezza għad-dejta personali li huma rċevew matul il-parteċipazzjoni 
fil-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. u, jekk tkun se tinżamm id-dejta personali, jivverifika min fi ħdan l-organizz­
azzjoni se jaqdi r-rwol ta' punt ta' kuntatt kontinwu għal mistoqsijiet relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza. 

(37) Fuq bażi kontinwa, id-Dipartiment tal-Kummerċ se jwettaq rieżamijiet tal-konformità ex officio (38) ta' organizz­
azzjonijiet awtoċertifikati, inkluż billi jiġu mibgħuta kwestjonarji dettaljati. Dan b'mod sistematiku se jwettaq 
ukoll rieżamijiet kull meta jkun irċieva lment (mhux frivolu) speċifiku, meta organizzazzjoni ma tipprovdix 
risposti sodisfaċenti għad-domandi tiegħu, jew meta jkun hemm evidenza kredibbli li tissuġġerixxi li organizz­
azzjoni tista' ma tkunx qiegħda tikkonforma mal-Prinċipji. Jekk ikun il-każ, id-Dipartiment tal-Kummerċ se 
jikkonsulta ukoll mad-DPAs dwar tali rieżamijiet ta' konformità. 

2.3. Il-mekkaniżmi ta' rimedju, tat-trattament tal-ilmenti u tal-eżekuzzjoni 

(38) Il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., permezz tal-Prinċipju ta' Rikors, Eżekuzzjoni u Responsabbiltà, jeżiġi li l-organizz­
azzjonijiet jipprovdu rikors għal individwi li huma affettwati min-nuqqas ta' konformità u, għalhekk, il-possibbiltà 
għas-suġġetti tad-dejta tal-UE li jressqu lmenti dwar nuqqas ta' konformità minn kumpaniji awtoċċertifikati tal- 
Istati Uniti, u li jinstab rimedju għal dawn l-ilmenti, jekk ikun meħtieġ, permezz ta' deċiżjoni li tipprovdi rimedju 
effettiv. 

(39)  Bħala parti mill-awtoċertifikazzjoni, l-organizzazzjonijiet iridu jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-Prinċipju ta' Rikors, 
Eżekuzzjoni u Responsabbiltà billi jipprovdu għal mekkaniżmi ta' rikors indipendenti, effikaċi u faċilment 
disponibbli li bihom kull ilment u tilwima minn individwu jkun jista' jiġi investigat u solvut malajr mingħajr l- 
ebda spiża għall-individwu. 

(40)  L-organizzazzjonijiet jistgħu jagħżlu mekkaniżmi ta' rikors indipendenti fl-Unjoni jew fl-Istati Uniti. Dan jinkludi 
l-possibbiltà li volontarjament jintrabtu li jikkooperaw mad-DPAs tal-UE Madankollu, ma teżisti ebda għażla bħal 
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(36) Ara l-Anness I, it-taqsima dwar “it-Tfittxija għal Dikjarazzjonijiet Foloz u l-Indirizzar tagħhom”. 
(37) Ara l-Anness II, it-Taq. III.6.h. u t-Taq. III.11.f. 
(38) Ara l-Anness I. 



din fejn l-organizzazzjonijiet jipproċessaw id-dejta tar-riżorsi umani, peress li l-kooperazzjoni mad-DPA mbagħad 
tiġi obbligatorja. Alternattivi oħrajn jinkludu is-Soluzzjoni Alternattiva indipendenti għat-Tilwim (ADR) jew il- 
programmi ta' privatezza żviluppati mis-settur privat li jinkorporaw il-Prinċipji ta' Privatezza fir-regoli tagħhom. 
Dawn tal-aħħar għandhom jinkludi mekkaniżmi effettivi ta' eżekuzzjoni skont ir-rekwiżiti tal-Prinċipju ta' Rikors, 
Eżekuzzjoni u Responsabbiltà. L-organizzazzjonijiet huma obbligati jirrimedjaw kwalunkwe problema ta' nuqqas 
ta' konformità. Huma jridu wkoll jispeċifikaw li huma suġġetti għal setgħat investigattivi u ta' infurzar tal-FTC, 
tad-dipartiment tat-trasport jew kwalunkwe korp statutorju awtorizzat ieħor tal-Istati Uniti. 

(41)  Konsegwentement, il-qafas tal-Ħarsien ta' Privatezza jipprovdi lis-suġġetti tad-dejta b'għadd ta' possibbiltajiet biex 
jinfurzaw id-drittijiet tagħhom, jippreżentaw ilmenti rigward in-nuqqas ta' konformità minn kumpaniji awtoċċer­
tifikati tal-Istati Uniti u jkollhom soluzzjoni għall-ilmenti, jekk meħtieġ, permezz ta' deċiżjoni li tipprovdi rimedju 
effettiv. L-individwi jistgħu jressqu lment direttament lil organizzazzjoni, lil korp indipendenti għas-soluzzjoni tat- 
tilwim maħtur mill-organizzazzjoni, lil DPAs nazzjonali jew lill-FTC. 

(42)  F'każijiet fejn l-ilmenti tagħhom ma setgħux jiġi solvuti bl-ebda mekkaniżmu ta' rikors jew infurzar, l-individwi 
għandhom id-dritt li jinvokaw l-arbitraġġ vinkolanti tal-Bord tal-Ħarsien tal-Privatizzazzjoni (l-Anness 1 tal- 
Anness II ta' din id-Deċiżjoni). Ħlief għall-bord ta' arbitraġġ, li jesiġi ċerti miżuri korrettivi li għandhom jiġu 
eżawriti qabel ma huwa jkun jista' jiġi invokat, l-individwi huma liberi li jressqu kwalunkwe jew kull 
mekkaniżmu ta' rimedju tal-għażla tagħhom, u mhumiex obbligati jagħżlu mekkaniżmu wieħed fuq l-ieħor jew li 
jsegwu sekwenza speċifika. Madankollu, hemm ċertu ordni ta' loġika li huwa rrakkomandat li jiġi segwit, kif 
stabbilit hawn taħt. 

(43)  L-ewwel nett, is-suġġetti tad-dejta tal-UE jistgħu jsegwu każijiet ta' nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji permezz 
ta' kuntatti diretti mal-kumpanija awtoċċertifikata tal-Istati Uniti. Biex tiffaċilita s-soluzzjoni, l-organizzazzjoni trid 
timplimenta mekkaniżmu ta' rimedju effettiv biex tittratta tali lmenti. Għaldaqstant il-politika ta' privatezza ta' 
organizzazzjoni trid tinforma b'mod ċar lill-individwi dwar punt ta' kuntatt, fi ħdan jew 'il barra mill-organizz­
azzjoni, li jista' jimmaniġġja l-ilmenti (inkluż kwalunkwe stabbiliment rilevanti fl-Unjoni li jista' jwieġeb għal 
domandi jew ilmenti) u dwar il-mekkaniżmi indipendenti ta' mmaniġġjar tal-ilmenti. 

(44)  L-organizzazzjoni malli tirċievi lment ta' individwu, direttament mill-individwu jew permezz tad-Dipartiment tal- 
Kummerċ wara li tkun intbagħtet talba minn DPA, tagħti tweġiba lis-suġġett tad-dejta tal-UE fi żmien 45 jum. 
Din ir-risposta trid tinkludi valutazzjoni tal-merti tal-ilment u informazzjoni dwar kif l-organizzazzjoni se 
tirrettifika l-problema. Bl-istess mod, l-organizzazzjonijiet huma mitluba jwieġbu mill-ewwel għal mistoqsijiet 
u talbiet oħra għal informazzjoni mid-Dipartiment tal-Kummerċ jew minn DPA (39) (meta l-organizzazzjoni tkun 
impenjata li tikkoopera mad-DPA) dwar l-aderenza tagħhom għall-prinċipji. L-organizzazzjonijiet iridu jżommu r- 
reġistri tagħhom dwar l-implimentazzjoni tal-politiki ta' privatezza tagħhom u jagħmluhom disponibbli fuq talba 
ta' mekkaniżmu ta' rikors indipendenti jew tal-FTC (jew awtorità oħra tal-Istati Uniti b'ġurisdizzjoni li tinvestiga 
prattiki inġusti u qarrieqa) fil-kuntest ta' investigazzjoni jew ilment dwar nuqqas ta' konformità. 

(45)  It-tieni, l-individwi jistgħu jippreżentaw ilment direttamnent lill-korp indipendenti għas-soluzzjoni tat-tilwim (fl-Istati 
Uniti jew fl-Unjoni) maħtur minn organizzazzjoni, biex jinvestiga u jsolvi lmenti individwali (sakemm dawn ma 
jkunux infondati jew frivoli b'mod ovvju) u jipprovdi rikors xieraq mingħajr ħlas lill-individwu. Sanzjonijiet 
u rimedji imposti minn tali korp iridu jkunu rigorużi biżżejjed biex jiżguraw konformità mill-organizzazzjonijiet 
mal-Prinċipji u għandhom jipprevedu treġġigħ lura jew korrezzjoni mill-organizzazzjoni tal-effetti tan-nuqqas ta' 
konformità u, skont iċ-ċirkustanzi, it-tmiem tal-ipproċessar ulterjuri tad-dejta personali inkwistjoni u/jew it-tħassir 
tagħhom, kif ukoll ikunu magħrufin is-sejbiet ta' nuqqas ta' konformità. Korpi indipendenti għas-soluzzjoni tat- 
tilwim maħtura minn organizzazzjoni se jkunu meħtieġa jinkludu fuq is-siti elettroniċi pubbliċi tagħhom 
informazzjoni rilevanti dwar il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. u s-servizzi li huma jipprovdu taħtha. Kull sena, 
dawn iridu jippubblikaw rapport annwali li jipprovdi statistika aggregata dwar dawn is-servizzi (40). 
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(39) Din hija l-awtorità li titratta l-każ, maħtura mill-Bord tad-DPAs previst mill-prinċipju supplimentari dwar “ir-Rwol tal-Awtoritajiet tal- 
Protezzjoni tad-Data” (l-Anness II, it-Taq.III.5). 

(40) Ir-rapport annwali jrid jinkludi: (1) l-għadd totali ta' lmenti relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza li jkunu waslu matul is-sena ta' rapportar; 
(2) it-tipi ta' lmenti li jkunu waslu; (3) il-miżuri tal-kwalità għas-soluzzjoni tat-tilwim, bħat-tul ta' żmien meħud għall-ipproċessar tal- 
ilmenti; u (4) l-eżiti tal-ilmenti li jkunu waslu, b'mod partikolari n-numru u t-tipi ta' rimedji jew sanzjonijiet imposti. 



(46)  Bħala parti mill-proċeduri ta' rieżami ta' konformità, id-Dipartiment tal-Kummerċ se jivverifika wkoll li l- 
kumpaniji awtoċċertifikati tal-Istati Uniti fil-fatt irreġistraw ruħhom mal-mekkaniżmi indipendenti ta' rikors li 
jsostnu li huma rreġistrati magħhom. Kemm l-organizzazzjonijiet kif ukoll il-mekkaniżmi indipendenti ta' rikors 
responsabbli huma meħtieġa jirrispondu fil-pront għal domandi u talbiet mid-Dipartiment tal-Kummerċ għal 
informazzjoni dwar il-Ħarsien tal-Privatezza. 

(47)  F'każijiet fejn l-organizzazzjoni tonqos milli tikkonforma mad-deċiżjoni ta' korp għas-soluzzjoni tat-tilwim jew 
awtoregolatorju, dan tal-aħħar irid jinnotifika tali nuqqas ta' konformità lid-Dipartiment tal-Kummerċ, u lill-FTC 
(jew awtorità oħra tal-Istati Uniti b'ġurisdizzjoni li tinvestiga prattiki inġusti u qarrieqa), jew qorti kompetenti (41). 
Jekk organizzazzjoni tirrifjuta li tikkonforma ma' deċiżjoni finali minn korp tal-awtoregolazzjoni tal-privattezza, 
tas-soluzzjoni għat-tilwim indipendenti jew korp governattiv, jew meta dan il-korp jiddetermina li organizzazzjoni 
tkun ta' spiss tonqos milli tikkonforma mal-Prinċipji, dan jitqies bħala nuqqas ta' konformità persistenti bir- 
riżultat li d-Dipartiment tal-Kummerċ, wara li jagħti notifika ta' 30 jum u l-opportunità li tingħata tweġiba lill- 
organizzazzjoni li tkun naqset milli tikkonforma, jaqtal-organizzazzjoni mil-lista (42). Jekk, wara t-tneħħija mil- 
lista, l-organizzazzjoni tibqa' tagħmel dikjarazzjoni ta' ċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza, id-Dipartiment 
jirreferiha lill-FTC jew lil aġenzija oħra tal-infurzar (43). 

(48)  It-tielet, l-individwi jistgħu wkoll iressqu l-ilmenti tagħhom lill-Awtorità tal-Protezzjoni tad-Dejta nazzjonali. L- 
organizzazzjonijiet huma obbligati li jikkooperaw fl-investigazzjoni u għas-soluzzjoni ta' lment minn DPA f'dak li 
jirrigwarda l-ipproċessar tad-dejta ta' riżorsi umani miġbura fil-kuntest ta' relazzjonijiet ta' xogħol, jew meta l- 
organizzazzjoni rispettiva tkun ippreżentat ruħha b'mod volontarju għal sorveljanza minn DPAs. B'mod 
partikolari, l-organizzazzjonijiet iridu jwieġbu għal domandi, jikkonformaw mal-parir mogħti mid-DPA, inkluż 
għal miżuri ta' rimedju jew kumpens, u jipprovdu lid-DPA b'konferma bil-miktub li tali azzjoni seħħet. 

(49)  Il-parir tad-DPAs jingħata permezz ta' bord informali tad-DPAs stabbilit fil-livell tal-Unjoni (44), li jgħin ukoll biex 
jiżgura approċċ armonizzat u koerenti għal ilment partikolari. Parir għandu jingħata wara li ż-żewġ naħat fit- 
tilwima jkollhom opportunità raġonevoli biex jikkummentaw u biex jipprovdu xi evidenza jekk ikunu jixtiequ 
hekk. Il-bord jagħti parir malajr kemm jippermetti r-rekwiżit għal proċess xieraq, u bħala regola ġenerali fi żmien 
60 jum wara li jasal ilment. Jekk organizzazzjoni tonqos milli tikkonforma fi żmien 25 ġurnata mill-għoti tal- 
parir u ma tkun offriet l-ebda spjegazzjoni sodisfaċenti għad-dewmien, il-bord se joħroġ notifika dwar l- 
intenzjoni tiegħu biex jissottometti l-kwistjoni lill-FTC (jew awtorità ta' infurzar kompetenti oħra tal-Istati Uniti), 
jew biex jikkonkludi li l-impenn għal kooperazzjoni nkiser b'mod gravi. Fl-ewwel alternattiva, dan jista' jwassal 
għal azzjoni ta' infurzar ibbażata fuq it-Taqsima 5 tal-Att tal-FTC (jew statut simili). Fit-tieni alternattiva, il-bord se 
jinforma lid-Dipartiment tal-Kummerċ li se jqis ir-rifjut ta' organizzazzjoni biex tikkonforma mal-parir tal-bord 
tad-DPA bħala nuqqas persistenti ta' konformità li se jwassal għat-tneħħija tal-organizzazzjoni mil-Lista tal- 
Ħarsien tal-Privatezza. 

(50)  Jekk id-DPA li l-ilment ikun ġie indirizzat lilha ma tkunx ħadet azzjoni jew tkun ħadet azzjoni insuffiċjenti biex 
tindirizza lment, l-ilmentatur individwali għandu l-possibbiltà li jikkontesta tali (nuqqas ta') azzjoni fil-qrati 
nazzjonali tal-Istat Membru rispettiv. 

(51)  L-individwi jistgħu wkoll iressqu lmenti lil DPAs anki meta l-Bord tad-DPA ma jkunx ġie maħtur bħala korp għas- 
soluzzjoni tat-tilwim ta' organizzazzjoni. F'dawn il-każijiet, id-DPA jista' jirreferi dawn l-ilmenti jew lid- 
Dipartiment tal-Kummerċ jew lill-FTC. Id-Dipartiment tal-Kummerċ, sabiex jiffaċilita u jżid il-kooperazzjoni dwar 
kwistjonijiet marbutin ma' ilmenti individwali u ma' nuqqas ta' konformità mill-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien ta' 
Privattezza, se jistabbilixxi punt ta' kuntatt iddedikat biex jaġixxi bħala kollegament u jassisti fid-domandi tad- 
DPA dwar il-konformità ta' organizzazzjoni mal-Prinċipji (45). Bl-istess mod, l-FTC ħadet l-impenn li tistabbilixxi 
punt ta' kuntatt apposta (46) u li tipprovdi lid-DPAs b'assistenza investigattiva skont is-SAFE WEB Act tal-Istati 
Uniti (47). 
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(41) Ara l-Anness II, it-Taq. III.11.e. 
(42) Ara l-Anness II, it-Taq. III.11.g, b'mod partikolari l-punti (ii) u (iii). 
(43) Ara l-Anness I, it-taqsima dwar “it-Tfittxija għal Dikjarazzjonijiet Foloz u l-Indirizzar tagħhom”. 
(44) Ir-Regoli ta' Proċedura tal-Bord informali tad-DPA għandhom ikunu stabbiliti mid-DPAs abbażi tal-kompetenza tagħhom biex 

jorganizzaw il-ħidma tagħhom u biex jikkooperaw ma' xulxin. 
(45) Ara l-Anness I, it-taqsimiet dwar “iż-Żieda fil-kooperazzjoni mad-DPAs” u “l-Faċilitazzjoni ta' Soluzzjoni għall-Ilmenti dwar Nuqqas ta' 

Konformità” u l-Anness II, it-Taq. II.7.e. 
(46) Ara l-Anness IV, p. 6. 
(47) ibid. 



(52)  Ir-raba', id-Dipartiment tal-Kummerċ ħa l-impenn li jirċievi, jirrieżamina u jagħmel l-aħjar sforzi biex isolvi lmenti 
dwar nuqqas ta' konformità ta' organizzazzjoni mal-Prinċipji. Għal dan l-għan, id-Dipartiment tal-Kummerċ 
jipprovdi proċeduri speċjali għad-DPAs biex jirreferi lmenti lil punt ta' kuntatt iddedikat, jintraċċahom 
u jsegwihom ma' kumpaniji biex jiffaċilita s-soluzzjoni. Sabiex iħaffef l-ipproċessar ta' lmenti individwali, il-punt 
ta' kuntatt se jikkoordina direttament mad-DPA rispettiva dwar kwistjonijiet ta' konformità u b'mod partikolari 
jaġġornaha dwar l-istatus tal-ilmenti fi żmien ta' mhux iktar minn 90 jum wara r-riferiment. Dan jippermetti lis- 
suġġetti tad-dejta jressqu lmenti ta' nuqqas ta' konformità minn kumpaniji awtoċċertifikati tal-Istati Uniti 
direttament lid-DPA nazzjonali tagħhom u jarawhom jiġu mgħoddija lid-Dipartiment tal-Kummerċ bħala l- 
awtorità tal-Istati Uniti li tamministra l-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. Id-Dipartiment tal-Kummerċ ħa l-impenn 
ukoll li jipprovdi, fir-rieżami annwali tal-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., rapport li janalizza 
f'forma aggregata l-ilmenti li jirċievi kull sena (48). 

(53)  Fejn, fuq il-bażi tal-verifiki ex officio, ilmenti jew kwalunkwe informazzjoni oħra, id-Dipartiment tal-Kummerċ 
jikkonkludi li organizzazzjoni naqset b'mod persistenti milli tikkonforma mal-Prinċipji ta' Privatezza, dan se 
jneħħi tali organizzazzjoni mil-lista tal-Ħarsien tal-Privatezza. Ir-rifjut ta' konformità ma' determinazzjoni finali 
minn kwalunkwe korp tal-privatezza awtoregolatorju, indipendenti għas-soluzzjoni tat-tilwim jew governattiv, 
inkluża DPA, se jitqies bħala nuqqas persistenti ta' konformità. 

(54)  Il-ħames, organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza trid tkun soġġetta għas-setgħat investigattivi u ta' eżekuzzjoni 
tal-awtoritajiet tal-Istati Uniti, b'mod partikolari tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (49), li effettivament tiżgura 
konformità mal-Prinċipji. L-FTC se tagħti kunsiderazzjoni prijoritarja lir-riferimenti ta' nuqqas ta' konformità mal- 
Prinċipji ta' Privatezza li jkunu waslu minn korpi indipendenti għas-soluzzjoni tat-tilwim jew awtoregolatorji, 
mid-Dipartiment tal-Kummerċ u minn DPAs (li jaġixxu fuq l-inizjattiva proprja tagħhom jew fuq ilmenti) biex 
tiddetermina jekk inkisritx it-Taqsima 5 tal-Att tal-FTC (50). L-FTC ħadet l-impenn li toħloq proċess ta' riferiment 
standardizzat, biex taħtar punt ta' kuntatt fl-aġenzija għal riferimenti ta' DPA, u biex tiskambja informazzjoni 
dwar riferimenti. Barra minn hekk, din taċċetta lmenti direttament minn individwi u se twettaq investigazzjonijiet 
tal-Ħarsien tal-Privatezza fuq l-inizjattiva proprja tagħha, b'mod partikolari bħala parti minn investigazzjonijiet 
usa' tagħha ta' kwistjonijiet ta' privatezza. 

(55)  L-FTC tista' tinforza konformità permezz ta' ordnijiet amministrattivi (“ordnijiet ta' kunsens”), u se timmonitorja 
b'mod sistematiku l-konformità ma' tali ordnijiet. Meta l-organizzazzjonijiet jonqsu milli jikkonformaw, l-FTC 
tista' tirreferi l-każ lill-qorti kompetenti sabiex tfittex penali ċivili u rimedji oħra, inkluż għal kwalunkwe ħsara 
kkawżata mill-imġiba illegali. B'mod alternattiv, l-FTC tista' tfittex direttament inġunzjoni preliminari jew 
permanenti jew rimedji oħra minn qorti federali. Kull ordni ta' kunsens maħruġa lil organizzazzjoni tal-Ħarsien 
tal-Privatezza se jkollha dispożizzjonijiet ta' awtorapportar (51), u l-organizzazzjonijiet se jkunu meħtieġa 
jippubblikaw kwalunkwe taqsimiet relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza ta' kwalunkwe rapport ta' konformità jew 
valutazzjoni sottomess lill-FTC. Fl-aħħar nett, l-FTC se żżomm lista online ta' kumpaniji suġġetti għal ordnijiet 
tal-FTC jew tal-qorti f'każijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

(56)  Is-sitta, bħala mekkaniżmu ta' rikors tal-“aħħar istanza” f'każ li l-ebda waħda mill-possibbiltajiet ta' rimedju 
disponibbli l-oħra ma jkunu solvew b'mod sodisfaċenti lment ta' individwu, is-suġġett tad-dejta tal-UE jista' 
jinvoka arbitraġġ vinkolanti mill-“Bord tal-Ħarsien tal-Privatezza”. L-organizzazzjonijiet iridu jinfurmaw lill- 
individwi dwar il-possibbiltà, taħt ċerti kundizzjonijiet, li jinvokaw arbitraġġ vinkolanti, u huma obbligati li 
jirrispondu ladarba l-persuna tkun invokat din l-għażla billi tinnotifika lil organizzazzjoni kkonċernata (52). 
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(48) Ara l-Anness I, it-taqsima dwar “il-Faċilitazzjoni ta' Soluzzjoni għall-Ilmenti dwar Nuqqas ta' Konformità”. 
(49) Organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza trid tiddikjara pubblikament l-impenn tagħha li tikkonforma mal-Prinċipji, turi 

pubblikament il-politiki ta' privatezza tagħha f'konformità ma' dawn il-Prinċipji u timplimentahom kompletament. In-nuqqas ta' 
konformità jista' jiġi infurzat permezz ta' Taqsima 5 tal-Att tal-FTC li jipprojbixxi atti inġusti u qarrieqa fil-kummerċ jew li jaffettwawh. 

(50) Skont informazzjoni mill-FTC, ma għandhiex is-setgħa li twettaq spezzjonijiet fuq il-post fil-qasam tal-protezzjoni tal-privatezza. 
Madankollu, hija għandha s-setgħa li ġġiegħel lill-organizzazzjonijiet jipproduċu dokumenti u jipprovdu dikjarazzjonijiet tax-xhieda 
(ara t-Taqsima 20 tal-Att tal-FTC), u tista' tuża s-sistema tal-qorti għall-eżekuzzjoni ta' tali ordnijiet f'każ ta' nuqqas ta' konformità. 

(51) L-ordnijiet tal-FTC jew tal-qorti jistgħu jeħtieġu lil kumpaniji jimplimentaw programmi ta' privatezza u jagħmlu b'mod regolari rapporti 
ta' konformità jew valutazzjonijiet indipendenti minn parti terza ta' dawk il-programmi disponibbli għall-FTC. 

(52) Ara l-Anness II, it-Taq. II.1.xi u III.7.c. 



(57)  Dan il-bord ta' arbitraġġ jikkonsisti minn grupp ta' mill-inqas 20 arbitru maħtura mid-Dipartiment tal-Kummerċ 
u l-Kummissjoni abbażi tal-indipendenza, l-integrità, kif ukoll l-esperjenza tagħhom fil-liġi tal-privatezza tal-Istati 
Uniti u dik dwar il-protezzjoni tad-dejta tal-Unjoni. Għal kull tilwima individwali, il-partijiet se jagħżlu bord ta' 
arbitru wieħed jew tlieta (53) minn dan il-grupp. Il-proċedimenti se jiġu rregolati mir-regoli standard ta' arbitraġġ 
li jrid ikun hemm ftehim dwarhom bejn id-Dipartiment tal-Kummerċ u l-Kummissjoni. Dawn ir-regoli se jissup­
plementaw il-qafas ġa konkluż li jħaddan diversi karatteristiċi li jsaħħu l-aċċessibilità ta' dan il-mekkaniżmu għas- 
suġġetti tad-dejta tal-UE: (i) biex jipprepara dikjarazzjoni quddiem il-bord, is-suġġett tad-dejta jista' jiġi assistit 
mid-DPA nazzjonali tiegħu; (ii) filwaqt li l-arbitraġġ se jseħħ fl-Istati Uniti, is-suġġetti tad-dejta tal-UE jistgħu 
jagħżlu li jipparteċipaw permezz ta' konferenza bil-vidjow jew bit-telefon, li trid tiġi pprovduta mingħajr l-ebda 
spiża għall-individwu. (iii) filwaqt li l-lingwa użata fl-arbitraġġ bħala regola tkun l-Ingliż, l-interpretazzjoni waqt 
is-seduta ta' arbitraġġ u t-traduzzjoni normalment (54) jingħataw wara talba rraġunata u mingħajr l-ebda spiża lis- 
suġġett tad-dejta; (iv) fl-aħħar nett, filwaqt li kull parti trid iġġarrab it-tariffi tal-avukati tagħha, jekk irrappre­
żentata minn avukat quddiem il-bord, id-Dipartiment tal-Kummerċ se jistabbilixxi fond fornut minn kontribuzzjo­
nijiet annwali mill-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza, li għandu jkopri l-ispejjeż eliġibbli tal-proċedura 
tal-arbitraġġ, sa ammonti massimi, li għandhom jiġu ddeterminati mill-awtoritajiet tal-Istati Uniti f'konsultazzjoni 
mal-Kummissjoni. 

(58)  Il-Bord tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkollu l-awtorità li jimponi “rimedju ġust speċifiku għall-individwu u mhux 
monetarju” (55) meħtieġ għar-rimedju tan-nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji. Filwaqt li l-bord se jqis rimedji 
oħra diġà miksuba minn mekkaniżmi oħra tal-Ħarsien tal-Privatezza meta jagħmel l-evalwazzjoni tiegħu, l- 
individwi xorta jistgħu jirrikorru għall-arbitraġġ jekk dawn iqisu li rimedji oħra huma insuffiċjenti. Dan se 
jippermetti lis-suġġetti tad-dejta tal-UE biex jitolbu arbitraġġ fil-każijiet kollha fejn l-azzjoni jew in-nuqqas ta' 
azzjoni tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Uniti (pereżempju l-FTC) ma jkunux solvew b'mod sodisfaċenti l- 
ilmenti tagħhom. L-arbitraġġ ma jistax jiġi invokat jekk DPA jkollha l-awtorità legali li ssolvi t-talba inkwistjoni 
fir-rigward tal-kumpanija awtoċertifikata tal-Istati Uniti, jiġifieri f'dawk il-każijiet fejn l-organizzazzjoni hija kemm 
obbligata tikkoopera u tikkonforma mal-parir tad-DPAs fir-rigward tal-ipproċessar tad-dejta tar-riżorsi umani 
miġbura fil-kuntest tal-impjieg, jew tkun ħadet impenn volontarju li tagħmel dan. L-individwi jistgħu jinfurzaw 
id-deċiżjoni ta' arbitraġġ fil-qrati tal-Istati Uniti skont l-Att Federali dwar l-Arbitraġġ (Federal Arbitration Act), 
u b'hekk jiżguraw rimedju legali f'każ li kumpanija tonqos milli tikkonforma. 

(59)  Is-seba' meta organizzazzjoni ma tikkonformax mal-impenn tagħha li tirrispetta l-Prinċipji u l-politika ta' 
privatezza ppubblikata, possibbiltajiet addizzjonali għal rimedju ġudizzjarju jistgħu jkunu disponibbli skont il-liġi 
tal-Istati Uniti li tipprevedi rimedju legali skont il-liġi tal-obbligi u f'każijiet ta' dikjarazzjoni falza, atti jew prattiċi 
inġusti jew qarrieqa, jew ksur ta' kuntratt. 

(60)  Barra minn hekk, meta DPA, malli tirċievi talba minn suġġett tad-dejta tal-UE, tqis li t-trasferiment tad-dejta 
personali ta' individwu lil organizzazzjoni fl-Istati Uniti twettaq bi ksur tal-liġi tal-UE dwar il-protezzjoni tad- 
dejta, inkluż meta l-esportatur tad-dejta tal-UE għandu raġuni biex jemmen li l-organizzazzjoni mhix tikkonforma 
mal-Prinċipji, tista' wkoll teżerċita is-setgħat tagħha fuq l-esportatur tad-dejta u, jekk ikun hemm bżonn, tordna s- 
sospensjoni tat-trasferiment tad-dejta. 

(61)  Fid-dawl tal-informazzjoni f'din it-taqsima, il-Kummissjoni tqis li l-Prinċipji maħruġa mid-Dipartiment tal- 
Kummerċ tal-Istati Uniti jiżguraw livell ta' protezzjoni ta' dejta personali li huwa essenzjalment ekwivalenti għal 
dak garantit mill-prinċipji bażiċi sostantivi stabbiliti fid-Direttiva 95/46/KE. 

(62) Barra minn hekk, l-applikazzjoni effettiva tal-Prinċipji hija garantita mill-obbligi ta' trasparenza u mill-amminis­
trazzjoni u mir-rieżami ta' konformità tal-Ħarsien tal-Privatezza mid-Dipartiment tal-Kummerċ. 

(63)  Barra minn hekk, il-Kummissjoni tqis li, kollox ma' kollox, il-mekkaniżmi ta' sorveljanza, rikors u eżekuzzjoni 
previsti mill-Ħarsien tal-Privatezza jippermettu li jiġi identifikat u kkastigat fil-prattika l-ksur tal-Prinċipji tal- 
organizzajonijiet tal-Ħarsien ta' Privatezza, u li jiġu offruti rimedji legali lis-suġġett tad-dejta biex jikseb aċċess 
għad-dejta personali dwaru u, eventwalment, jikseb ir-rettifika jew it-tħassir ta' tali dejta. 

1.8.2016 L 207/12 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(53) L-ammont ta' arbitri fuq il-bord irid ikun hemm ftehim dwaru bejn il-partijiet. 
(54) Madankollu, il-bord jista' jsib li, taħt iċ-ċirkustanzi tal-arbitraġġ speċifiku, il-kopertura tista' twassal għal spejjeż mhux ġustifikati jew 

sproporzjonati. 
(55) L-individwi ma jistgħux jitolbu kumpens għad-danni f'arbitraġġ, iżda min-naħa l-oħra l-invokazzjoni ta' arbitraġġ ma tipprekludix il- 

possibbiltà li jfittxu kumpens għad-danni fil-qrati ordinarji tal-Istati Uniti. 



3. AĊĊESS U UŻU TAD-DEJTA PERSONALI TTRASFERITA PERMEZZ TAL-ĦARSIEN TAL-PRIVATEZZA UE-U.S. 
MILL-AWTORITAJIET PUBBLIĊI TAL-ISTATI UNITI 

(64)  Kif joħroġ mill-Anness II, it-Taq. I.5, l-aderenza għall-Prinċipji hija limitata sal-punt meħtieġ sabiex jiġu ssodisfati 
rekwiżiti ta' sigurtà nazzjonali, interess pubbliku jew infurzar tal-liġi. 

(65)  Il-Kummissjoni vvalutat il-limitazzjonijiet u s-salvagwardji disponibbli fid-dritt tal-Istati Uniti dwar l-aċċess u l- 
użu ta' dejta personali ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti għal 
skopijiet ta' sigurtà nazzjonali, infurzar tal-liġi jew interess pubbliku ieħor. Barra minn hekk, il-gvern tal-Istati 
Uniti, permezz tal-Uffiċċju tiegħu tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (Office of the Director of National 
Intelligence, ODNI) (56), ipprovda lill-Kummissjoni b'dikjarazzjonijiet u impenji ddettaljati li jinsabu fl-Anness VI 
ta' din id-deċiżjoni. B'ittra ffirmata mis-Segretarju tal-Istat u mehmuża bħala l-Anness III għal din id-deċiżjoni, il- 
gvern tal-Istati Uniti ħa l-impenn ukoll li joħloq mekkaniżmu ta' sorveljanza ġdid għal interferenza fis-sigurtà 
nazzjonali, bl-Ombudsman għall-Ħarsien tal-Privatezza (Privacy Shield Ombudsperson), li jkun indipendenti mill- 
Komunità tal-Intelligence(Intelligence Community). Fl-aħħar nett, dikjarazzjoni mid-Department of Justice tal- 
Istati Uniti, li tinsab fl-Anness VII għal din id-deċiżjoni, tiddeskrivi l-limitazzjonijiet u s-salvagwardji applikabbli 
għall-aċċess u l-użu ta' dejta mill-awtoritajiet pubbliċi għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi u interess pubbliku ieħor. 
Sabiex tissaħħaħ it-trasparenza u tiġi riflessa n-natura legali ta' dawn l-impenji, kull wieħed mid-dokumenti 
elenkati u annessi għal din id-deċiżjoni se jiġi ppubblikat fil-Federal Register tal-Istati Uniti. 

(66)  Is-sejbiet tal-Kummissjoni dwar il-limitazzjonijiet fuq l-aċċess u l-użu ta' dejta personali ttrasferita mill-Unjoni 
Ewropea lill-Istati Uniti mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti u l-eżistenza ta' protezzjoni legali effettiva huma 
elaborati ulterjorment hawn taħt. 

3.1. Aċċess u użu mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti għal finijiet ta' sigurtà nazzjonali 

(67)  L-analiżi tal-Kummissjoni turi li d-dritt tal-Istati Uniti fih għadd ta' limitazzjonijiet fuq l-aċċess u l-użu ta' dejta 
personali ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. għal skopijiet ta' sigurtà nazzjonali kif ukoll mekkaniżmi 
ta' sorveljanza u rimedju li jipprovdu salvagwardji suffiċjenti għal dik id-dejta li għandha tiġi protetta b'mod 
effettiv minn interferenza illegali u r-riskju ta' abbuż (57). Mill-2013, meta l-Kummissjoni ħarġet iż-żewġ Komuni­
kazzjonijiet tagħha (ara l-premessa 7), dan il-qafas legali ssaħħaħ b'mod sinifikanti kif deskritt hawn taħt. 

3.1.1. L imitazz jonij ie t  

(68)  Skont il-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, l-iżgurar tas-sigurtà nazzjonali jaqa' taħt l-awtorità tal-President bħala l- 
Kmandant Kap, bħala l-Kap Eżekuttiv u, fir-rigward tal-intelligence barranija, biex imexxi l-affarijiet barranin tal- 
Istati Uniti (58). Filwaqt li l-Kungress għandu s-setgħa jimponi limitazzjonijiet, u għamel dan f'diversi aspetti, fi 
ħdan dawn il-limiti l-President jista' jordna l-attivitajiet tal-Komunità tal-Intelligence tal-Istati Uniti, b'mod 
partikolari permezz ta' Ordnijiet Eżekuttivi jew Direttivi Presidenzjali. Dan naturalment japplika f'dawk l-oqsma 
fejn ma teżistix gwida tal-Kungress. Bħalissa, iż-żewġ strumenti legali ċentrali f'dan ir-rigward huma l-Ordni 
Eżekuttiva 12333 (“E.O. 12333”) (59) u d-Direttiva ta' Politika Presidenzjali 28 (Presidential Policy Directive). 

1.8.2016 L 207/13 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(56) Id-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (DNI) jaqdi r-rwol tal-kap tal-Komunità tal-Intelligence u jaġixxi bħala l-konsulent prinċipali 
għall-President u l-Kunsill tas-Sigurtà Nazzjonali. Ara l-Att dwar ir-Riforma tal-Intelligence u l-Prevenzjoni tat-Terroriżmu (Intelligence 
Reform and Terrorism Prevention Act) tal-2004, Pub. L. 108-458, 17.12.2004. Fost oħrajn, l-ODNI għandu jiddetermina rekwiżiti għal, 
u jiġġestixxi u jordna l-kompiti, il-ġbir, l-analiżi, il-produzzjoni u t-tixrid ta' intelligence nazzjonali mill-Komunità tal-Intelligence, inkluż 
bl-iżvilupp ta' linji gwida għal kif l-informazzjoni jew l-intelligence tiġi aċċessata, użata u kondiviża. Ara t-Taq. 1.3 (a), (b) tal-E.O. 
12333. 

(57) Ara Schrems, il-paragrafu 91. 
(58) Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, l-Artikolu II. Ara wkoll l-introduzzjoni għall-PPD-28. 
(59) E.O. 12333: Attivitajiet tal-Intelligence tal-Istati Uniti, ir-Reġistru Federali Vol. 40, Nru 235 (it-8 ta' Diċembru 1981). Sal-punt li l-Ordni 

Eżekuttiva tkun aċċessibbli għall-pubbliku, din tiddefinixxi l-għanijiet, l-ordnijiet, id-dmirijiet u r-responsabbiltajiet tal-isforzi ta' 
intelligence tal-Istati Uniti (inkluż ir-rwol tal-elementi differenti tal-Komunità tal-Intelligence) u tistabbilixxi l-parametri ġenerali għat- 
twettiq tal-attivitajiet ta' intelligence (b'mod partikolari l-ħtieġa ta' promulgazzjoni ta' regoli proċedurali speċifiċi). Skont it-Taq. 3.2. tal- 
E.O. 12333, il-President, appoġġat mill-Kunsill tas-Sigurtà Nazzjonali, u d-DNI għandu joħroġ tali direttivi, proċeduri u gwidi xierqa kif 
meħtieġ għall-implimentazzjoni tal-ordni. 



(69) Id-Direttiva ta' Politika Presidenzjali 28 (“PPD-28”), maħruġa fis-17 ta' Jannar 2014, timponi numru ta' limitazzjo­
nijiet għal operazzjonijiet ta' “intelligence ta' sinjali” (60). Din id-direttiva presidenzjali għandha qawwa vinkolanti 
għall-awtoritajiet tal-intelligence tal-Istati Uniti (61) u tibqa' effettiva wara bidla fl-Administration tal-Istati 
Uniti (62). PPD-28 hija ta' importanza partikolari għall-persuni li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti, inklużi suġġetti 
tad-dejta tal-UE. Fost oħrajn, din tistipula li: 

(a)  il-ġbir ta' intelligence ta' sinjali jrid ikun ibbażat fuq statut jew awtorizzazzjoni Presidenzjali, u jrid jitwettaq 
f'konformità mal-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti (b'mod partikolari r-Raba' Emenda) u d-dritt tal-Istati Uniti; 

(b)  il-persuni kollha għandhom jiġu ttrattati b'dinjità u rispett, irrispettivament min-nazzjonalità tagħhom jew 
minn fejn dawn ikunu jgħixu; 

(c)  il-persuni kollha għandhom interessi ta' privatezza leġittimi fl-immaniġġjar tal-informazzjoni personali 
tagħhom; 

(d)  il-privatezza u l-libertajiet ċivili għandhom ikunu kunsiderazzjonijiet integrali fl-ippjanar ta' attivitajiet ta' 
intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti. 

(e)  L-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti jridu, għaldaqstant, jinkludu salvagwardji xierqa għall- 
informazzjoni personali tal-individwi kollha, irrispettivament min-nazzjonalità tagħhom jew minn fejn dawn 
ikunu jgħixu. 

(70)  PPD-28 tistipula li intelligence ta' sinjali tista' tinġabar esklużivament meta jkun hemm finijiet ta' intelligence 
barranija jew kontrointelligence biex tappoġġa missjonijiet nazzjonali u dipartimentali, u għall-ebda skop ieħor 
(pereż. biex tagħti vantaġġ kompetittiv lill-kumpaniji tal-Istati Uniti). F'dan ir-rigward, l-ODNI jispjega li l-elementi 
tal-Komunità tal-Intelligence “għandhom jesiġu li, kull meta prattikabbli, il-ġbir għandu jkun iffokat fuq miri jew 
suġġetti speċifiċi ta' intelligence barranija permezz tal-użu ta' diskriminanti (pereż. faċilitajiet speċifiċi, termini 
u identifikaturi ta' għażla)” (63). Barra minn hekk, id-dikjarazzjonijiet jipprovdu aċċertament li d-deċiżjonijiet dwar 
il-ġbir tal-intelligence ma jitħallewx għad-diskrezzjoni tal-aġenti tal-intelligence individwali, iżda jkunu suġġetti 
għall-politiki u l-proċeduri li d-diversi elementi (aġenziji) tal-Komunità tal-Intelligence tal-Istati Uniti jkunu jridu 
jistabbilixxu biex jimplimentaw il-PPD-28 (64). Bħala konsegwenza, ir-riċerka u d-determinazzjoni ta' seletturi 
xierqa jseħħu fi ħdan “il-Qafas Nazzjonali għall-Prijoritajiet tal-Intelligence” (NIPF) kumplessiv li jiżgura li l-prijori­
tajiet tal-intelligence jkunu stabbiliti minn persuni ta' livell għoli li jfasslu l-politika u jiġu rieżaminati regolarment 
biex jibqgħu jwieġbu għat-theddid reali tas-sigurtà nazzjonali u b'kunsiderazzjoni tar-riskji possibbli inklużi r- 
riskji ta' privatezza (65). Fuq din il-bażi, il-persunal tal-aġenzija jirriċerka u jidentifika termini speċifiċi ta' għażla li 
mistennija jiġbru l-intelligence barranija li twieġeb għall-prijoritajiet (66). It-termini ta' għażla jew “is-seletturi” jridu 
jiġu rieżaminati regolarment sabiex jiġi vverifikat jekk għandhomx jipprovdu intelligence ta' valur f'konformità 
mal-prijoritajiet (67). 
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(60) Skont l-E.O. 12333, id-Direttur tal-Aġenzija ta' Sigurtà Nazzjonali (National Security Agency, NSA) huwa l-Maniġer Funzjonali għall- 
intelligence ta' sinjali u għandu jopera organizzazzjoni unifikata għall-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali. 

(61) Għad-definizzjoni tat-terminu “Komunità tal-Intelligence”, ara t-Taq. 3.5(h) tal-E.O. 12333 man-Nru 1 tal-PPD-28. 
(62) Ara l-Memorandum mill-Uffiċċju tas-Servizz Legali, id-Dipartiment tal-Ġustizzja, il-President Clinton, id-29 ta' Jannar 2000. Skont din 

l-opinjoni legali, id-direttivi presidenzjali għandhom “l-istess effett legali sostantiv ta' Ordni Eżekuttiva”. 
(63) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 3. 
(64) Ara t-Taq. 4(b), (c) tal-PPD-28. Skont l-informazzjoni pubblika, ir-rieżami tal-2015 ikkonferma s-sitt finijiet eżistenti. Ara ODNI, ir- 

Riforma dwar l-Intelligence tas-Sinjali, ir-Rapport dwar il-Progress tal-2016. 
(65) Id-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 6 (b'referenza għad-Direttiva tal-Komunità tal-Intelligence 204). Ara wkoll it-Taq. 3 tal- 

PPD-28. 
(66) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 6. Ara, pereżempju, l-Uffiċċju tal-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili tal-NSA (NSA CLPO), il- 

Protezzjoni tal-Libertajiet Ċivili u tal-Privatezza tal-NSA għal Attivitajiet Immirati ta' SIGINT skont l-Ordni Eżekuttiva 12333, is- 
7 ta' Ottubru 2014. Ara wkoll ir-Rapport ta' Status tal-2014 tal-ODNI. Għal talbiet ta' aċċess skont it-Taq. 702 FISA, id-domandi huma 
rregolati mill-proċeduri ta' minimizzazzjoni approvati mill-FISC. Ara NSA CLPO, l-implimentazzjoni mill-NSA tal-Att ta' Sorveljanza 
tal-Intelligence Esterna (Foreign Intelligence Surveillance Act) t-Taqsima 702, is-16 ta' April 2014. 

(67) Ara r-Riforma dwar l-Intelligence tas-Sinjali, ir-Rapport tal-2015 tal-Anniversarju. Ara wkoll id-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l- 
Anness VI), p. 6, 8-9, 11. 



(71)  Barra minn hekk, ir-rekwiżiti stipulati fil-PPD-28, li l-ġbir tal-intelligence għandu jkun dejjem (68)“mfassal b'mod 
fattibbli”, u li l-Komunità tal-Intelligence għandha tagħti prijorità lid-disponibbiltà ta' informazzjoni oħra 
u alternattivi xierqa u fattibbli (69), jirriflettu regola ġenerali ta' prijoritizzazzjoni għall-ġbir immirat u mhux bil- 
kwantità. Skont l-assigurazzjoni mogħtija mill-ODNI, huma jiżguraw, b'mod partikolari, li l-ġbir bil-kwantità la 
huwa “massa” u lanqas “indiskriminat”, u li l-eċċezzjoni ma tagħmilx ir-regola (70). 

(72)  Filwaqt li l-PPD-28 tispjega li l-elementi tal-Komunità tal-Intelligence xi drabi f'ċerti ċirkustanzi jridu jiġbru 
intelligence ta' sinjali bil-kwantità, pereżempju sabiex jidentifikaw u jivvalutaw theddid ġdid jew emerġenti, din 
teżiġi li dawn l-elementi jagħtu prijorità lill-alternattivi li jippermettu t-twettiq ta' intelligence ta' sinjali 
mmirati (71). Minn dan jirriżulta li l-ġbir bil-kwantità jseħħ biss meta l-ġbir immirat permezz tal-użu ta' diskri­
minanti — jiġifieri identifikatur assoċjati ma' mira speċifika (bħal pereżempju l-indirizz tal-posta elettronika jew 
numru tat-telefown tal-objettiv fil-mira) — ma jkunx possibbli “minħabba kunsiderazzjonijiet tekniċi 
u operattivi” (72). Dan japplika kemm għall-mod li bih tinġabar l-intelligence ta' sinjali kif ukoll għal dak li 
realment jinġabar (72). 

(73)  Skont id-dikjarazzjonijiet minn ODNI, anke meta l-Komunità tal-Intelligence ma tkunx tista' tuża identifikaturi 
speċifiċi mmirati lejn il-ġbir, se tfittex biex tillimita l-ġbir “kemm jista' jkun possibbli”. Sabiex dan jiġi żgurat, 
“tapplika filtri u għodod tekniċi oħra li jiffokaw il-ġbir fuq dawk il-faċilitajiet li x'aktarx jinkludu komunikazzjo­
nijiet bil-valur tal-intelligence barranija” (u għalhekk ikunu jirrispondu għar-rekwiżiti espressi minn dawk li jfasslu 
l-politika tal-Istati Uniti skont il-proċess deskritt f'70 hawn fuq). Bħala konsegwenza, il-ġbir bil-kwantità se jkun 
immirat mill-anqas b'żewġ modi: L-ewwel nett, se jkollha dejjem x'taqsam ma objettivi speċifiċi ta' intelligence 
barranija (pereż. biex jinkisbu sinjali ta' intelligence dwar attivitajiet ta' grupp terroristiku li jopera f'reġjun 
partikolari) u se tiffoka l-ġbir fuq il-komunikazzjonijiet li jkollhom tali objettivi. Skont l-assigurazzjoni mogħtija 
minn ODNI, dan huwa rifless fil-fatt li “l-attivitajiet tal-intelligence tas-sinjali tal-Istati Uniti imissu biss frazzjoni 
mill-komunikazzjonijiet li jaqsmu l-Internet” (73). It-tieni, id-dikjarazzjonijiet tal-ODNI juru li l-filtri u l-għodod 
tekniċi l-oħra se jkunu mfasslin biex jiffukaw fuq il-ġbir “preċiż kemm jista' jkun” sabiex jiġi żgurat li l-ammont 
ta' “informazzjoni mhux pertinenti” miġbura tkun l-inqas. 

(74) Fl-aħħar nett, anke meta l-Istati Uniti jqisu meħtieġ li jiġbru intelligence ta' sinjali bil-kwantità, skont il-kundizzjo­
nijiet stabbiliti fil-premessi 70–73, il-PPD-28 tillimita l-użu ta' tali informazzjoni għal lista speċifika ta' sitt 
skopijiet ta' sigurtà nazzjonali bl-għan li jiġu protetti l-privatezza u l-libertajiet ċivili tal-persuni kollha, irrispetti­
vament min-nazzjonalità u l-post ta' residenza tagħhom (74). Dawn l-iskopijiet permissibbli jinkludu miżuri għad- 
detezzjoni u l-ġlieda kontra t-theddid li jirriżultaw mill-ispjunaġġ, it-terroriżmu, l-armi ta' qerda massiva, 
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(68) Ara n-nota ta' qiegħ il-paġna 63. 
(69) Għandu jiġi nnotat ukoll li, skont it-Taq. 2.4 tal-E.O. 12333, elementi tal-IC “għandhom jużaw l-inqas tekniki intrużivi ta' ġbir fattibbli fi 

ħdan l-Istati Uniti”. Rigward il-limitazzjonijiet biex jissostitwixxu l-ġbir bil-kwantità kollu ma' ġbir mmirat, ara r-riżultati ta' valutazzjoni 
mill-Kunsill Nazzjonali tar-Riċerka kif irrappurtat mill-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali, is-Sorveljanza mis- 
servizzi tal-intelligence: id-drittijiet fundamentali, is-salvagwardji u r-rimedji fl-UE (2015), p. 18. 

(70) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 4. 
(71) Ara wkoll it-Taq. 5(d) tal-PPD-28, li tindika lid-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali, f'koordinazzjoni mal-kapijiet tal-elementi tal- 

Komunità tal-Intelligence rilevanti u l-Uffiċċju tal-Politika dwar ix-Xjenza u t-Teknoloġija, biex jipprovdu lill-President b'“rapport li 
jivvaluta l-flessibilità tal-ħolqien ta' softwer li jippermetti lill-Komunità tal-Intelligence biex b'mod aktar faċli takkwista informazzjoni 
mmirata aktar minn ġbir bil-kwantità.” Skont l-informazzjoni pubblika, ir-riżultat ta' dan ir-rapport kien li “ma hemm l-ebda 
alternattiva bbażata fuq is-softwer li se tipprovdi sostitut komplet għall-ġbir bil-kwantità fid-detezzjoni ta' ċerti theddidiet għas-sigurtà 
nazzjonali.” Ara r-Riforma dwar l-Intelligence tas-Sinjali, ir-Rapport tal-2015 tal-Anniversarju. 

(72) Ara n-nota ta' qiegħ il-paġna 63. 
(73) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI). Dan jindirizza b'mod speċifiku t-tħassib espress mill-awtoritajiet nazzjonali għall-Protezzjoni 

tad-Dejta fl-opinjoni tagħhom dwar l-abbozz tad-deċiżjoni ta' adegwatezza. Ara l-Artikolu 29, il-Grupp ta' Ħidma dwar il-Protezzjoni 
tad-Dejta, Opinjoni 01/2016 dwar abbozz ta' deċiżjoni ta' adegwatezza dwar il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. (adottata fit- 
13 ta' April 2016), p. 38 bin-Nru. 47. 

(74) Ara t-Taq. 2 tal-PPD-28. 



it-theddid għaċ-ċibersigurtà, għall-Forzi Armati jew il-persunal militari, kif ukoll theddid kriminali transnazzjonali 
relatat mal-ħames skopijiet l-oħra, u se jiġu rieżaminati mill-inqas fuq bażi annwali. Skont ir-rappreżentazzjonijiet 
mill-gvern tal-Istati Uniti, l-elementi tal-Komunità tal-Intelligence saħħu l-prattiki u l-istandards analitiki tagħhom 
biex jitolbu li intelligence ta' sinjali mhux evalwata tikkonforma ma' dawn ir-rekwiżiti; l-użu ta' domandi mmirati 
“jiżgura li dawk l-oġġetti meqjusa li huma potenzjalment ta' valur ta' intelligence biss jiġu ppreżentati lill-analisti 
biex jiġu eżaminati” (75). 

(75)  Dawn il-limitazzjonijiet huma partikolarment rilevanti għad-dejta personali ttrasferita taħt il-Ħarsien tal- 
Privatezza UE-U.S., b'mod partikolari f'każ li l-ġbir għad-dejta personali jkun se jseħħ 'il barra mill-Istati Uniti, 
inkluż matul it-tranżitu tagħhom fuq il-kejbils transatlantiċi mill-Unjoni lejn l-Istati Uniti. Bħalma ġie kkonfermat 
mill-awtoritajiet tal-Istati Uniti fir-rappreżentazzjonijiet tal-ODNI, il-limitazzjonijiet u s-salvagwardji stabbiliti 
fihom — inklużi dawk tal-PPD-28 — japplikaw għal tali ġbir (76). 

(76)  Minkejja li mhux fformulati f'dawk it-termini legali, dawn il-prinċipji joħorġu l-essenza tal-prinċipji ta' neċessità 
u proporzjonalità. Il-ġbir immirat jingħata prijorità b'mod ċar, filwaqt li l-ġbir bil-kwantità huwa limitat għal 
sitwazzjonijiet (eċċezzjonali) fejn il-ġbir immirat mhuwiex possibbli għal raġunijiet tekniċi jew operazzjonali. 
Anke meta l-ġbir bil-kwantità ma jkunx jista' jiġi evitat, “użu” ulterjuri ta' tali dejta permezz ta' aċċess huwa 
strettament limitat għal skopijiet speċifiċi u leġittimi ta' sigurtà nazzjonali (77). 

(77)  Bħala direttiva maħruġa mill-President bħala l-Kap Eżekuttiv, dawn ir-rekwiżiti jorbtu lill-Komunità tal-Intelligence 
kollha u ġew implimentati ulterjorment permezz ta' regoli u proċeduri tal-aġenzija li jittrasponu l-prinċipji 
ġenerali f'ordnijiet speċifiċi għal operazzjonijiet ta' kuljum. Barra minn hekk, filwaqt li l-Kungress innifsu 
mhuwiex marbut bil-PPD-28, dan ukoll ħa passi biex jiżgura li l-ġbir u l-aċċess ta' dejta personali fl-Istati Uniti 
jkunu mmirati iktar milli mwettqa “fuq bażi ġeneralizzata”. 

(78)  Dan isegwi mill-informazzjoni disponibbli, inklużi r-rappreżentazzjonijiet li jaslu mill-gvern tal-Istati Uniti, li 
ladarba d-dejta tkun ġiet ittrasferita lil organizzazzjonijiet li jinsabu fl-Istati Uniti u li huma awtoċċertifikati taħt 
il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., l-aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti jistgħu jfittxu biss (78) dejta personali 
meta t-talba tagħhom tikkonforma mal-Att ta' Sorveljanza tal-Intelligence Esterna (Foreign Intelligence 
Surveillance Act, FISA) jew issir mill-Federal Bureau of Investigation (FBI) abbażi tal-hekk imsejħa Ittra ta' Sigurtà 
Nazzjonali (National Security Letter, NSL) (79). Jeżistu diversi bażijiet legali taħt l-FISA li jistgħu jintużaw għall-ġbir 
(u l-ipproċessar sussegwenti) ta' dejta personali ta' suġġetti tad-dejta tal-UE ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza 
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(75) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 4. Ara wkoll id-Direttiva tal-Komunità tal-Intelligence 203. 
(76) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 2. Bl-istess mod, il-limitazzjonijiet stipulati fl-E.O. 12333 (pereż. il-ħtieġa għal informazz­

joni miġbura biex twieġeb għall-prijoritajiet ta' intelligence stabbiliti mill-President) japplikaw. 
(77) Ara Schrems, il-paragrafu 93. 
(78) Barra minn hekk, il-ġbir ta' dejta mill-FBI jista' jkun ibbażat ukoll fuq awtorizzazzjonijiet ta' infurzar tal-liġi (ara t-Taqsima 3.2 ta' din id- 

deċiżjoni). 
(79) Għal spjegazzjonijiet ulterjuri dwar l-użu tal-NSL ara d-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI) p. 13-14 man-Nru 38. Bħalma huwa 

indikat fiha, l-FBI jista' jirrikorri għal NSLs biss biex jitlob informazzjoni li mhix kontenut, li tkun rilevanti għal investigazzjoni 
awtorizzata ta' sigurtà nazzjonali għal protezzjoni kontra terroriżmu internazzjonali jew attivitajiet ta' intelligence klandestina. Fir- 
rigward tat-trasferimenti ta' dejta taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., l-iktar awtorizzazzjoni legali rilevanti tidher li hija l-Att dwar il- 
Privatezza tal-Komunikazzjonijiet Elettroniċi (Electronic Communications Privacy Act) (18 U.S.C. § 2709), li jeħtieġ li kwalunkwe talba 
għal informazzjoni ta' abbonat jew rekords tranżazzjonali tuża “terminu li speċifikament jidentifika persuna, entità, numru tat-telefown 
jew ta' kont”. 



UE-U.S. Minbarra t-Taqsima 104 FISA (80) li tkopri s-sorveljanza elettronika individwalizzata tradizzjonali u t- 
Taqsima 402 FISA (81) dwar l-installazzjoni ta' reġistraturi tan-numri jew dispożittivi ta' identifikazzjoni u traċċar, 
iż-żewġ strumenti ċentrali huma t-Taqsima 501 FISA (li kienet it-Taqsima 215 tal-U.S. PATRIOT ACT) u t- 
Taqsima 702 tal-FISA (82). 

(79)  F'dan ir-rigward, il-USA FREEDOM Act, li ġie adottat fit-2 ta' Ġunju 2015, jipprojbixxi l-ġbir bil-kwantità ta' 
rekords abbażi tat-Taqsima 402 FISA (reġistraturi tan-numri u awtorità ta' identifikazzjoni u traċċar), it- 
Taqsima 501 FISA (li kienet: it-Taqsima 215 tal-U.S. PATRIOT ACT) (83) u permezz tal-użu ta' NSL, u minflok 
jeħtieġ l-użu ta' “termini ta' għażla” speċifiċi (84). 

(80)  Filwaqt li l-FISA fiha awtorizzazzjonijiet legali ulterjuri għat-twettiq ta' attivitajiet ta' intelligence nazzjonali, 
inkluża intelligence ta' sinjali, il-valutazzjoni tal-Kummissjoni wriet li, s'issa fir-rigward tad-dejta personali li se tiġi 
ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., dawn l-awtoritajiet jirrestrinġu bl-istess mod l-interferenza mill- 
awtoritajiet pubbliċi għal ġbir u l-aċċess immirat. 

(81)  Dan huwa ċar għas-sorveljanza elettronika individwalizzata tradizzjonali skont it-Taqsima 104 FISA (85). Fir- 
rigward tat-Taqsima 702 FISA, li tipprovdi l-bażi għal żewġ programmi ta' intelligence importanti mmexxija mill- 
aġenziji tal-intelligence tal-Istati Uniti (PRISM, UPSTREAM), it-tfittxijiet jitwettqu b'mod immirat permezz tal-użu 
ta' seletturi individwali li jidentifikaw faċilitajiet tal-komunikazzjonijiet speċifiċi, bħall-indirizz elettroniku jew in- 
numru tat-telefon tal-objettiv fil-mira, iżda mhux kliem ewlieni u lanqas l-ismijiet ta' individwi mmirati (86). 
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(80) 50 U.S.C. § 1804. Filwaqt li din l-awtorità legali teħtieġ “dikjarazzjoni dwar il-fatti u ċ-ċirkustanzi li jserraħ fuqhom l-applikant biex 
jiġġustifika fehemtu li (A) il-mira tas-sorveljanza elettronika huwa poter barrani jew aġent ta' poter barrani”, dan tal-aħħar jista' jinkludi 
persuni li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti li huma involuti f'terroriżmu internazzjonali jew il-proliferazzjoni internazzjonali ta' armi ta' 
qerda massiva (inklużi atti preparatorji) (50 U.S.C. § 1801 (b)(1)). Xorta waħda, hemm biss rabta teoretika mad-dejta personali ttrasferita 
taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., minħabba li d-dikjarazzjoni tal-fatti trid tiġġustifika wkoll il-konvinzjoni li “kull faċilità jew post li 
lejh tkun diretta s-sorveljanza elettronika, qed jintuża jew se jintuża dalwaqt minn poter barrani jew minn aġent ta' poter barrani”. Fi 
kwalunkwe każ, l-użu ta' din l-awtorità teħtieġ applikazzjoni għand l-FISC li se tivvaluta, fost oħrajn, jekk fuq il-bażi tal-fatti sottomessi 
hemmx kawża probabbli li dan fil-fatt huwa l-każ. 

(81) 50 U.S.C. § 1842 ma' § 1841(2) u t-Taq. 3127 tat-Titolu 18. Din l-awtorità ma tikkonċernax il-kontenuti ta' komunikazzjonijiet, iżda 
iktar timmira lejn l-informazzjoni dwar il-konsumatur jew l-abbonat li juża servizz (bħall-isem, l-indirizz, in-numru tal-abbonat, it-tul/ 
tip ta' servizz riċevut, sors/mekkaniżmu ta' pagament). Din teħtieġ applikazzjoni għal ordni mill-FISC (jew Imħallef Maġistrat tal-Istati 
Uniti) u l-użu ta' terminu ta' għażla speċifiku fis-sens ta' § 1841(4), jiġifieri terminu li jidentifika b'mod speċifiku persuna, kont, eċċ. 
u jintuża biex jillimita, sal-iktar punt raġonevoli possibbli, l-ambitu tal-informazzjoni mfittxija. 

(82) Filwaqt li t-Taqsima 501 FISA (li kienet it-Taqsima 215 tal-U.S. PATRIOT ACT) tawtorizza lill-FBI biex jitlob ordni tal-qorti li timmira 
lejn il-produzzjoni ta' “oġġetti tanġibbli” (b'mod partikolari metadejta tat-telefon, iżda anke rekords tan-negozju) għal skopijiet ta' 
intelligence barranija, it-Taqsima 702 FISA tippermetti lill-elementi tal-Komunità tal-Intelligence tal-Istati Uniti jfittxu aċċess għal 
informazzjoni, inkluż il-kontenut ta' komunikazzjonijiet bl-Internet, minn ġewwa l-Istati Uniti, iżda li jimmiraw ċerti persuni li 
mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti li jkunu barra mill-Istati Uniti. 

(83) Abbażi ta' din id-dispożizzjoni, l-FBI jista' jitlob “oġġetti tanġibbli” (pereż. rekords, karti, dokumenti) abbażi ta' evidenza lill-Qorti tas- 
Sorveljanza tal-Intelligence Barranija (FISC) li hemm raġunijiet raġonevoli biex wieħed jemmen li dawn huma rilevanti għal investi­
gazzjoni speċifika tal-FBI. Fit-twettiq tat-tfittxija tiegħu, l-FBI jrid juża termini ta' għażla approvati mill-FISC li għalihom ikun hemm 
“suspett raġonat u ċar” li tali terminu huwa assoċjat ma' setgħa barranija waħda jew iktar jew mal-aġenti tagħhom involuti f'terroriżmu 
internazzjonali jew attivitajiet bi preparazzjoni għalihom. Ara PCLOB, it-Taq. 215 tar-Rapport, p. 59; NSA CLPO, Transparency Report: 
The USA Freedom Act Business Records FISA Implementation, il-15 ta' Jannar 2016, pp. 4-6. 

(84) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 13 (Nru 38). 
(85) Ara n-nota ta' qiegħ il-paġna 81. 
(86) PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 702, p. 32-33 b'referenzi ulterjuri. Skont l-uffiċċju tal-privatezza tagħha, l-NSA trid tivverifika li hemm 

konnessjoni bejn il-mira u s-selettur, trid tiddokumenta l-informazzjoni ta' intelligence barranija li mistennija tinkiseb, din l-informazz­
joni trid tiġi rieżaminata u approvata minn żewġ analisti għolja tal-NSA, u l-proċess kumplessiv se jiġi ttraċċat għal rieżamijiet ta' 
konformità sussegwenti mill-ODNI u mid-Department of Justice. Ara NSA CLPO, l-Implimentazzjoni mill-NSA tal-Att tal-Intelligence 
Barranija (Implementation of Foreign Intelligence Act) t-Taqsima 702, is-16 ta' April 2014. 



Għaldaqstant, bħalma nnota il-Bord għas-Sorveljanza tal-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili (PCLOB), is-sorveljanza 
skont it-Taqsima 702 “tikkonsisti kompletament billi jkollha fil-mira persuni speċifiċi (mhux Amerikani) li 
dwarhom tkun saret dikjarazzjoni speċifika” (87). Minħabba klawżola ta' estinzjoni, it-Taqsima 702 FISA se jkollha 
tiġi rieżaminata fl-2017, u f'dan iż-żmien li l-Kummissjoni se jkollha tivvaluta mill-ġdid is-salvagwardji 
disponibbli għas-suġġetti tad-dejta tal-UE. 

(82)  Iktar minn hekk, fid-dikjarazzjonijiet tiegħu l-gvern tal-Istati Uniti ta aċċertament espliċitu lill-Kummissjoni 
Ewropea li l-Komunità tal-Intelligence tal-Istati Uniti “ma timpenjax ruħha fis-sorveljanza indiskriminata ta' xi 
ħadd, inklużi ċittadini ordinarji Ewropej.” (88). Fir-rigward tad-dejta personali miġbura fi ħdan l-Istati Uniti, din id- 
dikjarazzjoni hija appoġġata minn evidenza empirika li turi li t-talbiet għal aċċess permezz tal-NSL u skont l-FISA, 
kemm individwalment kif ukoll flimkien, jikkonċernaw biss numru relattivament żgħir ta' miri meta mqabbla tal- 
fluss kumplessiv ta' dejta fuq l-Internet (89). 

(83)  Fir-rigward tal-aċċess għad-dejta miġbura u s-sigurtà tad-dejta, il-PPD-28 tesiġi li l-aċċess “ikun limitat għall- 
persunal awtorizzat li jkollu bżonn ikun jaf l-informazzjoni sabiex iwettaq il-missjoni tiegħu” u li l-informazzjoni 
personali “għandha tkun ipproċessata u maħżuna taħt kundizzjonijiet li jipprovdu protezzjoni adegwata u li 
jipprevjenu l-aċċess mill-persuni mhux awtorizzati, skont is-salvagwardji applikabbi għall-informazzjoni 
sensittiva”. Il-persunal tal-intelligence jirċievi taħriġ xieraq u adegwat skont il-prinċipji stabbiliti fil-PPD-28 (90). 

(84)  Fl-aħħar nett, fir-rigward tal-ħżin u t-tixrid ulterjuri ta' dejta personali minn suġġetti tad-dejta tal-UE miġbura 
minn awtoritajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti, il-PPD-28 tiddikjara li l-persuni kollha (inklużi l-persuni li 
mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti) għandhom jiġu ttrattati b'dinjità u rispett, li l-persuni kollha għandhom 
interessi leġittimi ta' privatezza fl-immaniġġjar tad-dejta personali tagħhom u li l-elementi tal-Komunità tal- 
Intelligence għaldaqstant għandhom jistabbilixxu politiki li jipprovdu salvagwardji biex tali dejta tiġi “mfassla 
raġonevolment biex jimminimizzaw it-tixrid u ż-żamma [tagħha]” (91). 
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(87) PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 702, p. 111. Ara wkoll id-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 9 (“Il-Ġbir skont it-Taqsima 702 tal- 
[FISA] mhuwiex “bil-kwantità u indiskriminat” iżda jkun iffokat stretttament fuq il-ġbir ta' intelligence barranija minn miri leġittimi 
identifikati individwalment”) u p. 13, Nru 36 (b'referenza għall-Opinjoni tal-FISC tal-2014); NSA CLPO, l-Implimentazzjoni mill-NSA 
tal-Att tal-Intelligence Barranija (Implementation of Foreign Intelligence Act) t-Taqsima 702, is-16 ta' April 2014. Anke fil-każ ta' 
UPSTREAM, l-NSA tista' titlob biss l-interċettazzjoni ta' komunikazzjonijiet elettroniċi lejn, minn, jew dwar seletturi assenjati. 

(88) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 18. Ara wkoll p. 6, li skontha l-proċeduri applikabbli “juru impenn ċar għall-prevenzjoni ta' 
ġbir arbitrarju u indiskriminat ta' informazzjoni ta' intelligence ta' sinjali, u għall-implimentazzjoni — mill-ogħla livelli tal-Gvern tagħna 
— tal-prinċipju ta' raġonevolezza”. 

(89) Ara l-Istatistical Transparency Report Regarding Use of National Security Authorities, it-22 ta' April 2015. Għall-fluss kumplessiv tad-dejta fuq 
l-Internet, ara pereżempju l-Aġenzija għad-Drittijiet Fundamentali, Sorveljanza mis-Servizzi ta' Intelligence: Salvagwardji u Rimedji 
għad-Drittijiet Fundamentali fl-UE (2015), f'pp. 15-16. As regards the UPSTREAM program, according to a declassified FISC opinion of 
2011, over 90 % of the electronic communications acquired under Sec. 702 FISA came from the PRISM program, whereas less than 
10 % came from UPSTREAM. Ara FISC, Opinjoni ta' Memorandum, 2011 WL 10945618 (FISA Ct., 3.10.2011), Nru 21 (disponibbli 
fuq: http://www.dni.gov/files/documents/0716/October-2011-Bates-Opinion-and%20Order-20140716.pdf). 

(90) Ara t-Taq. 4(a)(ii) tal-PPD-28. Ara wkoll ODNI, Safeguarding the Personal Information of all People: Rapport dwar l-Istatus tal-Proċeduri 
għall-Iżvilupp u l-Implimentazzjoni skont id-Direttiva ta' Politika Presidenzjali 28, Lulju 2014, p. 5, li skontu “il-politiki dwar l-elementi 
tal-Komunità tal-Intelligence għandhom isaħħu l-prattiki u l-istandards analitiċi eżistenti fejn l-analisti iridu jistrutturaw domandi jew 
termini ta' tfittix u tekniki oħra sabiex jindentifikaw l-informazzjoni tal-intelligence relevanti għall-kompitu ta' intelligence jew ta' 
infurzar tal-liġi; jiffukaw id-domandi dwar persuni fuq kategoriji ta' informazzjoni tal-intelligence li jirrispondu għal rekwiżit ta' 
intelligence jew ta' infurzar tal-liġi; u jnaqqsu r-rieżami tal-informazzjoni personali li ma tkunx pertinenti għar-rekwiżiti tal-intelligence 
jew tal-infurzar tal-liġi.” Ara pereż. CIA, Signals Intelligence Activities, p. 5; FBI, id-Direttiva ta' Politika Presidenzjali 28 il-Politiki u l- 
Proċeduri, p. 3. Skont ir-Rapport tal-Progress tal-2016 dwar ir-Riforma tal-Intelligence tas-Sinjali, l-elementi tal-IC (inklużi l-FBI, is-CIA 
u l-NSA) ħadu passi biex jissensibilizzaw lill-persunal tagħhom għar-rekwiżiti tal-PPD-28 billi ħolqu politiki ta' taħriġ ġodda jew 
immodifikaw dawk eżistenti. 

(91) Skont id-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI, dawn ir-restrizzjonijiet japplikaw irrispettivament minn jekk l-informazzjoni inġabritx bi kwantità 
jew permezz tal-ġbir immirati, u skont in-nazzjonalità tal-persuna. 

http://www.dni.gov/files/documents/0716/October-2011-Bates-Opinion-and%20Order-20140716.pdf


(85)  Il-gvern tal-Istati Uniti spjega li dan ir-rekwiżit ta' raġonevolezza jfisser li l-elementi tal-Komunità tal-Intelligence 
mhumiex se jkollhom jadottaw “kwalunkwe miżura teoretikament possibbli”, iżda pjuttost se jkollhom 
“jibbilanċjaw l-isforzi tagħhom biex jipproteġu interessi leġittimi ta' privatezza u libertajiet ċivili bin-neċessitajiet 
prattiċi ta' attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali.” (92) F'dan ir-rigward, persuni li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti se 
jiġu ttrattati bl-istess mod bħal persuni tal-Istati Uniti, abbażi ta' proċeduri approvati mill-Avukat Ġenerali (93). 

(86)  Skont dawn ir-regoli, iż-żamma hija ġeneralment limitata għal massimu ta' ħames snin, sakemm ma jkunx hemm 
dikjarazzjoni speċifika fil-liġi jew dikjarazzjoni ċara mid-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali wara evalwazzjoni 
bir-reqqa tat-tħassib dwar il-privatezza — b'kunsiderazzjoni tal-fehmiet tal-Uffiċjal tal-Protezzjoni tal-Libertajiet 
Ċivili tal-ODNI kif ukoll ta' uffiċjali tal-aġenzija għall-privatezza u l-libertajiet ċivili — li żamma kontinwa tkun fl- 
interess ta' sigurtà nazzjonali (94). It-tixrid huwa limitat għal każijiet fejn l-informazzjoni hija rilevanti għall-fini 
sottostanti tal-ġbir u b'hekk risponsiva għal rekwiżit ta' intelligence barranija awtorizzata jew ta' infurzar tal- 
liġi (95). 

(87)  Skont l-aċċertamenti mogħtija mill-gvern tal-Istati Uniti, informazzjoni personali ma tistax tinxtered biss 
minħabba li l-individwu kkonċernat ikun persuna li ma tkunx ċittadin tal-Istati Uniti u “l-intelligence ta' sinjali 
dwar l-attivitajiet ta' rutina ta' persuna barranija ma titqiesx bħala intelligence barranija li tista' tinxtered jew 
tinżamm b'mod permanenti bis-saħħa ta' dan il-fatt biss sakemm ma tkunx risponsiva mod ieħor għal rekwiżit 
awtorizzat ta' intelligence barranija” (96). 

(88)  Abbażi ta' dan ta' hawn fuq, il-Kummissjoni tikkonkludi li hemm regoli implimentati fl-Istati Uniti mfasslin biex 
jillimitaw kwalunkwe interferenza għal skopijiet ta' sigurtà nazzjonali mad-drittijiet fundamentali tal-persuni li d- 
dejta personali tagħhom tiġi ttrasferita mill-Unjoni lejn l-Istati Uniti taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. għal dak 
li huwa strettament neċessarju biex jintlaħaq l-objettiv leġittimu inkwistjoni. 

(89)  Kif l-analiżi ta' hawn fuq uriet, il-liġi tal-Istati Uniti tiżgura li l-miżuri ta' sorveljanza jistgħu biss jintużaw biex 
tinkiseb informazzjoni tal-intelligence barranija — li huwa l-objettiv ta' politika leġittima (97) — u tkun kemm 
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(92) Ara d-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI). 
(93) Ara t-Taq. 4(a)(i) tal-PPD-28 mat-Taq. 2.3 tal-E.O. 12333. 
(94) It-Taq. 4(a)(i) tal-PPD-28; Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 7. Pereżempju, għal informazzjoni personali miġbura skont it-Taq. 

702 FISA, il-proċeduri ta' minimizzazzjoni approvati mill-FISC tal-NSA jipprevedu bħala regola li metadejta u kontenut mhux evalwat 
għal PRISM jinżamm għal mhux iktar minn ħames snin, filwaqt li dejta tal-UPSTREAM tinżamm għal mhux iktar minn sentejn. L-NSA 
tikkonforma ma' dawn il-limiti ta' ħżin permezz ta' proċess awtomatizzat li jħassar dejta miġbura fi tmiem il-perjodu ta' żamma 
rispettiv. Ara NSA t-Taq 702 FISA tal-Proċeduri ta' Minimizzazzjoni, it-Taq. 7 mat-Taq. 6(a)(1); NSA CLPO, l-Implimentazzjoni tal-Att ta' 
Sorveljanza tal-Intelligence Esterna mill-NSA t-Taqsima 702, is-16 ta' April 2014. Bl-istess mod, iż-żamma taħt it-Taq. 501 FISA (li 
kienet it-Taq. 215 tal-U.S. PATRIOT ACT) hija limitata għal ħames snin, dment li d-dejta personali tifforma parti minn tixrid approvat kif 
xieraq ta' informazzjoni ta' intelligence barranija, jew li d-DOJ jirrakkomanda lill-NSA bil-miktub li r-rekords ikunu suġġetti għal 
obbligu ta' żamma f'litigazzjoni pendenti jew antiċipata. Ara NSA, CLPO, ir-Rapport ta' Trasparenza: The USA Freedom Act Business 
Records FISA Implementation, il-15 ta' Jannar 2016. 

(95) B'mod partikolari, fil-każ tat-Taq. 501 FISA (li kienet it-Taq. 215 tal-U.S. PATRIOT ACT), it-tixrid ta' informazzjoni personali jista' jseħħ 
biss għal skopijiet ta' ġlieda kontra t-terroriżmu jew bħala evidenza ta' reat; fil-każ tat-Taq. 702 FISA jekk ikun hemm biss skop validu ta' 
intelligence barranija jew infurzar tal-liġi. Ara NSA, CLPO, l-Implimentazzjoni tal-Att ta' Sorveljanza tal-Intelligence Esterna mill-NSA t- 
Taqsima 702, is-16 ta' April 2014; Rapport ta' Trasparenza: The USA Freedom Act Business Records FISA Implementation, il- 
15 ta' Jannar 2016. Ara wkoll il-Protezzjoni tal-Libertajiet Ċivili u tal-Privatezza tal-NSA għal Attivitajiet Immirati ta' SIGINT taħt l- 
Ordni Eżekuttiva 12333, is-7 ta' Ottubru 2014. 

(96) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 7 (b'referenza għad-Direttiva tal-Komunità tal-Intelligence (ICD) 203). 
(97) Il-Qorti tal-Ġustizzja ċċarat li s-sigurtà nazzjonali tikkostitwixxi għan politiku leġittimu. Ara Schrems, il-paragrafu 88. Ara wkoll Digital 

Rights Ireland u Oħra, il-paragrafi 42-44 u 51, fejn il-Qorti tal-Ġustizzja kkunsidrat li l-ġlieda kontra l-kriminalità serja, b'mod partikolari 
l-kriminalità organizzata u t-terroriżmu, tista' tiddependi fil-biċċa l-kbira fuq l-użu ta' teknika ta' investigazzjoni moderna. Barra minn 
hekk, b'differenza għal investigazzjonijiet kriminali li jirrigwardaw id-determinazzjoni retrospettiva tar-responsabbiltà u tal-ħtija ta' 
mġiba fil-passat, l-attivitajiet ta' intelligence ta' spiss jiffukaw fuq il-prevenzjoni ta' theddid għas-sigurtà nazzjonali qabel ma sseħħ il- 
ħsara. Għaldaqstant, tali investigazzjonijiet ta' spiss ikollhom ikopru firxa usa' ta' atturi possibbli (“objettivi til-mira”) u żona ġeografika 
usa'. Ara. ECtHR, Weber and Saravia vs il-Ġermanja, id-Deċiżjoni tad-29 ta' Ġunju 2006, Applikazzjoni Nru. 54934/00, il-paragrafi 105- 
118 (dwar l-hekk imsejjaħ “il-monitoraġġ”). 



jista' jkun immirata. B'mod partikolari, il-ġbir bil-kwantità se jkun awtorizzat b'mod eċċezzjonali fejn l-ġbir 
immirat ma jkunx fattibbli, u jkun akkumpanjat minn salvagwardji addizzjonali biex jiġi minimizzat l-ammont 
tad-dejta miġbura u l-aċċess sussegwenti (li jrid ikun immirat u jitħalla biss għal skopijiet speċifiċi). 

(90)  Fil-valutazzjoni tal-Kummissjoni, dan jikkonforma mal-istandard stabbilit mill-Qorti tal-Ġustizzja fis-sentenza ta' 
Schrems, li skontha il-leġiżlazzjoni li tinvolvi l-interferenza mad-drittijiet fundamentali, iggarantita bl-Artiki 7 u 8 
tal-Karta, trid timponi “salvagwardji minimi” (98) u “ma tkunx limitata għal dak li hu strettament meħtieġ meta 
tawtorizza, fuq bażi ġenerali, il-ħżin tad-dejta personali kollha tal-persuni kollha li d-dejta tagħhom tkun ġiet 
ittrasferita mill-Unjoni Ewropea għall-Istati Uniti mingħajr l-ebda differenzazzjoni, limitazzjoni jew eċċezzjoni, li 
jsiru fid-dawl tal-għan imfittex u mingħajr kriterju oġġettiv li jkunu ġew stabbiliti sabiex jiġu ddeterminati l-limiti 
ta' aċċess għad-dejta mill-awtoritajiet pubbliċi, u l-użu sussegwenti tagħha, għal finijiet li huma speċifiċi, 
strettament ristretti u li jistgħu jiġġustifikaw interferenza li kemm l-aċċess għal din id-dejta u l-użu tagħha 
jinvolvu” (99). Lanqas ma se jkun hemm ġbir bla limitu u ħżin tad-dejta tal-persuni kollha minħgajr l-ebda 
limitazzjoni jew aċċess illimitat. Barra minn hekk, id-dikjarazzjonijiet mogħtija lill-Kummissjoni, inkluż l-iżgurar 
li l-attivitajiet tal-intelligence tas-sinjali tal-Istati Uniti se jmissu biss frazzjoni tal-komunikazzjonijiet li jittranżitaw 
fuq l-Internet, teskludi li jkun hemm aċċess “fuq bażi ġeneralizzata” (100) għall-kontenut tal-komunikazzjonijiet 
elettroniċi. 

3.1.2. P rotezz jo n i  l ega l i  e f fe t t iva  

(91)  Il-Kummissjoni vvalutat iż-żewġ mekkaniżmi ta' sorveljanza li jeżistu fl-Istati Uniti fir-rigward ta' kwalunkwe 
interferenza mill-awtoritajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti ma' dejta personali ttrasferita lejn l-Istati Uniti u l- 
possibbiltajiet disponibbli għas-suġġetti tad-dejta tal-UE biex ifittxu rimedju individwali. 

Sorveljanza 

(92)  Il-Komunità tal-Intelligence tal-Istati Uniti hija suġġetta għal diversi mekkaniżmi ta' rieżami u sorveljanza li 
jaqgħu taħt tliet fergħat tal-Istat. Dawn jinkludu korpi interni u esterni fi ħdan il-fergħa eżekuttiva, għadd ta' 
Kumitati Kongressjonali, kif ukoll is-sorveljanza ġudizzjarja, din tal-aħħar speċifikament fir-rigward ta' attivitajiet 
taħt l-Att ta' Sorveljanza tal-Intelligence Esterna. 

(93)  L-ewwel nett, l-attivitajiet ta' intelligence mill-awtoritajiet tal-Istati Uniti huma suġġetti għal sorveljanza estensiva 
mill-fergħa eżekuttiva. 

(94)  Skont il-PPD-28, it-Taqsima 4(a)(iv), il-politiki u l-proċeduri tal-elementi tal-Komunità tal-Intelligence “għandhom 
jinkludu miżuri adegwati li jiffaċilitaw is-sorveljanza fuq l-implimentazzjoni tas-salvagwardji li jipproteġu l- 
informazzjoni personali”; dawn il-miżuri għandhom jinkludu awditjar perjodiku (101). 
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(98) Ara Schrems, il-paragrafu 91 ma' iktar referenzi. 
(99) Schrems, il-paragrafu 93. 

(100) Ara Schrems, il-paragrafu 94. 
(101) ODNI, Safeguarding the Personal Information of all People: A Status Report on the Development and Implementation of Procedures 

under Presidential Policy Directive 28, p. 7. Ara pereż. CIA, Signals Intelligence Activities, p. 6 (Compliance); FBI, Presidential Policy 
Directive 28 Policies and Procedures, Taq. III (A)(4), (B)(4); NSA, PPD-28 Taqsima 4 Procedures, it-12 ta' Jannar 2015, Taq. 8.1, 8.6(c). 



(95)  Ġew implimentati diversi livelli ta' sorveljanza f'dan ir-rigward, inklużi uffiċjali għal-libertajiet ċivili jew il- 
privatezza, Spetturi Ġenerali, l-Uffiċċju tal-Libertajiet Ċivili u l-Privatezza tal-ODNI, il-PCLOB, u l-Bord tas- 
Sorveljanza tal-Intelligence tal-President. Dawn il-funzjonijiet huma appoġġati minn persunal ta' konformità fl- 
aġenziji kollha (102). 

(96)  Kif spjegat mill-gvern tal-Istati Uniti (103), jeżistu uffiċjali għal-libertajiet ċivili jew il-privatezza b'responsabbiltajiet ta' 
sorveljanza f'diversi dipartimenti b'responsabbiltajiet ta' intelligence u aġenziji ta' intelligence (104). Filwaqt li s- 
setgħat speċifiċi ta' dawn l-uffiċjali jistgħu jvarjaw b'xi mod skont l-istatut awtorizzanti, dawn normalment 
jinkludu s-superviżjoni ta' proċeduri biex jiżguraw li d-dipartiment/l-aġenzija rispettivi jqisu b'mod adegwat it- 
tħassib dwar il-privatezza u l-libertajiet ċivili u jkunu implimentaw proċeduri adegwati biex jindirizzaw ilmenti 
minn individwi li jqisu li l-privatezza jew il-libertajiet ċivili tagħhom inkisru (u f'ċerti każijiet, bħall-ODNI, jistgħu 
huma stess ikollhom is-setgħa li jinvestigaw ilmenti (105)). Il-kap tad-dipartiment/l-aġenzija min-naħa l-oħra 
għandu jiżgura li l-uffiċjal jirċievi l-informazzjoni kollha u jingħata aċċess għall-materjal kollu meħtieġ biex 
iwettaq il-funzjonijiet tiegħu. L-uffiċjali għal-libertajiet ċivili u l-privatezza jirrapportaw perjodikament lill- 
Kungress u lill-PCLOB, inkluż fuq in-numru u n-natura tal-ilmenti li jirċievu mid-dipartiment/l-aġenzija 
u sommarju tad-dispożizzjoni ta' kull ilment, ir-rieżamijiet u l-inkjesti mwettqa u l-impatt tal-attivitajiet imwettqa 
mill-uffiċjal (106). Skont il-valutazzjoni mill-awtoritajiet nazzjonali għall-protezzjoni tad-dejta, is-sorveljanza 
interna li jeżerċitaw l-uffiċjali tal-libertajiet ċivili jew tal-privatezza tista' titqies bħala “pjuttost qawwija”, 
għalkemm fil-fehma tagħhom dawn ma jilħqux il-livell meħtieġ ta' indipendenza (107). 

(97)  Barra minn hekk, kull element tal-Komunità tal-Intelligence għandu l-Ispettur Ġenerali tiegħu bir-responsabbiltà, 
fost oħrajn, li jissorvelja attivitajiet ta' intelligence barranija (108). Dan jinkludi, fi ħdan l-ODNI, Uffiċċju tal-Ispettur 
Ġenerali b'ġurisdizzjoni komprensiva fuq l-Komunità tal-Intelligence kollha u awtorizzat li jinvestiga lmenti jew 
informazzjoni dwar allegazzjonijiet ta' mġiba illegali, jew abbuż minn awtorità, b'rabta mal-programmi u l- 
attivitajiet tal-ODNI u/jew tal-Komunità tal-Intelligence (109). L-Ispetturi Ġenerali huma unitajiet indipendenti mill- 
Istat (110) responsabbli għat-twettiq ta' awditi u investigazzjonijiet dwar il-programmi u l-operazzjonijiet imwettqa 
mill-aġenzija rispettiva għal skopijiet ta' intelligence nazzjonali, inkluż abbuż jew ksur tal-liġi (111). Dawn huma 
awtorizzati jkollhom aċċess għar-rekords kollha, ir-rapporti, l-awditi, ir-rieżamijiet, id-dokumenti, il-karti, 
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(102) Pereżempju, l-NSA timpjega iktar minn 300 persunal ta' konformità fid-Direttorat għall-Konformità. Ara Dikjarzzjonijiet tal-ODNI (l- 
Anness VI), p. 7. 

(103) Ara l-Mekkaniżmu tal-Ombudsman (l-Anness III), it-Taq. 6(b) (i) sa (iii). 
(104) Ara 42 U.S.C. § 2000ee-1. Dan jinkludi pereżempju id-Dipartiment tal-Istat, id-Dipartiment tal-Ġustizzja (inkluż l-FBI), id-Dipartiment 

tas-Sigurtà Interna, id-Dipartiment tad-Difiża, l-NSA, id-CIA u l-ODNI. 
(105) Skont il-gvern tal-Istati Uniti, jekk l-Uffiċċju tal-Libertajiet Ċivili tal-ODNI jirċievi lment, dan se jikkoordina ma' elementi oħra tal- 

Komunità tal-Intelligence dwar kif dak l-ilment għandu jiġi pproċessat ulterjorment fi ħdan l-IC. Ara l-Mekkaniżmu tal-Ombudsman (l- 
Anness III), it-Taq. 6(b) (ii). 

(106) Ara 42 U.S.C. § 2000ee-1 (f)(1),(2). 
(107) L-Artikolu 29, il-Grupp ta' Ħidma dwar il-Protezzjoni tad-Dejta, Opinjoni 01/2016 dwar abbozz ta' deċiżjoni ta' adegwatezza dwar il- 

Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. (adottata fit-13 ta' April 2016), p. 41. 
(108) Rappreżentazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 7. Ara eż. NSA, PPD-28 Taqsima 4 Procedures, it-12 ta' Jannar 2015, Taq. 8.1; CIA, 

Attivitajiet tal-Intelligence tas-Sinjali, p. 7 (Responsabbiltajiet). 
(109) Dan l-Ispettur Ġenerali (IG) (li nħoloq f'Ottubru 2010) jinħatar mill-President, b'konferma mis-Senat, u jista' jitneħħa biss mill- 

Presidenti, mhux mid-DNI. 
(110) Dawn l-IGs għandhom kariga sigura u jistgħu jitneħħew biss mill-President li jrid jikkomunika bil-miktub lill-Kungress ir-raġunijiet għal 

tali tneħħija. Dan ma jfissirx neċessarjament li huma liberi għalkollox minn struzzjonijiet. F'ċerti każijiet, il-kap tad-dipartiment jista' 
jipprojbixxi lill-Ispettur Ġenerali milli jniedi, iwettaq, jew jikkompleta awditu jew investigazzjoni meta dan jitqies li huwa neċessarju 
għall-preservazzjoni ta' interessi (ta' sigurtà) nazzjonali importanti. Madankollu, il-Kungress irid jiġi informat bl-eżerċizzju ta' din l- 
awtorità u fuq din il-bażi jista' jżomm lid-direttur rispettiv responsabbli. Ara, eż., l-Att dwar l-Ispettur Ġenerali (Inspector General Act) 
tal-1978, § 8 (IG tad-Dipartiment tad-Difiża); § 8E (IG tad-DOJ), § 8G (d)(2)(A),(B) (IG tal-NSA); 50. U.S.C. § 403q (b) (IG għas-CIA); L- 
Att dwar l-Awtorizzazzjoni tal-Intelligence għas-Sena Fiskali 2010, Taq. 405(f) (IG għall-Komunità tal-Intelligence). Skont il-valutazjoni 
tal-awtoritajiet nazzjojnali għall-protezjoni tad-dejta, l-Ispetturi Ġenerali “probabbilment jissosdisfaw il-kriterju tal-indipendenza 
organizzazzjonali kif definita mill-QtĠ-UE u mill-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem (QEDB), mill-inqas mill-mument li l-proċess 
ta' nomina il-ġdid japplika għal kulħadd.” Ara l-Artikolu 29, il-Grupp ta' Ħidma dwar il-Protezzjoni tad-Dejta, Opinjoni 01/2016 dwar 
abbozz ta' deċiżjoni ta' adegwatezza dwar il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. (adottata fit-13 ta' April 2016), p. 40. 

(111) Ara d-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 7. Ara wkoll l-Att dwar l-Ispetturi Ġenerali tal-1978, kif emendat, Pub. L. 113-126, 
is-7 ta' Lulju 2014. 



ir-rakkomandazzjonijiet jew materjal rilevanti ieħor, jekk meħtieġ b'taħrika, u jistgħu jieħdu testimonjanza (112). 
Filwaqt li l-Ispetturi Ġenerali jistgħu joħorġu biss rakkomandazzjonijiet mhux vinkolanti għal azzjoni korrettiva, 
ir-rapporti tagħhom, inkluża azzjoni ta' segwitu (jew in-nuqqas tagħha) isiru pubbliċi u iktar minn hekk 
jintbagħtu lill-Kungress li fuq din il-bażi jista' jeżerċita l-funzjoni tiegħu ta' sorveljanza (113). 

(98)  Barra minn hekk, il-Bord għas-Sorveljanza tal-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili, aġenzija indipendenti (114) fi ħdan il- 
fergħa eżekuttiva magħmula minn Bord ta' ħames membri bipartitiċi (115) maħtura mill-President bl-approvazzjoni 
tas-Senat għal terminu fiss ta' sitt snin, huwa fdat b'responsabbiltajiet fil-qasam tal-politiki tal-ġlieda kontra t- 
terroriżmu u l-implimentazzjoni tagħhom, bl-għan li jiġu protetti l-privatezza u l-libertajiet ċivili. Fi rieżami 
tiegħu tal-azzjoni tal-Komunità tal-Intelligence, dan jista' jaċċessa r-rekords, ir-rapporti, l-awditi, ir-rieżamijiet, id- 
dokumenti, il-karti u r-rakkomandazzjonijiet tal-aġenzija rilevanti kollha, inkluża informazzjoni kklassifikata, 
iwettaq intervisti u jisma' testimonjanzi. Dan jirċievi rapporti mill-uffiċjali għal-libertajiet ċivili u l-privatezza ta' 
diversi dipartimenti/aġenziji federali (116), jista' joħroġ rakkomandazzjonijiet lilhom, u jirrapporta regolarment lil 
kumitati tal-Kungress u lill-President (117). Il-PCLOB għandu l-kompitu wkoll, fi ħdan il-limiti tal-mandat tiegħu, li 
jħejji rapport li jivvaluta l-implimentazzjoni tal-PPD-28. 

(99)  Fl-aħħar nett, il-mekkaniżmi ta' sorveljanza msemmija qabel huma kkomplementati mill-Bord għas-Sorveljanza tal- 
Intelligence stabbilit fi ħdan il-Bord Presidenzjali Konsultattiv għall-Intelligence li jissorvelja l-konformità mill- 
awtoritajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti mal-Kostituzzjoni u r-regoli kollha applikabbli. 

(100) Biex jiffaċilitaw is-sorveljanza, l-elementi tal-Komunità tal-Intelligence huma mħeġġa jfasslu sistemi ta' informazz­
joni li jippermettu għall-monitoraġġ, ir-reġistrazzjoni u r-rieżami ta' domandi jew tfittxijiet oħra ta' informazzjoni 
personali (118). Korpi ta' sorveljanza u konformità se jivverifikaw perjodikament il-prattiki ta' elementi tal- 
Komunità tal-Intelligence għall-protezzjoni tal-informazzjoni personali li tinsab fl-intelligence ta' sinjali u l- 
konformità tagħhom ma' dawk il-proċeduri (119). 

(101)  Dawn il-funzjonijiet ta' sorveljanza huma barra minn hekk appoġġati minn rekwiżiti ta' rappurtaġġ estensiv fir- 
rigward tan-nuqqas ta' konformità. B'mod partikolari, il-proċeduri tal-aġenzija jridu jiżguraw li, meta jqumu 
kwistjonijiet sinifikanti ta' konformità li jinvolvu informazzjoni personali ta' xi persuna, irrispettivament min- 
nazzjonalità, miġbura permezz ta' intelligence ta' sinjali, tali kwistjoni għandha tiġi rrapportata fil-pront lill-kap 
tal-element tal-Komunità tal-Intelligence, li min-naħa tiegħu jinnotifika lid-Director of National Intelligence li, 
skont il-PPD-28, għandu jiddetermina jekk ikunux neċessarji xi azzjonijiet korrettivi (120). Iktar minn hekk, skont 
l-E.O. 12333, l-elementi kollha tal-Komunità tal-Intelligence huma meħtieġa jirrapportaw lill-Bord tas-Sorveljanza 
tal-Intelligence dwar inċidenti ta' nuqqas ta' konformità (121). Dawn il-mekkaniżmi jiżguraw li l-kwistjoni se tiġi 
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(112) Ara l-Att dwar l-Ispetturi Ġenerali tal-1978, l-Art 6. 
(113) Ara d-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 7. Ara wkoll l-Att dwar l-Ispetturi Ġenerali tal-1978, §§ 4(5), 5. Skont it-Taq. 405(b) 

(3),(4) tal-Att dwar l-Awtorizzazzjoni tal-Intelligence (Intelligence Authorization Act) għas-Sena Fiskali 2010, Pub. L. 111-259 tas- 
7 ta' Ottubru 2010, l-IG għall-Komunità tal-Intelligence se jżomm lid-DNI kif ukoll lill-Kungress informati dwar in-neċessità għal 
azzjonijiet korrettivi u l-progress tagħhom. 

(114) Skont il-valutazzjoni mill-awtoritajiet nazzjonali għall-protezzjoni tad-dejta, il-PCLOB fil-passat “wera s-setgħat indipendenti tiegħu”. 
Ara l-Artikolu 29, il-Grupp ta' Ħidma dwar il-Protezzjoni tad-Dejta, l-Opinjoni 01/2016 dwar abbozz ta' deċiżjoni ta' adegwatezza 
dwar il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. (adottat fit-13 ta' April 2016), p. 42. 

(115) Barra minn hekk, il-PCLOB jimpjega madwar 20 persunal regolari. Ara https://www.pclob.gov/about-us/staff.html. 
(116) Dawn jinkludu mill-inqas id-Dipartiment tal-Ġustizzja, id-Dipartiment tad-Difiża, id-Dipartiment tas-Sigurtà Interna (Department of 

Homeland Security), id-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali u s-Central Intelligence Agency, flimkien ma' kwalunkwe dipartiment, 
aġenzija jew element ieħor tal-fergħa eżekuttiva indikati mill-PCLOB li jkunu xierqa għal kopertura. 

(117) Ara 42 U.S.C. § 2000ee. Ara wkoll il-Mekkaniżmu tal-Ombudsman (l-Anness III), it-Taq. 6(b) (iv). Fost affarijiet oħra, il-PCLOB huwa 
mitlub li jirrapporta meta aġenzija ta' Fergħa Eżekuttiva ma ssegwix il-parir tiegħu. 

(118) ODNI, Safeguarding the Personal Information of all People: A Status Report on the Development and Implementation of Procedures 
under Presidential Policy Directive 28, p. 7-8. 

(119) Id. f'p. 8 Ara wkoll d-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 9. 
(120) ODNI, Safeguarding the Personal Information of all People: A Status Report on the Development and Implementation of Procedures 

under Presidential Policy Directive 28, p. 7. Ara eż. NSA, PPD-28 Taqsima 4 Procedures, it-12 ta' Jannar 2015, Taq. 7.3, 8.7(c),(d); FBI, 
Presidential Policy Directive 28 Policies and Procedures, Taq. III.(A)(4), (B)(4); CIA, Signals Intelligence Activities, p. 6 (Compliance) 
u p. 8 (Responsibilities). 

(121) Ara E.O. 12333, Taq. 1.6(c). 

https://www.pclob.gov/about-us/staff.html


indirizzata fl-ogħla livell fl-Komunità tal-Intelligence. Meta din tinvolvi persuna li mhijiex ċittadin tal-Istati Uniti, 
id-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali, f'konsultazzjoni mas-Segretarju tal-Istat u l-kap tad-dipartiment jew l- 
aġenzija notifikanti, għandu jiddetermina jekk għandhomx jittieħdu passi biex jiġi nnotifikat il-gvern barrani 
rilevanti, konsistenti mal-protezzjoni ta' sorsi u metodi u ta' persunal tal-Istati Uniti (122). 

(102)  It-tieni, minbarra dawn il-mekkaniżmi ta' sorveljanza fi ħdan il-fergħa eżekuttiva, il-Kungress tal-Istati Uniti, 
b'mod speċifiku l-Kumitati tal-Intelligence u tal-Ġustizzja tal-Kamra tar-Rappreżentanti tas-Senat, għandhom respon­
sabbiltajiet ta' sorveljanza dwar l-attivitajiet kollha ta' intelligence barranija tal-Istati Uniti, inklużi intelligence ta' 
sinjali tal-Istati Uniti. Skont l-Att ta' Sigurtà Nazzjonali (National Security Act), “il-President għandu jiżgura li l- 
kumitati tal-intelligence tal-kungress jinżammu kompletament infurmati u aġġornati dwar l-attivitajiet ta' 
intelligence tal-Istati Uniti, inkuża kull attività ta' intelligence sinifikanti antiċipata kif meħtieġ minn dan is- 
sottokapitolu” (123).U anke, “l-President għandu jiżgura li kull attività ta' intelligence illegali tiġi rrappurtata fil- 
pront lill-kumitati tal-intelligence tal-kungress, kif ukoll kull azzjoni korrettiva li ttieħdet jew hija ppjanata 
f'konnessjoni ma' tali attività illegali” (124). Membri ta' dawn il-kumitati għandhom aċċess għal informazzjoni 
kklassifikata kif ukoll għal metodi u programmi ta' intelligence (125). 

(103)  Statuti sussegwenti estendew u rfinaw ir-rekwiżiti ta' rapportar, it-tnejn li huma fir-rigward tal-elementi tal- 
Komunità tal-Intelligence, l-Ispetturi Ġenerali rilevanti u l-Avukat Ġenerali. Pereżempju, l-FISA teħtieġ li l-Avukat 
Ġenerali “jinforma bis-sħiħ” lill-Kumitati tal-Intelligence u tal-Ġustizzja tal-Kamra u tas-Senat dwar l-attivitajiet tal- 
gvern skont ċerti taqsimiet tal-FISA (126). Dan jeħtieġ ukoll li l-gvern jipprovdi lill-kumitati tal-Kungress bil-“kopji 
kollha ta' deċiżjonijiet, ordnijiet, jew opinjonijiet tal-Qorti tas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna jew tal-Qorti ta' 
Rieżami tas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna li jinkludu spjegazzjoni jew interpretazzjoni sinifikanti” tad- 
dispożizzjonijiet tal-FISA. B'mod partikolari, fir-rigward tas-sorveljanza skont it-Taqsima 702 FISA, is-sorveljanza 
tiġi eżerċitata permezz ta' rapporti meħtieġa b'mod statutorju lill-Kumitati tal-Intelligence u Ġudizzjarji, kif ukoll 
tgħarrif u smigħ frekwenti. Dawn jinkludu rapport semiannwali mill-Avukat Ġenerali li jiddeskrivi l-użu tat- 
Taqsima 702 FISA, b'dokumenti ta' appoġġ li jinkludu b'mod partikolari r-rapporti ta' konformità tad- 
Dipartiment tal-Ġustizzja u l-ODNI u deskrizzjoni ta' kwalunkwe inċident ta' nuqqas ta' konformità (127), 
u valutazzjoni semiannwali separata mill-Avukat Ġenerali u d-DNI li jiddokumentaw konformità mal-proċeduri 
ta' mmirar u minimizzazzjoni, inkluża konformità mal-proċeduri mfasslin biex jiżguraw li l-ġbir huwa għal skop 
validu ta' intelligence barranija (128). Il-Kungress jirċievi wkoll rapporti mill-Ispetturi Ġenerali li huma awtorizzati 
jevalwaw il-konformità tal-aġenziji mal-proċeduri ta' mmirar u minimizzazzjoni u l-Linji Gwida tal-Avukat 
Ġenerali. 

(104)  Skont il-USA FREEDOM Act tal-2015, il-gvern tal-Istati Uniti jrid jiddivulga lill-Kungress (u l-pubbliku) ta' kull 
sena n-numru ta' ordnijiet tal-FISA u d-direttivi mfittxija u li jkunu waslu, kif ukoll stimi tan-numru ta' persuni 
tal-Istati Uniti u dawk li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti li qegħdin fil-mira tas-sorveljanza, fost oħrajn (129). L- 
Att jeħtieġ ukoll rapportar pubbliku addizzjonali dwar in-numru ta' NSLs maħruġa, għal darb'oħra kemm 
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(122) PPD-28, Taq. 4(a)(iv). 
(123) Ara t-Taq. 501(a)(1) (50 U.S.C. § 413(a)(1)). Din id-dispożizzjoni fiha r-rekwiżiti ġenerali fir-rigward ta' sorveljanza tal-Kungress fil- 

qasam tas-sigurtà nazzjonali. 
(124) Ara t-Taq. 501(b) (50 U.S.C. l-Art 413(b)). 
(125) Ara t-Taq. 501(d) (50 U.S.C. l-Art 413(d)). 
(126) Ara 50 U.S.C. §§ 1808, 1846, 1862, 1871, 1881f. 
(127) Ara 50 U.S.C. l-Art 1881f. 
(128) Ara 50 U.S.C. § 1881a(l)(1). 
(129) Ara USA FREEDOM Act of 2015, Pub. L. No. 114-23, it-Taq. 602(a). Barra minn hekk, skont it-Taq. 402, “id-Direttur tal-Intelligence 

Nazzjonali, f'konsultzzjoni mal-Avukat Ġenerali, għandu jwettaq rieżami ta' deklassifikazzjoni ta' kull deċiżjoni, ordni jew opinjoni 
maħruġa mill-Qorti tas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna jew mill-Qorti ta' Rieżami tas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna (kif 
definit fit-taqsima 601(e)) li jkun jinkludi spjegazzjoni jew interpretazzjoni ta' xi dispożizzjoni tal-liġi, inkluż kull spjegazzjoni jew 
interpretazzjoni ġdida jew sinifikanti tat-terminu “terminu ta' għażla speċifiku” u konsistenti ma' dan ir-rieżami, jagħmel pubbliċi 
kemm ikun pratikament possibli kull deċiżjoni, ordni jew opinjoni.” 



fir-rigward ta' persuni tal-Istati Uniti kif ukoll dawk li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti (filwaqt li fl-istess ħin 
jippermetti lir-riċevituri ta' ordnijiet tal-FISA u ċertifikazzjonijiet, kif ukoll talbiet b'NSL, joħorġu rapporti ta' 
trasparenza taħt ċerti kundizzjonijiet) (130). 

(105)  It-tielet, l-attivitajiet ta' intelligence mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti bbażati fuq l-FISA jippermettu għal 
rieżami, u f'ċerti każijiet awtorizzazzjoni minn qabel tal-miżuri, mill-Qorti tal-FISA (FISC) (131), tribunal 
indipendenti (132) li d-deċiżjonijiet tiegħu jistgħu jiġu kkontestati quddiem il-Qorti ta' Rieżami tas-Sorveljanza tal- 
Intelligence Esterna (FISCR) (133) u, fl-aħħar nett, il-Qorti Suprema tal-Istati Uniti (134). F'każ ta' awtorizzazzjoni 
minn qabel, l-awtoritajiet rikjedenti (FBI, NSA, CIA, eċċ.) se jkollhom jissottomettu abbozz ta' applikazzjoni lil 
avukati fid-Dipartiment tas-Sigurtà Nazzjonali tad-Dipartiment tal-Ġustizzja li se jiskrutinizzaha u, jekk 
neċessarju, jitlob informazzjoni addizzjonali (135). Ladarba l-applikazzjoni tkun ġiet iffinalizzata, din tkun trid tiġi 
approvata mill-Avukat Ġenerali, id-Deputat Avukat Ġenerali jew l-Assistent Avukat Ġenerali għas-Sigurtà 
Nazzjonali (136). Id-Dipartiment tal-Ġustizzja mbagħad se jissottometti l-applikazzjoni lill-FISC li se tivvaluta l- 
applikazzjoni u tagħmel determinazzjoni preliminari dwar kif għandu jipproċedi (137). Meta jseħħ smigħ, l-FISC 
għandha l-awtorità tieħu testimonjanza li tista' tinkludi parir espert (138). 

(106)  L-FISC (u l-FISCR) huma appoġġati minn bord permanenti ta' ħames individwi li għandhom kompetenza fi 
kwistjonijiet ta' sigurtà nazzjonali kif ukoll ta' libertajiet ċivili (139). Minn dan il-grupp il-qorti tista' taħtar 
individwu li jaqdi rwol bħala amicus curiae biex jassisti fil-kunsiderazzjoni ta' kwalunkwe applikazzjoni għal ordni 
jew rieżami li, fl-opinjoni tal-qorti, jippreżentaw interpretazzjoni ġdida jew sinifikanti tal-liġi, sakemm il-qorti ma 
ssibx li tali ħatra ma tkunx xierqa (140). Dan b'mod partikolari għandu jiżgura li l-kunsiderazzjonijiet ta' privatezza 
jiġu riflessi kif xieraq fil-valutazzjoni tal-qorti. Il-qorti tista' taħtar wkoll individwu jew organizzazzjoni biex jaqdu 
rwol ta' amicus curiae, inkluż billi jipprovdu kompetenza teknika, kull meta din tqis xieraq jew, fuq mozzjoni, 
tippermetti lil individwu jew organizzazzjoni ħin estiż għall-preżentazzjoni ta' dokument amicus curiae (141). 
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(130) USA FREEDOM Act, Taq. 602(a), 603(a). 
(131) Għal ċerti tipi ta' sorveljanza, alternattivament, Imħallef Maġistrat tal-Istati Uniti maħtur pubblikament mill-Prim Imħallef tal-Istati 

Uniti jista' jkollu s-setgħa li jisma' applikazzjonijiet u ordnijiet ta' għoti. 
(132) L-FISC hija magħmula minn ħdax-il imħallef maħturin mill-Prim Imħallef tal-Istati Uniti minn fost imħallfin attwali tal-qorti tad- 

distrett tal-Istati Uniti, li preċedentement kienu nħatru mill-President u ġew kkonfermati mis-Senat. L-imħallfin, li għandhom kariga 
għall-ħajjithom, jistgħu jitneħħew biss għal kawża ġusta u jwettqu dmirijiethom fl-FISC għal termini mifruxa ta' seba' snin. L-FISA 
jeħtieġ li l-imħallfin jintagħżlu minn mill-inqas seba' ċirkwiti ġudizzjarji differenti tal-Istati Uniti. Ara t-Taq. 103 FISA (50 U.S.C. 1803 
(a)); PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, pp. 174-187. L-imħallfin huma appoġġati minn skrivani tal-qorti ta' esperjenza li jikkostitwixxu 
l-persunal legali tal-qorti u jħejju l-analiżi legali dwar talbiet għal ġbir. Ara PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, p. 178; Ittra mill- 
Onorevoli Reggie B. Walton, Imħallef li Jippresiedi, Qorti tas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna tal-Istati Uniti, lill-Onorevoli Patrick J. 
Leahy, President, il-Kumitat fuq il-Ġudikatura, Senat tal-Istati Uniti (29 ta' Lulju 2013) (“Ittra ta' Walton”), p. 2-3. 

(133) L-FISCR hija magħmula minn tliet imħallfin maħtura mill-Prim Imħallef tal-Istati Uniti u magħżula minn qrati tad-distrett jew qrati tal- 
appell tal-Istati Uniti, li jwettqu dmirijiethom għal terminu mifrux ta' seba' snin. Ara t-Taq. 103 FISA (50 U.S.C. § 1803 (b)). 

(134) Ara 50 U.S.C. §§ 1803 (b), 1861 a (f), 1881 a (h), 1881 a (i)(4). 
(135) Pereżempju, dettalji fattwali addizzjonali dwar il-mira tas-sorveljanza, informazzjoni teknika dwar il-metodoloġija ta' sorveljanza, jew 

aċċertamenti dwar kif l-informazzjoni miksuba se tintuża u tinfirex. Ara PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, p. 177. 
(136) 50 U.S.C. §§ 1804 (a), 1801 (g). 
(137) L-FISC tista' tapprova l-applikazzjoni, titlob iktar informazzjoni, tiddetermina n-neċessità ta' smigħ jew tindika ċaħda possibbli tal- 

applikazzjoni. Fuq il-bażi ta' din id-determinazzjoni preliminari, il-gvern se jagħmel l-applikazzjoni finali tiegħu. Din tal-aħħar tista' 
tinkludi bidliet sostanzjali għall-applikazzjoni oriġinali fuq il-bażi tal-kummenti preliminari tal-imħallef. Għalkemm perċentwali kbir 
ta' applikazzjonijiet finali huma approvati mill-FISC, parti sostanzjali minnhom fihom bidliet sostantivi għall-applikazzjoni oriġinali, 
pereż. 24 % tal-applikazzjonijiet approvati għall-perijodu bejn Lulju u Settembru 2013. Ara PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, p. 179; 
L-Ittra ta' Walton, p. 3. 

(138) PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, p. 179, Nru 619. 
(139) 50 U.S.C. § 1803 (i)(1),(3)(A). Din il-leġiżlazzjoni l-ġdida implimentat rakkomandazzjonijiet mill-PCLOB biex tistabbilixxi grupp ta' 

esperti dwar il-privatezza u l-libertajiet ċivili li jistgħu jaqdu rwol bħala amicus curiae, sabiex jipprovdu lill-qorti b'argumenti legali għall- 
promozzjoni tal-privatezza u l-libertajiet ċivili. Ara PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, pp. 183-187. 

(140) 50 U.S.C. § 1803 (i)(2)(A). Skont informazzjoni mill-ODNI, tali ħatriet diġà seħħew. Ara Signals Intelligence Reform, 2016 Progress 
Report. 

(141) 50 U.S.C. § 1803 (i)(2)(B). 



(107) Fir-rigward taż-żewġ awtorizzazzjonijiet legali għal sorveljanza taħt l-FISA li huma l-iktar importanti għat-trasfe­
rimenti ta' dejta taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., is-sorveljanza mill-FISC hija differenti. 

(108)  Skont it-Taqsima 501 FISA (142), li tippermetti l-ġbir ta' “kull ħaġa tanġibbli (inklużi kotba, rekords, karti, 
dokumenti u affarijiet oħra)”, l-applikazzjoni lill-FISC trid tinkludi dikjarazzjoni ta' fatti li juru li hemm raġunijiet 
raġonevoli biex wieħed jemmen li l-oġġetti tanġibbli mfittxija huma rilevanti għal investigazzjoni awtorizzata 
(minbarra valutazzjoni ta' theddida) imwettqa biex tinkiseb informazzjoni ta' intelligence barranija li ma 
tikkonċernax lil persuna tal-Istati Uniti jew biex tipproteġi minn terroriżmu internazzjonali jew attivitajiet 
klandestini ta' intelligence. Ukoll, l-applikazzjoni jrid ikun fiha enumerazzjoni tal-proċeduri ta' minimizzazzjoni 
adottati mill-Avukat Ġenerali għaż-żamma u t-tixrid tal-intelligence miġbura (143). 

(109)  Min-naħa l-oħra, skont it-Taqsima 702 FISA (144), l-FISC ma tawtorizzax miżuri ta' sorveljanza individwali; 
pjuttost, din tawtorizza programmi ta' sorveljanza (bħal PRISM, UPSTREAM) fuq il-bażi ta' ċertifikazzjonijiet 
annwali mħejjija mill-Avukat Ġenerali u d-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali. It-Taqsima 702 FISA tippermetti l- 
immirar ta' persuni li jkun hemm konvinzjoni raġonevoli dwarhom li jinsabu barra mill-Istati Uniti biex jiksbu 
informazzjoni ta' intelligence barranija (145). Tali mmirar jitwettaq mill-NSA f'żewġ passi: L-ewwel nett, l-analisti 
tal-NSA se jidentifikaw persuni li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti li jinsabu barra mill-Istati Uniti li s-sorveljanza 
tagħhom se twassal, abbażi tal-valutazzjoni tal-analisti, għall-intelligence barranija rilevanti speċifikata fiċ- 
ċertifikazzjoni. It-tieni, ladarba dawn il-persuni individwalizzati jkunu ġew identifikati u l-immirar tagħhom ikun 
ġie approvat minn mekkaniżmu ta' rieżami estensiv fi ħdan l-NSA (146), se jiġu “assenjati” (jiġifieri żviluppati 
u applikati) seletturi li jidentifikaw faċilitajiet ta' komunikuzzjoni (bħal indirizzi elettroniċi) użati mill-objettivi fil- 
mira (147). Kif indikat, iċ-ċertifikazzjonijiet li għandhom jiġu approvati mill-FISC ma fihom l-ebda informazzjoni 
dwar il-persuni individwali li għandhom ikunu fil-mira iżda pjuttost jidentifikaw kategoriji ta' informazzjoni ta' 
intelligence barranija (148). Filwaqt li l-FISC ma tivvalutax — taħt kawża probabbli jew kwalunkwe standard ieħor 
— li individwi li huma fil-mira kif xieraq biex tinkiseb informazzjoni ta' intelligence barranija (149), il-kontroll 
tagħha jestendi għall-kundizzjoni li “għan sinifikanti tal-akkwist huwa li tinkiseb l-informazzjoni tal-intelligence 
barranija” (150). Fil-fatt, skont it-Taqsima 702 FISA, l-NSA hija awtorizzata tiġbor komunikazzjonijiet ta' persuni li 
mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti li jinsabu barra mill-Istati Uniti biss jekk din tista' tkun konvinta b'mod 
raġonevoli li mezz partikolari ta' komunikazzjoni qiegħed jintuża biex tiġi kkomunikata informazzjoni ta' 
intelligence barranija (pereż. relatata ma' terroriżmu internazzjonali, proliferazzjoni nukleari jew attivitajiet ostili 
ċibernetiċi). Determinazzjonijiet għal dan l-għan huma suġġetti għal rieżami ġudizzjarju (151). Iċ-ċertifikazzjonijiet 
jeħtieġu wkoll li jipprevedu proċeduri ta' mmirar u minimizzazzjoni (152). L-Avukat Ġenerali u d-Direttur tal- 
Intelligence Nazzjonali jivverifikaw il-konformità, u l-aġenziji għandhom l-obbligu jirrapportaw kwalunkwe 
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(142) 50 U.S.C. § 1861 
(143) 50 U.S.C. l-Art 1861 (b). 
(144) 50 U.S.C. § 1881. 
(145) 50 U.S.C. § 1881a (a). 
(146) PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 702, p. 46. 
(147) 50 U.S.C. § 1881a (h). 
(148) 50 U.S.C. § 1881a (g). Skont il-PCLOB, dawn il-kategoriji s'issa kkonċernaw l-iktar terroriżmu internazzjonali u suġġetti għall-akkwist 

ta' armi ta' qerda tal-massa. Ara PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 702, p. 25. 
(149) PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 702, p. 27. 
(150) 50 U.S.C. § 1881a. 
(151) “Liberty and Security in a Changing World”, Rapport u Rakkomandazzjonijiet tal-Grupp dwar l-Intelligence u t-Teknoloġiji tal-Komuni­

kazzjoni tal-President, it-12 ta' Diċembru 2013, p. 152. 
(152) 50 U.S.C.1881a (i). 



inċident ta' nuqqas ta' konformità għall-FISC (153) (kif ukoll lill-Kungress u lill-Bord tas-Sorveljanza tal-Intelligence 
tal-President), li fuq din il-bażi tista' timmodifika l-awtorizzazzjoni (154). 

(110)  Iktar minn hekk, biex iżżid l-effiċjenza tas-sorveljanza mill-FISC, l-Administration tal-Istati Uniti qablet li 
timplimenta rakkomandazzjoni mill-PCLOB biex tipprovdi lill-FISC dokumentazzjoni tad-deċiżjonijiet ta' mmirar 
tat-Taqsima 702, inkluż kampjun każwali ta' dokumenti ta' kompiti, sabiex tippermetti lill-FISC tivvaluta kif 
rekwiżit ta' skop ta' intelligence barranija qiegħed jiġi ssodisfat fil-prattika (155). Fl-istess ħin, l-Administration tal- 
Istati Uniti aċċettat u ħadet miżuri biex tirrevedi proċeduri ta' mmirar tal-NSA biex tiddokumenta aħjar r- 
raġunijiet ta' intelligence barranija għal deċiżjonijiet ta' mmirar (156). 

Rimedju individwali 

(111)  Numru ta' possibbiltajiet huma disponibbli skont id-dritt tal-Istati Uniti għas-suġġetti tad-dejta jekk dawn 
ikollhom tħassib dwar jekk id-dejta personali tagħhom ġietx ipproċessata (miġbura, aċċessata, eċċ.) minn elementi 
tal-Komunità tal-Intelligence tal-Istati Uniti, u jekk dan huwa l-każ, jekk hemm konformità mal-limitazzjonijiet 
applikabbli fid-dritt tal-Istati Uniti. Dawn essenzjalment jirrigwardaw tliet oqsma: interferenza skont l-FISA; aċċess 
illegali, intenzjonat għal dejta personali minn uffiċjali tal-gvern; u aċċess għal informazzjoni skont l-Att dwar il- 
Libertà tal-Informazzjoni (Freedom of Information Act, FOIA) (157). 

(112)  L-ewwel nett, l-Att ta' Sorveljanza tal-Intelligence Esterna jipprevedi numru ta' rimedji, disponibbli wkoll għall- 
persuni li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti, biex jikkontestaw sorveljanza elettronika illegali (158). Dan jinkludi l- 
possibbiltà għal individwi biex jiftħu kawża ċivili ta' azzjoni għal kumpens għal danni monetarji kontra l-Istati 
Uniti meta l-informazzjoni dwarhom tkun intużat jew ġiet iddivulgata illegalment u intenzjonalment (159); biex 
ifittxu lil uffiċjali tal-gvern tal-Istati Uniti bil-qorti fil-kapaċità personali tagħhom (“taħt il-pretest tal-liġi”) għal 
kumpens għal danni monetarji (160); u biex jikkontestaw il-legalità ta' sorveljanza (u jfittxu li jissoprimu l- 
informazzjoni) fil-każ li l-gvern tal-Istati Uniti jkun beħsiebu juża jew jiddivulga kwalunkwe informazzjoni 
miksuba jew idderivata minn sorveljanza elettronika kontra l-individwu fi proċedimenti ġudizzjarji jew amminis­
trattivi fl-Istati Uniti (161). 

(113)  It-tieni, il-gvern tal-Istati Uniti rrefera lill-Kummissjoni għal numru ta' possibbiltajiet addizzjonali li suġġetti tad- 
dejta tal-UE jistgħu jużaw biex ifittxu rikors legali kontra uffiċjali tal-gvern għal aċċess, jew użu illegali mill-gvern 
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(153) Ir-Regola 13(b) tar-Regoli ta' Proċedura tal-FISC teħtieġ li l-gvern jippreżenta notifika bil-miktub lill-Qorti immedjatament malli 
jiskopri li kwalunkwe awtorità jew approvazzjoni mogħtija mill-Qorti tkun ġiet implimentata b'mod li ma jikkonformax mal-awtoriz­
zazzjoni jew l-approvazzjoni tal-Qorti, jew mal-liġi applikabbli. Din teħtieġ ukoll li l-gvern jinnotifika lill-Qorti bil-miktub dwar il-fatti 
u ċ-ċirkustanzi rilevanti għal tali nuqqas ta' konformità. Normalment, il-gvern jippreżenta avviż finali tar-Regola 13(a) ladarba l-fatti 
rilevanti jkunu magħrufa u kwalunkwe ġbir mhux awtorizzat ikun inqered. Ara l-Ittra ta' Walton, p. 10. 

(154) 50 U.S.C. § 1881 (l). Ara wkoll PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 702, pp. 66-76; NSA CLPO, l-Implimentazzjoni tal-Att ta' Sorveljanza tal- 
Intelligence Esterna mill-NSA, it-Taqsima 702, is-16 ta' April 2014. Il-ġbir ta' dejta personali għal skopijiet ta' intelligence skont it-Taq 
702 FISA huwa suġġett kemm għal sorveljanza interna kif ukoll dik esterna fi ħdan il-fergħa eżekuttiva. Fost oħrajn, is-sorveljanza 
interna tinkludi programmi ta' konformità interna għall-evalwazzjoni u s-sorveljanza ta' konformità mal-proċeduri ta' mmirar 
u minimizzazzjoni; rapportar ta' inċidenti ta' nuqqas ta' konformità, kemm internament kif ukoll esternament lill-ODNI, id- 
Dipartiment tal-Ġustizzja, il-Kungress u l-FISC; u rieżamijiet annwali mibgħuta lill-istess korpi. Fir-rigward tas-sorveljanza esterna, din 
prinċipalment tikkonsisti f'rieżamijiet ta' mmirar u minimizzazzjoni mwettqa mill-ODNI, id-DOJ u l-Ispetturi Ġenerali, li min-naħa l- 
oħra jirrapportaw lill-Kungress u l-FISC, inklużi inċidenti ta' nuqqas ta' konformità. Inċidenti ta' konformità sinifikanti jridu jiġu 
rrapportati lill-FISC immedjatament, oħrajn f'rapport trimestrali. Ara PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 702, pp. 66-77. 

(155) PCLOB, Recommendations Assessment Report, id-29 ta' Jannar 2015, p. 20. 
(156) PCLOB, Recommendations Assessment Report, id-29 ta' Jannar 2015, p. 16. 
(157) Barra minn hekk, it-Taq. 10 tal-Att dwar il-Proċeduri għall-Informazzjoni Klassifikata (Classified Information Procedures Act) 

jipprevedi li, fi kwalunkwe prosekuzzjoni fejn l-Istati Uniti jridu jistabbilixxu li materjal jikkostitwixxi informazzjoni kklassifikata 
(pereż. għax dan jeħtieġ protezzjoni kontra divulgazzjoni mhux awtorizzata għal raġunijiet ta' sigurtà nazzjonali), l-Istati Uniti 
għandhom jinnotifikaw lill-konvenut bil-porzjonijiet tal-materjal li huma jistennew raġonevolment li jibbażaw fuqhom biex jistab­
bilixxu l-element ta' informazzjoni kklassifikata tar-reat. 

(158) Ara wkoll d-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 16. 
(159) 18 U.S.C. § 2712. 
(160) 50 U.S.C. § 1810. 
(161) 50 U.S.C. § 1806. 



ta' dejta personali, inklużi skopijiet intenzjonali ta' sigurtà nazzjonali (jiġifieri l-Att dwar il-Frodi u l-Abbuż bil- 
Kompjuter (Kompjuter Fraud and Abuse Act) (162); l-Att dwar il-Privatezza tal-Komunikazzjonijiet Elettroniċi 
(Electronic Communications Privacy Act) (163); u l-Att dwar id-Dritt għall-Privatezza Finanzjarja (Right to 
Financial Privacy Act) (164)). Dawn il-kawżi kollha ta' azzjoni jikkonċernaw dejta, miri u/jew tipi ta' aċċess speċifiċi 
(pereż. aċċess mill-bogħod ta' Kompjuter permezz tal-Internet) u huma disponibbli taħt ċerti kundizzjonijiet 
(pereż. imġiba intenzjonali/b'rieda, imġiba lil hinn mill-kapaċità uffiċjali, ħsara mġarrba) (165). Possibbiltà ta' 
rimedju aktar ġenerali hija offruta mill-Att dwar il-Proċedura Amministrattiva (Administrative Procedure Act) 
(5 U.S.C. § 702), skont liema “kull persuna milquta ħażin minħabba azzjoni tal-aġenzija jew milquta ħażin jew 
offiża minn azzjoni tal-aġanzija”, hija intitolata li tfittex rieżami ġudizzjarju. Dan jinkludi l-possibbiltà li titlob lill- 
Qorti tal-Ġustizzja “biex tiddikkjar illegali u jiġu annullati l-azzjonijiet, is-sejbiet u l-konklużjonijiet tal-aġenzija li 
jinstabu […] arbitrarji, kapriċċużi, abbuż tas-setgħa, jew b'xi mod ieħor mhux skont il-liġi” (166). 

(114)  Fl-aħħar nett, il-gvern tal-Istati Uniti indika l-FOIA bħala mezz għal persuni li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti 
biex ifittxu aċċess għal rekords federali eżistenti, inkluż fejn dawn fihom id-dejta personali tal-individwu (167). 
Minħabba l-fokus tiegħu, l-FOIA ma jipprovdix possibbiltà għal rikors individwali kontra l-interferenza ma' dejta 
personali bħala tali, għalkemm dan fil-prinċipju jippermetti lil individwi jiksbu aċċess għal informazzjoni rilevanti 
miżmuma mill-aġenziji ta' intelligence nazzjonali. Anke f'dan ir-rigward il-possibbiltajiet jidhru li huma limitati 
peress li l-aġenziji jistgħu jżommu informazzjoni li taqa' taħt ċerti eċċezzjonijiet elenkati, inkluż aċċess għal 
informazzjoni kklassifikata ta' sigurtà nazzjonali u informazzjoni li tikkonċerna investigazzjonijiet ta' infruzar tal- 
liġi (168). Madankollu, l-użu ta' tali eċċezzjonijiet mill-aġenziji ta' intelligence nazzjonali jistgħu jiġu kkontestati 
minn individwi li jistgħu jfittxu kemm rieżami amministrattiv kif ukoll ġudizzjarju. 

(115)  Filwaqt li individwi, inklużi suġġetti tad-dejta tal-UE, għaldaqstant għandhom numru ta' possibbiltajiet ta' rimedju 
meta dawn ikunu ġew suġġetti għal sorveljanza (elettronika) illegali għal skopijiet ta' sigurtà nazzjonali, huwa ċar 
ukoll li mill-inqas ċerti bażijiet legali li l-awtoritajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti jistgħu jużaw (pereż. E.O. 
12333) mhumiex koperti. Iktar minn hekk, anke meta fil-prinċipju jkunu jeżistu possibbiltajiet ta' rimedju 
ġudizzjarju għal persuni li mhumiex ċittadini tal-Istati Uniti, bħas-sorveljanza skont l-FISA, il-kawżi ta' azzjoni 
disponibbli huma limitati (169) u d-dikjarazzjonijiet magħmula minn individwi (inklużi persuni tal-Istati Uniti) se 
jiġu ddikjarati inammissbbli meta dawn ma jistgħux juru “status” (170), li jirrestrinġi aċċess għall-qrati 
ordinarji (171). 

(116)  Sabiex jipprovdi possibbiltà ta' rimedju addizzjonali aċċessibbli għas-suġġetti tad-dejta tal-UE, il-gvern tal-Istati 
Uniti ddeċieda li joħloq mekkaniżmu ġdid tal-Ombudsman kif stabbilit fl-ittra mis-Segretarju tal-Istat tal-Istati 
Uniti lill-Kummissjoni li tinsab fl-Anness III għal din id-deċiżjoni. Dan il-mekkaniżmu jibni fuq il-ħatra, skont il- 
PPD-28, ta' Koordinatur Għoli (fil-livell ta' Sotto-Segretarju) fid-Dipartiment tal-Istat bħala punt ta' kuntatt għal 
gvernijiet barranin biex iqajmu tħassib dwar l-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti, iżda jmur lil hinn 
dan il-kunċett oriġinali b'mod sinifikanti. 
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(162) 18 U.S.C. § 1030. 
(163) 18 U.S.C. §§ 2701-2712. 
(164) 12 U.S.C. § 3417. 
(165) Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 17. 
(166) 5 U.S.C. § 706(2)(A). 
(167) 5 U.S.C. § 552. Jeżistu liġijiet simili fil-livell tal-Istat. 
(168) Jekk dan huwa l-każ, l-individwu normalment se jirċievi biss risposta standard li permezz tagħha aġenzija tirrifjuta li tikkonferma jew 

tiċħad l-eżistenza ta' kwalunkwe rekord. Ara ACLU vs CIA, 710 F.3d 422 (D.C. Cir. 2014). 
(169) Ara Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 16. Skont l-ispjegazzjonijet ipprovduti, il-kawżi ta' azzjoni disponibbli jew jeħtieġu l- 

eżistenza ta' dannu (18 U.S.C. § 2712; 50 U.S.C. § 1810) jew juru li l-gvern ikun beħsiebu juża jew jiddivulga informazzjoni miksuba jew 
idderivata minn sorveljanza elettronika tal-persuna kkonċernata kontra dik il-persuna fi proċedimenti ġudizzjarji jew amministrattivi fl- 
Istati Uniti (50 U.S.C. § 1806). Madankollu, bħalma enfasizzat ripetutament il-Qorti tal-Ġustizzja, fil-kuntest tal-istabbiliment tal- 
eżistenza ta' interferenza mad-dritt fundamentali għall-privatezza, ma huwiex rilevanti jekk il-persuna kkonċernata tkunx batiet jew le 
xi inkonvenjenzi minħabba din l-interferenza. Ara Schrems, il-punt 89 ma' iktar referenzi. 

(170) Dan il-kriterju ta' ammissibbiltà joħroġ mir-rekwiżit ta' “każ jew kontroversja” tal-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, l-Artikolu III. 
(171) Ara Clapper vs Amnesty Int'l USA, 133 S.Ct. 1138, 1144 (2013). Fir-rigward tal-użu ta' NSLs, il-USA FREEDOM Act (Taq. 502(f)-503) 

jipprevedi li r-rekwiżiti ta' nuqqas ta' divulgazzjoni jridu jiġu rieżaminati perjodikament, u li r-riċevituri ta' NSL jiġu nnotifikati meta l- 
fatti ma jibqgħux jappoġġaw ir-rekwiżit ta' nuqqas ta' divulgazzjoni (ara d-Dikjarazzjonijiet tal-ODNI (l-Anness VI), p. 13). Madankollu, 
dan ma jiżgurax li s-suġġett tad-dejta tal-UE jkun infurmat li kien il-mira ta' investigazzjoni. 



(117)  B'mod partikolari, skont l-impenji mill-gvern tal-Istati Uniti, il-Mekkaniżmu tal-Ombudsman se jiżgura li l-ilmenti 
individwali jiġu investigati sew u indirizzati, u li l-individwi se jirċievu konferma indipendenti li hemm 
konformità mal-liġijiet tal-Istati Uniti jew, f'każ ta' ksur ta' tali liġijiet, li n-nuqqas ta' konformità ġie rrimedjat (172). 
Il-mekkaniżmu jinkludi “Ombudsman tal-Ħarsien ta' privatezza”, jiġifieri Sottosegretarju u persunal ieħor kif ukoll 
korpi oħra ta' sorveljanza li huma kompetenti biex jissorveljaw l-elementi differenti tal-Komunità ta' Intelligence li 
se jiddependi fuqhom l-Ombudsman tal-Ħarsien ta' Privatezza fit-trattament tal-ilmenti. B'mod partikolari, meta 
talba ta' individwu tkun marbuta mal-kompatibbiltà ta' sorveljanza mal-liġi tal-Istati Uniti, l-Ombudsman tal- 
Ħarsien ta' Privatezza se jkun jista' jistrieħ fuq l-entitajiet ta' sorveljanza indipendenti b'setgħat investigattivi 
(bħall-Ispetturi Ġenerali jew il-PCLOB). F'kull każ, is-Segretarju tal-Istat jiżgura li l-Ombudsman se jkollu l-mezzi 
biex jiżgura li r-risposti tiegħu għat-talbiet individwali ikunu bbażati fuq l-informazzjoni kollha meħtieġa. 

(118)  Permezz ta' din “l-istruttura komposta”, il-Mekkaniżmu tal-Ombudsman jiżgura sorveljanza indipendenti 
u rimedju individwali. Barra minn hekk, il-kooperazzjoni ma' korpi oħra ta' sorveljanza tiżgura aċċess għall- 
għarfien espert neċessarju. Fl-aħħar nett, il-mekkaniżmu, bl-impożizzjoni ta' obbligu fuq l-Ombudsman tal- 
Ħarsien ta' Privatezza biex jikkonferma l-konformità jew ir-rimedju ta' kwalunkwe nuqqas ta' konformità, juri 
impenn mill-Gvern tal-Istati Uniti kollu kemm hu biex jindirizza u jsolvi l-ilmenti minn individwi tal-UE. 

(119)  L-ewwel nett, b'mod differenti minn mekkaniżmu pur minn gvern għal gvern, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal- 
Privatezza se jirċievi u jirrispondi għal ilmenti individwali. Dawn l-ilmenti jistgħu jiġu indirizzati lill-awtoritajiet 
ta' sorveljanza fl-Istati Membri kompetenti mas-sorveljanza tas-servizzi nazzjonali tas-sigurtà u/jew mill- 
ipproċessar tad-dejta personali minn awtoritajiet pubbliċi li se jippreżentawhom lil korp ċentralizzat tal-UE minn 
fejn se jgħaddu għand l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza (173). Dan fil-fatt se jkun ta' benefiċċju għall- 
individwi tal-UE li min-naħa l-oħra jistgħu jduru lejn awtorità nazzjonali “qrib ta' darhom” u fil-lingwa tagħhom 
stess. Se jkun il-kompitu ta' tali awtorità li tappoġġa lill-individwu biex jagħmel talba lill-Ombudsman tal-Ħarsien 
tal-Privatezza li jkun fiha l-informazzjoni bażika u b'hekk tkun tista' titqies “kompleta”. L-individwu ma jridx juri 
li d-dejta personali tiegħu fil-fatt kienet ġiet aċċessata mill-gvern tal-Istati Uniti permezz ta' attivitajiet ta' 
intelligence ta' sinjali. 

(120)  It-tieni, il-gvern tal-Istati Uniti jimpenja ruħu li jiżgura li, fit-twettiq tal-funzjonijiet tiegħu, l-Ombudsman tal- 
Ħarsien tal-Privatezza jkun jista' jistrieħ fuq il-kooperazzjoni ta' mekkaniżmi ta' rieżami għas-sorveljanza u l- 
konformità eżistenti fil-liġi tal-Istati Uniti. Dan xi drabi se jinvolvu l-awtoritajiet tal-intelligence nazzjonali, b'mod 
partikolari meta din it-talba għandha tiġi interpretata bħala li qed jintalab aċċess għad-dokumenti taħt l-Att dwar 
il-Libertà tal-Informazzjoni. F'każijiet oħra, partikolarment meta t-talbiet jirrigwardaw il-kompatibbiltà ta' 
sorveljanza mal-liġi tal-Istati Uniti, din il-kooperazzjoni se tinvolvi korpi ta' sorveljanza indipendenti (pereż. 
Spetturi Ġenerali), bir-responsabbiltà u s-setgħa li jwettqu investigazzjoni kompleta (b'mod partikolari permezz ta' 
aċċess għad-dokumenti rilevanti kollha u s-setgħa li tintalab l-informazzjoni u d-dikjarazzjonijiet) u jindirizzaw 
in-nuqqas ta' konformità (174). Ukoll, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkun jista' jirreferi l-kwistjonijiet 
lill-PCLOB għall-kunsiderazzjoni tiegħu (175). Meta jinstab xi nuqqas minn wieħed minn dawn il-korpi ta' 
sorveljanza, l-element tal-Komunità tal-Intelligence (pereż. aġenzija tal-intelligence) kkonċernat se jkollu jirrimedja 
in-nuqqas ta' konformità peress li dan biss jippermetti lill-Ombudsman biex jipprovdi reazzjoni “pożittiva” lill- 
individwu (jiġifieri li kull nuqqas ta' konformità jkun ġie rimedjat) li il-Gvern tal-Istati Uniti impenja ruħu għaliha. 
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(172) F'każ li min iressaq l-ilment ikun qed ifittex aċċess għal dokumenti miżmuma minn awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti, ir-regoli u l- 
proċeduri stabbiliti skont l-Att dwar il-Libertà tal-Informazzjoni (Freedom of Information Act) japplikaw. Dan jinkludi l-possibbiltà li 
jintalab rimedju ġudizzjarju (minflok s-sorveljanza indipendenti) f'każ li t-talba tiġi miċħuda, skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fil-FOIA. 

(173) Skont il-Mekkaniżmu tal-Ombudsman (l-Anness III), it-Taq. 4(f), l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jikkomunika direttament 
mal-korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' lmenti individwali, li min-naħa tiegħu se jkun responsabbli jikkomunika mal-individwu li 
jagħmel it-talba. Jekk il-komunikazzjonijiet diretti huma parti mill-“proċessi sottostanti” li jistgħu jipprovdu r-rimedju mitlub (pereż. 
talba ta' aċċess skont l-FOIA, ara t-Taq. 5), dawk il-komunikazzjonijiet se jsiru f'konformità mal-proċeduri applikabbli. 

(174) Ara l-Mekkaniżmu tal-Ombudsman (l-Anness III), it-Taq. 2(a). Ara wkoll il-premessi 0-0. 
(175) Ara l-Mekkaniżmu tal-Ombudsman (l-Anness III), it-Taq. 2(c). Skont l-ispjegazzjonijiet ipprovduti mill-gvern tal-Istati Uniti, il-PCLOB 

għandu jirrieżamina kontinwament il-politiki u l-proċeduri, kif ukoll l-implimentazzjoni tagħhom, ta' dawk l-awtoritajiet tal-Istati Uniti 
responsabbli għall-ġlieda kontra t-terroriżmu biex jiddeterminaw jekk l-azzjonijiet tagħhom “jipproteġux b'mod xieraq il-privatezza 
u l-libertajiet ċivili u jekk humiex konsistenti mal-liġijiet regolatorji, regolamenti, u politiki dwar il-privatezza u l-libertajiet ċivili.” Dan 
għandu wkoll “jirċievi u jirrieżamina rapporti u informazzjoni oħra mill-uffiċjali għall-privatezza u uffiċjali għal-libertajiet ċivili u, meta 
xieraq, jagħmlilhom rakkomandazzjonijiet dwar l-attivitajiet tagħhom.” 



Barra minn hekk, bħala parti mill-kooperazzjoni, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jiġi infurmat dwar 
ir-riżultat tal-investigazzjoni, u l-Ombudsman se jkollu l-mezzi biex jiġi żgurat li jirċievi l-informazzjoni kollha 
meħtieġa biex jipprepara r-risposta tiegħu. 

(121)  Fl-aħħar nett, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkun indipendenti mill-istruzzjonijiet mill-Komunità tal- 
Intelligence tal-Istati Uniti u għalhekk ħieles minnhom (176). Din hija ta' importanza sinifikanti, peress li l- 
Ombudsman se jkollu “jikkonferma” li (i) l-ilment ikun ġie investigat kif xieraq, u li d-dritt tal-Istati Uniti — 
inklużi b'mod partikolari l-limitazzjonijiet u s-salvagwardji stabbiliti fl-Anness VI — ikun hemm konformità 
magħhom jew, fil-każ ta' nuqqas ta' konformità, tali ksur ikun ġie rrimedjat. Sabiex ikun jista' jagħti din il- 
konferma indipendenti, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jkollu jirċievi l-informazzjoni neċessarja dwar l- 
investigazzjoni sabiex tiġi vvalutata l-preċiżjoni tar-risposta għall-ilment. Barra minn hekk, is-Segretarju tal-Istat 
ikkommetta ruħu li jiżgura li Sotto-Segretarju se jwettaq il-funzjoni tal-Ombusdsman tal-Ħarsien tal-Privatezza 
b'mod oġġettiv u b'mod ħieles minn kwalunkwe influwenza mhux xierqa li jista' jkollha effett fuq ir-risposta li 
għandha tingħata. 

(122)  B'mod ġenerali, dan il-mekkaniżmu jiżgura li l-ilmenti individwali se jiġu investigati bir-reqqa u solvuti, u li mill- 
inqas fil-qasam tas-sorveljanza dan se jinvolvi korpi ta' sorveljanza indipendenti bil-ħiliet meħtieġa u s-setgħat 
investigattivi u Ombudsman li se jkun jista' jwettaq il-funzjonijiet tiegħu ħieles minn influwenza mhux xierqa, 
b'mod partikolari dik politika. Barra minn hekk, individwi se jkunu jistgħu jressqu lmenti mingħajr ma jkollhom 
juru, jew sempliċiment biex jipprovdi indikazzjonijiet, li kienu s-suġġett ta' sorveljanza (177). Fid-dawl ta' dawn il- 
fatturi, il-Kummissjoni hija sodisfatta li hemm garanziji adegwati u suffiċjenti kontra l-abbużi. 

(123)  Fuq il-bażi ta' dan ta' hawn fuq il-Kummissjoni tikkonkludi li l-Istati Uniti jiżguraw protezzjoni legali effettiva 
kontra interferenzi mill-awtoritajiet ta' intelligence tagħha mad-drittijiet fundamentali tal-persuni li d-dejta 
tagħhom tiġi ttrasferita mill-Unjoni lejn l-Istati Uniti skont il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 

(124)  F'dan ir-rigward, il-Kummissjoni tieħu nota tas-sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja fil-każ ta' Schrems li skontha, 
“leġiżlazzjoni li ma tipprovdix għal xi possibilità biex individwu jfittex rimedju legali sabiex ikollu aċċess għad- 
dejta personali dwaru, jew biex jikseb ir-rettifika bit-tħassir ta' tali dejta, ma tirrispettax l-essenza tad-dritt 
fundamentali għal protezzjoni ġudizzjarja effettiva kif stabbilita fl-Artikolu 47 tal-Karta” (178). Il-valutazzjoni tal- 
Kummissjoni ikkonfermat li t-tali rimedji legali huma stabbiliti fl-Istati Uniti, inkluż permezz tal-intorduzzjoni 
tal-mekkaniżmu tal-Ombudsman. Il-mekkaniżmu tal-Ombudsman jipprevedi sorveljanza indipendenti b'setgħat 
investigattivi. Fil-qafas tal-monitoraġġ kontinwu tal-Kummissjoni fuq il-Ħarsien tal-Privatezza, inkluż permezz ta' 
rieżami konġunt annwali li għandu jinvolvi wkoll lill-Ombudsman, l-effikaċja ta' dan il-mekkaniżmu se tiġi 
vvalutata mill-ġdid. 

3.2. Aċċess u użu mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi u interess pubbliku 

(125)  Fir-rigward tal-interferenza mad-dejta personali ttrasferita skont il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. għal skopijiet ta' 
infurzar tal-liġi, il-gvern tal-Istati Uniti (permezz tad-Dipartiment tal-Ġustizzja) ipprovda aċċertament fuq il- 
limitazzjonijiet u s-salvagwardji applikabbli li fil-valutazzjoni tal-Kummissjoni juru livell adegwat ta' protezzjoni. 
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(176) Ara Roman Zakharov vs ir-Russja, Sentenza tal-4 ta' Diċembru 2015 (Awla Manja), Applikazzjoni nru. 47143/06, paragrafu 275 
(“għalkemm fil-prinċipju huwa mixtieq li l-kontroll superviżorju jingħata lil imħallef, is-superviżjoni minn korpi mhux ġudizzjarji 
jistgħu jkunu kkunsidrati kompatibbli mal-Konvenzjoni, bil-kundizzjoni li l-awtorità superviżorja tkun indipendenti mill-awtoritajiet li 
jkunu qegħdin iwettqu s-sorveljanza, u hija vestita b'setgħat ta' kontroll suffiċjenti u effettivi”). 

(177) Ara Kennedy v. the United Kingdom, is-Sentenza tat-18 ta' Mejju 2010, Rikors Nru. 26839/05, paragrafu 167. 
(178) Schrems, il-paragrafu 95. Kif jirriżulta mill-paragrafi 91 u 96 tas-sentenza, il-paragrafu 95 huwa dwar il-livell ta' protezzjoni ggarantit fl- 

ordni ġuridiku tal-Unjoni, fejn l-livell ta' protezzjoni fil-pajjiż terz irid ikun “essenzjalment ekwivalenti”. Skont il-paragrafi 73 u 74 tas- 
sentenza, dan ma jesiġix li l-livell ta' protezzjoni jew tal-mezzi li għalihom il-pajjiż terz jirrikorri jridu jkunu identiċi, anki jekk il-mezzi 
li se jintużaw iridu juru li fil-prattika huma effettivi. 



(126)  Skont din l-informazzjoni, skont ir-Raba' Emenda tal-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti (179), perkwiżizzjonijiet 
u sekwestri minn awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi prinċipalment (180) jeħtieġu mandat ordnat mill-qorti wara li 
tintwera “kawża probabbli”. Fil-ftit każijiet eċċezzjonali u stabbiliti b'mod speċifiku fejn ir-rekwiżit ta' mandat ma 
japplikax (181), il-korp ta' infurzar tal-liġi jkun suġġett għal test ta' “raġonevolezza” (182). Jekk perkwiżizzjoni jew 
sekwestru jkunux raġonevoli jiġi “determinat bil-valutazzjoni, fuq naħa, minn kemm din tinvadi l-privatezza tal- 
individwu u, min-naħa l-oħra, kemm din hija meħtieġa għall-promozzjoni tal-interessi leġittimi tal-gvern” (183). 
B'mod iktar ġenerali, il-Raba' Emenda tiggarantixxi privatezza, dinjità, u tipproteġi kontra atti arbitrarji u invażivi 
minn uffiċjali tal-Gvern (184). Dawn il-kunċetti jiġbru l-idea ta' neċessità u proporzjonalità fid-dritt tal-Unjoni. 
Ladarba l-infurzar tal-liġi ma jkunx għad għandu bżonn juża l-oġġetti sekwestrati bħala evidenza, dawn 
għandhom jingħataw lura (185). 

(127)  Filwaqt li d-dritt tar-Raba' Emenda ma jestendix għal persuni li ma jkunux Amerikani li mhumiex residenti fl- 
Istati Uniti, dawn tal-aħħar xorta waħda jibbenefikaw indirettament mill-protezzjoni tagħha, ladarba d-dejta 
personali tkun miżmuma minn kumpaniji tal-Istati Uniti bir-riżultat li l-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi fi 
kwalunkwe każ ikollhom iġibu l-awtorizzazzjoni ġudizzjarja (jew tal-anqas jirrispettaw ir-rekwiżit tar-raġone­
volezza) (186). Huma pprovduti protezzjonijiet ulterjuri minn awtoritajiet statutorji speċjali, kif ukoll mil-Linji 
Gwida tad-Dipartiment tal-Ġustizzja li jillimitaw l-aċċess tal-korpi ta' infurzar tal-liġi għad-dejta għal raġunijiet 
ekwivalenti għan-neċessità u l-proporzjonalità (eż. bil-ħtieġa li l-FBI juża l-inqas metodi investigattivi intrużivi 
fattibbli, b'kunsiderazzjoni tal-effett fuq il-privatezza u l-libertajiet ċivili) (187). Skont ir-rappreżentazzjonijiet 
magħmula mill-gvern tal-Istati Uniti, l-istess protezzjonijiet jew oħrajn ogħla japplikaw għall-investigazzjonijiet ta' 
infurzar tal-liġi fil-livell tal-Istat (fir-rigward tal-investigazzjonijiet imwettqa skont il-liġijiet tal-Istat) (188). 

(128)  Għalkemm awtorizzazzjoni ġudizzjarja minn qabel minn qorti jew gran ġurija (fergħa investigattiva tal-qorti 
rreġistrata minn imħallef jew maġistrat) mhix meħtieġa fil-każijiet kollha (189), it-taħrikiet amministrattivi huma 
limitati għal każijiet speċifiċi u se jkunu suġġetti għal rieżami ġudizzjarju indipendenti mill-inqas fejn il-gvern 
ifittex infurzar fil-qorti (190). 
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(179) Skont ir-Raba' Emenda, “id-dritt tal-persuni li jħossuhom siguri bħala persuni, fid-djar, bid-dokumenti u l-oġġetti tagħhom minn 
perkwiżizzjonijiet u sekwestri mhux raġonevoli, ma għandux jinkiser, u l-ebda mandat ma għandu jinħareġ, jekk mhux fuq kawża 
probabbli, appoġġat minn Ġurament jew affermazzjoni, u b'mod partikolari jkun deskritt il-post li għandha ssir il-perkwiżizzjoni fih 
u l-persuni u l-oġġetti li għandhom jiġu ssekwestrati” L-imħallfin (maġistrati) biss jistgħu joħorġu mandati ta' perkwiżizzjoni. Il- 
mandati federali għall-ikkupjar tal-informazzjoni maħżuna eletronikament huma rregolati aktar bir-Regola 41 tar-Regoli Federali dwar 
il-Proċedura Kriminali. 

(180) Ripetutament, il-Qorti Suprema irreferiet għal tfittxijiet mingħajr mandati bħala “eċċezzjonali”. Ara eż. Johnson vs l-Istati Uniti, 333 U.S. 
10, 14 (1948); McDonald vs l-Istati Uniti, 335 U.S. 451, 453 (1948); Camara vs il-Qorti Muniċipali, 387 U.S. 523, 528-29 (1967); G.M. 
Leasing Corp. vs l-Istati Uniti, 429 U.S. 338, 352-53, 355 (1977). L-istess, il-Qorti Suprema regolarment tisħaq li “ir-regola kostituz­
zjonali l-aktar bażika f'dan il-qasam hija li il-perkwiżizzjonijiet mwettqa barra mill-proċess ġudizzjarju, mingħajr l-approvazzjoni minn 
qabel ta' mħallef jew maġistrat, huma per se mhux raġonevoli skont ir-Raba' Emenda — ħlief biss għal ftit eċċezzjonijiet stabbiliti 
u definiti speċifikament.” Ara eż. Coolidge vs New Hampshire, 403 U.S. 443, 454-55 (1971); G.M. Leasing Corp. vs l-Istati Uniti, 429 U.S. 
338, 352-53, 358 (1977). 

(181) City of Ontario, Cal. vs. Quon, 130 S. Ct. 2619, 2630 (2010). 
(182) PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, p. 107, b'riferiment għal Maryland vs King, 133 S. Ct. 1958, 1970 (2013). 
(183) PCLOB, Rapport dwar it-Taq. 215, p. 107, b'riferiment għal Samson vs California, 547 S. Ct. 843, 848 (2006). 
(184) City of Ontario, Cal. vs Quon, 130 S. Ct. 2619, 2630 (2010), 2627. 
(185) Ara eż. l-Istati Uniti vs Wilson, 540 F.2d 1100 (D.C. Cir. 1976). 
(186) Ara. Roman Zakharov vs ir-Russja, Sentenza tal-4 ta' Diċembru 2015 (Awla Manja), Rikors Nru 47143/06, paragrafu 269), li jistipula “l- 

obbligu li tintwera l-awtorizzazzjoni ta' interċettazzjoni lill-fornitur tas-servizz tal-komunikazzjoni qabel ma jingħata aċċess għal 
komunikazzjonijiet tal-persuna, huwa wieħed mis-salvagwardji importanti kontra l-abbuż mill-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi, filwaqt 
li jiżgura li tinkiseb l-awtorizzazzjoni xierqa fil-każijiet kollha ta' interċettazzjoni.” 

(187) Rappreżentazzjonijiet tad-DOJ (l-Anness VII), p. 4 ma' iktar referenzi. 
(188) Rappreżentazzjonijiet tad-DOJ (l-Anness VII), Nru 2. 
(189) Skont l-informazzjoni li rċeviet il-Kummissjoni, u apparti l-oqsma speċifiċi x'aktarx mhux rilevanti għat-trasferimenti ta' dejta taħt il- 

Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. (eż. investigazzjonijiet fi frodi tal-kura tas-saħħa, abbuż tat-tfal jew każijiet ta' sustanzi kkontrollati), din 
tikkonċerna prinċipalment ċerti awtoritajiet skont l-Att tal-Privatezza dwar il-Komunikazzjoni Elettronika (Electronic Communications 
Privacy Act, ECPA), jiġifieri talbiet għal informazzjoni tal-abbonati bażiċi, informazzjoni dwar is-sessjonijiet u l-fatturar (18 U.S.C. § 
2703(c)(1), (2) pereż. l-indirizz, it-tip/tul ta' servizz) u għall-kontenut ta' posta elettronika ta' iktar minn 180 ġurnata (18 U.S.C. § 2703 
(a), (b)). Fil-każ tal-aħħar, madankollu, l-individwu kkonċernat għandu jiġi nnotifikat u għalhekk ikollu l-opportunità li jikkontesta t- 
talba fil-qorti. Ara wkoll il-ħarsa ġenerali fid-DOJ, il-Perkwiżizzjoni u s-Sekwestru tal-kompjuters u l-Ksib ta' Evidenza Elettronika fl- 
Investigazzjonijiet Kriminali, Ch. 3: L-Att dwar il-Komunikazzjonijiet Maħżuna (Stored Communications Act), pp. 115–138. 

(190) Skont ir-rappreżentazzjonijiet mill-gvern tal-Istati Uniti, riċevituri ta' taħrikiet amministrattivi jistgħu jikkontestawhom fil-qorti fuq il- 
bażi li dawn ma jkunux raġonevoli, jiġifieri ġenerali żżejjed, oppressivi jew ta' piż. Ara Rappreżentazzjonijiet tad-DOJ (l-Anness VII), 
p. 2. 



(129)  L-istess japplika għall-użu ta' taħrikiet amministrattivi għal skopijiet ta' interess pubbliku. Barra minn hekk, skont 
ir-rappreżentazzjonijiet mill-gvern tal-Istati Uniti, limitazzjonijiet sostantivi simili japplikaw b'tali mod li l-aġenziji 
jistgħu jfittxu aċċess għad-dejta biss li tkun rilevanti għal kwistjonijiet li jaqgħu fl-ambitu ta' awtorità tagħhom 
u jridu jirrispettaw l-istandard ta' raġonevolezza. 

(130)  Barra minn hekk, il-liġi tal-Istati Uniti tipprevedi għal għadd ta' modi ta' rimedji ġudizzjaji għall-individwi, kontra 
awtorità pubblika jew wieħed mill-uffiċjali tagħha, fejn dawn l-awtoritajiet jipproċessaw dejta personali. Dawn it- 
toroq, li jinkludu, b'mod partikolari, l-Att dwar il-Proċedura Amministrattiva (Administrative Procedure Act, 
APA), l-Att tal-Libertà tal-Informazzjoni (Freedom of Information Act, FOIA) u l-Att dwar il-Privatezza tal- 
Komunikazzjonijiet Elettroniċi (Electronic Communications Privacy Act, ECPA), huma miftuħin għall-individwi 
kollha, indipendentement miċ-ċittadinanza tagħhom u suġġetti għal kwalunkwe kondizzjoni applikabbli. 

(131)  Ġeneralment, skont id-dispożizzjonijiet ġudizzjarji tal-Att dwar il-Proċedura Amministrattiva (191),“kull persuna 
milquta ħażin minħabba azzjoni tal-aġenzija jew milquta ħażin jew offiża minn azzjoni tal-aġanzija”, hija 
intitolata li tfittex rieżami ġudizzjarju (192). Dan jinkludi l-possibbiltà li titlob lill-Qorti tal-Ġustizzja “biex 
tiddikkjar illegali u jiġu annullati l-azzjonijiet, is-sejbiet u l-konklużjonijiet tal-aġenzija li jinstabu […] arbitrarji, 
kapriċċużi, abbuż tas-setgħa, jew b'xi mod ieħor mhux skont il-liġi” (193). 

(132)  B'mod aktar speċifiku, it-Titolu II tal-Att ta' Privatezza dwar il-Komunikazzjonijet Elettroniċi (194), jistabbilixxi 
sistema ta' drittijiet statutorji ta' privatezza u għaldaqstant jirregola l-aċċess għall-infurzar tal-liġi għall-kontenut 
ta' komunikazzjoni bil-wajer, orali jew elettronika miżmuma permezz ta' fornituri tas-servizzi terzi (195). Dan 
jikkriminalizza l-aċċess illegali (jiġifieri mhux awtorizzat minn qorti jew mhux b'mod ieħor permissibbli) għal tali 
komunikazzjonijiet u jipprovdi rikors għal individwu affettwat biex iressaq kawża ċivili f'qorti federali tal-Istati 
Uniti għal danni reali u punittivi kif ukoll għal digrieti ekwitabbli jew dikjaratorji kontra uffiċjal tal-gvern li 
b'intenzjoni, wettaq tali atti illegali, jew kontra l-Istati Uniti. 

(133)  Barra minn hekk, skont l-Att tal-Libertà tal-Informazzjoni (FOIA, 5 U.S.C. § 552), kull persuna għandha d-dritt, li 
tikseb aċċess għar-reġistri tal-aġenzija federali u, wara li jispiċċaw ir-rimedji amministrattivi, li tinfurza dan id-dritt 
quddiem il-Qorti, ħlief meta tali reġistri huma mħarsa minn żvelar pubbliku b'eżenzjoni jew b'esklużjoni speċjali 
tal-infurzar tal-liġi (196). 
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(191) 5 U.S.C. § 702. 
(192) Ġeneralment hija biss l-azzjoni tal-aġenzija “finali” aktar milli l-azjoni preliminari, proċedurali jew intermedja tal-aġenzija — li hija 

suġġetta għal rieżami ġudizzjarju. Ara 5 U.S.C. § 704. 
(193) 5 U.S.C. § 706(2)(A). 
(194) 18 U.S.C. §§ 2701-2712. 
(195) L-ECPA tipproteġi l-kommunikazzjonjiet skont żewġ klassijiet definiti ta' fornituri ta' servizz ta' netwerk, jiġifieri fornituri ta': (i) 

servizzi ta' komunikazzjoni elettronika, pereżempju it-telefonija jew il-posta elettronika; (ii) is-servizzi tal-informatika remoti bħal ħżin 
tal-informatika u servizzi ta' pproċessar. 

(196) Dawn l-esklużjonijiet huma, madankollu, f'qafas. Pereżempju, skont il- 5 U.S.C. l-Art. 552 (b)(7), id-drittijiet tal-FOIA huma esklużi għal 
“rekords jew informazzjoni miġbura għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi, iżda sal-punt li l-ħruġ ta' tali rekords ta' infurzar tal-liġi jew 
informazzjoni (A) ikun mistenni li jinterferixxi mal-proċedimenti ta' infurzar, (VB) iċaħħad persuna mid-dritt għal proċess ġust jew 
aġġudikazzjoni imparzjali (C) ikun jikkostitwixxi b'mod raġonevoli invażjoni mhux ġustifikata fil-privatezza personali (D) ikun 
mistenni b'mod raġonevoli li jikxef l-identità ta' sors kunfidenzjali, inkluż Stat, awtorità jew aġenzija lokali jew baranija jew xi 
istituzzjoni privata li tat informazzjoni fuq bażi kunfidenzjali, u, fil-każ ta' rekord jew informazjoni miġbura minn awtorità ta' 
eżekuzzjoni tal-liġi kriminali waqt investigazzjoni kriminali, jew minn aġenzija li tkun qed tmexxi investigazzjoni tal-intelligence għas- 
sigurtà nazzjonali skont il-liġi, informazzjoni mogħtija minn sors kunfidenzjali, (E) ikun jikxef tekniki u proċeduri għall-investigazzjo­
nijiet jew il-prosekuzzjonijiet għall-eżekuzzjoni tal-liġi, jew ikun jiddivuga il-linji gwida ta' investigazzjonijiet jew prosekuzzjonijiet, 
jekk it-tali divulgazzjoni tkun mistennija li b'mod raġonevoli tipperikola iċ-ċirkomvenzjoni tal-liġi jew (F) ikun mistenni li b'mod 
raġonevoli jipperikola l-ħajja jew is-sikurezaza fiżka ta' kwalunkwe individwu.” Anki, “meta ssir talba li tinvolvi aċċess għar-rekords, (li 
l-għoti tagħhom ikun mistenni li se jinterferixxi b'mod raġonevoli mal-proċedimenti ta' eżekuzzjoni) u– (A) l-investigazzjoni jew il- 
proċediment jinvolvi l-possibilità tal-ksur tal-liġi kriminali; u (B), ikun hemm raġunijiet biex wieħed jemmen li (i) is-suġġett tal-investi­
gazzjoni jew tal-proċedimenti ma jkunx jaf li pendenti, u (ii) id-divulgazzjoni tal-eżistenza ta' rekords tista' tkun raġonevolment 
mistennija li tfixkel il-proċedimenti ta' eżekuzzjoni, l-aġenzija tista', matul dan iż-żmien li dik iċ-ċirkustanza tkompli biss, titratta r- 
rekords bħal li kieku mhumiex suġġetti għar-rekwiżiti ta' din it-tqsima.” 5 U.S.C. § 552(c)(1)). 



(134)  Barra minn hekk, diversi statuti oħra joffru lill-individwu id-dritt li jiftaħ kawża kontra awtorità jew uffiċċjal 
pubbliku tal-Istati Uniti rigward l-ipproċessar tad-dejta personali tiegħ, bħall-Att dwar l-Interċettazzjoni Telefonika 
(Wiretap Act) (197), l-Att dwar il-Frodi u l-Abbuż bil-Kompjuter (Kompjuter Fraud and Abuse Act) (198), l-Att 
Federali dwar Pretensjonijiet Illeċiti (Federal Torts Claim Act) (199), l-Att dwar id-Dritt tal-Privateza Finanzjarja 
(Right to Financial Privacy Act) (200), u l-Att dwar ir-Rappurtar tal-Kreditu Ġust (Fair Credit Reporting Act) (201). 

(135)  Il-Kummissjoni għaldaqstant tikkonkludi li hemm regoli implimentati fl-Istati Uniti ddisinjati biex jillimitaw 
kwalunkwe interferenza għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi (202) jew interess pubbliku ieħor mad-drittijiet 
fundamentali tal-persuni li d-dejta personali tagħhom tiġi ttrasferita mill-Unjoni lejn l-Istati Uniti taħt il-Ħarsien 
tal-Privatezza UE-U.S. għal dak li huwa strettament neċessarju biex jintlaħaq l-objettiv leġittimu inkwistjoni, u li 
jiżguraw protezzjoni legali effettiva kontra tali interferenza. 

4. LIVELL ADEGWAT TA' PROTEZZJONI PERMEZZ TAL-ĦARSIEN TAL-PRIVATEZZA UE-U.S. 

(136)  Fid-dawl ta' dawk is-sejbiet, il-Kummissjoni tqis li l-Istati Uniti jiżguraw livell adegwat ta' protezzjoni għad-dejta 
personali ttrasferita mill-Unjoni lil organizzazzjonijiet awtoċertifikati fl-Istati Uniti taħt il-Ħarsien tal-Privatezza 
UE-U.S. 

(137)  B'mod partikolari, il-Kummissjoni tqis li l-Prinċipji maħruġa mid-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti fl-intier 
tagħhom jiżguraw livell ta' protezzjoni ta' dejta personali li huwa essenzjalment ekwivalenti għal dak garantit 
mill-prinċipji bażiċi stabbiliti fid-Direttiva 95/46/KE. 

(138) Barra minn hekk, l-applikazzjoni effettiva tal-Prinċipji hija garantita mill-obbligi ta' trasparenza u l-amminis­
trazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza mid-Dipartiment tal-Kummerċ. 

(139)  Iktar minn hekk, il-Kummissjoni tqis li, bħala ħaġa waħda, il-mekkaniżmi ta' sorveljanza u rikors previsti mil- 
Ħarsien tal-Privatezza jippermettu ksur tal-Prinċipji mill-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza li jridu jiġu 
identifikati u kkastigati fil-prattika u joffru rimedji legali lis-suġġett tad-dejta biex jikseb aċċess għad-dejta 
personali dwaru u, eventwalment, jikseb ir-rettifika jew it-tħassir ta' tali dejta. 

(140) Fl-aħħar nett, abbażi tal-informazzjoni disponibbli dwar l-ordinament ġuridiku tal-Istati Uniti, inklużi r-rappreżen­
tazzjonijiet u l-impenji mill-gvern tal-Istati Uniti, il-Kummissjoni tqis li kwalunkwe interferenza mill-awtoritajiet 
pubbliċi tal-Istati Uniti mad-drittijiet fundamentali tal-persuni li d-dejta personali tagħhom tiġi ttrasferita mill- 
Unjoni lejn l-Istati Uniti taħt il-Ħarsien tal-Privatezza għal skopijiet ta' sigurtà nazzjonali, infurzar tal-liġi jew 
interess pubbliku ieħor, u r-restrizzjonijiet sussegwenti imposti fuq organizzazzjonijiet awtoċertifikati fir-rigward 
tal-aderenza tagħhom għall-Prinċipji se jkunu limitati għal dak li huwa strettament neċessarju biex jintlaħaq l- 
objettiv leġittimu inkwistjoni, u li hemm teżisti protezzjoni legali effettiva kontra tali interferenza. 
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(197) 18 U.S.C. §§ 2510 et seq. Taħt l-Att dwar l-Interċettazzjoni Telefonika (18 U.S.C. § 2520), persuna li l-komunikazzjoni telefonika, orali 
jew elettronika tagħha hija interċettata, divulgata jew użata intenzjonalment tista' tiftaħ kawża ċivili għall-ksur tal-Att dwar l-Interċet­
tazzjoni Telefonika, inkluż taħt ċerti ċirkustanzi kontra uffiċjali governattiv individwali jew l-Istati Uniti. Għall-ġbir u l-indirizzar ta' 
informazzjoni oħra mhux ta' kontenut (pereż. l-indirizz IP, il-posta elettronika lil/minn indirizz), ara wkoll Pen Registers and Trap and 
Trace Devices il-Kapitolu tat-Titolu 18 (18 U.S.C. §§ 3121–3127 u, għal azzjoni ċivili, § 2707). 

(198) 18 U.S.C. § 1030. Skont l-Att dwar il-Frodi u l-Abbuż bil-Kompjuter, persuna tista' tiftaħ kawża kontra kwalunkwe persuna rigward l- 
aċċess intenzjonat mhux awtorizzat (jew li qabżet l-aċċess awtorizzat) biex tikseb informazzjoni minn istituzzjoni finanzjarja, minn 
sistema tal-kompjuter tal-gvern tal-Istati Uniti jew kompjuter speċifikat ieħor, inkluż taħt ċerti ċirkostanzi kontra uffiċċjal governattiv 
individwali. 

(199) 28 U.S.C. §§ 2671 et seq. Taħt l-Att Federali dwar Pretensjonijiet Illeċiti, persuna tista' tiftaħ kawża, taħt ċerti ċirkostanzi, kontra l-Istati 
Uniti rigward “l-att negliġenti jew illegali jew għal omissjoni ta' xi impjegat tal-Gvern waqt li jkun qed jaġixxi fl-ambitu tal-kariga jew l- 
impjieg tiegħu.” 

(200) 12 U.S.C. §§ 3401 et seq. Taħt l-Att dwar id-Dritt tal-Privateza Finanzjarja, persuna tista' tiftaħ kawża, taħt ċerti ċirkustanzi kontra l- 
Istati Uniti, rigward il-ksib jew id-divulgazzjoni ta' rekords finanzjarji protetti bil-ksur tal-istatut. L-aċċess mill-gvern għal rekords 
finanzjarji protetti huwa ġeneralment ipprojbit, sakemm il-gvern jagħmel talba soġġetta għal taħrika legali jew mandat ta' perkwi­
żizzjoni jew, soġġett għal limitazzjonijiet, talba formali bil-miktub u l-individwu li dwaru qed tintalab l-informazzjoni, jirċievi notifika 
tat-tali talba. 

(201) 15 U.S.C. §§ 1681-1681x. Skont l-Att dwar ir-Rappurtar tal-Kreditu Ġust, persuna tista' tiftaħ kawża kontra persuna li tonqos milli 
tikkonforma mar-rekwiżiti (partikolarment il-bżonn ta' awtorizzazzjoni skont il-liġi) dwar il-ġbir, id-disseminazzjoni u l-użu ta' 
rapporti ta' kreditu tal-konsumatur, jew, f'ċerti ċirkostanzi, kontra aġenzija tal-gvern. 

(202) Il-Qorti tal-Ġustizzja rrikonoxxiet li l-eżekuzzjoni tal-liġi tikkostitwixxi għan politiku leġittimu. Il-Kawżi Konġunti C-293/12 u C- 
594/12, Digital Rights Ireland u Oħra, EU:C:2014:238, il-paragrafu 42; Ara wkoll l-Artikolu 8(2) ECHR u s-sentanza mill-Qorti Ewropea 
tad-Drittijiet tal-Bniedem fi Weber and Saravia vs il-Ġermanja, Rikors Nru. 54934/00, paragrafu 104. 



(141)  Il-Kummissjoni tikkonkludi li dan jissodisfa l-istandards tal-Artikolu 25 tad-Direttiva 95/46/KE, interpretat fid- 
dawl tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, kif spjegat mill-Qorti tal-Ġustizzja b'mod 
partikolari fis-sentenza Schrems. 

5. AZZJONI MILL-AWTORITAJIET GĦALL-PROTEZZJONI TAD-DEJTA U L-INFORMAZZJONI LILL-KUMMISSJONI 

(142)  Fis-sentenza Schrems, il-Qorti tal-Ġustizzja ċċarat li l-Kummissjoni m'għandha l-ebda kompetenza tirrestrinġi s- 
setgħat li d-DPAs jisiltu mill-Artikolu 28 tad-Direttiva 95/46/KE (inkluża s-setgħa li jissospendu trasferimenti ta' 
dejta) fejn persuna, fil-kuntest ta' talba abbażi ta' din id-dispożizzjoni, tqajjem dubju dwar il-kompatibbiltà ta' 
deċiżjoni ta' adegwatezza tal-Kummissjoni mal-protezzjoni tad-dritt fundamentali għall-privatezza u l-protezzjoni 
tad-dejta (203). 

(143)  Sabiex timmonitorja b'mod effettiv il-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza, il-Kummissjoni għandha tiġi 
informata mill-Istati Membri dwar azzjoni rilevanti meħuda mid-DPAs. 

(144)  Il-Qorti tal-Ġustizzja iktar minn hekk qieset li, skont it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 25(6) tad-Direttiva 
95/46/KE, l-Istati Membri u l-korpi tagħhom iridu jieħdu l-miżuri meħtieġa biex ikunu konformi mal-atti tal- 
istituzzjonijiet tal-Unjoni, peress li dawn tal-aħħar fil-prinċipju huma preżunti li huma legali u li għalhekk 
jipproduċu effetti legali sakemm ma jiġux irtirati, annullati fil-kuntest ta' rikors għal annullament jew iddikjarati 
invalidi b'riżultat ta' rinviju għal deċiżjoni preliminari jew ta' eċċezzjoni ta' illegalità. Konsegwentement, deċiżjoni 
ta' adegwatezza tal-Kummissjoni adottata skont l-Artikolu 25(6) tad-Direttiva 95/46/KE hija vinkolanti fuq il- 
korpi kollha tal-Istati Membri li hija indirizzata għalihom, inklużi l-awtoritajiet ta' superviżjoni indipendenti 
tagħhom (204). Meta tali awtorità tkun irċeviet ilment li jqiegħed f'dubju il-konformità ta' deċiżjoni ta' adegwatezza 
tal-Kummissjoni mal-protezzjoni tad-dritt fundamentali għall-privatezza u l-protezzjoni tad-dejta u tqis l- 
oġġezzjonijiet magħmula bħala fondati, il-liġi nazzjonali trid tipprovdiha b'rimedju legali biex tressaq dawk l- 
oġġezzjonijiet quddiem qorti nazzjonali li, f'każ ta' dubji, trid tissospendi l-proċedimenti u tagħmel talba għal 
deċiżjoni preliminari lill-Qorti tal-Ġustizzja (205). 

6. RIEŻAMI PERJODIKU TAL-KONSTATAZZJONI TAL-ADEGWATEZZA 

(145)  Fid-dawl tal-fatt li l-livell ta' protezzjoni mogħti mill-ordinament ġuridiku tal-Istati Uniti jista' jkun suġġett għal 
bidla, il-Kummissjoni, wara l-adozzjoni ta' din id-deċiżjoni, se tivverifika perjodikament jekk is-sejbiet relatati 
mal-adegwatezza tal-livell ta' protezzjoni żgurat mill-Istati Uniti permezz tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 
ikunux għadhom iġġustifikati fil-fatt u fil-liġi. Tali verifika hija meħtieġa, fi kwalunkwe każ, meta l-Kummissjoni 
teħtieġ kwalunkwe informazzjoni li twassal għal dubju ġġustifikat f'dak ir-rigward (206). 

(146)  Għaldaqstant, il-Kummissjoni se timmonitorja kontinwament il-qafas kumplessiv għat-trasferiment ta' dejta 
personali maħluq mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. kif ukoll il-konformità mill-awtoritajiet tal-Istati Uniti mad- 
dikjarazzjonijiet u l-impenji li jinsabu fid-dokumenti mehmuża ma' din id-deċiżjoni. Biex ikun iffaċilitat dan il- 
proċess, l-Istati Uniti ntrabtu li jinfurmaw lill-Kummissjoni dwar l-iżviluppi fil-liġi tal-Istati Uniti li jkollhom 
x'jaqsmu mal-Ħarsien tal-Privatezza fil-qasam tal-protezzjoni tad-dejta u l-limitazzjonijiet u s-salvagwardji 
applikabbli għall-aċċess għad-dejta personali mill-awtoritajiet pubbliċi. Iktar minn hekk, din id-deċiżjoni se tkun 
suġġetta għal Rieżami Konġunt Annwali li se jkopri l-aspetti kollha tal-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza 
UE-U.S., inkluż l-operat tal-eċċezzjonijiet ta' sigurtà nazzjonali u infurzar tal-liġi għall-Prinċipji. Barra minn hekk, 
peress li sejba ta' adegwatezza tista' wkoll tiġi influwenzata minn żviluppi legali fil-liġi tal-Unjoni, il-Kummissjoni 
se tivvaluta l-livell ta' protezzjoni mogħti mill-Ħarsien tal-Privatezza wara d-dħul fis-seħħ tal-GDPR. 

(147)  Biex twettaq ir-Rieżami Konġunt Annwali msemmi fl-Annessi I, II u VI, il-Kummissjoni se tiltaqa' mad- 
Dipartiment tal-Kummerċ u l-FTC, akkumpanjati, jekk xieraq, minn dipartimenti u aġenziji oħra involuti fl- 
implimentazzjoni tal-arranġamenti tal-Ħarsien tal-Privatezza, kif ukoll, għal kwistjonijiet relatati mas-sigurtà 
nazzjonali, rappreżentanti tal-ODNI, elementi oħra tal-Komunità tal-Intelligence u l-Ombudsman. Il-parteċi­
pazzjoni f'din il-laqgħa se tkun miftuħa għad-DPAs tal-UE u rappreżentanti tal-Grupp ta' Ħidma tal-Artikolu 29. 
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(203) Schrems, punti 40 et seq, 101-103. 
(204) Schrems, punti 51, 52 u 62. 
(205) Schrems, punt 65. 
(206) Schrems, punt 76. 



(148)  Fil-qafas tar-Rieżami Konġunt Annwali, il-Kummissjoni se titlob li d-Dipartiment tal-Kummerċ jipprovdi 
informazzjoni komprensiva dwar l-aspetti rilevanti kollha tal-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., 
inklużi riferimenti li jkun rċieva d-Dipartiment tal-Kummerċ mid-DPAs u r-riżultati ta' rieżamijiet ex officio ta' 
konformità. Il-Kummissjoni se tfittex ukoll spjegazzjonijiet li jikkonċernaw kwalunkwe domanda jew kwistjoni li 
jikkonċernaw il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. u l-operat tagħha li joriġinaw minn xi informazzjoni disponibbli, 
inklużi rapport ta' trasparenza awtorizzati skont il-USA FREEDOM Act, rapporti pubbliċi mill-awtoritajiet ta' 
intelligence nazzjonali tal-Istati Uniti, id-DPAs, gruppi dwar il-privatezza, rapporti tal-midja, jew kwalunkwe sors 
possibbli ieħor. Barra minn hekk, sabiex jiġi ffaċilitat il-kompitu tal-Kummissjoni f'dan ir-rigward, l-Istati Membri 
għandhom jinformaw lill-Kummissjoni dwar każijiet fejn l-azzjonijiet ta' korpi responsabbli għall-iżgurar tal- 
konformità mal-Prinċipji fl-Istati Uniti jonqsu milli jiżguraw konformità u dwar kwalunkwe indikazzjoni li l- 
azzjonijiet ta' awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti responsabbli għas-sigurtà nazzjonali jew il-prevenzjoni, l-investi­
gazzjoni, l-iskoperta jew il-prosekuzzjoni ta' reati kriminali ma jiżgurawx il-livell meħtieġ ta' protezzjoni. 

(149)  Fuq il-bażi tar-rieżami konġunt annwali, il-Kummissjoni se tħejji rapport pubbliku li għandu jiġi sottomess lill- 
Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

7. SOSPENSJONI TAD-DEĊIŻJONI TA' ADEGWATEZZA 

(150)  Meta, fuq il-bażi tal-verifiki jew ta' kwalunkwe informazzjoni disponibbli oħra, il-Kummissjoni tikkonkludi li l- 
livell ta' protezzjoni offrut mill-Ħarsien tal-Privatezza ma jistax jibqa' jitqies bħala essenzjalment ekwivalenti għal 
dak tal-Unjoni, jew meta hemm indikazzjonijiet ċari li l-konformità effettiva mal-Prinċipji ta' Privatezza fl-Istati 
Uniti jista' jkun li ma tkunx għadha żgurata, jew li l-azzjonijiet tal-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti responsabbli 
għas-sigurtà nazzjonali jew il-prevenzjoni, l-investigazzjoni, l-iskoperta jew il-prosekuzzjoni ta' reati kriminali ma 
jiżgurawx il-livell meħtieġ ta' protezzjoni, din se tinforma lid-Dipartiment tal-Kummerċ bihom u titlob li jittieħdu 
miżuri xierqa fil-pront biex jiġi indirizzat kwalunkwe nuqqas ta' konformità potenzjali mal-Prinċipji fi żmien 
limitu speċifikat u raġonevoli. Jekk, wara l-iskadenza tal-limitu ta' żmien speċifikat, l-awtoritajiet tal-Istati Uniti 
jonqsu milli juru b'mod sodisfaċenti li l-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. jkompli jiggarantixxi konformità effettiva 
u livell adegwat ta' protezzjoni, il-Kummissjoni se tniedi l-proċedura li twassal għal sospensjoni parzjali jew 
kompleta jew tħassir ta' din id-deċiżjoni (207). B'mod alternattiv, il-Kummissjoni tista' tipproponi emenda għal din 
id-deċiżjoni, pereżempju billi tillimita l-ambitu tas-sejba ta' adegwatezza biss għat-trasferimenti ta' dejta suġġetti 
għal kundizzjonijiet addizzjonali. 

(151)  B'mod partikolari, il-Kummissjoni se tniedi l-proċedura għal sospensjoni jew tħassir f'każ ta': 

(a)  indikazzjonijiet li l-awtoritajiet tal-Istati Uniti ma jikkonformawx mar-rappreżentazzjonijiet u l-impenji li 
jinsabu fid-dokumenti annessi għal din id-deċiżjoni, inkluż fir-rigward tal-kundizzjonijiet u l-limitazzjonijiet 
għal aċċess mill-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi, sigurtà nazzjonali 
u interess pubbliku ieħor għal dejta personali ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza; 

(b)  nuqqas li jiġu indirizzati b'mod effettiv ilmenti minn suġġetti tad-dejta tal-UE; f'dan ir-rigward il-Kummissjoni 
se tqis iċ-ċirkustanzi kollha li jkollhom impatt fuq il-possibbiltà għas-suġġetti tad-dejta tal-UE li jkollhom id- 
drittijiet tagħhom infurzati, inkluż, b'mod partikolari, l-impenn volontarju minn kumpaniji awtoċertifikati tal- 
Istati Uniti li jikkooperaw mad-DPAs u jsegwu l-parir tagħhom; jew 

(c)  nuqqas mill-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza li jipprovdi risposti fil-ħin u xierqa għal talbiet minn 
suġġetti tad-dejta tal-UE. 

(152)  Il-Kummissjoni se tqis ukoll li tniedi l-proċedura li twassal għall-emenda, is-sospensjoni, jew it-tħassir ta' din id- 
deċiżjoni jekk, fil-kuntest tar-Rieżami Konġunt Annwali tal-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. jew 
mod ieħor, id-Dipartiment tal-Kummerċ jew dipartimenti jew aġenziji oħra involuti fl-implimentazzjoni tal- 
Ħarsien tal-Privatezza, jew, għal kwistjonijiet relatati mas-sigurtà nazzjonali, rappreżentanti tal-Komunità tal- 
Intelligence tal-Istati Uniti jew l-Ombudsman, jonqsu milli jipprovdu informazzjoni jew kjarifiki neċessarji għall- 
valutazzjoni tal-konformità mal-Prinċipji, l-effettività tal-proċeduri ta' mmaniġġjar tal-ilmenti, jew kwalunkwe 
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(207) Fir-rigward tad-data ta' applikazzjoni tar-Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Dejta, il-Kummissjoni se tuża s-setgħat tagħha 
biex tadotta, għal raġunijiet imperattivi ta' urġenza ġġustifikati kif xieraq, att ta' implimentazzjoni li jissospendi din id-deċiżjoni li 
għandu japplika immedjatament mingħajr is-sottomissjoni minn qabel tiegħu lill-kumitat tal-komitoloġija rilevanti u għandu jibqa' fis- 
seħħ għal perjodu li ma jaqbiżx is-sitt xhur. 



tnaqqis fil-livell meħtieġ ta' protezzjoni bħala konsegwenza ta' azzjonijiet minn awtoritajiet ta' intelligence 
nazzjonali tal-Istati Uniti, b'mod partikolari bħala konsegwenza tal-ġbir u/jew l-aċċess għal dejta personali li 
mhuwiex limitat għal dak li huwa strettament neċessarju u proporzjonat. F'dan ir-rigward, il-Kummissjoni se tqis 
il-limitu sa fejn l-informazzjoni rilevanti tista' tinkiseb minn sorsi oħra, inkluż permezz ta' rapporti minn 
kumpaniji awtoċċertifikati tal-Istati Uniti kif awtorizzat skont il-USA FREEDOM Act. 

(153)  Il-Grupp ta' Ħidma dwar il-Protezzjoni ta' Individwi fir-rigward tal-Ipproċessar ta' Dejta Personali stabbilit 
permezz tal-Artikolu 29 ta' Direttiva 95/46/KE ippubblika l-opinjoni tiegħu dwar il-livell ta' protezzjoni pprovdut 
mil-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S (208)., li ġiet ikkunsidrata fit-tħejjija ta' din id-Deċiżjoni. 

(154)  Il-Parlament Ewropew adotta riżoluzzjoni dwar il-flussi tranżatlantiċi tad-dejta (209). 

(155)  Il-miżuri stipulati minn din id-Deċiżjoni huma f'konformità mal-opinjoni tal-Kumitat imwaqqaf skont l- 
Artikolu 31(1) tad-Direttiva 95/46/KE, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

1. Għall-finijiet tal-Artikolu 25(2) tad-Direttiva 95/46/KE, l-Istati Uniti jiżguraw livell adegwat ta' protezzjoni għad- 
dejta personali ttrasferita mill-Unjoni lil organizzazzjonijiet fl-Istati Uniti permezz tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 

2. Il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. huwa kkostitwit mill-Prinċipji maħruġa mid-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati 
Uniti fis-7 ta' Lulju 2016 kif stabbilit fl-Anness II u d-dikjarazzjonijiet u l-impenji uffiċjali li jinsabu fid-dokumenti 
elenkati fl-Annessi I, III sa VII. 

3. Għall-finijiet tal-paragrafu 1, id-dejta personali hija ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. meta tiġi 
ttrasferita mill-Unjoni lil organizzazzjonijiet fl-Istati Uniti li huma inklużi fil-“Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza”, miżmuma 
u magħmula disponibbli għall-pubbliku mid-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti, f'konformità mat-Taqsimiet I u III 
tal-Prinċipji stabbiliti fl-Anness II. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni ma taffettwax l-applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet tad-Direttiva 95/46/KE minbarra l-Artikolu 25(1) 
dwar l-ipproċessar ta' dejta personali fi ħdan l-Istati Membri, b'mod partikolari l-Artikolu 4 tagħha. 

Artikolu 3 

Kull meta l-awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri jeżerċitaw is-setgħat tagħhom skont l-Artikolu 28(3) tad-Direttiva 
95/46/KE li jwasslu għas-sospensjoni jew il-projbizzjoni definittiva ta' flussi ta' dejta lil organizzazzjoni fl-Istati Uniti li 
hija inkluża fil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza f'konformità mat-Taqsimiet I u III tal-Prinċipji stabbiliti fl-Anness II sabiex 
jipproteġu lill-individwi fir-rigward tal-ipproċessar tad-dejta personali tagħhom, l-Istat Membru kkonċernat għandu 
jinforma lill-Kummissjoni mingħajr dewmien. 

Artikolu 4 

1. Il-Kummissjoni se timmonitorja kontinwament il-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. bl-għan li 
tivvaluta jekk l-Istati Uniti jkomplux jiżguraw livell adegwat ta' protezzjoni għad-dejta personali ttrasferita taħtha mill- 
Unjoni lil organizzazzjonijiet fl-Istati Uniti. 
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(208) Ara l-Opinjoni 01/2016 dwar l-abbozz ta' deċiżjoni ta' adegwatezza għall-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., adottat fit-13 ta' April 2016. 
(209) Riżoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tas-26 ta' Mejju 2016 dwar il-flussi tranżatlantiċi tad-dejta (2016/2727(RSP)). 



2. L-Istati Uniti u l-Kummissjoni għandhom jinformaw lil xulxin b'każijiet fejn jidher li l-korpi governattivi fl-Istati 
Uniti b'setgħa statutorja biex jinfurzaw il-konformità mal-Prinċipji stabbiliti fl-Anness II jonqsu milli jipprovdu 
mekkaniżmi effettivi ta' detezzjoni u superviżjoni li jippermettu li l-ksur tal-Prinċipji jiġi identifikat u kkastigat fil- 
prattika. 

3. L-Istati Membri u l-Kummissjoni għandhom jinformaw lil xulxin bi kwalunkwe indikazzjoni li l-interferenzi mill- 
awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti responsabbli għas-sigurtà nazzjonali, l-infurzar tal-liġi jew interessi pubbliċi oħra 
mad-dritt tal-individiwi għall-protezzjoni tad-dejta personali tagħhom imorru lil hinn minn dak li huwa strettament 
neċessarju, u/jew li ma hemm l-ebda protezzjoni legali effettiva kontra tali interferenzi. 

4. Fi żmien sena mid-data tan-notifika ta' din id-Deċiżjoni lill-Istati Membri u fuq bażi annwali sussegwentement, il- 
Kummissjoni se tevalwa s-sejba fl-Artikolu 1(1) fuq il-bażi tal-informazzjoni kollha disponibbli, inkluża l-informazzjoni 
li tkun irċeviet bħala parti mir-Rieżami Konġunt Annwali msemmi fl-Annessi I, II u VI. 

5. Il-Kummissjoni se tirrapporta kwalunkwe sejba rilevanti lill-Kumitat stabbilit skont l-Artikolu 31 tad-Direttiva 
95/46/KE. 

6. Il-Kummissjoni se tippreżenta abbozz ta' miżuri f'konformità mal-proċedura msemmija fl-Artikolu 31(2) tad- 
Direttiva 95/46/KE bl-għan li tissospendi, temenda jew tħassar din id-Deċiżjoni jew tillimita l-kamp ta' applikazzjoni 
tagħha, fost oħrajn, meta jkun hemm indikazzjonijiet: 

—  li l-awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti ma jikkonformawx mar-rappreżentazzjonijiet u l-impenji li jinsabu fid- 
dokumenti annessi għal din id-Deċiżjoni, inkluż fir-rigward tal-kundizzjonijiet u l-limitazzjonijiet għal aċċess mill- 
awtoritajiet pubbliċi tal-Istati Uniti għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi, sigurtà nazzjonali u interess pubbliku ieħor għal 
dejta personali ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S.; 

—  ta' nuqqas sistematiku li jiġu indirizzati b'mod effettiv ilmenti minn suġġetti tad-dejta tal-UE; jew 

—  ta' nuqqas sistematiku mill-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza li jipprovdi risposti fil-ħin u xierqa għal talbiet 
minn suġġetti tad-dejta tal-UE f'konformità mal-funzjonijiet tiegħu kif rikjest mit-Taqsima 4(e) fl-Anness III. 

Il-Kummissjoni se tippreżenta wkoll tali abbozz ta' miżuri jekk in-nuqqas ta' kooperazzjoni tal-korpi involuti fl-iżgurar 
tal-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. fl-Istati Uniti jipprevjeni lill-Kummissjoni milli tiddetermina jekk is- 
sejba fl-Artikolu 1(1) tkunx affettwata. 

Artikolu 5 

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri kollha meħtieġa biex jikkonformaw ma' din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 6 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta' Lulju 2016. 

Għall-Kummissjoni 
Věra JOUROVÁ 

Membru tal-Kummissjoni  
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ANNESS I 

Ittra mis-Segretarju tal-Kummerċ tal-Istati Uniti Penny Pritzker 

Is-7 ta' Lulju 2016 

Is-Sa Věra Jourová 
Kummissarju għall-Ġustizzja, il-Konsumaturi u l-Ugwaljanza bejn il-Ġeneri 
Il-Kummissjoni Ewropea 
Rue de la Loi/Westraat 200 
1049 Brussell 
Il-Belġju 

Għażiża Kummissarju Jourová: 

F'isem l-Istati Uniti, bi pjaċir qiegħda nibgħatlek hawnhekk pakkett ta' materjali tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. li 
huwa l-prodott ta' sentejn ta' diskussjonijiet produttivi fost il-gruppi tagħna. Dan il-pakkett, flimkien ma' materjali oħra 
disponibbli għall-Kummissjoni minn sorsi pubbliċi, jipprovdi bażi qawwija ħafna għal sejba ġdida ta' adegwatezza mill- 
Kummissjoni Ewropea (1). 

It-tnejn li aħna għandna nkunu kburin bit-titjib fil-Qafas. Il-Ħarsien tal-Privatezza huwa bbażat fuq Prinċipji li 
għandhom appoġġ b'kunsens qawwi fuq iż-żewġ naħat tal-Atlantiku, u aħna saħħaħna l-operat tagħhom. Permezz tal- 
ħidma tagħna, aħna għandna l-opportunità reali li ntejbu l-protezzjoni tal-privatezza madwar id-dinja. 

Il-Pakkett tal-Ħarsien tal-Privatezza jinkludi l-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza, flimkien ma' ittra, annessa bħala l- 
Anness 1, mill-Amministrazzjoni tal-Kummerċ Internazzjonali (ITA) tad-Dipartiment tal-Kummerċ, li tamministra l- 
programm, li tiddeskrivi l-impenji li d-Dipartiment tagħna ħa biex jiżgura li l-Ħarsien tal-Privatezza topera b'mod 
effettiv. Il-Pakkett jinkludi wkoll Anness 2, li jinkludi impenji oħra tad-Dipartiment tal-Kummerċ dwar il-mudell 
arbitrarju l-ġdid disponibbli taħt il-Ħarsien tal-Privatezza. 

Jiena tajt struzzjonijiet lill-persunal tiegħi biex jiddedika r-riżorsi kollha neċessarji għall-implimentazzjoni fil-pront u bis- 
sħiħ tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza u biex jiżgura li l-impenji fl-Anness 1 u l-Anness 2 jiġu ssodisfati f'ħin xieraq. 

Il-Pakkett tal-Ħarsien tal-Privatezza jinkludi wkoll dokumenti oħra minn aġenziji oħra Amerikani, jiġifieri: 

—  Ittra mill-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (Federal Trade Commission, FTC) li tiddeskrivi l-infurzar tagħha tal- 
Ħarsien tal-Privatezza; 

—  Ittra mid-Dipartiment tat-Trasport li tiddeskrivi l-infurzar tiegħu tal-Ħarsien tal-Privatezza; 

—  Żewġ ittri mħejjija mill-Uffiċċju tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (Office of the Director of National 
Intelligence, ODNI) dwar salvagwardji u limitazzjonijiet applikabbli għall-awtoritajiet tas-sigurtà nazzjonali 
Amerikani; 

—  Ittra mid-Dipartiment tal-Istat u memorandum ta' akkumpanjament li jiddeskrivu l-impenn tal-Dipartiment tal-Istat li 
jistabbilixxi Ombudsman ġdid tal-Ħarsien tal-Privatezza għas-sottomissjoni ta' domandi dwar il-prattiki ta' 
intelligence ta' sinjali Amerikani; u 

—  Ittra mħejjija mid-Dipartiment tal-Ġustizzja dwar is-salvagwardji u l-limitazzjonijiet fuq l-aċċess tal-Gvern Amerikan 
għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi u interess pubbliku. 

Tista' tibqa' ċerta li l-Istati Uniti jieħdu dawn l-impenji bis-serjetà. 
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(1) Bil-kundizzjoni li d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni dwar l-adegwatezza tal-protezzjoni pprovdut mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 
tapplika għall-Iżlanda, l-Liechtenstein u n-Norveġja, il-Pakkett tal-Ħarsien tal-Privatezza jkopri kemm l-Unjoni Ewropea kif ukoll dawn 
it-tliet pajjiżi. 



Fi żmien 30 ġurnata mill-approvazzjoni finali tad-determinazzjoni tal-adegwatezza, il-Pakkett sħiħ tal-Ħarsien tal- 
Privatezza se jingħadda lir-Reġistru Federali għall-pubblikazzjoni. 

Ninsabu ħerqana li naħdmu miegħek hekk kif tiġi implimentata l-Ħarsien tal-Privatezza u hekk kif aħna nniedu l-fażi li 
jmiss ta' dan il-proċess flimkien. 

Dejjem tiegħek, 

Penny Pritzker  
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Anness 1 

Ittra mill-Aġent Sotto-Segretarju għall-Kummerċ Internazzjonali Ken Hyatt 

L-Onorevoli Věra Jourová 
Kummissarju għall-Ġustizzja, il-Konsumaturi u l-Ugwaljanza bejn il-Ġeneri 
Il-Kummissjoni Ewropea 
Rue de la Loi/Westraat 200 
1049 Brussell 
Il-Belġju 

Għażiża Kummissarju Jourová: 

F'isem l-Amministrazzjoni tal-Kummerċ Internazzjonali, bi pjaċir se niddeskrivi l-protezzjoni mtejba tad-dejta personali 
li jipprovdi l-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. (“il-Ħarsien tal-Privatezza” jew “Qafas”) u l-impenji li d-Dipartiment 
tal-Kummerċ (“Dipartiment”) ħa biex jiżgura li l-Ħarsien tal-Privatezza topera b'mod effettiv. Il-finalizzazzjoni ta' dan l- 
arranġament storiku huwa kisba kbira għall-privatezza u għan-negozji fuq iż-żewġ naħat tal-Atlantiku. Dan joffri fiduċja 
lill-individwi tal-UE li d-dejta tagħhom se tiġi protetta u li huma se jkollhom rimedji legali biex jindirizzaw kwalunkwe 
tħassib. Dan joffri ċertezza li se tgħin tkabbar l-ekonomija transatlantika bl-iżgurar li eluf ta' negozji Ewropej 
u Amerikani jistgħu jkomplu jinvestu u jagħmlu negozju bejn il-fruntieri tagħna. Il-Ħarsien tal-Privatezza huwa r-riżultat 
ta' iktar minn sentejn ta' ħidma iebsa u kollaborazzjoni magħkom, il-kollegi tal-Kummissjoni Ewropea (“Kummissjoni”). 
Ninsabu ħerqana nkomplu bil-ħidma mal-Kummissjoni biex niżguraw li l-Ħarsien tal-Privatezza tiffunzjona kif intiż. 

Aħna ħdimna mal-Kummissjoni biex niżviluppaw il-Ħarsien tal-Privatezza biex nippermettu li l-organizzazzjonijiet 
stabbiliti fl-Istati Uniti jissodisfaw ir-rekwiżiti ta' adegwatezza għall-protezzjoni tad-dejta skont id-dritt tal-UE. Il-Qafas il- 
ġdid se jrendi diversi benefiċċji sinifikanti kemm għall-individwi kif ukoll għan-negozji. L-ewwel nett, dan jipprovdi sett 
importanti ta' protezzjonijiet tal-privatezza għad-dejta ta' individwi tal-UE. Dan jeħtieġ li l-organizzazzjonijiet 
parteċipanti Amerikani jiżviluppaw politika ta' privatezza konformi, jieħdu l-impenn b'mod pubbliku li jikkonformaw 
mal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza sabiex l-impenn isir eżekutorju skont id-dritt tal-Istati Uniti, ta' kull sena jiċċer­
tifikaw mill-ġdid il-konformità tagħhom mad-Dipartiment, jipprovdu soluzzjoni għat-tilwim indipendenti u mingħajr 
ħlas lil individwi tal-UE, u jkunu suġġetti għall-awtorità tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (“FTC”) tal-Istati Uniti, id- 
Dipartiment tat-Trasport (“DOT”) jew aġenzija oħra tal-infurzar. It-tieni, il-Ħarsien tal-Privatezza se tippermetti li eluf ta' 
kumpaniji fl-Istati Uniti u sussidjarji ta' kumpaniji Ewropej fl-Istati Uniti jirċievu dejta personali mill-Unjoni Ewropea 
biex tiffaċilita l-flussi tad-dejta li jappoġġaw il-kummerċ transatlantiku. Ir-relazzjoni ekonomika transatlantika diġà hija l- 
ikbar waħda fid-dinja, li tammonta għal nofs il-produzzjoni ekonomiku globali u kważi triljun dollaru f'kummerċ ta' 
oġġetti u servizzi, li jappoġġa miljuni ta' impjiegi fuq iż-żewġ naħat tal-Atlantiku. In-negozji li jibbażaw fuq il-flussi tad- 
dejta transatlantiċi jiġu mis-setturi kollha tal-industrija u jinkludu ditti kbar tal-Fortune 500 kif ukoll ħafna impriżi żgħar 
u ta' daqs medju (SMEs). Il-flussi tad-dejta transatlantiċi jippermettu lill-organizzazzjonijiet Amerikani jipproċessaw dejta 
meħtieġa biex joffru oġġetti, servizzi, u opportunitajiet ta' impjieg lil individwi Ewropej. Il-Ħarsien tal-Privatezza 
tappoġġa prinċipji ta' privatezza kondiviżi, li jagħlqu l-lakuni fl-approċċi legali tagħna, filwaqt li jiżviluppaw objettivi 
kummerċjali u ekonomiċi kemm tal-Ewropa kif ukoll tal-Istati Uniti. 

Filwaqt li deċiżjoni ta' kumpanija li twettaq awtoċertifikazzjoni għal dan il-Qafas il-ġdid se tkun volontarja, ladarba 
kumpanija tieħu l-impenn b'mod pubbliku għall-Ħarsien tal-Privatezza, dan l-impenn huwa eżekutorju skont id-dritt tal- 
Istati Uniti kemm mill-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ jew mid-Dipartiment tat-Trasport, skont liema awtorità 
għandha ġurisdizzjoni fuq l-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

Titjib taħt il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza 

Il-Ħarsien tal-Privatezza riżultanti isaħħaħ il-protezzjoni tal-privatezza billi: 

—  jeħtieġ li tiġi pprovduta informazzjoni addizzjonali lil individwi fil-Prinċipju ta' Notifika, inklużi dikjarazzjoni tal- 
parteċipazzjoni tal-organizzazzjoni fil-Ħarsien tal-Privatezza, dikjarazzjoni tad-dritt tal-individwi għal aċċess għad- 
dejta personali, u l-identifikazzjoni tal-korp indipendenti għas-soluzzjoni tat-tilwim rilevanti; 

—  isaħħaħ il-protezzjoni tad-dejta personali li tiġi ttrasferita minn organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza lil 
kontrollur ta' parti terza billi jeħtieġ li partijiet jidħlu f'kuntratt li jipprovdi li tali dejta tista' tiġi pproċessata biss għal 
skopijiet limitati u speċifiċi konsistenti mal-kunsens ipprovdut mill-individwu u li r-riċevitur se jipprovdi l-istess livell 
ta' protezzjoni bħall-Prinċipji; 
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—  isaħħaħ il-protezzjoni tad-dejta personali li tiġi ttrasferita minn organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza lil aġent ta' 
parti terza, inkluż billi teħtieġ li organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza: jieħu passi raġonevoli u xierqa biex 
tiżgura li l-aġent jipproċessa b'mod effettiv l-informazzjoni personali ttrasferita b'mod konsistenti mal-obbligi tal- 
organizzazzjoni taħt il-Prinċipji; wara notifika, jieħu passi raġonevoli u xierqa biex iwaqqaf u jirrimedja għal 
ipproċessar mhux awtorizzat; u fuq talba jipprovdi sommarju jew kopja rappreżentattiva tad-dispożizzjonijiet dwar 
il-privatezza rilevanti tal-kuntratt tagħha mal-aġent lid-Dipartiment; 

—  jipprevedi li l-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza hija responsabbli għall-ipproċessar ta' informazzjoni 
personali li tkun rċeviet taħt il-Ħarsien tal-Privatezza u trasferimenti sussegwenti lil parti terza li taġixxi bħala aġent 
f'isimha, u li l-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza għandha tibqa' responsabbli taħt il-Prinċipji jekk l-aġent 
tagħha jipproċessa tali informazzjoni personali b'mod inkonsistenti mal-Prinċipji, sakemm l-organizzazzjoni ma 
tagħtix prova li hija mhix responsabbli għall-każ li jwassal għad-dannu; 

—  jiċċara li l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza jridu jillimitaw informazzjoni personali għall-informazzjoni li 
hija rilevanti għall-iskopijiet tal-ipproċessar; 

—  jeħtieġ li organizzazzjoni tiċċertifika ta' kull sena mad-Dipartiment l-impenn tagħha li tapplika l-Prinċipji għal 
informazzjoni li tkun irċeviet matul il-parteċipazzjoni tagħha fil-Ħarsien tal-Privatezza jekk din titlaq mill-Ħarsien 
tal-Privatezza u tagħżel li żżomm tali dejta; 

—  jeħtieġ li jiġu pprovduti mekkaniżmi indipendenti ta' rikors mingħajr spiża għall-individwu; 

—  jeħtieġ li l-organizzazzjonijiet u l-mekkaniżmi indipendenti ta' rikors magħżula tagħhom jirrispondu fil-pront għal 
domandi u talbiet mid-Dipartiment għal informazzjoni dwar il-Ħarsien tal-Privatezza; 

—  jeħtieġ li l-organizzazzjonijiet jirrispondu fil-pront għal ilment dwar il-konformità mal-Prinċipji msemmija mill- 
awtoritajiet tal-Istat Membru tal-UE permezz tad-Dipartiment; u 

—  jeħtieġ li organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza tippubblika kwalunkwe taqsima rilevanti relatata mal-Ħarsien tal- 
Privatezza ta' kwalunkwe rapport ta' konformità jew ta' valutazzjoni sottomess lill-FTC jekk din issir suġġetta għal 
ordni tal-FTC jew tal-qorti abbażi ta' nuqqas ta' konformità. 

Amministrazzjoni u Superviżjoni tal-Programm tal-Ħarsien tal-Privatezza mid-Dipartiment tal-Kummerċ 

Id-Dipartiment itenni l-impenn tiegħu li jżomm u jagħmel disponibbli għall-pubbliku lista awtoritarja ta' organizz­
azzjonijiet Amerikani li jkunu awtoċċertifikati mad-Dipartiment u ddikjaraw l-impenn tagħhom li jaderixxu mal-Prinċipji 
(il-“Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza”). Id-Dipartiment se jżomm il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza aġġornata bit-tneħħija 
tal-organizzazzjonijiet meta dawn jirtiraw b'mod volontarju, jonqsu milli jikkompletaw iċ-ċertifikazzjoni mill-ġdid 
annwali skont il-proċeduri tad-Dipartiment, jew jinstabu li jonqsu b'mod persistenti milli jikkonformaw. Id-Dipartiment 
se jżomm u jagħmel disponibbli għall-pubbliku wkoll rekord awtoritarju tal-organizzazzjonijiet Amerikani li preċeden­
tement kienu awtoċċertifikati mad-Dipartiment, iżda tneħħew mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza, inklużi dawk li 
tneħħew għal nuqqas persistenti ta' konformità mal-Prinċipji. Id-Dipartiment se jidentifika r-raġuni għaliex kull waħda 
mill-organizzazzjonijiet tneħħiet. 

Barra minn hekk, id-Dipartiment jieħu l-impenn li jsaħħaħ l-amministrazzjoni u s-superviżjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza. 
B'mod speċifiku, id-Dipartiment se: 

Jipprovdi Informazzjoni Addizzjonali fuq is-Sit Elettroniku tal-Ħarsien tal-Privatezza 

—  iżomm il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza, kif ukoll rekord ta' dawk l-organizzazzjonijiet li preċedentement ikunu 
awtoċċertifikaw l-aderenza tagħhom għall-Prinċipji, iżda li m'għadhomx igawdu b'mod ċert mill-benefiċċji tal- 
Ħarsien tal-Privatezza; 

—  jinkludi spjegazzjoni mqiegħda f'post prominenti li tiċċara li l-organizzazzjonijiet kollha mneħħija mil-Lista tal- 
Ħarsien tal-Privatezza m'għadhomx igawdu b'mod ċert mill-benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza, iżda madankollu 
jridu jkomplu japplikaw il-Prinċipji għall-informazzjoni personali li huma rċevew matul il-parteċipazzjoni tagħhom 
fil-Ħarsien tal-Privatezza sakemm dawn iżommu tali informazzjoni; u 

—  jipprovdi link għal-lista ta' każijiet tal-FTC relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza miżmuma fuq is-sit elettroniku tal-FTC. 
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Verifika tar-Rekwiżiti ta' Awtoċertifikazzjoni 

—  qabel l-iffinalizzar tal-awtoċertifikazzjoni ta' organizzazzjoni (jew ċertifikazzjoni mill-ġdid annwali) u t-tqegħid ta' 
organizzazzjoni fuq il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza, jiġi vverifikat li l-organizzazzjoni: 

—  tkun ipprovdiet l-informazzjoni ta' kuntatt meħtieġa tal-organizzazzjoni; 

—  tkun iddeskriviet l-attivitajiet tal-organizzazzjoni fir-rigward tal-informazzjoni personali li tkun irċeviet mill-UE; 

—  tkun indikat x'informazzjoni personali tkun koperta mill-awtoċertifikazzjoni tagħha; 

—  jekk l-organizzazzjoni jkollha sit elettroniku pubbliku, tkun ipprovdiet l-indirizz elettroniku fejn il-politika ta' 
privatezza tkun disponibbli u l-politika ta' privatezza tkun aċċessibbli fl-indirizz tal-web ipprovdut, jew jekk 
organizzazzjoni ma jkollhiex sit elettroniku pubbliku, tkun ipprovdiet fejn il-politika ta' privatezza tkun 
disponibbli għal konsultazzjoni mill-pubbliku; 

—  tkun inkludiet fil-politika ta' privatezza rilevanti tagħha, dikjarazzjoni li din taderixxi għall-Prinċipji u jekk il- 
politika ta' privatezza tkun disponibbli online, iperlink għas-sit elettroniku tal-Ħarsien tal-Privatezza tad- 
Dipartiment; 

—  tkun identifikat lill-korp statutorju speċifiku li jkollu ġurisdizzjoni jisma' kwalunkwe dikjarazzjoni kontra l- 
organizzazzjoni dwar possibbiltajiet ta' prattiki inġusti jew qarrieqa u ksur ta' liġijiet jew regolamenti li jirregolaw 
il-privatezza (u li huwa elenkat fil-Prinċipji jew anness futur għall-Prinċipji); 

—  jekk l-organizzazzjoni tagħżel li tissodisfa r-rekwiżiti fil-punti (a)(i) u (a)(iii) tal-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar 
u Responsabbiltà billi tieħu l-impenn li tikkoopera mal-awtoritajiet xierqa għall-protezzjoni tad-dejta tal-UE 
(“DPAs”), tkun indikat l-intenzjoni tagħha li tikkoopera mad-DPAs fl-investigazzjoni u s-soluzzjoni ta' lmenti 
mressqa taħt il-Ħarsien tal-Privatezza, b'mod partikolari biex jirrispondu għad-domandi tagħhom meta suġġetti 
tad-dejta tal-UE jkunu ressqu l-ilmenti tagħhom direttament quddiem id-DPAs nazzjonali tagħhom; 

—  tkun identifikat kwalunkwe programm ta' privatezza li fih l-organizzazzjoni tkun membru; 

—  tkun identifikat il-metodu ta' verifika ta' aċċertament tal-konformità mal-Prinċipji (eż. internament, parti terza); 

—  tkun identifikat, kemm fis-sottomissjoni ta' awtoċertifikazzjoni tagħha kif ukoll fil-politika ta' privatezza tagħha, 
il-mekkaniżmu indipendenti ta' rikors li huwa disponibbli għall-investigazzjoni u s-soluzzjoni ta' lmenti; 

—  tkun inkludiet fil-politika ta' privatezza rilevanti tagħha, jekk il-politika tkun disponibbli online, iperlink għas-sit 
elettroniku jew formola ta' sottomissjoni ta' lment tal-mekkaniżmu indipendenti ta' rikors li huwa disponibbli 
għall-investigazzjoni ta' lmenti mhux solvuti; u 

—  jekk l-organizzazzjoni tkun indikat li hija beħsiebha tirċievi informazzjoni tar-riżorsi umani ttrasferita mill-UE 
għal użu fil-kuntest tar-relazzjoni ta' impjieg, tkun iddikjarat l-impenn tagħha li tikkoopera u tikkonforma mad- 
DPAs biex issolvi impenji dwar l-attivitajiet tagħha fir-rigward ta' tali dejta, tkun ipprovdiet lid-Dipartiment 
b'kopja tal-politika ta' privatezza tar-riżorsi umani tagħha, u tkun ipprovdiet fejn il-politika ta' privatezza tkun 
disponibbli għall-konsultazzjoni mill-impjegati affettwati. 

—  taħdem mal-mekkaniżmi indipendenti ta' rikors biex tivverifika li l-organizzazzjonijiet fil-fatt irreġistraw mal- 
mekkaniżmu rilevanti indikat fis-sottomissjonijiet tal-awtoċertifikazzjoni tagħhom, fejn tali reġistrazzjoni tkun 
meħtieġa. 

Aktar sforzi għas-Segwitu ta' Organizzazzjonijiet Li Jkunu Tneħħew mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza 

—  jinnotifika lill-organizzazzjonijiet li tneħħew mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza għal “nuqqas persistenti ta' 
konformità” li dawn mhumiex intitolati jżommu informazzjoni miġbura skont il-Ħarsien tal-Privatezza; u 

—  jibgħat kwestjonarji lill-organizzazzjonijiet li l-awtoċertifikazzjonijiet tagħhom ikunu skadew jew li jkunu rtiraw 
b'mod volontarju mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. biex jivverifika jekk l-organizzazzjoni hix se tirritorna, tħassar 
jew tkompli tapplika l-Prinċipji għall-informazzjoni personali li dawn irċevew matul il-parteċipazzjoni tagħhom fil- 
Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. u, jekk tkun se tinżamm informazzjoni personali, jivverifika min fi ħdan l-organizz­
azzjoni se jaqdi r-rwol ta' punt ta' kuntatt kontinwu għal mistoqsijiet relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza. 
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Ifittex u Jindirizza Dikjarazzjonijiet Foloz ta' Parteċipazzjoni 

—  jirrieżamina l-politika ta' privatezza ta' organizzazzjonijiet li pparteċipaw preċedentement fil-programm tal-Ħarsien 
tal-Privatezza, iżda li tneħħew mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza biex tiġi identifikata kwalunkwe dikjarazzjoni falza 
ta' parteċipazzjoni fil-Ħarsien tal-Privatezza; 

—  fuq bażi kontinwa, meta organizzazzjoni: (a) tirtira mill-parteċipazzjoni fil-Ħarsien tal-Privatezza, (b) tonqos milli 
tirrettifika l-aderenza tagħha għall-Prinċipji, jew (c) titneħħa minn parteċipant fil-Ħarsien tal-Privatezza b'mod 
partikolari għal “nuqqas persistenti ta' konformità,” iwettaq, fuq bażi ex officio, verifika li l-organizzazzjoni tkun 
neħħiet minn kwalunkwe politika ta' privatezza ppubblikata rilevanti kwalunkwe referenza għal-Ħarsien tal- 
Privatezza li timplika li l-organizzazzjoni tkompli tipparteċipa b'mod attiv fil-Ħarsien tal-Privatezza u tkun intitolata 
għall-benefiċċji tagħha. Meta d-Dipartiment isib li tali referenzi ma jkunux tneħħew, id-Dipartiment se jwissi lill- 
organizzazzjoni li d-Dipartiment, kif xieraq, se jirreferi kwistjonijiet lill-aġenzija rilevanti għal azzjoni ta' infurzar 
potenzjali jekk din tkompli tiddikjara ċ-ċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza. Jekk l-organizzazzjoni la tneħħi r- 
referenza u lanqas ma tawtoċertifika l-konformità tagħha taħt il-Ħarsien tal-Privatezza, id-Dipartiment se jirreferi l- 
kwistjoni ex officio lill-FTC, id-DOT, jew aġenzja tal-infurzar oħra xierqa jew, f'każijiet xierqa, jieħu azzjoni biex 
jinforza l-marka ta' ċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza; 

—  jagħmel sforzi oħra biex jidentifika dikjarazzjonijiet foloz ta' parteċipazzjoni fil-Ħarsien tal-Privatezza u użu mhux 
xieraq tal-marka ta' ċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza, inkluż bit-twettiq ta' tfittxijiet fuq l-Internet biex jiġi 
identifikat fejn qiegħda tintwera l-immaġni tal-marka ta' ċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza u referenzi għal- 
Ħarsien tal-Privatezza f'politiki ta' privatezza ta' organizzazzjonijiet; 

—  jindirizza fil-pront kwalunkwe kwistjoni li aħna nidentifikaw matul il-monitoraġġ ex officio tagħna ta' dikjarazzjonijiet 
foloz ta' parteċipazzjoni u użu ħażin tal-marka ta' ċertifikazzjoni, inkluż twissija lill-organizzazzjonijiet li jirrappre­
żentaw b'mod ħażin il-parteċipazzjoni tagħhom fil-programm tal-Ħarsien tal-Privatezza kif deskritt hawn fuq; 

—  jieħu azzjoni korrettiva xierqa oħra, inkluż is-segwitu ta' kwalunkwe rikors legali li d-Dipartiment huwa awtorizzat 
jieħu u jirreferi l-kwistjonijiet lill-FTC, id-DOT, jew aġenzija tal-infurzar oħra xierqa; u 

—  jirrieżamina u jindirizza fil-pront ilmenti dwar dikjarazzjonijiet foloz ta' parteċipazzjoni li aħna nirċievu. 

Id-Dipartiment se jwettaq rieżamijiet ta' politiki ta' privatezza ta' organizzazzjonijiet biex jidentifika u jindirizza b'mod 
iktar effettiv dikjarazzjonijiet foloz ta' parteċipazzjoni fil-Ħarsien tal-Privatezza. B'mod speċifiku, id-Dipartiment se 
jirrieżamina l-politiki ta' privatezza tal-organizzazzjonijiet li l-awtoċertifikazzjoni tagħha tkun skadiet minħabba n- 
nuqqas tagħhom li jawtoċertifikaw l-aderenza għall-Prinċipji. Id-Dipartiment se jwettaq dan it-tip ta' rieżami biex 
jivverifika li tali organizzazzjonijiet ikunu neħħew minn kwalunkwe politika ta' privatezza ppubblikata rilevanti 
kwalunkwe referenza għal-Ħarsien tal-Privatezza li timplika li l-organizzazzjonijiet ikomplu jipparteċipaw b'mod attiv fil- 
Ħarsien tal-Privatezza. Bħala riżultat ta' dawn it-tipi ta' rieżamijiet, aħna se nidentifikaw organizzazzjonijiet li ma jkunux 
neħħew tali referenzi u nibagħtu ittra mill-Uffiċċju tal-Konsulent Ġenerali tad-Dipartiment lil dawn l-organizzazzjonijiet 
bi twissija ta' azzjoni ta' infurzar potenzjali jekk ir-referenzi ma jitneħħewx. Id-Dipartiment se jieħu azzjoni ta' segwitu 
biex jiżgura li l-organizzazzjonijiet ineħħu r-referenzi mhux xierqa jew jiċċertifikaw mill-ġdid l-aderenza tagħhom għall- 
Prinċipji. Barra minn hekk, id-Dipartiment se jagħmel sforzi biex jidentifika dikjarazzjonijiet foloz ta' parteċipazzjoni fil- 
Ħarsien tal-Privatezza minn organizzazzjonijiet li qatt ma pparteċipaw fil-programm tal-Ħarsien tal-Privatezza, u se jieħu 
azzjoni korrettiva simili fir-rigward ta' tali organizzazzjonijiet. 

Iwettaq Rieżamijiet u Valutazzjonijiet Perjodiċi ex officio tal-Konformità tal-Programm 

—  fuq bażi kontinwa, jimmonitorja l-konformità effettiva, inkluż permezz tal-bgħit ta' kwestjonarji dettaljati lill- 
organizzazzjonijiet parteċipanti, għall-identifikazzjoni ta' kwistjonijiet li jistgħu jkunu jeħtieġu azzjoni ulterjuri ta' 
segwitu. B'mod partikolari, tali rieżamijiet ta' konformità għandhom isiru meta: (a) id-Dipartiment ikun irċieva 
lmenti speċifiċi mhux frivoli dwar il-konformità ta' organizzazzjoni mal-Prinċipji, (b) organizzazzjoni ma 
tirrispondix b'mod sodisfaċenti għal domandi mid-Dipartiment għal informazzjoni dwar il-Ħarsien tal-Privatezza, 
jew (b) ikun hemm evidenza kredibbli li organizzazzjoni ma tikkonformax mal-impenji tagħha taħt il-Ħarsien tal- 
Privatezza. Id-Dipartiment għandu, meta xieraq, jikkonsulta mal-awtoritajiet kompetenti għall-protezzjoni tad-dejta 
dwar tali rieżamijiet tal-konformità; u 

—  jivvaluta perjodikament l-amministrazzjoni u s-superviżjoni tal-programm tal-Ħarsien tal-Privatezza biex jiżgura li l- 
isforzi ta' monitoraġġ ikunu xierqa biex jindirizzaw kwistjonijiet ġodda li jistgħu jqumu. 

Id-Dipartiment żied ir-riżorsi li se jkunu ddedikati għall-amministrazzjoni u s-superviżjoni tal-programm tal-Ħarsien tal- 
Privatezza, inkluż l-irduppjar tan-numru tal-persunal responsabbli għall-amministrazzjoni u s-superviżjoni tal- 
programm. Aħna se nkomplu niddedikaw riżorsi xierqa għal tali sforzi biex niżguraw monitoraġġ u amministrazzjoni 
effettivi tal-programm. 
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Tfassil Apposta tas-Sit Elettroniku tal-Ħarsien tal-Privatezza għal Udjenzi Mmirati 

Id-Dipartiment se jfassal apposta s-sit elettroniku tal-Ħarsien tal-Privatezza biex jiffoka fuq tliet udjenzi fil-mira: 
individwi tal-UE, negozji tal-UE, u negozji tal-Amerikani. L-inklużjoni ta' materjal immirat direttament lejn individwi tal- 
UE u negozji tal-UE se tiffaċilita t-trasparenza f'numru ta' modi. Fir-rigward tal-individwi tal-UE, dan se jispjega b'mod 
ċar: (1) id-drittijiet li tipprovdi l-Ħarsien tal-Privatezza lill-individwi; (2) il-mekkaniżmi ta' rikors disponibbli għal 
individwi tal-UE meta dawn jemmnu li organizzazzjoni tkun kisret l-impenn tagħha li tikkonforma mal-Prinċipji; u (3) 
kif wieħed isib informazzjoni dwar l-awtoċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza ta' organizzazzjoni. Fir-rigward tan- 
negozji tal-UE, dan se jiffaċilita l-verifika ta': (1) jekk organizzazzjoni tgawdix b'mod ċert mill-benefiċċji tal-Ħarsien tal- 
Privatezza; (2) it-tip ta' informazzjoni koperta mill-awtoċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza ta' organizzazzjoni; (3) 
il-politika ta' privatezza li tapplika għall-informazzjoni koperta; u (4) il-metodu li l-organizzazzjoni tuża biex tivverifika 
l-aderenza tiegħu mal-Prinċipji. 

Iżid il-Kooperazzjoni mad-DPAs 

Biex iżid l-opportunitajiet għal kooperazzjoni mad-DPAs, id-Dipartiment se jistabbilixxi kuntatt apposta fid-Dipartiment 
biex jaġixxi bħala kollegament mad-DPAs. F'istanzi fejn DPA temmen li organizzazzjoni ma tkunx qiegħda tikkonforma 
mal-Prinċipji, inkluż wara lment minn individwu tal-UE, id-DPA tista' tikkuntattja lill-kuntatt apposta fid-Dipartiment 
biex tirreferi l-organizzazzjoni għal rieżami ulterjuri. Il-kuntatt se jirċievi wkoll riferimenti dwar organizzazzjonijiet li 
jiddikjaraw b'mod falz li jipparteċipaw fil-Ħarsien tal-Privatezza, minkejja li qatt ma jkunu awtoċertifikaw l-aderenza 
tagħhom għall-Prinċipji. Il-kuntatt se jassisti lid-DPAs li jfittxu informazzjoni relatata ma' awtoċertifikazzjoni ta' 
organizzazzjoni speċifika jew parteċipazzjoni preċedenti fil-programm, u l-kuntatt se jirrispondi għad-domandi tad-DPA 
dwar l-implimentazzjoni ta' rekwiżiti tal-Ħarsien tal-Privatezza. It-tieni, id-Dipartiment se jipprovdi lid-DPAs b'materjal 
dwar il-Ħarsien tal-Privatezza għal inklużjoni fuq is-siti elettroniċi tagħhom biex iżidu t-trasparenza għal individwi tal- 
UE u negozji tal-UE. Iż-żieda fis-sensibilizzazzjoni dwar il-Ħarsien tal-Privatezza u d-drittijiet u r-responsabbiltajiet li dan 
joħloq għandhom jiffaċilitaw l-identifikazzjoni ta' kwistjonijiet malli dawn iqumu, sabiex dawn ikunu jistgħu jiġu 
indirizzati kif xieraq. 

Il-Faċilitazzjoni ta' Soluzzjoni għall-Ilmenti dwar in-Nuqqas ta' Konformità 

Id-Dipartiment, permezz tal-kuntatt apposta, se jirċievi lmenti riferuti lid-Dipartiment minn DPA li organizzazzjoni tal- 
Ħarsien tal-Privatezza mhijiex tikkonforma mal-Prinċipji. Id-Dipartiment se jagħmel l-aħjar sforzi biex jiffaċilita s- 
soluzzjoni tal-ilment mal-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza. Fi żmien 90 ġurnata mill-wasla tal-ilment, id- 
Dipartiment se jipprovdi aġġornament lid-DPA. Biex jiffaċilita s-sottomissjoni ta' kull ilment, id-Dipartiment se joħloq 
formola standard għad-DPAs biex jissottomettuha lill-kuntatt apposta tad-Dipartiment. Il-kuntatt apposta se jintraċċa r- 
riferimenti kollha li jaslu mid-DPAs lid-Dipartiment, u d-Dipartiment se jipprovdi fir-rieżami annwali deskritt hawn taħt 
rapport li janalizza f'aggregat l-ilmenti li dan jirċievi kull sena. 

Jadotta Proċeduri Arbitrali u Jagħżel Arbitri f'Konsultazzjoni mal-Kummissjoni 

Id-Dipartiment se jissodisfa l-impenji tiegħu skont l-Anness I u jippubblika l-proċeduri wara li jkun intlaħaq ftehim. 

Mekkaniżmu ta' Rieżami Konġunt tal-Funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza 

Id-Dipartiment tal-Kummerċ, l-FTC, u aġenziji oħra, kif xieraq, se jorganizzaw laqgħat annwali mal-Kummissjoni, id- 
DPAs interessati, u rappreżentanti xierqa mill-Grupp ta' Ħidma tal-Artikolu 29, fejn id-Dipartiment se jipprovdi 
aġġornamenti dwar il-programm tal-Ħarsien tal-Privatezza. Il-laqgħat annwali se jinkludu diskussjoni ta' kwistjonijiet 
annwali relatati mal-funzjonament, l-implimentazzjoni, is-superviżjoni, u l-infurzar tal-Ħarsien tal-Privatezza, inklużi 
riferimenti li jaslu lid-Dipartiment mid-DPAs, ir-riżultati tar-rieżamijiet tal-konformità ex officio, u jistgħu jinkludu wkoll 
diskussjoni dwar bidliet rilevanti tal-liġi. L-ewwel rieżami annwali u reviżjonijiet sussegwenti ser jinkludu kif xieraq, 
djalogu dwar temi oħrajn, bħal pereżempju fil-qasam tat-teħid tad-deċiżjonijiet b'mod awtomatizzat, inklużi aspetti 
relatati ma' similaritajiet u differenzi fl-approċċi tal-UE u l-Istati Uniti. 

Aġġornament ta' Liġijiet 

Id-Dipartiment se jagħmel sforzi responsabbli biex jinforma lill-Kummissjoni bi żviluppi materjali fil-liġi fl-Istati Uniti 
sakemm ikunu relevanti għal-Ħarsien tal-Privatezza fil-kamp tal-protezzjoni tal-privatezza tad-dejta u l-limitazzjonijiet 
u s-salvagwardji applikabbli għall-aċċess għad-dejta personali mill-awtoritajiet Amerikani u l-użu sussegwenti tagħha. 
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Eċċezzjoni ta' Sigurtà Nazzjonali 

Fir-rigward tal-limitazzjonijiet għall-aderenza għall-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza għal skopijiet ta' sigurtà nazzjonali, 
il-Konsulent Ġenerali tal-Uffiċċju tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali, Robert Litt, bagħat ukoll żewġ ittri indirizzati lil 
Justin Antonipillai u Ted Dean tad-Dipartiment tal-Kummerċ, u dawn ġew mgħoddija lilek. Dawn l-ittri jiddiskutu b'mod 
estensiv, fost affarijiet oħra, il-politiki, is-salvagwardji, u l-limitazzjonijiet li japplikaw għal attivitajiet ta' intelligence ta' 
sinjali mwettqa mill-Istati Uniti. Barra minn hekk, dawn l-ittri jiddeskrivu t-trasparenza pprovduta mill-Komunità ta' 
Intelligence dwar dawn il-kwistjonijiet. Hekk kif il-Kummissjoni qiegħda tivvaluta l-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza, l- 
informazzjoni f'dawn l-ittri tipprovdi aċċertament biex tikkonkludi li l-Ħarsien tal-Privatezza se jopera kif xieraq, skont 
il-Prinċipji fiha. Aħna nifhmu li fil-futur inti tista' tqajjem informazzjoni li ħarġet pubblikament mill-Komunità ta' 
Intelligence, flimkien ma' informazzjoni oħra, biex tinforma lir-rieżami annwali tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

Fuq il-bażi tal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza u l-ittri u l-materjali ta' akkumpanjament, inklużi l-impenji tad- 
Dipartiment dwar l-amministrazzjoni u s-superviżjoni tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza, l-istennija tagħna hija li l- 
Kummissjoni se tiddetermina li l-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezzaa UE-U.S. jipprovdi protezzjoni adegwata għall-iskopijiet 
tad-dritt tal-UE u t-trasferimenti ta' dejta mill-Unjoni Ewropea se jkomplu għand l-organizzazzjonijiet li jipparteċipaw fil- 
Ħarsien tal-Privatezza. 

Dejjem tiegħek, 

Ken Hyatt  
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Anness 2 

Mudell Arbitrali 

ANNESS I 

Dan l-Anness I jipprovdi t-termini li skonthom l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza huma obbligati jarbitraw 
dikjarazzjonijiet, skont il-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà. Il-possibbiltà ta' arbitraġġ vinkolanti deskritt 
hawn taħt japplika għal ċerti dikjarazzjonijiet “residwi” fir-rigward tad-dejta koperta mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 
L-iskop ta' din il-possibbiltà huwa li tipprovdi mekkaniżmu fil-pront, indipendenti u ġust, fuq l-għażla tal-individwi, għal 
soluzzjoni ta' ksur iddikjarat tal-Prinċipji mhux solvut minn kwalunkwe mekkaniżmu ieħor tal-Ħarsien tal-Privatezza, 
jekk disponibbli. 

A. Kamp ta' applikazzjoni 

Il-possibbiltà ta' arbitraġġ hija disponibbli għal individwu biex jiġi ddeterminat, għal dikjarazzjonijiet residwi, jekk 
organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza kisritx l-obbligi tagħha taħt il-Prinċipji fir-rigward ta' dak l-individwu, u jekk 
kwalunkwe tali ksur jibqax mingħajr rimedju sħiħ jew parzjali. Din il-possibbiltà hija disponibbli biss għal dawn l- 
iskopijiet. Din il-possibbiltà mhijiex disponibbli, pereżempju, fir-rigward tal-eċċezzjonijiet għall-Prinċipji (1) jew fir- 
rigward ta' allegazzjoni dwar l-adegwatezza tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

B. Rimedji Disponibbli 

Skont din l-għażla ta' arbitraġġ, il-Bord tal-Ħarsien tal-Privatezza (li jikkonsisti minn arbitru wieħed jew tlieta, kif 
miftiehem mill-partijiet) għandu l-awtorità li jimponi rimedju ġust speċifiku għall-individwu u mhux monetarju (bħal 
aċċess, korrezzjoni, tħassir, jew l-għoti lura tad-dejta inkwistjoni tal-individwu) neċessarju biex jirrimedja għall-ksur tal- 
Prinċipji biss fir-rigward tal-individwu. Dawn huma l-uniċi setgħat tal-bord tal-arbitraġġ fir-rigward tar-rimedji. Meta 
jikkunsidra r-rimedji, il-bord tal-arbitraġġ jeħtieġlu jqis rimedji oħra li jkunu diġà ġew imposti minn mekkaniżmi oħra 
taħt il-Ħarsien tal-Privatezza. L-ebda rimedju għal danni, spejjeż, tariffi, jew oħrajn mhuwa disponibbli. Kull parti 
ġġarrab l-ispejjeż tal-avukat tagħha. 

C. Rekwiżiti ta' Qabel l-Arbitraġġ 

Individwu li jiddeċiedi li jinvoka din il-possibbiltà ta' arbitraġġ irid jieħu l-passi li ġejjin qabel ma jniedi talba għal 
arbitraġġ: (1) iqajjem il-ksur iddikjarat direttament mal-organizzazzjoni u jagħti l-opportunità lill-organizzazzjoni li 
ssolvi l-kwistjoni fil-limitu ta' żmien stabbilit fit-Taqsima III.11(d)(i) tal-Prinċipji; (2) jagħmel użu mill-mekkaniżmu 
indipendenti ta' rikors taħt il-Prinċipji, li jkun mingħajr l-ebda spiża għall-individwu; u (3) iqajjem il-kwistjoni permezz 
tal-Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data tiegħu mad-Dipartiment tal-Kummerċ u jagħti l-opportunità lid-Dipartiment tal- 
Kummerċ biex jagħmel l-aħjar sforzi biex isolvi l-kwistjoni fil-limiti ta' żmien stabbiliti fl-Ittra mill-Amministrazzjoni tal- 
Kummerċ Internazzjonali tad-Dipartiment tal-Kummerċ, mingħajr l-ebda spiża għall-individwu. 

Din il-possibbiltà ta' arbitraġġ ma tistax tiġi invokata jekk l-istess ksur tal-Prinċipji ddikjarat mill-individwu (1) ikun ġie 
preċedentement suġġett għal arbitraġġ vinkolanti; (2) kien is-suġġett ta' sentenza finali mogħtija f'azzjoni tal-qorti fejn l- 
individwu kien parti; jew (3) kienet ġiet preċedentement saldata mill-partijiet. Barra minn hekk, din il-possibbiltà ma 
tistax tiġi invokata jekk Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data tal-UE (1) għandha awtorità taħt it-Taqsimiet III.5 jew III.9 
tal-Prinċipji; jew (2) għandha l-awtorità ssolvi l-ksur iddikjarat direttament mal-organizzazzjoni. Awtorità ta' DPA li 
ssolvi l-istess dikjarazzjoni kontra kontrollur tad-dejta tal-UE ma tipprekludix waħedha l-invokazzjoni ta' din il- 
possibbiltà ta' arbitraġġ kontra entità legali differenti mhux marbuta mill-awtorità tad-DPA. 

D. Natura Vinkolanti tad-Deċiżjonijiet 

Deċiżjoni ta' individwu li jinvoka din il-possibbiltà ta' arbitraġġ vinkolanti hija għalkollox volontarja. Deċiżjonijiet 
arbitrali se jkunu vinkolanti fuq il-partijiet kollha għall-arbitraġġ. Ladarba invokat, l-individwu jirrinunzja l-possibbiltà li 
jfittex rimedju għall-istess ksur iddikjarat f'forum ieħor, ħlief li jekk ir-rimedju ġust mhux monetarju ma jirrimedjax 
b'mod sħiħ il-ksur iddikjarat, l-invokazzjoni ta' arbitraġġ mill-individwu ma tipprekludix talba għal kumpens għad-danni 
li tkun disponibbli fil-qrati.. 
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(1) Taqsima I.5 tal-Prinċipji. 



E. Rieżami u Infurzar 

L-individwi u l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkunu jistgħu jitolbu rieżami ġudizzjarju u infurzar tad- 
deċiżjonijiet arbitrali skont il-liġi Amerikani taħt l-Att ta' Arbitraġġ Federali (Federal Arbitration Act) (1). Kwalunkwe tali 
każ irid jitressaq quddiem qorti federali tad-distrett li l-kopertura territorjali tagħha tinkludi l-post tan-negozju primarju 
tal-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

Din il-possibbiltà ta' arbitraġġ hija maħsuba biex issolvi tilwimiet individwali, u d-deċiżjonijiet arbitrali mhumiex 
maħsuba li jiffunzjonaw bħala preċedent persważiv jew vinkolanti fi kwistjonijiet li jinvolvu partijiet oħra, inklużi 
f'arbitraġġi futuri jew fi qrati tal-UE jew Amerikani, jew proċedimenti tal-FTC. 

F. Il-Bord tal-Arbitraġġ 

Il-partijiet se jagħżlu l-arbitri mil-lista ta' arbitri diskussa hawn taħt. 

Konsistenti mal-liġi applikabbli, id-Dipartiment tal-Kummerċ Amerikan u l-Kummissjoni Ewropea se jiżviluppaw lista ta' 
mill-inqas 20 arbitru, magħżula fuq il-bażi ta' indipendenza, integrità, u kompetenza. Dan li ġej għandu japplika b'rabta 
ma' dan il-proċess: 

L-arbitri:  

(1) se jibqgħu fuq il-lista għal perjodu ta' 3 snin li, fin-nuqqas ta' ċirkustanzi eċċezzjonali jew għal kawża, jista' jiġġedded 
għal perjodu wieħed ieħor ta' 3 snin;  

(2) m'għandhomx ikunu suġġetti għal struzzjonijiet minn, jew ikunu affiljati ma', xi parti, jew xi organizzazzjoni tal- 
Ħarsien tal-Privatezza, jew l-Istati Uniti, l-UE, jew xi Stat Membru tal-UE jew xi awtorità governattiva, awtorità 
pubblika, jew awtorità ta' infurzar oħra; u  

(3) irid ikollhom permess jipprattikaw il-liġi Amerikana u jkunu esperti tal-liġi Amerikana dwar il-privatezza, 
b'kompetenza fil-liġi tal-UE dwar il-protezzjoni tad-dejta. 

G. Proċeduri tal-Arbitraġġ 

Konsistenti mal-liġi applikabbli, fi żmien 6 xhur mill-adozzjoni tad-deċiżjoni ta' adegwatezza, id-Dipartiment tal- 
Kummerċ u l-Kummissjoni Ewropea se jaqblu li jadottaw għadd eżistenti u stabbilit sew ta' proċeduri arbitrali 
Amerikana (bħall-AAA jew il-JAMS) biex jiġu rregolati proċedimenti quddiem il-Bord tal-Ħarsien tal-Privatezza, suġġett 
għal kull waħda mill-kunsiderazzjonijiet li ġejjin:  

1. Individwu jista' jniedi arbitraġġ vinkolanti, suġġett għad-dispożizzjoni dwar ir-rekwiżiti ta' qabel l-arbitraġġ ta' hawn 
fuq, bl-għoti ta' “Avviż” lill-organizzazzjoni. L-avviż għandu jkun fih sommarju ta' passi meħuda skont il-Paragrafu C 
biex tissolva d-dikjarazzjoni, deskrizzjoni tal-ksur allegat, u, fuq l-għażla tal-individwu, kwalunkwe dokument 
u materjal ta' appoġġ u/jew diskussjoni ta' liġi dwar id-dikjarazzjoni allegata. 
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(1) Il-Kapitolu 2 tal-Att ta' Arbitraġġ Federali (“FAA”) jistipula li “ftehim ta' arbitraġġ jew deċiżjoni arbitrali li ġejjin minn relazzjoni 
legali, kemm jekk kuntrattwali jew kemm jekk mhix, li tiqies bħala kummerċjali, inklużi t-tranżazzjoni, il-kuntratt jew il-ftehim, 
deskritti fit-(taqsima 2 tal-FAA), jaqgħu taħt il-Konvenzjoni (għar-Rikonoxximent u l-Eżekuzzjoni tas-Sentenzi Arbitrali ta' Barra tal- 
10 ta' Ġunju 1958, 21 U.S.T. 2519, T.I.A.S. Nru. 6997 (“Il-Konvenzjoni ta' New York”)].” 9 U.S.C. § 202. L-FAA jipprevedi wkoll li 
“ftehim jew deċiżjoni li ġejjin minn din ir-relazzjoni li hija kollha kemm hi bejn iċ-ċittadini Amerikani għandhom jitqiesu li ma 
jaqgħux taħt il-Konvenzjoni ta' New York dment li din ir-relazzjoni tinvolvi proprjetà li tinsab barra, tipprevedi t-twettiq jew l- 
eżekuzzjoni barra, jew hemm xi relazzjoni raġonevoli oħra ma' Stat barrani jew aktar.” Id. Skont il-Kapitolu 2, “kull parti għall- 
arbitraġġ tista' tapplika f'kull qorti li jkollha ġuriżdizzjoni taħt dan il-kapitlu għal ordni li tikkonferma d-deċiżjoni fil-konfront ta' 
parti oħra għall-arbitraġġ. Il-qorti għandha tikkonferma d-deċiżjoni dment li ma ssibx raġuni għar-rifjut jew għal diferiment tal- 
rikonoxximent jew tal-eżekuzzjoni tad-deċiżjoni speċifikament imsemmija fil-Konvenzjoni (ta' New York).” Id. § 207. Il-Kapitolu 2 
jipprevedi wkoll li “il-qrati distrettwali Amerikani. .. ma jkollhomx ġurisdizzjoni fuq... azzjoni jew proċediment (taħt il-Konvenzjoni 
ta' New York), irrispettivament mill-kobor tal-kontroversja.” Id. § 203. 
Il-Kapitolu 2 jipprevedi wkoll li “l-Kapitlu 1 li japplika għal azzjonijiet u proċedimenti mressqin taħt dan il-kapitlu sal-punt li l-kapitlu 
mhux kunfliġġenti ma' dan il-kapitlu jew mal-Konvenzjoni ta' (New York) kif ratifikat mill-Istati Uniti.” Id. § 208. Il-Kapitolu 1, min-naħa 
l-oħra, jipprevedi li “dispożizzjoni bil-miktub fi. .. kuntratt li jevidenzja tranżazzjoni li tinvolvi l-kummerċ li trid tiġi solvuta bl-arbitraġġ 
ta' kontroversja li nqalgħet mit-tali kuntratt jew tranżazzjoni, jew ir-rifjut għat-twettiq kollu jew parti minnu, jew ftehim bil-miktub għas- 
sottomisjoni ta' arbitraġġ dwar kontroversja eżistenti li nqalgħet mit-tali kuntratt, tranżazzjoni jew rifjut, għandha tkun valida, 
irrevokabbli u eżegwibbli, ħlief għal raġunijiet li jeżistu fil-liġi jew f'ekwità li jiddetrminaw ir-revoka ta' kull kuntratt.” Id. § 2. Il-Kapitolu 1 
jipprevedi wkoll li “kull parti għall-arbitraġġ tista' tagħmel rikors il-qorti speċifikament għal ordni li tikkonferna d-deċiżjoni u f'dan il-każ 
il-qorti trid tagħti din l-ordni dment li d-deċiżjoni ma tiġix annulata, modifikata jew rettifikata kif preskritt fit-taqsimiet 10 u 11 tal 
(FAA).” Id. § 9. 



2. Il-proċeduri se jiġu żviluppati biex jiġi żgurat li l-istess ksur iddikjarat mill-individwu ma jirċevix rimedji jew 
proċeduri doppji.  

3. Azzjoni tal-FTC tista' ssir b'mod parallel ma' arbitraġġ.  

4. L-ebda rappreżentant Amerikan, tal-UE, jew ta' xi Stat Membru tal-UE jew ta' xi awtorità governattiva, awtorità 
pubblika, jew awtorità tal-infurzar oħra ma jista' jipparteċipa f'dawn l-arbitraġġi, filwaqt li huwa previst li, fuq talba 
ta' individwu tal-UE, id-DPAs tal-UE jistgħu jipprovdu assistenza fit-tħejjija biss tal-Avviż iżda d-DPAs tal-UE ma jistax 
ikollhom aċċess għall-iskoperta jew xi materjali oħra relatati ma' dawn l-arbitraġġi.  

5. Il-post tal-arbitraġġ se jkun fl-Istati Uniti, u l-individwu jista' jagħżel parteċipazzjoni bil-vidjow jew bit-telefon, li trid 
tiġi pprovduta mingħajr l-ebda spiża għall-individwu. Il-parteċipazzjoni bil-persuna preżenti mhix se tkun meħtieġa.  

6. Il-lingwa tal-arbitraġġ se tkun l-Ingliż sakemm ma jkunx hemm qbil mod ieħor bejn il-partijiet. Fuq talba motivata, 
u b'kunsiderazzjoni ta' jekk l-individwu huwiex irrappreżentat minn avukat, l-interpretazzjoni fis-smigħ arbitrali kif 
ukoll it-traduzzjoni ta' materjali arbitrali se jiġu pprovduti mingħajr l-ebda spiża għall-individwi, sakemm il-bord ma 
jsibx li, fiċ-ċirkustanzi tal-arbitraġġ speċifiku, dan iwassal għal spejjeż mhux iġġustifikati jew sproporzjonati.  

7. Il-materjali sottomessi lill-arbitri se jiġu ttrattati b'mod kunfidenzjali u se jintużaw biss b'rabta mal-arbitraġġ.  

8. Skoperta speċifika għall-individwu tista' tkun permessa jekk meħtieġa, u tali skoperta se tiġi ttrattata b'mod 
kunfidenzjali mill-partijiet u se tintuża biss b'rabta mal-arbitraġġ.  

9. L-arbitraġġi jridu jiġu kkompletati fi żmien 90 ġurnata mill-għoti tal-Avviż lill-organizzazzjoni inkwistjoni, sakemm 
ma jkunx hemm qbil mod ieħor bejn il-partijiet. 

H. Spejjeż 

L-arbitri għandhom jieħdu passi raġonevoli biex jimminimizzaw l-ispejjeż u t-tariffi tal-arbitraġġi. 

Suġġett għal-liġi applikabbli, id-Dipartiment tal-Kummerċ se jiffaċilita l-istabbiliment ta' fond, li fih l-organizzazzjonijiet 
tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkunu meħtieġa jħallsu kontribuzzjoni annwali, abbażi b'mod parzjali tad-daqs tal-organizz­
azzjoni, li se jkopri l-ispiża arbitrali, inklużi tariffi tal-arbitri, sa ammonti massimi (“limiti”), b'konsultazzjoni mal- 
Kummissjoni Ewropea. Il-fond se jkun ġestit minn parti terza, li se tirrapporta b'mod regolari dwar l-operazzjonijiet tal- 
fond. Fir-rieżami annwali, id-Dipartiment tal-Kummerċ u l-Kummissjoni Ewropea se jirrieżaminaw l-operat tal-fond, 
inkluża l-ħtieġa li jaġġustaw l-ammont tal-kontribuzzjonijiet jew tal-limiti, u se jqisu, fost affarijiet oħra, in-numru ta' 
arbitri u l-ispejjeż u t-twaqqit tal-arbitraġġi, bil-ftehim reċiproku li mhu se jkun hemm l-ebda piż finanzjarju eċċessiv 
impost fuq l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza. It-tariffi tal-avukat mhumiex koperti minn din id-dispożizzjoni 
jew kwalunkwe fond taħt din id-dispożizzjoni.  
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ANNESS II 

PRINĊIPJI TAL-QAFAS TAL-ĦARSIEN TAL-PRIVATEZZA UE-U.S. MAĦRUĠA MID-DIPARTIMENT TAL- 
KUMMERĊ AMERIKAN 

I.  ĦARSA ĠENERALI 

1.  Waqt li l-Istati Uniti u l-Unjoni Ewropea għandhom l-istess għan li jsaħħu l-protezzjoni ta' privatezza, l-Istati Uniti 
jieħdu approċċ differenti dwar il-privatezza minn dak meħud mill-Unjoni Ewropea. L-Istati Uniti jużaw approċċ 
settorjali li jibbaża fuq taħlita ta' leġiżlazzjoni, regolamentazzjoni, u awtoregolazzjoni. Minħabba dawk id-differenzi 
u biex l-organizzazzjonijiet fl-Istati Uniti jiġu pprovduti b'mekkaniżmu affidabbli għat-trasferimenti ta' dejta 
personali lejn l-Istati Uniti mill-Unjoni Ewropea filwaqt li jiżgura li s-suġġetti tad-dejta tal-UE jkomplu jibbenefikaw 
minn salvagwardji u protezzjoni effettivi kif meħtieġ mil-leġiżlazzjoni Ewropea fir-rigward tal-ipproċessar tad-dejta 
personali tagħhom meta dawn ikunu ġew ittrasferiti lejn pajjiżi mhux tal-UE id-Dipartiment tal-Kummerċ qed 
joħroġ dawn il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza, inkluż il-Prinċipji Supplimentari (kollettivament “il-Prinċipji”) taħt 
l-awtorità statutorja tiegħu biex irawwem, jippromwovi, u jiżviluppa l-kummerċ internazzjonali (15 U.S.C. § 1512). 
Il-Prinċipji ġew żviluppati f'konsultazzjoni mal-Kummissjoni Ewropea, u mal-industrija u partijiet interessati oħra, 
biex jiffaċilitaw in-negozju u l-kummerċ bejn l-Istati Uniti u l-Unjoni Ewropea. Dawn huma intiżi għal użu biss 
minn organizzazzjonijiet fl-Istati Uniti li jirċievu dejta personali mill-Unjoni Ewropea għall-iskop li jikkwalifikaw 
għal-Ħarsien tal-Privatezza u b'hekk jibbenefikaw mid-deċiżjoni ta' adegwatezza tal-Kummissjoni Ewropea (1). Il- 
Prinċipji ma jaffettwawx l-applikazzjoni ta' dispożizzjonijiet nazzjonali li jimplimentaw id-Direttiva 95/46/KE (“id- 
Direttiva”) li tapplika għall-ipproċessar ta' dejta personali fl-Istati Membri. Il-Prinċipji lanqas ma jillimitaw l-obbligi 
ta' privatezza li nkella japplikaw skont il-liġi Amerikan. 

2.  Organizzazzjoni sabiex tibbaża fuq il-Ħarsien tal-Privatezza biex twettaq trasferimenti ta' dejta personali mill-UE, 
trid tawtoċertifika l-aderenza tagħha għall-Prinċipji mad-Dipartiment tal-Kummerċ (jew in-nominat tagħha) (“id- 
Dipartiment”). Filwaqt li d-deċiżjonijiet mill-organizzazzjonijiet biex jidħlu taħt il-Ħarsien tal-Privatezza huma 
volontarji għal kollox, il-konformità effettiva hija obbligatorja: organizzazzjonijiet li jridu jiċċertifikaw ruħhom mad- 
Dipartiment u jiddikjaraw pubblikament l-impenn tagħhom għall-aderenza mal-Prinċipji jridu jikkonformaw bis- 
sħiħ mal-Prinċipji. Sabiex tidħol fil-Ħarsien tal-Privatezza, organizzazzjoni trid (a) tkun suġġetta għas-setgħat ta' 
investigazzjoni u ta' infurzar tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (l-“FTC”), tad-Dipartiment tat-Trasport jewta' 
korp statutorju ieħor li se jiżgura b'mod effettiv il-konformità mal-Prinċipji(korpi statutorji oħra tal-Istati Uniti 
rikonoxxuti mill-UE jistgħu jiġu inklużi bħala anness fil-futur); (b) tiddikjara pubblikament l-impenn tagħha li 
tikkonforma mal-Prinċipji; (c) tiddivulga pubblikament il-politika ta' privatezza tagħha f'konformità ma' dawn il- 
Prinċipji; u (d) timplimentahom bis-sħiħ. In-nuqqas ta' organizzazzjoni li tikkonforma huwa eżekutorju skont it- 
Taqsima 5 tal-Att tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (Federal Trade Commission Act) li jipprojbixxi atti inġusti 
u qarrieqa fil-kummerċ jew li jaffettwawh (15 U.S.C. § 45(a)) jew liġijiet jew regolamenti oħra li jipprojbixxu tali 
atti. 

3.  Id-Dipartiment tal-Kummerċ se jżomm u jagħmel disponibbli għall-pubbliku lista awtoritarja ta' organizzazzjonijiet 
Amerikani li jkunu awtoċċertifikati mad-Dipartiment u ddikjaraw l-impenn tagħhom li jaderixxu mal-Prinċipji (il- 
“Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza”). Il-benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza huma żgurati mid-data li fiha d-Dipartiment 
iqiegħed l-organizzazzjoni fuq il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza. Id-Dipartiment ineħħi organizzazzjoni mil-Lista tal- 
Ħarsien tal-Privatezza jekk din tirtira volontarjament mill-Ħarsien tal-Privatezza jew jekk tonqos milli tlesti ċ- 
ċertifikazzjoni mill-ġdid annwali mad-Dipartiment. It-tneħħija ta' organizzazzjoni mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza 
tfisser li din ma tistax tibqa' tibbenefika mid-deċiżjoni ta' adegwatezza tal-Kummissjoni Ewropea biex tirċievi 
informazzjoni personali mill-UE. L-organizzazzjoni trid tkompli tapplika l-Prinċipji għall-informazzjoni personali li 
tkun irċeviet matul il-parteċipazzjoni tagħha fil-Ħarsien tal-Privatezza, u tiddikjara lid-Dipartiment fuq bażi annwali, 
l-impenn tagħha li tagħmel dan, sakemm hi żżomm tali informazzjoni; inkella, l-organizzazzjoni trid tirritorna jew 
tħassar l-informazzjoni jew tipprovdi protezzjoni “adegwata” għall-informazzjoni b'mezz ieħor awtorizzat. Id- 
Dipartiment se jneħħi wkoll mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza lil dawk l-organizzazzjonijiet li jkunu naqsu b'mod 
persistenti milli jikkonformaw mal-Prinċipji; dawn l-organizzazzjonijiet ma jikkwalifikawx għall-benefiċċji tal- 
Ħarsien tal-Privatezza u jridu jirritornaw jew iħassru l-informazzjoni personali li jkunu rċevew taħt il-Ħarsien tal- 
Privatezza. 

4.  Id-Dipartiment se jżomm u jagħmel disponibbli għall-pubbliku wkoll rekord awtoritarju tal-organizzazzjonijiet 
Amerikani li preċedentement kienu awtoċċertifikati mad-Dipartiment, iżda tneħħew mil-Lista tal-Ħarsien tal- 
Privatezza. Id-Dipartiment se jipprovdi twissija ċara lil dawk l-organizzazzjonijiet li mhumiex parteċipanti fil- 
Ħarsien tal-Privatezza; li tneħħija mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza tfisser li tali organizzazzjonijiet ma jistgħux 
jiddikjaraw li huma konformi mal-Ħarsien tal-Privatezza u jridu jevitaw kwalunkwe dikjarazzjoni jew prattika 
qarrieqa li jimplikaw li huma jipparteċipaw fil-Ħarsien tal-Privatezza; u li tali organizzazzjonijiet m'għadhomx 
intitolati jibbenefikaw mid-deċiżjoni ta' adegwatezza tal-Kummissjoni Ewropea li tippermetti lil dawn l-organizz­
azzjonijiet jirċievu informazzjoni personali mill-UE. Organizzazzjoni li tkompli tiddikjara parteċipazzjoni fil-Ħarsien 
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(1) Bil-kundizzjoni li d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni dwar l-adegwatezza tal-protezzjoni pprovduta mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 
tapplika għall-Iżlanda, l-Liechtenstein u n-Norveġja, il-Pakkett tal-Ħarsien tal-Privatezza ikopri kemm l-Unjoni Ewropea kif ukoll dawn 
it-tliet pajjiżi. Konsegwentement, referenzi għall-UE u l-Istati Membri tagħha jinqraw bħala li jinkludu l-Iżlanda, l-Liechtenstein u n- 
Norveġja. 



tal-Privatezza jew tagħmelrappreżentazzjonijiet foloz oħra relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza wara li tkun 
tneħħietmil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezzatista' tiġi suġġetta għal azzjoni ta' infurzar mill-FTC, id-Dipartiment tat- 
Trasport, jew awtoritajiet tal-infurzar oħra. 

5.  L-aderenza għal dawn il-Prinċipji tista' tkun limitata: (a) sal-limitu neċessarju biex jiġu ssodisfati r-rekwiżiti ta' 
sigurtà nazzjonali, interess pubbliku jew infurzar tal-liġi; (b) b'liġi, regolament tal-gvern, jew ġurisprudenza li toħloq 
obbligi kunfliġġenti jew awtorizzazzjonijiet espliċiti, bil-kundizzjoni li, fl-eżerċitar ta' tali awtorizzazzjoni, organizz­
azzjoni tista' turi li n-nuqqas ta' konformità tagħha mal-Prinċipji huwa limitat sal-limitu neċessarju biex jiġu 
ssodisfati l-interessi leġittimi prevalenti żviluppati minn tali awtorizzazzjoni; jew (c) jekk l-effett tad-Direttiva jew il- 
liġi ta' Stat Membru jkun li jippermetti eċċezzjonijiet jew derogi, bil-kundizzjoni li tali eċċezzjonijiet u derogi jiġu 
applikati f'kuntesti komparabbli. Konsistenti mal-għan ta' titjib tal-protezzjoni tal-privatezza, l-organizzazzjonijiet 
għandhom jistinkaw biex jimplimentaw dawn il-Prinċipji bis-sħiħ u b'mod trasparenti, inkluż billi jindikaw fil- 
politiki ta' privatezza tagħhom fejn se japplikaw eċċezzjonijiet għall-Prinċipji permessi mill-punt (b) hawn fuq, fuq 
bażi regolari. Għall-istess raġuni, meta tkun permessal-possibbiltà taħt il-Prinċipji u/jew id-dritt Amerikan, l- 
organizzazzjonijiet huma mistennija jagħżlu l-ogħla protezzjoni fejn possibbli. 

6.  L-organizzazzjonijiet huma obbligati japplikaw il-Prinċipji għad-dejta personali kollha ttrasferita b'dipendenza fuq il- 
Ħarsien tal-Privatezza wara li jkunu daħlu fil-Ħarsien tal-Privatezza. Organizzazzjoni li tagħżel li testendi l-benefiċċji 
tal-Ħarsien tal-Privatezza għall-informazzjoni personali tar-riżorsi umani ttrasferita mill-UE għal użu fil-kuntest ta' 
relazzjoni ta' impjieg trid tindika dan meta tiċċertifika ruħha mad-Dipartiment u tikkonforma mar-rekwiżiti 
stabbiliti fil-Prinċipju Supplimentari dwar l-Awtoċertifikazzjoni. 

7.  Id-dritt Amerikan se japplika għal kwistjonijiet ta' interpretazzjoni u konformità mal-Prinċipji u politiki rilevanti ta' 
privatezza mill-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza, ħlief fejn tali organizzazzjonijiet ikunu ħadu l-impenn 
li jikkooperaw mal-awtoritajiet Ewropej għall-protezzjoni tad-dejta (“DPAs”). Sakemm mhux iddikjarat mod ieħor, 
id-dispożizzjonijiet kollha tal-Prinċipji japplikaw fejn rilevanti. 

8.  Definizzjonijiet: 

a.  “Dejta personali” u “informazzjoni personali” huma dejta dwar individwu identifikat jew identifikabbli li tidħol 
fil-kamp ta' applikazzjoni tad-Direttiva, li tasal lil organizzazzjoni fl-Istati Uniti mill-Unjoni Ewropea, u tiġi 
rreġistrata fi kwalunkwe forma. 

b.  “Ipproċessar” ta' dejta personali tfisser kull operazzjoni jew sett ta' operazzjonijiet li jsiru fuq dejta personali, 
b'mezzi awtomatiċi jew mingħajrhom, bħalma huma l-ġbir, ir-reġistrazzjoni, l-organizzazzjoni, il-ħażna, l- 
adattament jew il-bdil, l-irkupru, il-konsultazzjoni, l-użu, id-divulgazzjoni jew it-tixrid, u t-tħassir jew il-qerda. 

c.  “Kontrollur” tfisser persuna jew organizzazzjoni li, waħidha jew flimkien ma' oħrajn, tiddetermina l-finijiet u l- 
mezzi tal-ipproċessar ta' dejta personali. 

9.  Id-data effettiva tal-Prinċipji hija d-data tal-approvazzjoni finali tad-determinazzjoni ta' adegwatezza tal- 
Kummissjoni Ewropea. 

II.  PRINĊIPJI 

1.  Avviż 

a.  Organizzazzjoni trid tinforma lil individwi dwar: 

i.  il-parteċipazzjoni tagħha fil-Ħarsien tal-Privatezza u tipprovdi link għal, jew sit elettroniku għal-Lista tal- 
Ħarsien tal-Privatezza, 

ii.  it-tipi ta' dejta personali miġbura u, fejn applikabbli, l-entitajiet jew is-sussidjarji tal-organizzazzjoni li 
jaderixxu wkoll għall-Prinċipji, 
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iii.  l-impenn tagħha li tissuġġetta għall-Prinċipji d-dejta personali kollha li tkun waslet mill-UE fuq il-bażi tal- 
Ħarsien tal-Privatezza, 

iv.  l-iskopijiet għaliex din tiġbor u tuża informazzjoni personali dwarhom, 

v.  kif wieħed jikkuntattja lill-organizzazzjoni bi kwalunkwe domanda jew ilment, inkluż kwalunkwe 
stabbiliment rilevanti fl-UE li jista' jirrispondi għal tali domandi jew ilmenti, 

vi.  it-tip jew l-identità ta' partijiet terzi li din tiddivulgalhom informazzjoni personali, u l-iskopijiet għaliex 
tagħmel dan, 

vii.  id-dritt tal-individwi li jaċċessaw id-dejta personali tagħhom, 

viii.  l-għażliet u l-mezzi li l-organizzazzjoni toffri lil individwi għal-limitazzjoni tal-użu u d-divulgazzjoni tad- 
dejta personali tagħhom, 

ix.  il-korp indipendenti għas-soluzzjoni tat-tilwim maħtur biex jindirizza lmenti u jipprovdi rikors xieraq 
mingħajr ħlas lill-individwu, u jekk ikunx: (1) il-bord stabbilit mid-DPAs, (2) fornitur ta' soluzzjoni 
alternattiva għat-tilwim ibbażat fl-UE, jew (3) fornitur ta' soluzzjoni alternattiva għat-tilwim ibbażat fl-Istati 
Uniti, 

x.  tkun suġġetta għas-setgħat investigattivi u ta' infurzar tal-FTC, id-Dipartiment tat-Trasport jew kwalunkwe 
korp statutorju awtorizzat ieħor tal-Istati Uniti, 

xi.  il-possibbiltà, taħt ċerti kundizzjonijiet, għall-individwu li jinvoka arbitraġġ vinkolanti, 

xii.  ir-rekwiżit li tiġi ddivulgata informazzjoni personali b'risposta għal talbiet legali minn awtoritajiet pubbliċi, 
inkluż biex jiġu jinlaħqu r-rekwiżiti ta' sigurtà nazzjonali jew infurzar tal-liġi, u 

xiii.  ir-responsabbiltà tagħha f'każijiet ta' trasferimenti ulterjuri lil partijiet terzi. 

b.  Dan l-avviż irid jiġi pprovdut b'lingwaġġ ċar u sempliċi meta individwi jintalbu għall-ewwel darba biex jipprovdu 
informazzjoni personali lill-organizzazzjoni jew wara dan, eżatt malli tkun prattikabbli, iżda fi kwalunkwe każ 
qabel ma l-organizzazzjoni tuża tali informazzjoni għal skop li mhuwiex dak li għalih tkun inġabret jew ġiet 
ipproċessata oriġinarjament mill-organizzazzjoni ta' trasferiment jew tiddivulgah għall-ewwel darba lil parti 
terza. 

2.  Għażla 

a.  Organizzazzjoni trid toffri lil individwi l-opportunità li jagħżlu (l-esklużjoni) jekk l-informazzjoni personali 
tagħhom tiġix (i) iddivulgata lil parti terza jew (ii) użata għal skop li huwa materjalment differenti mill-iskop(ijiet) 
li għalih din kienet inġabret oriġinarjament u sussegwentement awtorizzata mill-individwi. L-individwi jridu jiġu 
pprovduti b'mekkaniżmi ċari, sempliċi u faċilment disponibbli biex jeżerċitaw l-għażla. 

b.  B'deroga għall-paragrafu preċedenti, mhuwiex neċessarju li tiġi pprovduta għażla meta d-divulgazzjoni ssir lil 
parti terza li taġixxi bħala aġent li jwettaq kompitu/i f'isem jew taħt l-istruzzjonijiet tal-organizzazzjoni. 
Madankollu, organizzazzjoni għandha dejjem tidħol f'kuntratt mal-aġent. 

c.  Għal informazzjoni sensittiva (jiġifieri, informazzjoni personali li tispeċifika kundizzjonijiet mediċi jew tas-saħħa, 
ta' oriġini razzjali jew etnika, opinjonijiet politiċi, twemmin reliġjuż jew filosofiku, sħubija fi trade union jew 
informazzjoni li tispeċifika l-ħajja sesswali tal-individwu), l-organizzazzjonijiet iridu jiksbu kunsens espliċitu 
affermattiv (inklużjoni) mill-individwi jekk tali informazzjoni tkun se tiġi (i) iddivulgata lil parti terza jew (ii) 
użata għal skop li mhuwiex dak li għalih din kienet inġabret oriġinarjament u sussegwentement awtorizzata 
mill-individwi permezz tal-eżerċizzju ta' għażla ta' inklużjoni. Barra minn hekk, organizzazzjoni għandha 
tittratta bħala sensittiva kwalunkwe informazzjoni personali li tasal minn parti terza fejn il-parti terza tidenti­
fikaha u tittrattaha bħala sensittiva. 
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3.  Responsabbiltà għal trasferiment ulterjuri 

a.  Biex jittrasferixxu informazzjoni personali lil parti terza li taġixxi bħala kontrollur, l-organizzazzjonijiet iridu 
jikkonformaw mal-Prinċipji ta' Avviż u ta' Għażla. Organizzazzjonijiet iridu wkoll jidħlu f'kuntratt ma' kontrollur 
terz li jipprovdi li tali dejta tista' tkun ipproċessata biss għal skopijiet limitati u speċifiċi konsistenti mal-kunsens 
ipprovdut mill-individwu u li r-riċevitur jipprovdi l-istess livell ta' protezzjoni bħall-Prinċipji u jinnotifika lill- 
organizzazzjoni jekk tiddetermina li ma tistax tlħaq dan l-obbligu aktar. Il-kuntratt għandu jipprovdi li meta ssir 
tali determinazzjoni, il-kontrollur terz jieqaf jipproċessa jew jieħu passi raġjonevoli u xierqa oħra biex jirrimedja. 

b.  Biex jittrasferixxu dejta personali lil parti terza li taġixxi bħala aġent, l-organizzazzjonijiet iridu: (i) jittrasferixxu 
tali dejta biss għal skopijiet limitati u speċifikati; (ii) jaċċertaw li l-aġent huwa obbligat jipprovdi mill-inqas l- 
istess livell ta' protezzjoni tal-privatezza kif meħtieġ mill-Prinċipji; (iii) jieħdu passi raġonevoli u xierqa biex 
jiżguraw li l-aġent jipproċessa b'mod effettiv l-informazzjoni personali ttrasferita b'mod konsistenti mal-obbligi 
tal-organizzazzjoni taħt il-Prinċipji; (iv) jirrikjedu li l-aġent jinnotifika lill-organizzazzjoni, jekk jiddetermina li 
ma jistax jilħaq l-obbligi tiegħu iktar biex jipprovdi l-istess livell ta' protezzjoni kif mitlub mill-Prinċipji; (v) wara 
notifika, inkluż skont (iv), jieħdu passi raġjonevoli u xierqa biex iwaqqfu u jirrimedjaw l-ipproċessar awtorizzat; 
u (vi) jipprovdu sommarju jew kopja rappreżentattiva tad-dispożizzjonijiet tal-privatezza tal-kuntratt tagħhom 
ma' dak l-aġent, lid-Dipartiment meta jintalbu jagħmlu dan. 

4.  Is-sigurtà 

a.  L-organizzazzjonijiet li joħolqu, iżommu, jużaw jew ixerrdu informazzjoni personali jridu jieħdu miżuri 
raġonevoli u xierqa biex jipproteġuha minn telf, użu ħażin u aċċess mhux awtorizzat, bdil u qerda, filwaqt li 
jqisu r-riskji involuti fl-ipproċessar u n-natura tad-dejta personali. 

5.  Integrità tad-dejta u limitazzjoni tal-iskop 

a.  Konsistenti mal-Prinċipji, l-informazzjoni personali trid tkun limitata għall-informazzjoni li hija rilevanti għall- 
iskopijiet tal-ipproċessar (1). Organizzazzjoni ma tistax tipproċessa informazzjoni personali b'tali mod li jkun 
inkompatibbli ma l-iskopijiet li għalieh kienet ġiet miġbura u sussegwentament awtorizzata mill-individwu. Sal- 
limitu neċessarju għal dawk l-iskopijiet, organizzazzjoni trid tieħu passi raġonevoli biex tiżgura li d-dejta 
personali hija rilevanti għall-użu intiż tagħha, preċiża, kompleta u attwali. Organizzazzjoni trid taderixxi mal- 
Prinċipji sakemm din iżżomm tali informazzjoni. 

b.  L-informazzjoni tista' tinżamm f'forma li tidentifika jew li tagħmel identifikabbli (2) l-individwu biss sakemm 
isservi l-iskop ta' proċessar skont it-tifsira ta' 5a. Dan l-obbligu ma jżommx lill-organizzazzjonijiet milli 
jipproċessaw informazzjoni personali għal perjodi ta' żmien itwal u sal-punt li tali proċessar iservi b'mod 
raġonevoli l-iskopijiet ta' arkivjar fl-interess pubbliku, ta' ġurnaliżmu, letteratura u arti, riċerka xjentifika jew 
storika, u analiżi statistika. F'dawn il-każijiet, tali proċessar ikun soġġett għall-Prinċipij u d-dispożizzjonijiet l- 
oħra tal-Qafas. L-organizzazzjonijiet għandhom jieħdu miżuri raġonevoli u xierqa biex ikunu konformi ma' din 
id-dispożizzjoni. 

6.  Aċċess 

a.  L-individwi jrid ikollhom aċċess għall-informazzjoni personali dwarhom li żżomm organizzazzjoni u jkunu 
jistgħu jikkoreġu, jemendaw, jew iħassru dik l-informazzjoni fejn ma tkunx preċiża, jew tkun ġiet ipproċessata bi 
ksur tal-Prinċipji, ħlief fejn il-piż jew l-ispiża li jiġi pprovdut aċċess ikunu sproporzjonati għar-riskji għall- 
privatezza tal-individwu fil-każ inkwistjoni, jew fejn ikunu nkisru d-drittijiet ta' persuni minbarra l-individwu. 
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(1) Skont iċ-ċirkostanzi, eżempji ta' skopijiet ta' proċessar kompatibbli jistgħu jinkludu dawk li jaqdu b'mod raġonevoli ir-relazzjonijiet mal- 
klijenti, il-kunsiderazzjonijiet ta' konformità u legali, l-awditjar, is-sigurtà u l-prevenzjoni tal-frodi, il-preservazzjoni jew id-difiża tad- 
drittijiet legali tal-organizzazzjoni, jew skopjiet oħra konsistenti mal-aspettattivi ta' persuna raġonevoli meta wieħed iqis il-kuntest tal- 
ġbir. 

(2) F'dan il-kuntest, jekk, minħabba l-mezzi ta' identifikazzjoni li raġonevolment aktarx jintużaw (meta wieħed jikkunsidra, fost affarijiet 
oħra, l-ispejjeż u l-ammont ta' ħin meħtieġ u t-teknoloġija disponibbli fil-ħin tal-ipproċessar) u l-forma li fiha tinżamm id-dejta, 
individwu jista' raġonevolment ikun identifikat mill-organizzazzjoni, jew minn parti terza jekk ikollha aċċess għad-dejta, allura l- 
individwu hu “identifikabbli.” 



7.  Rikors, infurzar u responsabbiltà 

a.  Protezzjoni effettiva tal-privatezza trid tinkludi mekkaniżmi għall-iżgurar tal-konformità mal-Prinċipji, rikors 
għall-individwi li huma affettwati min-nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji, u konsegwenzi għall-organizzazzjoni 
meta l-Prinċipji ma jiġux segwiti. Bħala minimu tali mekkaniżmi jridu jinkludu: 

i.  mekkaniżmi indipendenti ta' rikors faċilment disponibbli li permezz tagħhom kull ilment u tilwima ta' 
individwu jiġu investigati u solvuti fil-pront mingħajr l-ebda spiża għall-individwu u b'referenza għall- 
Prinċipji, u l-kumpens għad-danni mogħti fejn dan ikun provdut bil-liġi applikabbli jew l-inizjattivi tas-settur 
privat; 

ii.  proċeduri ta' segwitu għall-verifika li l-attestazzjonijiet u l-istqarrijiet li l-organizzazzjonijiet jagħmlu dwar il- 
prattiki tagħhom ta' privatezza jkunu veri u li l-prattiki ta' privatezza jkunu ġew implimentati kif 
ippreżentati u, b'mod partikolari, fir-rigward tal-każijiet ta' nuqqas ta' konformità; u 

iii. l-obbligi għal rimedju ta' problemi li joriġinaw min-nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji minn organizz­
azzjonijiet li jħabbru l-aderenza tagħhom magħhom u l-konsegwenzi għal tali organizzazzjonijiet. 
Sanzjonijiet għandhom ikunu rigorużi biżżejjed biex jassiguraw il-konformità mill-organizzazzjoni. 

b.  L-organizzazzjonijiet u l-mekkaniżmi indipendenti ta' rikors magħżula tagħhom se jirrispondu fil-pront għal 
domandi u talbiet mid-Dipartiment għal informazzjoni dwar il-Ħarsien tal-Privatezza. L-organizzazzjonijiet 
kollha jridu jirrispondu fil-pront għal ilment dwar il-konformità mal-Prinċipji msemmija mill-awtoritajiet tal-Istat 
Membru tal-UE permezz tad-Dipartiment. L-organizzazzjonijiet li jkunu għażlu li jikkooperaw ma' DPAs, inklużi 
organizzazzjonijiet li jipproċessaw dejta tar-riżorsi umani, iridu jirrispondu direttament lil tali awtoritajiet fir- 
rigward tal-investigazzjoni u s-soluzzjoni ta' lmenti. 

c.  L-organizzazzjonijiet huma obbligati jarbitraw dikjarazzjonijiet u jsegwu t-termini stabbiliti fl-Anness I, sakemm 
individwu jkun invoka arbitraġġ vinkolanti bl-għoti ta' notifika lill-organizzazzjoni inkwistjoni u b'segwitu tal- 
proċeduri u ssuġġettati għall-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Anness I. 

d.  Fil-kuntest ta' trasferiment ulterjuri, organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza għandha r-responsabbiltà li 
tipproċessa informazzjoni personali li tkun irċeviet taħt il-Ħarsien tal-Privatezza u sussegwentement tittrasfe­
rixxiha lil parti terza li taġixxi bħala aġent f'isimha. L-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza għandha tibqa' 
responsabbli skont il-Prinċipji jekk l-aġent tagħha jipproċessa tali informazzjoni personali b'mod inkonsistenti 
mal-Prinċipji, sakemm l-organizzazzjoni ma tagħtix prova li hija mhix responsabbli għall-każ li jwassal għad- 
dannu. 

e. Meta organizzazzjoni ssir suġġetta għal ordni tal-FTC jew tal-qorti abbażi ta' nuqqas ta' konformità, l-organizz­
azzjoni trid tippubblika kwalunkwe taqsima relatata mal-Ħarsien tal-Privatezza ta' kwalunkwe rapport ta' 
konformità jew valutazzjoni sottomess lill-FTC, sal-limitu konsistenti mar-rekwiżiti ta' kunfidenzjalità. Id- 
Dipartiment stabbilixxa punt ta' kuntatt apposta għad-DPAs għal kwalunkwe problema ta' konformità mill- 
organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza. L-FTC se tagħti kunsiderazzjoni prijoritarja lir-riferimenti ta' 
nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji ta' Privatezza mid-Dipartiment u l-awtoritajiet tal-Istat Membru tal-UE, u se 
tiskambja informazzjoni dwar riferimenti mal-awtoritajiet tal-Istat ta' riferiment fil-ħin, suġġetta għar-restrizzjo­
nijiet eżistenti ta' kunfidenzjalità. 

III.  PRINĊIPJI SUPPLIMENTARI 

1.  Dejta Sensittiva 

a.  Organizzazzjoni mhix meħtieġa tikseb kunsens espliċitu affermattiv (inklużjoni) fir-rigward tad-dejta sensittiva 
meta l-ipproċessar ikun: 

i.  fl-interessi vitali tas-suġġett tad-dejta jew ta' persuna oħra; 

ii.  neċessarju għall-istabbiliment ta' dikjarazzjonijiet jew difiżi legali; 

iii.  meħtieġ biex jiġu pprovduti kura medika jew dijanjożi; 

iv.  imwettaq matul attivitajiet leġittimi minn fondazzjoni, assoċjazzjoni jew kwalunkwe korp ieħor mingħajr 
skop ta' qligħ b'għan politiku, filosofiku, reliġjuż jew marbut mat-trade unions u bil-kundizzjoni li l- 
ipproċessar jirrigwarda biss lill-membri tal-korp jew lill-persuni li jkollhom kuntatt regolari magħhom b'rabta 
mal-iskopijiet tagħhom u li d-dejta ma tiġix iddivulgata lil parti terza mingħajr il-kunsens tas-suġġett tad- 
dejta; 
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v.  neċessarju għat-twettiq tal-obbligi tal-organizzazzjoni fil-qasam tal-liġi dwar l-impjiegi; jew 

vi.  relatat mad-dejta li ssir manifestament pubblika mill-individwu. 

2.  Eċċezzjonijiet Ġurnalistiċi 

a.  Minħabba l-protezzjonijiet kostituzzjonali Amerikana għal-Libertà tal-istampa u l-eżenzjoni tad-Direttiva għal 
materjal ġurnalistiku, fejn id-drittijiet ta' stampa libera mnaqqxa fl-Ewwel Emenda tal-Kostituzzjoni Amerikan 
jinkroċjaw mal-interessi tal-protezzjoni tal-privatezza, l-Ewwel Emenda trid tirregola l-ibbilanċjar ta' dawn l- 
interessi fir-rigward tal-attivitajiet ta' persuni jew organizzazzjonijiet Amerikani. 

b.  Informazzjoni pubblika li tinġabar għal pubblikazzjoni, xandir jew forom oħra ta' komunikazzjoni pubblika ta' 
materjal ġurnalistiku, kemm jekk użata jew le, kif ukoll informazzjoni misjuba f'materjal ppubblikat preċeden­
tement imxerred mill-arkivji tal-midja, mhijiex suġġetta għar-rekwiżiti tal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

3.  Responsabbiltà Sekondarja 

a.  Fornituri tas-Servizz tal-Internet (“ISPs”), trasportaturi ta' telekomunikazzjoni, u organizzazzjonijiet oħra li 
mhumiex responsabbli taħt il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza meta f'isem organizzazzjoni oħra dawn 
sempliċiment jittrażmettu, jidderieġu, jibdlu, jew jaħżnu f'post moħbi informazzjoni. Bħalma huwa l-każ bid- 
Direttiva nnifisha, il-Ħarsien tal-Privatezza ma joħloqx responsabbiltà sekondarja. Sal-limitu li organizzazzjoni 
tkun qiegħda taġixxi bħala sempliċi kanal għad-dejta trażmessa minn partijiet terzi u ma tiddeterminax l- 
iskopijiet u l-mezzi ta' pproċessar ta' dik id-dejta, din ma tkunx responsabbli. 

4.  Twettiq ta' Diliġenza Dovuta u Twettiq ta' Verifiki 

a.  L-attivitajiet ta' awdituri u bankiera ta' investiment jistgħu jinvolvu pproċessar tad-dejta personali mingħajr il- 
kunsens jew l-għarfien tal-individwu. Dan huwa permess mill-Prinċipji ta' Avviż, ta' Għażla, u ta' Aċċess fiċ- 
ċirkustanzi deskritti hawn taħt. 

b.  Korporazzjonijiet pubbliċi ta' titoli u kumpaniji b'numru limitat ta' azzjonisti, inklużi organizzazzjonijiet tal- 
Ħarsien tal-Privatezza, ikunu regolarment suġġetti għal awditi. Tali awditi, partikolarment dawk li jagħtu ħarsa 
lejn għemil illeċitu potenzjali, jistgħu jiġu pperikolati jekk iddivulgati b'mod prematur. Bl-istess mod, organizz­
azzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza involuta f'fużjoni jew akkwiżizzjoni potenzjali se tkun meħtieġa twettaq, jew 
tkun is-suġġett ta', rieżami ta' “diliġenza dovuta”. Dan spiss se jinvolvi l-ġbir u l-ipproċessar ta' dejta personali, 
bħal informazzjoni dwar diriġenti għolja u persunal prinċipali ieħor. Divulgazzjoni prematura tista' xxekkel it- 
tranżazzjoni jew anke tikser regolament applikabbli dwar it-titoli. Bankiera ta' investiment u avukati impenjati 
f'diliġenza dovuta, jew awdituri li jwettqu awditu, jistgħu jipproċessaw informazzjoni mingħajr l-għarfien ta' 
individwu biss u sal-limitu u għal perjodu meħtieġ biex jilħqu r-rekwiżiti statutorji jew ta' interess pubbliku 
u f'ċirkustanzi oħra li fihom l-applikazzjoni ta' dawn il-Prinċipji tkun ta' preġudizzju għall-interessi leġittimi tal- 
organizzazzjoni. Dawn l-interessi leġittimi jinkludu l-monitoraġġ tal-konformità tal-organizzazzjonijiet mal- 
obbligi legali tagħhom u attivitajiet ta' kontijiet leġittimi, u l-ħtieġa ta' kunfidenzjalità konnessa ma' akkwisti 
pubbliċi, fużjonijiet, impriżi konġunti, jew tranżazzjonijiet oħra simili mwettqa mill-bankiera ta' investiment jew 
awdituri. 

5.  Ir-rwol tal-Awtoritajiet għall-Protezzjoni tad-Dejta 

a.  L-organizzazzjonijiet se jimplimentaw l-impenn tagħhom li jikkooperaw mal-awtoritajiet tal-Unjoni Ewropea 
għall-protezzjoni tad-dejta (“DPAs”) kif deskritt hawn taħt. Taħt il-Ħarsien tal-Privatezza, l-organizzazzjonijiet 
Amerikani li jirċievu dejta personali mill-UE jridu jieħdu l-impenn li jużaw mekkaniżmi effettivi biex jaċċertaw 
konformità mal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. B'mod iktar speċifiku kif stabbilit fil-Prinċipju ta' Rikors, 
Infurzar u Responsabbiltà, l-organizzazzjonijiet parteċipanti jridu jipprovdu: (a)(i) rikors għall-individwi li d-dejta 
hija relatata magħhom; (a)(ii) proċeduri ta' segwitu għall-verifika li l-attestazzjonijiet u l-istqarrijiet li dawn ikunu 
għamlu dwar il-prattiki tagħhom ta' privatezza jkunu veri; u (a)(iii) obbligi għal rimedju dwar problemi li 
joriġinaw min-nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji u l-konsegwenzi għal tali organizzazzjonijiet. Organizzazzjoni 
tista' tissodisfa l-punti (a)(i) u (a)(iii) tal-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà jekk din tosserva r- 
rekwiżiti stabbiliti hawnhekk għal kooperazzjoni mad-DPAs. 
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b.  Organizzazzjoni tieħu l-impenn li tikkoopera mad-DPAs billi tiddikjara fis-sottomissjoni tal-awtoċertifikazzjoni 
tagħha dwar il-Ħarsien tal-Privatezza mad-Dipartiment tal-Kummerċ (ara l-Prinċipju Supplimentari dwar l- 
Awtoċertifikazzjoni) li l-organizzazzjoni: 

i.  tagħżel li tissodisfa r-rekwiżit fil-punti (a)(i) u (a)(iii) tal-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà tal- 
Ħarsien tal-Privatezza billi tieħu l-impenn li tikkoopera mad-DPAs; 

ii.  se tikkoopera mad-DPAs fl-investigazzjonijiet u s-soluzzjoni ta' lmenti mressqa taħt il-Ħarsien tal-Privatezza; 
u 

iii.  se tikkonforma ma' kwalunkwe parir mogħti mid-DPAs meta d-DPAs ikunu tal-fehma li l-organizzazzjoni 
teħtieġ tieħu azzjoni speċifika biex tikkonforma mal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza, inklużi miżuri ta' 
rimedju jew ta' kumpens għall-benefiċċju ta' individwi affettwati minn xi nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji, 
u se tipprovdi lid-DPAs b'konferma bil-miktub li tali azzjoni tkun ittieħdet. 

c.  Operazzjoni ta' Bordijiet tad-DPA 

i.  Il-kooperazzjoni tad-DPAs se tiġi pprovduta fil-forma ta' informazzjoni u pariri bil-mod li ġej:  

1. Il-parir tad-DPAs se jingħata permezz ta' bord informali ta' DPAs stabbilit fil-livell tal-Unjoni Ewropea, li 
se jgħin, inter alia, jiżgura approċċ armonizzat u koerenti.  

2. Il-bord se jipprovdi parir lill-organizzazzjonijiet Amerikani kkonċernati dwar ilmenti mhux solvuti minn 
individwi dwar l-immaniġġjar ta' informazzjoni personali li tkun ġiet ittrasferita mill-UE taħt il-Ħarsien tal- 
Privatezza. Dan il-parir se jkun mfassal biex jiżgura li l-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza jkunu qegħdin 
jiġu applikati sewwa u se jinkludi xi rimedji għall-individwu/i kkonċernat/i li d-DPAs iqisu li jkunu xierqa.  

3. Il-bord se jipprovdi tali pariri b'risposta għar-riferimenti mill-organizzazzjonijiet ikkonċernati u/jew għall- 
ilmenti li jirċievi direttament minn individwi kontra organizzazzjonijiet li jkunu ħadu l-impenn li 
jikkooperaw mad-DPAs għall-iskopijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza, filwaqt li jħeġġu u jekk neċessarju jgħinu 
lil tali individwi fl-ewwel istanza biex jużaw l-arranġamenti interni tal-immaniġġjar ta' lmenti li l-organizz­
azzjoni tista' toffri.  

4. Parir għandu jingħata biss wara li ż-żewġ naħat f'tilwima jkollhom opportunità raġonevoli biex 
jikkummentaw u jipprovdu kwalunkwe evidenza jekk ikunu jixtiequ li jagħmlu dan. Il-bord se jfittex li 
jagħti parir malajr skont kemm jippermetti dan ir-rekwiżit għal proċess xieraq. Bħala regola ġenerali, il- 
bord se jkollu l-għan li jipprovdi pariri fi żmien 60 ġurnata wara li jirċievi l-ilment jew riferiment u iktar 
malajr meta dan ikun possibbli.  

5. Il-bord se jagħmel pubbliċi r-riżultati tal-kunsiderazzjonijiet tiegħu dwar l-ilmenti sottomessi lilu, jekk 
iħoss li dan ikun xieraq.  

6. It-twassil tal-parir permezz tal-bord m'għandux jagħti bidu għal xi responsabbiltà għall-bord jew għal 
DPAs individwali. 

ii.  Kif innotat hawn fuq, organizzazzjonijiet li jagħżlu din l-għażla biex jissolvew tilwimiet iridu jintrabtu li 
jkunu konformi mal-parir tad-DPAs. Jekk organizzazzjoni tonqos milli tikkonforma fi żmien 25 ġurnata 
minn meta jingħata l-parir u ma tkun offriet l-ebda spjegazzjoni sodisfaċenti għad-dewmien, il-bord se jagħti 
notifika tal-intenzjoni tiegħu li jirreferi l-kwistjoni lill-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ, lid-Dipartiment tat- 
Trasport, jew korp ieħor federali jew statali tal-Istati Uniti b'setgħat statutorji biex jieħu azzjoni ta' infurzar 
f'każijiet ta' qerq jew rappreżentazzjoni falza, jew li jikkonkludi li dak il-ftehim għal kooperazzjoni jkun 
inkiser serjament u għaldaqstant irid jitqies null u mingħajr effett. F'dan il-każ tal-aħħar, il-bord se jinforma 
lid-Dipartiment tal-Kummerċ sabiex il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza tkun tista' tiġi emendata kif meħtieġ. 
Kwalunkwe nuqqas biex jitwettaq l-impenn meħud għal kooperazzjoni mad-DPAs, kif ukoll kwalunkwe 
nuqqas ta' konformità mal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza, se tkun tista' tittieħed azzjoni dwarhom bħala 
prattika qarrieqa skont it-Taqsima 5 tal-FTC Act jew liġi simili oħra. 

d.  Organizzazzjoni li tixtieq li l-benefiċċji tagħha tal-Ħarsien tal-Privatezza jkopru dejta tar-riżorsi umani ttrasferiti 
mill-UE fil-kuntest tar-relazzjoni ta' impjieg trid tieħu l-impenn li tikkoopera mad-DPAs fir-rigward ta' tali dejta 
(ara l-Prinċipju Supplimentari dwar id-Data tar-Riżorsi Umani). 
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e.  Organizzazzjonijiet li jidħlu għal din l-għażla għandhom ikunu meħtieġa li jħallsu miżata annwali li għandha 
tkun iddisinjata li tkopri l-ispejjeż tal-operat tal-grupp, u huma jistgħu addizzjonalment ikunu mitluba li jagħmlu 
tajjeb għal xi spejjeż meħtieġa tat-traduzzjoni li joriġinaw mill-konsiderazzjonijiet tal-grupp jew mir-referenzi jew 
ilmenti kontra tagħhom. Il-miżata annwali m'għandhiex teċċedi USD 500 u għandha tkun anqas għal kumpaniji 
aktar żgħar. 

6.  Awtoċertifikazzjoni 

a.  Il-benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza huma żgurati mid-data li fiha d-Dipartiment iqiegħed is-sottomissjoni tal- 
awtoċertifikazzjoni tal-organizzazzjoni fuq il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza wara li jkun iddetermina li s- 
sottomissjoni hija kompleta. 

b.  Biex tiċċertifika ruħha għal-Ħarsien tal-Privatezza, organizzazzjoni trid tipprovdi lid-Dipartiment sottomissjoni 
ta' awtoċertifikazzjoni, iffirmata minn uffiċjal korporattiv f'isem l-organizzazzjoni li tkun se tingħaqad mal- 
Ħarsien tal-Privatezza, li jkun fiha mill-inqas l-informazzjoni li ġejja: 

i.  isem l-organizzazzjoni, indirizz postali, indirizz e-mail, numri tat-telefon u tal-fax; 

ii.  deskrizzjoni tal-attivitajiet tal-organizzazzjoni fir-rigward ta' informazzjoni personali li tkun irċeviet mill-UE; 
u 

iii.  deskrizzjoni tal-politika ta' privatezza tal-organizzazzjoni għal tali informazzjoni personali, inkluż:  

1. jekk l-organizzazzjoni għandha sit elettroniku pubbliku, l-indirizz elettroniku rilevanti fejn il-politika ta' 
privatezza tkun disponibbli, jew jekk l-organizzazzjoni ma jkollhiex sit elettroniku pubbliku, fejn il- 
politika ta' privatezza tkun disponibbli għal konsultazzjoni mill-pubbliku;  

2. id-data tal-implimentazzjoni effettiva tagħha;  

3. uffiċċju ta' kuntatt għall-immaniġġjar ta' lmenti, talbiet ta' aċċess, u kwalunkwe kwistjoni oħra li toriġina 
taħt il-Ħarsien tal-Privatezza;  

4. il-korp statutorju speċifiku li jkollu ġurisdizzjoni jisma' kwalunkwe dikjarazzjoni kontra l-organizzazzjoni 
dwar possibbiltajiet ta' prattiki inġusti jew qarrieqa u ksur ta' liġijiet jew regolamenti li jirregolaw il- 
privatezza (u li huwa elenkat fil-Prinċipji jew anness futur għall-Prinċipji);  

5. isem kwalunkwe programm ta' privatezza li l-organizzazzjoni tkun membru fih;  

6. metodu ta' verifika (eż., intern, parti terza) (ara l-Prinċipju Supplimentari dwar il-Verifika); u  

7. il-mekkaniżmu indipendenti ta' rikors li huwa disponibbli biex jinvestiga lmenti mhux solvuti. 

c.  Meta l-organizzazzjoni tixtieq li l-benefiċċji tagħha tal-Ħarsien tal-Privatezza jkopru informazzjoni tar-riżorsi 
umani ttrasferiti mill-UE għal użu fil-kuntest tar-relazzjoni ta' impjieg, tista' tagħmel dan meta korp statutorju 
elenkat fil-Prinċipji jew anness futur għall-Prinċipji jkollu ġurisdizzjoni biex jisma' dikjarazzjonijiet kontra l- 
organizzazzjoni li joriġinaw mill-ipproċessar ta' informazzjoni tar-riżorsi umani. Barra minn hekk, l-organizz­
azzjoni trid tindika dan fis-sottomissjoni tal-awtoċertifikazzjoni u tiddikjara l-impenn tagħha li tikkoopera mal- 
awtorità jew l-awtoritajiet tal-UE kkonċernati b'konformità mal-Prinċipji Supplimentari dwar id-Dejta tar-Riżorsi 
Umani u r-Rwol tal-Awtoritajiet għall-Protezzjoni tad-Dejta kif applikabbli u li din se tikkonforma mal-parir 
mogħti minn tali awtoritajiet. L-organizzazzjoni trid tipprovdi wkoll lid-Dipartiment b'kopja tal-politika ta' 
privatezza tar-riżorsi umani tagħha u tipprovdi fejn il-politika ta' privatezza tkun disponibbli għall-konsul­
tazzjoni mill-impjegati affettwati. 

d.  Id-Dipartiment se jżomm il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza tal-organizzazzjonijiet li jippreżentaw sottomissjonijiet 
ta' awtoċertifikazzjoni kompleti, b'hekk jaċċertaw id-disponibbiltà ta' benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza, u se 
jaġġorna tali lista fuq il-bażi ta' sottomissjonijiet ta' awtoċertifikazzjoni mill-ġdid annwali u notifiki li jirċievi 
skont il-Prinċipju Supplimentari dwar is-Soluzzjoni tat-Tilwim u l-Infurzar. Tali sottomissjonijiet ta' awtoċertifi­
kazzjoni jridu jiġu pprovduti mhux inqas minn darba kull sena; inkella l-organizzazzjoni se titneħħa mil-Lista 
tal-Ħarsien tal-Privatezza u l-benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza ma jibqgħux aċċertati. Kemm il-Lista tal-Ħarsien 
tal-Privatezza kif ukoll is-sottomissjonijiet tal-awtoċertifikazzjoni mill-organizzazzjonijiet se jkunu disponibbli 
għall-pubbliku. L-organizzazzjonijiet kollha mqiegħda fuq il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza mid-Dipartiment 
iridu jiddikjaraw ukoll fid-dikjarazzjonijiet rilevanti tagħhom dwar il-politika ta' privatezza li huma jaderixxu 
għall-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. Jekk disponibbli online, politika ta' privatezza ta' organizzazzjoni trid 
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tinkludi iperlink għas-sit elettroniku tal-Ħarsien tal-Privatezza tad-Dipartiment u iperlink għas-sit elettroniku jew 
il-formola ta' sottomissjoni ta' lment tal-mekkaniżmu indipendenti ta' rikors li huwa disponibbli għall-investi­
gazzjoni ta' lmenti mhux solvuti. 

e.  Il-Prinċipji ta' Privatezza japplikaw immedjatament maċ-ċertifikazzjoni. B'rikonoxximent li l-Prinċipji se jkollhom 
impatt fuq ir-relazzjonijiet kummerċjali ma' partijiet terzi, l-organizzazzjonijiet li jiċċertifikaw ruħhom mal-Qafas 
tal-Ħarsien tal-Privatezza fl-ewwel xahrejn wara d-data effettiva tal-Qafas għandhom jagħmlu r-relazzjonijiet 
kummerċjali eżistenti ma' partijiet terzi konformi mal-Prinċipju ta' Responsabbiltà għal Trasferiment Ulterjuri 
malajr kemm jista' jkun, u fi kwalunkwe każ sa mhux iktar tard minn disa' xhur mid-data li fiha huma jkunu 
ċċertifikati mal-Ħarsien tal-Privatezza. Matul dak il-perjodu interim, meta organizzazzjonijiet jittrasferixxu dejta 
lil parti terza, dawn għandhom (i) japplikaw il-Prinċipji ta' Avviż u ta' Għażla, u (ii) meta dejta personali tiġi 
ttrasferita lil parti terza li taġixxi bħala aġent, jaċċertaw li l-aġent huwa obbligat jipprovdi mill-inqas l-istess livell 
ta' protezzjoni kif meħtieġ mill-Prinċipji. 

f.  Organizzazzjoni trid tissuġġetta għall-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza d-dejta personali kollha li tkun irċeviet 
mill-UE fuq il-bażi tal-Ħarsien tal-Privatezza. L-impenn li taderixxi għall-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza 
mhuwiex limitat biż-żmien fir-rigward ta' dejta personali li tirċievi matul il-perjodu li fih l-organizzazzjoni 
tgawdi l-benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza. L-impenn tagħha jfisser li hija se tkompli tapplika l-Prinċipji għal 
tali dejta sakemm l-organizzazzjoni taħżinha, tużaha jew tiddivulgaha, anke jekk sussegwentament din titlaq 
mill-Ħarsien tal-Privatezza għal xi raġuni. Organizzazzjoni li tirtira mill-Ħarsien tal-Privatezza iżda li tkun trid 
iżżomm tali dejta trid tiddikjara lid-Dipartiment fuq bażi annwali l-impenn tagħha li tkompli tapplika l-Prinċipji 
jew tipprovdi protezzjoni “adegwata” għall-informazzjoni b'mezzi oħra awtorizzati (pereżempju, bl-użu ta' 
kuntratt li jirrifletti bis-sħiħ ir-rekwiżiti tal-klawżoli kuntrattwali standard rilevanti adottati mill-Kummissjoni 
Ewropea); inkella, l-organizzazzjoni trid tirritorna jew tħassar l-informazzjoni. Organizzazzjoni li tirtira mill- 
parteċipazzjoni fil-Ħarsien tal-Privatezza, trid tneħħi minn kwalunkwe politika ta' privatezza rilevanti 
kwalunkwe referenza għal-Ħarsien tal-Privatezza li timplika li l-organizzazzjoni tkompli tipparteċipa b'mod attiv 
fil-Ħarsien tal-Privatezza u tkun intitolata għall-benefiċċji tagħha. 

g.  Organizzazzjoni li tieqaf milli teżisti bħala entità legali separata bħala riżultat ta' fużjoni jew akkwiżizzjoni trid 
tinnotifika lid-Dipartiment b'dan minn qabel. In-notifika għandha tindika wkoll jekk l-entità akkwirenti jew l- 
entità li tirriżulta mill-fużjoni hix se (i) tkompli tkun marbuta mill-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza bl-operat 
ta' liġi li tirregola l-akkwiżizzjoni jew il-fużjoni jew (ii) tagħżel li tawtoċertifika l-aderenza tagħha għall-Prinċipji 
tal-Ħarsien tal-Privatezza jew li tqiegħed salvagwardji oħra, bħal ftehim bil-miktub li jiżgura aderenza mal- 
Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. Meta la (i) u lanqas (ii) ma japplikaw, kwalunkwe dejta personali li tkun 
inkisbet taħt il-Ħarsien tal-Privatezza trid titħassar fil-pront. 

h.  Meta organizzazzjoni għal xi raġuni titlaq mill-Ħarsien tal-Privatezza, din trid tneħħi d-dikjarazzjonijiet kollha li 
jimplikaw li l-organizzazzjoni tkompli tipparteċipa fil-Ħarsien tal-Privatezza jew li hija intitolata għall-benefiċċji 
tal-Ħarsien tal-Privatezza. Il-marka ta' ċertifikazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., jekk użata, trid titneħħa 
wkoll. Kwalunkwe rappreżentazzjoni falza lill-pubbliku ġenerali dwar l-aderenza ta' organizzazzjoni għall- 
Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza tista' tittieħed azzjoni dwarha mill-FTC jew kwalunkwe korp governattiv 
rilevanti. Rappreżentazzjonijiet foloz lid-Dipartiment tista' tittieħed azzjoni dwarhom taħt l-Att dwar id-Dikjaraz­
jonijiet Foloz (False Statements Act) (18 U.S.C. § 1001). 

7.  Verifika 

a.  L-organizzazzjonijiet iridu jipprovdu proċeduri ta' segwitu għal verifika li l-attestazzjonijiet u l-isqarrijiet li dawn 
jagħmlu dwar il-prattiki ta' privatezza tagħhom tal-Ħarsien tal-Privatezza jkunu veri u li dawk il-prattiki ta' 
privatezza jkunu ġew implimentati kif irrappreżentati u skont il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

b.  Biex jiġu ssodisfati r-rekwiżiti tal-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà, organizzazzjoni trid tivverifika 
tali attestazzjonijiet u stqarrijiet kemm permezz ta' awtovalutazzjoni jew permezz ta' rieżami estern ta' 
konformità. 

c. Skont l-approċċ ta' awtovalutazzjoni, tali verifika trid tindika li l-politika ta' privatezza ppubblikata ta' organizz­
azzjoni dwar l-informazzjoni personali li tkun irċeviet mill-UE tkun preċiża, komprensiva, murija bi prominenza, 
implimentata kompletament u aċċessibbli. Din trid tindika wkoll li l-politika ta' privatezza tagħha tikkonforma 
mal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza; li individwi jkunu infurmati b'arranġamenti interni għall-immaniġġjar ta' 
lmenti u ta' mekkaniżmi indipendenti li permezz tagħhom dawn jistgħu jsegwu lmenti; li din implimentat 
proċeduri għat-taħriġ tal-impjegati fl-implimentazzjoni tagħha, u li jiddixxiplinahom għan-nuqqas li jsegwuh; 
u li din implimentat proċeduri interni għat-twettiq perjodiku ta' rieżamijiet oġġettivi tal-konformità ma' dan ta' 
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hawn fuq. Dikjarazzjoni li tivverifika l-awtovalutazzjoni trid tkun iffirmata minn uffiċjal korporattiv jew rappre­
żentant awtorizzat tal-organizzazzjoni mill-inqas darba kull sena u ssir disponibbli fuq talba minn individwi jew 
fil-kuntest ta' investigazzjoni jew ilment dwar in-nuqqas ta' konformità. 

d.  Meta l-organizzazzjoni tkun għażlet rieżami estern ta' konformità, tali rieżami jrid juri li l-politika ta' privatezza 
tagħha dwar l-informazzjoni personali li tkun irċeviet mill-UE tikkonforma mal-Prinċipji tal-Ħarsien tal- 
Privatezza, li qiegħda tiġi osservata, u li l-individwi jkunu informati bil-mekkaniżmi li permezz tagħhom huma 
jistgħu jsegwu l-ilmenti. Il-metodi ta' rieżami jistgħu jinkludu, mingħajr limitazzjoni, awditjar, rieżamijiet 
perjodiċi, użu ta' “nasbiet”, jew użu ta' għodod teknoloġiċi kif xieraq. Dikjarazzjoni li tivverifika li rieżami estern 
ta' konformità jkun ġie kkompletat b'suċċess trid tkun iffirmata kemm mir-rieżaminatur jew mill-uffiċjal 
korporattiv jew rappreżentant awtorizzat tal-organizzazzjoni mill-inqas darba kull sena u ssir disponibbli fuq 
talba minn individwi jew fil-kuntest ta' investigazzjoni jew ilment dwar in-nuqqas ta' konformità. 

e.  L-organizzazzjonijiet iridu jżommu r-rekords tagħhom dwar l-implimentazzjoni tal-prattiki ta' privatezza 
tagħhom tal-Ħarsien tal-Privatezza u jagħmluhom disponibbli fuq talba fil-kuntest ta' investigazzjoni jew ilment 
dwar nuqqas ta' konformità lill-korp indipendenti responsabbli għall-investigazzjoni ta' lmenti jew lill-aġenzija bi 
prattiki ta' ġurisdizzjoni inġusti u qarrieqa. L-organizzazzjonijiet iridu jirrispondu fil-pront ukoll domandi 
u talbiet oħra għal informazzjoni mid-Dipartiment relatati mal-aderenza tal-organizzazzjoni għall-Prinċipji. 

8.  Aċċess  

a. Il-Prinċipju ta' Aċċess fil-Prattika 

i.  Skont il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza, id-dritt ta' aċċess huwa fundamentali għall-protezzjoni tal- 
privatezza. Partikolarment, dan jippermetti lil individwi jivverifikaw il-preċiżjoni tal-informazzjoni miżmuma 
dwarhom. Il-Prinċipju ta' Aċċess ifisser li l-individwi għandhom id-dritt li:  

1. jiksbu konferma minn organizzazzjoni dwar jekk l-organizzazzjoni hix tipproċessa dejta personali relatata 
magħhom jew le (1);  

2. tiġi kkomunikata lilhom tali dejta sabiex ikunu jistgħu jivverifikaw il-preċiżjoni tagħha u l-legalità tal- 
ipproċessar; u  

3. id-dejta tiġi kkoreġuta, emendata jew imħassra fejn din ma tkunx preċiża jew tkun ġiet ipproċessata bi 
ksur tal-Prinċipji. 

ii.  L-individwi m'għandhomx jiġġustifikaw talbiet għal aċċess għad-dejta personali tagħhom. B'risposta għal 
talbiet ta' aċċess minn individwi, l-organizzazzjonijiet għandhom l-ewwel ikunu ggwidati mit-tħassib li 
qabelxejn ikun wassal għat-talbiet. Pereżempju, jekk talba għal aċċess tkun vaga jew wiesgħa fl-iskop tagħha, 
organizzazzjoni tista' tinvolvi lill-individwu fi djalogu sabiex tkun tista' tifhem aħjar il-motivazzjoni għat- 
talba u li tillokalizza l-informazzjoni bħala rispons. L-organizzazzjoni tista' tindaga dwar liema kienet il-parti 
(jiet) tal-organizzazzjoni li l-individwu interaġixxa magħha jew dwar in-natura tal-informazzjoni jew l-użu 
tagħha li hija s-suġġett tat-talba għal aċċess. 

iii.  Konsistenti man-natura fundamentali ta' aċċess, l-organizzazzjonijiet għandhom dejjem jagħmlu sforzi b'rieda 
tajba biex jipprovdu aċċess. Pereżempju, meta ċerta informazzjoni teħtieġ li tkun protetta u li tkun tista' tiġi 
separata faċilment minn informazzjoni personali oħra li tkun suġġetta għal talba għal aċċess, l-organizz­
azzjoni għandha tiċċensura l-informazzjoni protetta u tagħmel disponibbli l-informazzjoni l-oħra. Jekk 
organizzazzjoni tiddetermina li aċċess għandu jkun ristrett f'xi każ partikolari, din għandha tipprovdi lill- 
individwu li jitlob l-aċċess bi spjegazzjoni dwar ir-raġuni għala tkun ħadet dik id-determinazzjoni u tagħmel 
punt ta' kuntatt għal xi domandi oħra.  

b. Piż u Spiża biex jiġi Pprovdut Aċċess 

i.  Id-dritt ta' aċċess għad-dejta personali jista' jiġi ristrett f'ċirkustanzi eċċezzjonali fejn id-drittijiet leġittimi ta' 
persuni oħra minbarra l-individwu jinkisru jew meta l-piż jew l-ispiża biex jiġi pprovdut aċċess ikunu 
sproporzjonati għar-riskju għall-privatezza tal-individwu fil-każ inkwistjoni. L-ispiża u l-piż huma fatturi 
importanti u għandhom jitqiesu imma dawn mhumiex fatturi ta' kontroll fid-determinazzjoni ta' jekk l-għoti 
ta' aċċess ikunx raġonevoli. 

1.8.2016 L 207/57 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(1) L-organizzazzjoni għandha twieġeb għal talbiet minn individwu dwar l-iskopijiet tal-ipproċessar, il-kategoriji ta' dejta personali 
kkonċernati, u r-riċevituri jew l-kategoriji ta' riċevituri li d-dejta personali tiġi ddivulgata lilhom. 



ii.  Pereżempju, jekk l-informazzjoni personali użata għad-deċiżjonijiet li se jaffettwaw b'mod sinifikanti lill- 
individwu (eż., iċ-ċaħda jew l-għoti ta' benefiċċji importanti, bħal assigurazzjoni, ipoteka, jew impjieg), allura 
jkunu konsistenti mad-dispożizzjonijiet l-oħra ta' dawn il-Prinċipji Supplimentari, l-organizzazzjoni jkollha 
tiddivulga dik l-informazzjoni anke jekk tkun relattivament diffiċili jew ta' spiża biex tipprovdiha. Jekk l- 
informazzjoni personali mitluba ma tkunx sensittiva jew ma tkunx użata għal deċiżjonijiet li se jaffettwaw 
b'mod sinifikanti lill-individwu, imma li tkun faċilment disponibbli u ma tkunx għalja biex tiġi pprovduta, 
organizzazzjoni jkollha tipprovdi aċċess għal tali informazzjoni.  

c. Informazzjoni Kummerċjali Kunfidenzjali 

i.  Informazzjoni kummerċjali kunfidenzjali hija informazzjoni li organizzazzjoni tkun ħadet passi biex 
tipproteġi minn divulgazzjoni, meta d-divulgazzjoni tkun tgħin lil kompetitur fis-suq. L-organizzazzjonijiet 
jistgħu jiċħdu jew jillimitaw l-aċċess sal-limitu li l-għoti ta' aċċess sħiħ jiżvela informazzjoni kummerċjali 
kunfidenzjali tagħha stess, bħal inferenzi jew klassifikazzjonijiet ta' kummerċjalizzazzjoni ġġenerati mill- 
organizzazzjoni, jew l-informazzjoni kummerċjali kunfidenzjali ta' ħaddieħor li tkun suġġetta għal obbligu 
kuntrattwali ta' kunfidenzjalità. 

ii.  Meta informazzjoni kummerċjali kunfidenzjali tkun tista' tiġi separata faċilment minn informazzjoni 
personali oħra li tkun suġġetta għal talba ta' aċċess, l-organizzazzjoni għandha tiċċensura l-informazzjoni 
kummerċjali kunfidenzjali u tagħmel disponibbli l-informazzjoni li ma tkunx kunfidenzjali.  

d. Organizzazzjoni ta' Bażijiet ta' Dejta 

i. L-aċċess jista' jiġi pprovdut fil-forma ta' divulgazzjoni tal-informazzjoni personali rilevanti minn organizz­
azzjoni lill-individwu u dan ma jkunx jeħtieġ aċċess mill-individwu għall-bażi tad-dejta ta' organizzazzjoni. 

ii.  L-aċċess jeħtieġ li jkun ipprovdut biss sal-limitu li organizzazzjoni taħżen l-informazzjoni personali. Il- 
Prinċipju ta' Aċċess fih innifsu ma joħloq l-ebda obbligu li jinżammu, jinħażnu, jiġu organizzati mill-ġdid, jew 
jiġu strutturati mill-ġdid fajls ta' informazzjoni personali.  

e. Meta Jista'Jiġi Ristrett l-Aċċess 

i.  Peress li l-organizzazzjonijiet iridu dejjem jagħmlu sforzi b'rieda tajba biex jipprovdu lil individwi b'aċċess 
għad-dejta personali tagħhom, iċ-ċirkustanzi li fihom l-organizzazzjonijiet jistgħu jirrestrinġu tali aċċess huma 
limitati, u kwalunkwe raġuni għar-restrizzjoni ta' aċċess trid tiġi speċifikata. Bħal skont id-Direttiva, organizz­
azzjoni tista' tirrestrinġi l-aċċess għal informazzjoni sal-limitu li dik id-divulgazzjoni x'aktarx li tinterferixxi 
mas-salvagwardja ta' interessi pubbliċi kumpensatorji importanti, bħas-sigurtà nazzjonali; id-difiża; jew is- 
sigurtà pubblika. Barra minn hekk, meta informazzjoni personali tkun ipproċessata biss għal skopijiet ta' 
riċerka u statistika, l-aċċess jista' jiġi miċħud. Raġunijiet oħra biex jiġi miċħud jew limitat l-aċċess huma:  

1. interferenza mal-eżekuzzjoni jew l-infurzar tal-liġi jew ma' kawżi privati ta' azzjoni, inklużi l-prevenzjoni, 
l-investigazzjoni jew is-sejba ta' offiżi jew id-dritt ta' proċess ġust;  

2. divulgazzjoni fejn id-drittijiet leġittimi jew l-interessi importanti ta' ħaddieħor jinkisru;  

3. ksur ta' privileġġ jew obbligu legali professjonali ieħor;  

4. preġudizzju ta' investigazzjonijiet tas-sigurtà jew proċedimenti ta' lment ta' impjegati jew b'rabta mal- 
ippjanar ta' avvanzi ta' impjegati u r-riorganizzazzjonijiet korporattivi; jew  

5. preġudizzju tal-kunfidenzjalità neċessarja fil-funzjonijiet ta' monitoraġġ, ta' spezzjoni jew regolatorji 
marbuta mal-ġestjoni soda, jew f'negozjati futuri jew kontinwi li jinvolvu l-organizzazzjoni. 

ii.  Organizzazzjoni li tiddikjara eċċezzjoni għandha l-oneru li turi l-ħtiġijiet tagħha, u l-individwi għandhom 
jingħataw ir-raġunijiet għar-restrizzjoni tal-aċċess u punt ta' kuntatt għal domandi oħra. 
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f. Dritt għal Kisba ta' Konferma u għal Impożizzjoni ta' Tariffa li Tkopri l-Ispejjeż biex jiġi Provdut Aċċess 

i.  Individwu għandu d-dritt li jikseb konferma minn organizzazzjoni dwar jekk l-organizzazzjoni għandhiex 
dejta personali relatata miegħu jew le. Individwu għandu d-dritt ukoll li tiġi kkomunikata lilu d-dejta 
personali relatata miegħu. Organizzazzjoni tista' timponi tariffa li ma tkunx eċċessiva. 

ii.  L-impożizzjoni ta' tariffa tista' tkun iġġustifikata, pereżempju, meta talbiet għal aċċess ikunu manifestament 
eċċessivi, b'mod partikolari minħabba n-natura ripetittiva tagħhom. 

iii.  Aċċess ma jistax jiġi rrifjutat fuq il-bażi ta' spejjeż jekk l-individwu joffri li jħallas l-ispejjeż.  

g. Talbiet Ripetittivi jew Vessatorji għal Aċċess 

Organizzazzjoni tista' tistabbilixxi limiti raġonevoli fuq in-numru ta' drabi f'perjodu speċifiku li t-talbiet għal 
aċċess minn individwu partikolari se jiġu ssodisfati. Fl-istabbiliment ta' tali limitazzjonijiet, organizzazzjoni 
għandha tqis tali fatturi bħall-frekwenza li biha tiġi aġġornata informazzjoni, l-iskop li għalih tintuża d-dejta, 
u n-natura tal-informazzjoni.  

h. Talbiet Frodulenti għal Aċċess 

Organizzazzjoni mhix meħtieġa tipprovdi aċċess sakemm din tiġi fornuta b'informazzjoni suffiċjenti biex tipper­
mettilha tikkonferma l-identità tal-persuna li tagħmel it-talba.  

i. Limitu ta' Żmien għar-Risposti 

L-organizzazzjonijiet għandhom iwieġbu għal talbiet għal aċċess fi ħdan perjodu ta' żmien raġonevoli, b'mod 
raġonevoli, u f'forma li tinqara faċilment mill-individwu. Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni lis-suġġetti 
tad-dejta f'intervalli regolari tista' tissodisfa aċċess individwali bid-divulgazzjoni regolari tagħha jekk dan ma 
jikkostitwixxix dewmien eċċessiv. 

9.  Dejta tar-Riżorsi Umani  

a. Kopertura mill-Ħarsien tal-Privatezza 

i.  Meta organizzazzjoni fl-UE tittrasferixxi informazzjoni personali dwar l-impjegati tagħha (tal-passat jew tal- 
preżent) miġbura fil-kuntest tar-relazzjoni ta' impjieg, lil kumpanija omm, kumpanija affiljata jew fornitur ta' 
servizz mhux affiljat fl-Istati Uniti li jipparteċipaw fil-Ħarsien tal-Privatezza, it-trasferiment igawdi mill- 
benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza. F'każijiet bħal dawn, il-ġbir tal-informazzjoni u l-ipproċessar tagħha qabel 
it-trasferiment għandu jkun suġġett għal liġijiet nazzjonali tal-pajjiż tal-UE fejn tkun inġabret, u jridu jiġu 
rispettati kwalunkwe kundizzjoni għal jew restrizzjoni fuq it-trasferiment tagħha skont dawk il-liġijiet. 

ii. Il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza huma relevanti biss meta rekords identifikati individwalment jew identifi­
kabbli jiġu trasferiti jew aċċessati. Rapportar statistiku li jibbaża fuq dejta aggregata dwar l-impjieg u li ma 
jkun fih l-ebda dejta personali jew li juża dejta anonimizzata ma jqajjimx tħassib dwar il-privatezza.  

b. Applikazzjoni tal-Prinċipji ta' Avviż u ta' Għażla. 

i.  Organizzazzjoni Amerikana li tkun irċeviet informazzjoni dwar impjegat mill-UE taħt il-Ħarsien tal- 
Privatezza tista' tiddivulgaha lil partijiet terzi jew tużaha għal skopijiet differenti biss skont il-Prinċipji ta' 
Avviż u ta' Għażla. Pereżempju, meta organizzazzjoni jkollha l-intenzjoni tuża informazzjoni personali 
miġbura permezz ta' relazzjoni ta' impjieg għal skopijiet li mhumiex relatati mal-impjieg, bħal komunikazzjo­
nijiet ta' kummerċjalizzazzjoni, l-organizzazzjoni Amerikana trid tipprovdi lill-individwi affettwati bl-għażla 
neċessarja qabel ma tagħmel dan, sakemm dawn ma jkunux diġà awtorizzaw l-użu tal-informazzjoni għal 
tali skopijiet. Tali użu m'għandux ikun inkompatibbli mal-iskopijiet li għalihom l-informazzjoni personali 
inġabret jew ġiet awtorizzata sussegwentement mill-individwu. Iktar minn hekk, tali għażliet ma jridux 
jintużaw biex jirrestrinġu opportunitajiet ta' impjieg jew biex jittieħdu xi azzjonijiet punittivi kontra tali 
impjegati. 
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ii.  Għandu jiġi nnutat li ċerti kundizzjonijiet ġeneralment applikabbli għat-trasferiment minn xi Stati Membri 
tal-UE jistgħu jipprekludu użijiet oħra ta' tali informazzjoni anke wara t-trasferiment 'il barra mill-UE u tali 
kundizzjonijiet iridu jiġu rispettati. 

iii.  Barra minn hekk, min iħaddem għandu jagħmel sforzi raġonevoli biex jakkomoda l-preferenzi ta' privatezza 
tal-impjegat. Dan jista' jinkludi, pereżempju, restrizzjoni ta' aċċess għad-dejta personali, l-anonimità ta' ċerta 
dejta, jew l-għoti ta' kodiċi jew psewdonomi meta l-ismijiet reali ma jkunux meħtieġa għall-iskop ta' ġestjoni 
f'dak il-każ. 

iv.  Sal-limitu u għall-perjodu neċessarju biex jiġi evitat preġudizzju tal-abbiltà tal-organizzazzjoni meta tagħmel 
promozzjonijiet, ħatriet, jew deċiżjonijiet oħra simili ta' impjieg, organizzazzjoni ma teħtieġx li toffri notifika 
u għażla.  

c. Applikazzjoni tal-Prinċipju ta' Aċċess 

Il-Prinċipju Supplimentari dwar l-Aċċess jipprovdi gwida dwar ir-raġunijiet li jistgħu jiġġustifikaw iċ-ċaħda jew il- 
limitu ta' aċċess fuq talba fil-kuntest ta' riżorsi umani. Naturalment, dawk li jimpjegaw fl-Unjoni Ewropea jridu 
jikkonformaw mar-regolamenti lokali u jiżguraw li l-impjegati tal-Unjoni Ewropea jkollhom aċċess għal tali 
informazzjoni skont kif meħtieġ mil-liġi fil-pajjiżi ta' oriġini tagħhom, irrispettivament mill-post tal-ipproċessar 
u l-ħżin tad-dejta. Il-Ħarsien tal-Privatezza jeħtieġ li organizzazzjoni li tipproċessa tali dejta fl-Istati Uniti se 
tikkoopera billi tipprovdi tali aċċess kemm direttament jew permezz tal-persuna li tħaddem fl-UE.  

d. Infurzar 

i.  Sa fejn l-informazzjoni personali tintuża biss fil-kuntest ta' relazzjoni ta' impjieg, ir-responsabbiltà primarja 
għad-dejta fil-konfront tal-impjegat tibqa' tal-organizzazzjoni fl-UE. Minn dan jirriżulta li, meta impjegati 
Ewropej jagħmlu lmenti dwar ksur tad-drittijiet tagħhom ta' protezzjoni tad-dejta u ma jkunux issodisfati bir- 
riżultati ta' rieżami intern, ilment, u proċeduri ta' appell (jew xi proċeduri applikabbli ta' lment skont kuntratt 
ma' trade union), dawn għandhom ikunu diretti lejn l-awtorità tal-Istat jew nazzjonali għall-protezzjoni tad- 
dejta jew għax-xogħol bil-ġurisdizzjoni fejn ikunu jaħdmu l-impjegati. Dan jinkludi każijiet fejn l-allegat 
immaniġġjar ħażin tal-informazzjoni personali tagħhom ikun ir-responsabbiltà tal-organizzazzjoni Amerikana 
li tkun irċeviet l-informazzjoni minn min iħaddem u b'hekk jinvolvi allegat ksur tal-Prinċipji tal-Ħarsien tal- 
Privatezza. Dan ikun l-iktar mod effiċjenti biex jiġu indirizzati d-drittijiet li ta' spiss jirkbu fuq xulxin u l- 
obbligi imposti minn liġi lokali dwar ix-xogħol u ftehimiet tax-xogħol kif ukoll il-liġi dwar il-protezzjoni tad- 
dejta. 

ii.  Organizzazzjoni Amerikana li tipparteċipa fil-Ħarsien tal-Privatezza li tuża dejta tar-riżorsi umani tal-UE 
ttrasferita mill-Unjoni Ewropea fil-kuntest tar-relazzjoni ta' impjieg u li tkun tixtieq li tali trasferimenti jkunu 
koperti mill-Ħarsien tal-Privatezza għaldaqstant trid tieħu l-impenn li tikkoopera fl-investigazzjonijiet minn 
u li tikkonforma mal-parir tal-awtoritajiet kompetenti tal-UE f'tali każijiet.  

e. Applikazzjoni tal-Prinċipju ta' Responsabbiltà għal Trasferiment Ulterjuri 

Għal ħtiġijiet operazzjonali okkażjonali relatati mal-impjieg tal-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza fir- 
rigward ta' dejta personali ttrasferita taħt il-Ħarsien tal-Privatezza, bħall-prenotazzjoni ta' titjira, kamra f'lukanda, 
jew kopertura tal-assigurazzjoni, jista' jseħħ trasferiment ta' dejta personali ta' numru żgħir ta' impjegati lil 
kontrolluri mingħajr l-applikazzjoni tal-Prinċipju ta' Aċċess jew mingħajr ma jidħol f'kuntratt mal-kontrollur ta' 
parti terza, kif meħtieġ mod ieħor taħt il-Prinċipju ta' Responsabbiltà għal Trasferiment Ulterjuri, bil-kundizzjoni 
li l-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza tkun ikkonformat mal-Prinċipji ta' Avviż u ta' Għażla. 

10.  Kuntratti Obbligatorji għal Trasferimenti Ulterjuri  

a. Kuntratti tal-Ipproċessar tad-Dejta 

i.  Meta dejta personali tiġi ttrasferita mill-UE lejn l-Istati Uniti biss għal skopijiet ta' pproċessar, se jkun meħtieġ 
kuntratt, irrispettivament mill-parteċipazzjoni tal-proċessur fil-Ħarsien tal-Privatezza. 
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ii.  Kontrolluri tad-dejta fl-Unjoni Ewropea huma dejjem meħtieġa jidħlu f'kuntratt meta jsir trasferiment għal 
sempliċi pproċessar, kemm jekk l-operazzjoni tal-ipproċessar titwettaqx ġewwa jew 'il barra mill-UE, kif ukoll 
jekk il-proċessur jipparteċipax jew le fil-Ħarsien tal-Privatezza. L-iskop tal-kuntratt huwa li jiżgura li l- 
proċessur:  

1. jaġixxi biss fuq struzzjonijiet mill-kontrollur;  

2. jipprovdi miżuri tekniċi u organizzazzjonali xierqa biex jipproteġi d-dejta personali minn qerda 
aċċidentali jew illegali jew telf aċċidentali, bdil, divulgazzjoni jew aċċess mhux awtorizzat, u jifhem jekk 
it-trasferiment ulterjuri huwiex permess; u  

3. b'kunsiderazzjoni tan-natura tal-ipproċessar, jassisti lill-kontrollur fir-risposta lill-individwi li jeżerċitaw id- 
drittijiet tagħhom skont il-Prinċipji. 

iii.  Minħabba li protezzjoni adegwata hija pprovduta mill-parteċipanti tal-Ħarsien tal-Privatezza, kuntratti ma' 
parteċipanti tal-Ħarsien tal-Privatezza għal sempliċi pproċessar ma jkunux jeħtieġu awtorizzazzjoni minn 
qabel (jew tali awtorizzazzjoni tingħata awtomatikament mill-Istati Membri tal-UE), bħalma jkun meħtieġ 
għal kuntratti ma' riċevituri li ma jkunux qegħdin jipparteċipaw fil-Ħarsien tal-Privatezza jew inkella ma 
jipprovdux protezzjoni adegwata.  

b. Trasferimenti fi ħdan Grupp Ikkontrollat ta' Korporazzjonijiet jew Entitajiet 

Meta informazzjoni personali tiġi ttrasferita bejn żewġ kontrolluri fi ħdan grupp ikkontrollat ta' korporazzjonijiet 
jew entitajiet, kuntratt ma jkunx dejjem meħtieġ taħt il-Prinċipju ta' Responsabbiltà għal Trasferiment Ulterjuri. 
Kontrolluri tad-dejta fi ħdan grupp Ikkontrollat ta' Entitajiet jew Korporazzjonijiet jista' jibbaża tali trasferimenti 
fuq strumenti oħra, bħal pereżempju Regoli Korporattivi Vinkolanti tal-UE jew strumenti intragrupp oħra (eż., 
programmi ta' konformità u kontroll), li jassiguraw il-kontinwità tal-protezzjoni ta' informazzjoni personali 
skont il-Prinċipji. Fil-każ ta' tali trasferimenti, l-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza tibqa' responsabbli 
għall-konformità mal-Prinċipji.  

c. Trasferimenti bejn Kontrolluri 

Għal trasferimenti bejn kontrolluri, il-kontrollur riċevitur ma jeħtieġx li jkun organizzazzjoni tal-Ħarsien tal- 
Privatezza jew ikollu mekkaniżmu indipendenti ta' rikors. L-organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza trid tidħol 
f'kuntratt mal-kontrollur ta' parti terza riċevitur li jipprevedi l-istess livell ta' protezzjoni bħalma huwa 
disponibbli taħt il-Ħarsien tal-Privatezza, mingħajr ir-rekwiżit li l-kontrollur ta' parti terza jkun organizzazzjoni 
tal-Ħarsien tal-Privatezza jew ikollu mekkaniżmu indipendenti ta' rikors, bil-kundizzjoni li jagħmel disponibbli 
mekkaniżmu ekwivalenti. 

11.  Soluzzjoni tat-Tilwim u Infurzar  

a. Il-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà jistabbilixxi r-rekwiżiti għal infurzar tal-Ħarsien tal-Privatezza. 
Il-mod kif għandhom jiġu ssodisfati r-rekwiżiti tal-punt (a)(ii) tal-Prinċipju huwa stabbilit fil-Prinċipju Suppli­
mentari dwar il-Verifika. Dan il-Prinċipju Supplimentari jindirizza l-punti (a)(i) u (a)(iii), li t-tnejn li huma 
jeħtieġu mekkaniżmi indipendenti ta' rikors. Dawn il-mekkaniżmi jistgħu jieħdu forom differenti, imma jridu 
jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà. L-organizzazzjonijiet għandhom 
jissodisfaw ir-rekwiżiti permezz ta' dan li ġej: (i) konformità ma' programmi ta' privatezza żviluppati mis-settur 
privat li jinkorporaw il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza fir-regoli tagħhom u li jinkludu mekkaniżi effettivi ta' 
infurzar tat-tip deskritt fil-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà; (ii) konformità ma' awtoritajiet 
superviżorji legali jew regolatorji li jipprovdu għall-immaniġġjar ta' lmenti individwali u s-soluzzjoni tat-tilwim; 
jew (iii) impenn ta' kooperazzjoni mal-awtoritajiet għall-protezzjoni tad-dejta li jinsabu fl-Unjoni Ewropea jew 
tar-rappreżentanti awtorizzati tagħhom.  

b. Din il-lista hija intenzjonata li tkun illustrattiva u mhux ta' limitazzjoni. Is-settur privat jista' jiddisinja 
mekkaniżmi addizzjonali biex jipprovdi infurzar, sakemm dawn jissodisfaw ir-rekwiżiti tal-Prinċipju ta' Rikors, 
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Infurzar u Responsabbiltà u l-Prinċipji Supplimentari. Ir-rekwiżiti tal-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Respon­
sabbiltà huma addizzjonali għar-rekwiżit li l-isforzi awtoregolatorji jridu jkunu eżekutorji skont it-Taqsima 5 tal- 
Att tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ, li jipprojbixxi atti inġusti u qarrieqa, jew liġi jew regolament oħra li 
jipprojbixxu tali atti. 

c. Sabiex jgħinu jiżguraw l-konformità mal-impenji tagħhom tal-Ħarsien tal-Privatezza u jappoġġaw l-amminis­
trazzjoni tal-programm, l-organizzazzjonijiet kif ukoll il-mekkaniżmi indipendenti ta' rikors tagħhom, iridu 
jipprovdu informazzjoni relatata mal-Ħarsien tal-Privatezza meta mitluba mid-Dipartiment. Barra minn hekk, l- 
organizzazzjonijiet iridu jirrispondu fil-pront għal ilment dwar il-konformità tagħhom mal-Prinċipji msemmija 
permezz tad-Dipartiment mid-DPAs. Ir-risposta trid tindirizza jekk l-ilment għandux mertu u, jekk ikun il-każ, 
kif l-organizzazzjoni se tirrettifika l-problema. Id-Dipartiment se jipproteġi l-kunfidenzjalità tal-informazzjoni li 
jirċievi skont id-dritt Amerikan.  

d. Mekkaniżmi ta' Rikors. 

i.  Il-konsumaturi huma mħeġġa jqajmu kwalunkwe lment li jista' jkollhom mal-organizzazzjoni rilevanti qabel 
ma jipproċedu għal mekkaniżmi indipendenti ta' rikors. L-organizzazzjonijiet iridu jirrispondu lil 
konsumatur fi żmien 45 ġurnata mill-wasla ta' lment. Jekk mekkaniżmu ta' rikors ikunx indipendenti hija 
kwistjoni fattwali li tista' tintwera b'mod partikolari b'imparzjalità, kompożizzjoni trasparenti u finanzjament, 
u matul esperjenza magħrufa. Kif meħtieġ mill-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà, ir-rikors 
disponibbli għal individwi jrid ikun faċilment disponibbli u mingħajr ħlas għall-individwi. Il-korpi għas- 
soluzzzjoni tat-tilwim għandhom janalizzaw kull ilment li jirċievu minn individwi sakemm dawn ma jkunux 
infondati jew frivoli b'mod ovvju. Dan ma jipprekludix l-istabbiliment ta' rekwiżiti ta' eliġibbiltà mill- 
organizzazzjoni li topera l-mekkaniżmu ta' rikors, imma tali rekwiżiti għandhom ikunu trasparenti 
u ġġustifikati (pereżempju, biex jeskludu lmenti li jaqgħu 'l barra mill-ambitu tal-programm jew li qegħdin 
jitqiesu f'forum ieħor), u m'għandux ikollhom l-effett li jimminaw l-impenn li jiġu analizzati l-ilmenti 
leġittimi. Barra minn hekk, il-mekkaniżmi ta' rikors għandhom jipprovdu lill-individwi b'informazzjoni sħiħa 
u faċilment disponibbli dwar kif il-proċedura għas-soluzzjoni tat-tilwim taħdem meta huma jippreżentaw 
ilment. Tali informazzjoni għandha tinkludi notifika dwar il-prattiki ta' privatezza tal-mekkaniżmu, 
b'konformità mal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. Dawn għandhom jikkooperaw ukoll fl-iżvilupp ta' 
għodod bħal formoli ta' lment standard biex jiffaċilitaw il-proċess għas-soluzzjoni tal-ilmenti. 

ii.  Mekkaniżmi indipendenti ta' rikors iridu jinkludu fuq is-siti elettroniċi pubbliċi tagħhom informazzjoni dwar 
il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza u s-servizzi li huma jipprovdu taħt il-Ħarsien tal-Privatezza. Din l- 
informazzjoni trid tinkludi: (1) informazzjoni dwar jew link għar-rekwiżiti tal-Prinċipji tal-Ħarsien tal- 
Privatezza għal mekkaniżmi indipendenti ta' rikors; (2) link għas-sit elettroniku tal-Ħarsien tal-Privatezza tad- 
Dipartiment; (3) spjegazzjoni li s-servizzi tagħhom għas-soluzzjoni tat-tilwim taħt il-Ħarsien tal-Privatezza 
huma mingħajr ħlas għall-individwi; (4) deskrizzjoni ta' kif jiġi ppreżentat ilment relatat mal-Ħarsien tal- 
Privatezza; (5) il-limitu ta' żmien li fih jiġu pproċessati lmenti relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza; u (6) 
deskrizzjoni tal-firxa ta' rimedji potenzjali. 

iii.  Il-mekkaniżmi indipendenti ta' rikors iridu jippubblikaw rapport annwali li jipprovdi statistika aggregata 
dwar is-servizzi tagħhom għas-soluzzjoni tat-tilwim. Ir-rapport annwali jrid jinkludi: (1) in-numru totali ta' 
lmenti relatati mal-Ħarsien tal-Privatezza li jkunu waslu matul is-sena ta' rapportar; (2) it-tipi ta' lmenti li 
jkunu waslu; (3) il-miżuri tal-kwalità għas-soluzzjoni tat-tilwim, bħat-tul ta' żmien meħud għall-ipproċessar 
tal-ilmenti; u (4) l-eżiti tal-ilmenti li jkunu waslu, b'mod partikolari n-numru u t-tipi ta' rimedji jew 
sanzjonijiet imposti. 

iv.  Kif stabbilit fl-Anness I, hija disponibbli possibbiltà ta' arbitraġġ għal individwu biex jiġi ddeterminat, għal 
dikjarazzjonijiet residwi, jekk organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza kisritx l-obbligi tagħha taħt il- 
Prinċipji fir-rigward ta' dak l-individwu, u jekk kwalunkwe tali ksur jibqax mingħajr rimedju sħiħ jew 
parzjali. Din il-possibbiltà hija disponibbli biss għal dawn l-iskopijiet. Din il-possibbiltà mhijiex disponibbli, 
pereżempju, fir-rigward tal-eċċezzjonijiet għall-Prinċipji (1) jew fir-rigward ta' allegazzjoni dwar l-adegwatezza 
tal-Ħarsien tal-Privatezza. Skont din l-għażla ta' arbitraġġ, il-Bord tal-Ħarsien tal-Privatezza (li jikkonsisti 
minn arbitru wieħed jew tlieta, kif miftiehem mill-partijiet) għandu l-awtorità li jimponi rimedju ġust 
speċifiku għall-individwu u mhux monetarju (bħal aċċess, korrezzjoni, tħassir, jew l-għoti lura tad-dejta 
inkwistjoni tal-individwu) neċessarju biex jirrimedja għall-ksur tal-Prinċipji biss fir-rigward tal-individwu. L- 
individwi u l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkunu jistgħu jfittxu rieżami u infurzar 
ġudizzjarji tad-deċiżjonijiet arbitrali skont id-dritt Amerikan taħt l-Att ta' Arbitraġġ Federali. 

1.8.2016 L 207/62 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   

(1) It-Taqsima I.5 tal-Prinċipji. 



e. Rimedji u Sanzjonijiet 

Ir-riżultat għal kwalunkwe rimedju pprovdut mill-korp għas-soluzzjoni tat-tilwim għandu jkun li l-effetti tan- 
nuqqas ta' konformità jkunu mreġġa' lura jew ikkorreġuti mill-organizzazzjoni, sa fejn ikun fattibbli, u li 
pproċessar fil-futur mill-organizzazzjoni se jkun b'konformità mal-Prinċipji u, fejn xieraq, li l-ipproċessar tad- 
dejta personali tal-individwu li jkun ressaq l-ilment jitwaqqaf. Sanzjonijiet jeħtieġu li jkunu rigorużi biżżejjed 
biex jassiguraw konformità mill-organizzazzjoni mal-Prinċipji. Medda ta' sanzjonijiet li gradi varji ta' severità 
għandhom iħallu lill-korpi li jirriżolvu kwistjonijiet li jirrispondu kif xieraq għal gradi varji ta' nuqqas ta' 
konformità. Is-sanzjonijiet għandhom jinkludu kemm pubbliċità għal sejbiet ta' nuqqas ta' konformità kif ukoll 
ir-rekwiżit li titħassar dejta f'ċerti ċirkustanzi (1). Sanzjonijiet oħra jistgħu jinkludu sospenzjoni u tneħħija tas- 
siġill, kumpens għall-individwi għal telf li jsofru bħala riżultat ta' nuqqas ta' konformità u deċiżjonijiet inġuntivi. 
Korpi għas-soluzzjoni tat-tilwim u korpi awtoregolatorji fis-settur privat iridu jinnotifikaw in-nuqqasijiet ta' 
organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza li jkunu konformi mad-deċiżjonijiet tagħhom lill-korp governattiv 
b'ġurisdizzjoni applikabbli jew lill-qrati, kif xieraq, u jinnotifikaw lid-Dipartiment.  

f. Azzjoni tal-FTC 

L-FTC ħadet l-impenn li tirrieżamina fuq bażi prijoritarja riferimenti li jallegaw nuqqas ta' konformità mal- 
Prinċipji li jaslu minn: (i) organizzazzjonijiet awtoregolatorji tal-privatezza u korpi indipendenti oħra għas- 
soluzzjoni tat-tilwim; (ii) Stati Membri tal-UE; u (iii) id-Dipartiment, li jiddetermina jekk tkunx inkisret it- 
Taqsima 5 tal-Att tal-FTC li tipprojbixxi atti jew prattiki inġusti jew qarrieqa fil-kummerċ. Jekk l-FTC tikkonkludi 
li hi jkollha raġuni biex temmen li t-Taqsima 5 tkun inkisret, din tista' ssolvi l-kwistjoni billi tfittex waqfien 
amministrattiv u tibqa' lura milli tordna l-projbizzjoni tal-prattiki kkontestati jew billi tippreżenta lment fil-qorti 
federali tad-distrett, li jekk jirnexxi jkun jista' jirriżulta f'ordni minn qorti federali għall-istess skop. Dan jinkludi 
dikjarazzjonijiet foloz ta' aderenza għall-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza jew ta' parteċipazzjoni fil-Ħarsien tal- 
Privatezza minn organizzazzjonijiet, li jew ma jkunux għadhom fuq il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza jew qatt 
ma jkunu ġew awtoċċertifikati mad-Dipartiment. L-FTC tista' tikseb penalitajiet ċivili għal ksur ta' waqfien 
amministrattiv u tibqa' lura milli tordna u tista' ssegwi talba għal nuqqas ċivili jew kriminali għal ksur minn 
ordni ta' qorti federali. L-FTC se tinnotifika lid-Dipartiment bi kwalunkwe azzjoni li tieħu. Id-Dipartiment 
iħeġġeġ korpi oħra governattivi li jinnotifikawh bid-dispożizzjonijiet finali dwar kwalunkwe tali riferiment jew 
deċiżjonijiet oħra li jiddeterminaw aderenza għall-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza.  

g. Nuqqas Persistenti ta' Konformità 

i.  Jekk organizzazzjoni tonqos b'mod persistenti milli tikkonforma mal-Prinċipji, din ma tibqax intitolata għal 
benefiċċju mill-Ħarsien tal-Privatezza. L-organizzazzjonijiet li jkunu naqsu b'mod persistenti milli 
jikkonformaw mal-Prinċipji ta' Privatezza se jitneħħew mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza mid-Dipartiment 
u jridu jirritornaw jew iħassru l-informazzjoni personali li jkunu rċevew taħt il-Ħarsien tal-Privatezza. 

ii.  Nuqqas persistenti ta' konformità joriġina meta organizzazzjoni li tkun awtoċċertifikata mad-Dipartiment 
tirrifjuta li tkun konformi ma' deċiżjoni finali minn xi korp awtoregolatorju tal-privatezza, indipendenti 
għas-soluzzjoni tat-tilwim, jew governattiv, jew meta tali korp jiddetermina li organizzazzjoni ta' spiss 
tonqos milli tikkonforma mal-Prinċipji sal-punt fejn id-dikjarazzjoni tagħha li tikkonforma ma tkunx iktar 
kredibbli. F'dawn il-każijiet, l-organizzazzjoni trid tinnotifika fil-pront lid-Dipartiment b'tali fatti. In-nuqqas li 
tagħmel dan tista' tittieħed azzjoni dwaru skont il-False Statements Act (18 U.S.C. § 1001). L-irtirar ta' 
organizzazzjoni minn programm awtoregolatorju tal-privatezza jew mekkaniżmu indipendenti għas- 
soluzzjoni tat-tilwim fis-settur privat ma jeħlishiex mill-obbligu li tikkonforma mal-Prinċipji u jikkostitwixxi 
nuqqas persistenti ta' konformità. 

iii.  Id-Dipartiment se jneħħi organizzazzjoni mil-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza b'risposta għal kwalunkwe 
notifika li dan jirċievi ta' nuqqas persistenti ta' konformità, kemm jekk jirċievi dan mill-organizzazzjoni 
nnifisha, minn korp awtoregolatorju tal-privatezza jew korp indipendenti ieħor għas-soluzzjoni tat-tilwim, 
jew minn korp governattiv, imma biss wara li jipprovdi preavviż 30 ġurnata qabel u opportunità li 
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(1) Il-korpi għas-soluzzjoni tat-tilwim għandhom id-diskrezzjoni dwar iċ-ċirkustanzi li fihom huma jużaw dawn is-sanzjonijiet. Is- 
sensittività tad-dejta kkonċernata hija fattur wieħed li għandu jitqies meta jiġi deċiż jekk it-tħassir ta' dejta għandux ikun meħtieġ, bħalma 
huwa jekk organizzazzjoni tkunx ġabret, użat, jew iddivulgat informazzjoni bi ksur sfaċċat tal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. 



jirrispondi lill-organizzazzjoni li tkun naqset milli tikkonforma. Għalhekk, il-Lista tal-Ħarsien tal-Privatezza 
miżmuma mid-Dipartiment se tagħmilha ċara liema organizzazzjonijiet huma aċċertati u liema organizz­
azzjonijiet m'għadhomx aċċertati mill-benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

iv.  Organizzazzjoni li tapplika biex tipparteċipa f'korp awtoregolatorju għall-iskopijiet li tikkwalifika mill-ġdid 
għal-Ħarsien tal-Privatezza trid tipprovdi lil dak il-korp b'informazzjoni sħiħa dwar il-parteċipazzjoni 
preċedenti tagħha fil-Ħarsien tal-Privatezza. 

12.  Għażla — Twaqqit tan-Non-Parteċipazzjoni 

a.  Ġeneralment, l-iskop tal-Prinċipju ta' Għażla huwa li jiżgura li l-informazzjoni personali tkun użata u ddivulgata 
f'modi li huma konsistenti mal-istennijiet u l-għażliet tal-individwu. Għalhekk, individwu għandu jkun jista' 
jeżerċita għażla ta' “esklużjoni” milli jkollu informazzjoni personali użata għal kummerċjalizzazzjoni diretta fi 
kwalunkwe ħin suġġetta għal limiti raġonevoli stabbiliti mill-organizzazzjoni, bħall-għoti ta' żmien lill-organizz­
azzjoni biex tagħmel l-esklużjoni effettiva. Organizzazzjoni tista' teħtieġ wkoll informazzjoni suffiċjenti biex 
tikkonferma l-identità tal-individwu li jitlob l-“esklużjoni”. Fl-Istati Uniti, individwi jistgħu jkunu jistgħu 
jeżerċitaw din l-għażla permezz tal-użu ta' programm ċentrali ta' “esklużjoni” bħall-Mail Preference Service tad- 
Direct Marketing Association. Organizzazzjonijiet li jipparteċipaw fil-Mail Preference Service tad-Direct 
Marketing Association għandhom jippromwovu d-disponibbiltà tagħhom lil konsumaturi li ma jixtiqux jirċievu 
informazzjoni kummerċjali. Fi kwalunkwe każ, individwu għandu jkollu mekkaniżmu disponibbli mill-ewwel 
u affordabbli biex jeżerċita din l-għażla. 

b.  Bl-istess mod, organizzazzjoni tista' tuża informazzjoni għal ċerti skopijiet ta' kummerċjalizzazzjoni diretta meta 
ma jkunx prattikabbli li tipprovdi lill-individwu bl-opportunità ta' esklużjoni qabel ma tuża l-informazzjoni, jekk 
l-organizzazzjoni fil-pront tagħti lill-individwu tali opportunità fl-istess waqt (u fuq talba fi kwalunkwe ħin) biex 
jirrifjuta (mingħajr l-ebda spiża għall-individwu) li jirċievi iktar komunikazzjonijiet ta' kummerċjalizzazzjoni 
diretta u l-organizzazzjoni tikkonforma max-xewqat tal-individwu. 

13.  Informazzjoni dwar l-Ivvjaġġar 

a.  Informazzjoni dwar prenotazzjoni ta' passiġġieri fuq linja tal-ajru jew informazzjoni oħra dwar l-ivvjaġġar, bħal 
informazzjoni dwar titjiriet ta' spiss jew dwar prenotazzjoni f'lukandi u ħtiġijiet ta' mmaniġġjar speċjali, bħal 
ikliet biex jissodisfaw rekwiżiti reliġjużi jew assistenza fiżika, jistgħu jiġu ttrasferiti lil organizzazzjonijiet 
lokalizzati 'l barra mill-UE f'diversi ċirkustanzi differenti. Skont l-Artikolu 26 tad-Direttiva, dejta personali tista' 
tiġi ttrasferita “lil pajjiż terz, li ma jassigurax livell adekwat ta' protezzjoni skont it-tifsira tal-Artikolu 25(2)” bil- 
kundizzjoni li din (i) tkun meħtieġa biex tipprovdi s-servizzi mitluba mill-konsumatur jew li tissodisfa t-termini 
ta' ftehim, bħal ftehim ta' “titjiriet ta' spiss”; jew (ii) tkun ingħatat kunsens mhux ambigwu mill-konsumatur. L- 
organizzazzjonijiet Amerikani li jissottoskrivu għal-Ħarsien tal-Privatezza jipprovdu protezzjoni adegwata għal 
dejta personali u jistgħu għalhekk jirċievu trasferimenti ta' dejta mill-UE mingħajr ma jissodisfaw dawn il-kundiz­
zjonijiet jew kundizzjonijiet oħra stabbiliti fl-Artikolu 26 tad-Direttiva. Peress li l-Ħarsien tal-Privatezza jinkludi 
regoli speċifiċi għal informazzjoni sensittiva, tali informazzjoni (li tista' tkun meħtieġa biex tinġabar, pereżempju, 
b'rabta mal-ħtiġijiet tal-konsumatur għal assistenza fiżika) tista' tiġi inkluża fi trasferimenti lil parteċipanti tal- 
Ħarsien tal-Privatezza. Fil-każijiet kollha, madankollu, l-organizzazzjoni li tittrasferixxi l-informazzjoni trid 
tirrispetta l-liġi tal-Istat Membru tal-UE li fih tkun topera, li tista', inter alia, timponi kundizzjonijiet speċjali għall- 
immaniġġjar ta' dejta sensittiva. 

14.  Prodotti Farmaċewtiċi u Mediċinali  

a. Applikazzjoni tal-Liġijiet ta' Stat Membru tal-UE jew tal-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza 

Liġi ta' Stat Membru tal-UE tapplika għall-ġbir tad-dejta personali u għal kwalunkwe pproċessar li jseħħ qabel it- 
trasferiment lejn l-Istati Uniti. Il-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza japplikaw għad-dejta ladarba dawn ikunu ġew 
ittrasferiti lejn l-Istati Uniti. Data użata għal riċerka farmaċewtika u skopijiet oħra għandha tiġi anonimizzata 
meta xieraq. 
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b. Riċerka Xjentifika Futura 

i.  Data personali żviluppata fi studji ta' riċerka medika jew farmaċewtika speċifika ta' spiss ikollhom rwol ta' 
valur f'riċerka xjentifika futura. Meta dejta personali miġbura għal studju ta' riċerka wieħed tiġi ttrasferita lejn 
organizzazzjoni Amerikana fil-Ħarsien tal-Privatezza, l-organizzazzjoni tista' tuża d-dejta għal attività ta' 
riċerka xjentifika ġdida jekk ikunu ġew ipprovduti avviż u għażla xierqa fl-ewwel istanza. Tali avviż għandu 
jipprovdi informazzjoni dwar kwalunkwe użu futur speċifiku tad-dejta, bħal segwitu perjodiku, studji relatati, 
jew kummerċjalizzazzjoni. 

ii.  Huwa mifhum li mhux l-użu futur kollu tad-dejta jista' jiġi speċifikat, peress li l-użu ta' riċerka ġdida jista' 
joriġina minn osservazzjonijiet ġodda dwar id-dejta oriġinali, skoperti u avvanzi mediċi ġodda, u żviluppi fis- 
saħħa pubblika u regolatorji. Meta xieraq, l-avviż għandu għalhekk jinkludi spjegazzjoni li d-dejta personali 
tista' tintuża f'attivitajiet ta' riċerka futura medika u farmaċewtika li ma humiex antiċipati. Jekk l-użu ma 
jkunx konsistenti mal-iskop(ijiet) ġenerali ta' riċerka li għalih id-dejta personali kienet originarjament miġbura, 
jew li għalih l-individwu jkun sussegwentament ta l-kunsens tiegħu, irid jinkiseb kunsens ġdid.  

c. Irtirar minn Prova Klinika 

Il-parteċipanti jistgħu jiddeċiedu jew jintalbu jirtiraw fi kwalunkwe ħin mill-provi kliniċi. Kwalunkwe dejta 
personali miġbura qabel l-irtirar xorta waħda tista' tiġi pproċessata flimkien ma' dejta oħra miġbura bħala parti 
mill-prova klinika, madankollu, jekk dan kien ġie spjegat b'mod ċar lill-parteċipant fl-avviż meta qabel li 
jipparteċipa.  

d. Trasferimenti għal Skopijiet Regolatorji u ta' Superviżjoni 

Kumpaniji farmaċewtiċi u ta' apparat mediku għandhom il-permess li jipprovdu dejta personali minn provi 
kliniċi mwettqa fl-UE lil regolaturi fl-Istati Uniti għal skopijiet regolatorji u ta' superviżjoni. Trasferimenti simili 
huma permessi lil partijiet oħra minbarra regolaturi, bħal postijiet tal-kumpanija u riċerkaturi oħra, bi qbil mal- 
Prinċipji ta' Avviż u ta' Għażla.  

e. Studji “fl-għama” 

i.  Biex tiżgura l-oġġettività fid-diversi provi kliniċi, il-parteċipanti, u ta' spiss l-investigaturi wkoll, ma jistax 
ikollhom aċċess għal informazzjoni dwar liema trattament kull parteċipant jista' jirċievi. Li jagħmlu dan jista' 
jipperikola l-validità tal-istudju ta' riċerka u r-riżultati. Il-parteċipanti f'tali provi kliniċi (imsejħa studji “fl- 
għama”) ma hemmx bżonn li jiġu pprovduti b'aċċess għad-dejta dwar it-trattament tagħhom matul il-prova 
jekk din ir-restrizzjoni tkun ġiet spjegata meta l-parteċipant ikun daħal għall-prova u d-divulgazzjoni ta' tali 
informazzjoni tipperikola l-integrità tal-isforz tar-riċerka. 

ii.  Ftehim għal parteċipazzjoni fil-prova skont dawn il-kundizzjonijiet huwa rinunzja raġonevoli tad-dritt ta' 
aċċess. Wara l-konklużjoni tal-prova u l-analiżi tar-riżultati, il-parteċipanti għandu jkollhom aċċess għad-dejta 
tagħhom jekk huma jitolbu dan. Dawn għandhom ifittxuha primarjament mit-tabib jew fornitur ieħor tal- 
kura tas-saħħa li jkunu rċevew it-trattament mingħandu waqt il-prova klinika, jew sekondarjament mill- 
organizzazzjoni sponsor.  

f. Monitoraġġ tas-Sikurezza u tal-Effettività tal-Prodott 

Kumpanija farmaċewtika jew ta' apparat mediku m'għandhiex għalfejn tapplika l-Prinċipji tal-Ħarsien tal- 
Privatezza fir-rigward tal-Prinċipji ta' Avviż, ta' Għażla, ta' Responsabbiltà għal Trasferiment Ulterjuri u ta' Aċċess 
fl-attivitajiet tagħha ta' monitoraġġ tas-sikurezza u tal-effettività tal-prodott, inklużi r-rapportar ta' avvenimenti 
negattivi u l-ittraċċar ta' pazjenti/suġġetti li jużaw ċerti mediċini jew apparat mediku sal-limitu li l-aderenza 
għall-Prinċipji tinterferixxi mal-konformità ma' rekwiżiti regolatorji. Dan jgħodd kemm fir-rigward ta' rapporti 
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minn, pereżempju, fornituri tal-kura tas-saħħa lil kumpaniji farmaċewtiċi u ta' apparat mediku, kif ukoll fir- 
rigward ta' rapporti minn kumpaniji farmaċewtiċi u ta' apparat mediku lil aġenziji governattivi bħall-Food and 
Drug Administration.  

g. Dejta kodifikata 

Mingħajr dubju, dejta ta' riċerka hija unikament kodifikata fl-oriġini tagħha mill-investigatur prinċipali sabiex ma 
tkunx żvelata l-identità ta' suġġetti tad-dejta individwali. Kumpaniji farmaċewtiċi li jisponsorizzaw tali riċerka ma 
jirċevux iċ-ċavetta għal din il-kodiċi. Iċ-ċavetta unika tal-kodiċi tinżamm biss mir-riċerkatur, sabiex ikun jista' 
jidentifika s-suġġett tar-riċerka skont ċirkustanzi speċjali (eż., jekk tkun meħtieġa attenzjoni medika ta' segwitu). 
Trasferiment mill-UE lejn l-Istati Uniti ta' dejta kodifikata b'dan il-mod ma jikkostitwixxix trasferiment ta' dejta 
personali li jkun suġġett għall-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

15.  Rekord Pubbliku u Informazzjoni Disponibbli għall-Pubbliku 

a.  Organizzazzjoni trid tapplika l-Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza ta' Sigurtà, ta' Integrità tad-Data u Limitazzjoni 
tal-Iskop, u ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà għad-dejta personali minn sorsi disponibbli għall-pubbliku. 
Dawn il-Prinċipji għandhom japplikaw ukoll għad-dejta personali miġbura minn rekords pubbliċi, jiġifieri, dawk 
ir-rekords miżmuma minn aġenziji jew entitajiet governattivi fi kwalunkwe livell li huma miftuħa għal konsul­
tazzjoni mill-pubbliku ġenerali. 

b.  Mhux meħtieġ li jiġu applikati l-Prinċipji ta' Avviż, ta' Għażla jew ta' Responsabbiltà għal Trasferiment Ulterjuri 
għal informazzjoni ta' rekord pubbliku, sakemm dawn ma jkunux ikkombinati ma' informazzjoni ta' rekord li 
mhuwiex pubbliku, u kwalunkwe kundizzjoni għal konsultazzjoni stabbilita mill-ġurisdizzjoni rilevanti tkun 
rispettata. Ukoll, ġeneralment mhux meħtieġ li jiġu applikati l-Prinċipji ta' Avviż, ta' Għażla jew ta' Respon­
sabbiltà għal Trasferiment Ulterjuri għal informazzjoni li hija disponibbli għall-pubbliku sakemm it-trasferiment 
Ewropew ma jindikax li tali informazzjoni hija suġġetta għal restrizzjonijiet li jeħtieġu l-applikazzjoni ta' dawk il- 
Prinċipji mill-organizzazzjoni għall-użu intiż tagħha. L-organizzazzjonijiet mhu se jkollhom l-ebda respon­
sabbiltà għal kif tali informazzjoni tintuża minn dawk li jiksbu tali informazzjoni minn materjali ppubblikati. 

c.  Meta organizzazzjoni tinstab li intenzjonalment tkun għamlet informazzjoni personali pubblika bi ksur tal- 
Prinċipji sabiex din jew oħrajn ikunu jistgħu jibbenefikaw minn dawn l-eċċezzjonijiet, din għandha tieqaf milli 
tikkwalifika għall-benefiċċji tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

d.  Mhux meħtieġ li jiġi applikat il-Prinċipju ta' Aċċess għal informazzjoni ta' rekord pubbliku sakemm din ma 
tkunx ikkombinata ma' informazzjoni personali oħra, (apparti ammonti żgħar użati għall-indiċjar jew l-organizz­
azzjoni ta' informazzjoni ta' rekord pubbliku); madankollu, kwalunkwe kundizzjoni għal konsultazzjoni 
stabbilita mill-ġurisdizzjoni rilevanti trid tiġi rispettata. B'kuntrast ma' dan, meta informazzjoni ta' rekord 
pubbliku tiġi kkombinata ma' informazzjoni ta' rekord li mhuwiex pubbliku (minbarra kif innotat speċifika­
tament hawn fuq), organizzazzjoni trid tipprovdi aċċess għal tali informazzjoni kollha, filwaqt li tassumi li din 
ma hijiex suġġetta għal eċċezzjonijiet oħra permissibbli. 

e.  Bħal fil-każ ta' informazzjoni ta' rekord pubbliku, mhux meħtieġ li jiġi pprovdut aċċess għal informazzjoni li 
diġà tkun disponibbli għall-pubbliku ġenerali, sakemm din ma tkunx ikkombinata ma' informazzjoni oħra li ma 
tkunx disponibbli għall-pubbliku. Organizzazzjonijiet li huma fin-negozju li jbigħu informazzjoni disponibbli 
għall-pubbliku jistgħu jimponu t-tariffa abitwali tal-organizzazzjoni meta jirrispondu għal talbiet għal aċċess. 
B'mod alternattiv, l-individwi jistgħu jfittxu aċċess għall-informazzjoni tagħhom mill-organizzazzjoni li oriġinar­
jament tkun fasslet id-dejta. 

16.  Talbiet ta' Aċċess minn Awtoritajiet Pubbliċi 

a.  Sabiex tipprovdi trasparenza fir-rigward ta' talbiet legali minn awtoritajiet pubbliċi għal aċċess għal informazzjoni 
personali, l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsiena tal-Privatezza b'mod volontarju jistgħu joħorġu rapporti perjodiċi ta' 
trasparenza dwar in-numru ta' talbiet għal informazzjoni personali li jirċievu mill-awtoritajiet pubbliċi għal 
raġunijiet ta' infurzar tal-liġi jew ta' sigurtà nazzjonali, sal-limitu li tali divulgazzjoni tkun permissibbli taħt il-liġi 
applikabbli. 
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b.  L-informazzjoni pprovduta mill-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza f'dawn ir-rapporti flimkien ma' 
informazzjoni li tkun ħarġet mill-Komunità ta' Intelligence, flimkien ma' informazzjoni oħra, li tista' tintuża biex 
tinforma lir-rieżami konġunt annwali tal-funzjonament tal-Ħarsien tal-Privatezza skont il-Prinċipji. 

c.  In-nuqqas ta' avviż skont il-punt (a)(xii) tal-Prinċipju ta' Avviż m'għandux jipprevjeni jew ixekkel l-abbiltà ta' 
organizzazzjoni li tirrispondi għal kwalunkwe talba legali.  
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Anness I 

Mudell arbitrali 

Dan l-Anness I jipprovdi t-termini li skonthom l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza huma obbligati jarbitraw 
dikjarazzjonijiet, skont il-Prinċipju ta' Rikors, Infurzar u Responsabbiltà. Il-possibbiltà ta' arbitraġġ vinkolanti deskritt 
hawn taħt japplika għal ċerti dikjarazzjonijiet “residwi” fir-rigward tad-dejta koperta mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 
L-iskop ta' din il-possibbiltà huwa li tipprovdi mekkaniżmu fil-pront, indipendenti u ġust, fuq l-għażla tal-individwi, għal 
soluzzjoni ta' ksur iddikjarat tal-Prinċipji mhux solvut minn kwalunkwe mekkaniżmu ieħor tal-Ħarsien tal-Privatezza, 
jekk disponibbli. 

A. Kamp ta' applikazzjoni 

Il-possibbiltà ta' arbitraġġ hija disponibbli għal individwu biex jiġi ddeterminat, għal dikjarazzjonijiet residwi, jekk 
organizzazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza kisritx l-obbligi tagħha taħt il-Prinċipji fir-rigward ta' dak l-individwu, u jekk 
kwalunkwe tali ksur jibqax mingħajr rimedju sħiħ jew parzjali. Din il-possibbiltà hija disponibbli biss għal dawn l- 
iskopijiet. Din il-possibbiltà mhijiex disponibbli, pereżempju, fir-rigward tal-eċċezzjonijiet għall-Prinċipji (1) jew fir- 
rigward ta' allegazzjoni dwar l-adegwatezza tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

B. Rimedji Disponibbli 

Skont din l-għażla ta' arbitraġġ, il-Bord tal-Ħarsien tal-Privatezza (li jikkonsisti minn arbitru wieħed jew tlieta, kif 
miftiehem mill-partijiet) għandu l-awtorità li jimponi rimedju ġust speċifiku għall-individwu u mhux monetarju (bħal 
aċċess, korrezzjoni, tħassir, jew l-għoti lura tad-dejta inkwistjoni tal-individwu) neċessarju biex jirrimedja għall-ksur tal- 
Prinċipji biss fir-rigward tal-individwu. Dawn huma l-uniċi setgħat tal-bord tal-arbitraġġ fir-rigward tar-rimedji. Meta 
jikkunsidra r-rimedji, il-bord tal-arbitraġġ jeħtieġlu jqis rimedji oħra li jkunu diġà ġew imposti minn mekkaniżmi oħra 
taħt il-Ħarsien tal-Privatezza. L-ebda rimedju għal danni, spejjeż, tariffi, jew oħrajn mhuwa disponibbli. Kull parti 
ġġarrab l-ispejjeż tal-avukat tagħha. 

C. Rekwiżiti ta' Qabel l-Arbitraġġ 

Individwu li jiddeċiedi li jinvoka din il-possibbiltà ta' arbitraġġ irid jieħu l-passi li ġejjin qabel ma jniedi talba għal 
arbitraġġ: (1) iqajjem il-ksur iddikjarat direttament mal-organizzazzjoni u jagħti l-opportunità lill-organizzazzjoni li 
ssolvi l-kwistjoni fil-limitu ta' żmien stabbilit fit-Taqsima III.11(d)(i) tal-Prinċipji; (2) jagħmel użu mill-mekkaniżmu 
indipendenti ta' rikors taħt il-Prinċipji, li jkun mingħajr l-ebda spiża għall-individwu; u (3) iqajjem il-kwistjoni permezz 
tal-Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data tiegħu mad-Dipartiment tal-Kummerċ u jagħti l-opportunità lid-Dipartiment tal- 
Kummerċ biex jagħmel l-aħjar sforzi biex isolvi l-kwistjoni fil-limiti ta' żmien stabbiliti fl-Ittra mill-Amministrazzjoni tal- 
Kummerċ Internazzjonali tad-Dipartiment tal-Kummerċ, mingħajr l-ebda spiża għall-individwu. 

Din il-possibbiltà ta' arbitraġġ ma tistax tiġi invokata jekk l-istess ksur tal-Prinċipji ddikjarat mill-individwu (1) ikun ġie 
preċedentement suġġett għal arbitraġġ vinkolanti; (2) kien is-suġġett ta' sentenza finali mogħtija f'azzjoni tal-qorti fejn l- 
individwu kien parti; jew (3) kienet ġiet preċedentement saldata mill-partijiet. Barra minn hekk, din il-possibbiltà ma 
tistax tiġi invokata jekk Awtorità għall-Protezzjoni tad-Data tal-UE (1) għandha awtorità taħt it-Taqsimiet III.5 jew III.9 
tal-Prinċipji; jew (2) għandha l-awtorità ssolvi l-ksur iddikjarat direttament mal-organizzazzjoni. Awtorità ta' DPA li 
ssolvi l-istess dikjarazzjoni kontra kontrollur tad-dejta tal-UE ma tipprekludix waħedha l-invokazzjoni ta' din il- 
possibbiltà ta' arbitraġġ kontra entità legali differenti mhux marbuta mill-awtorità tad-DPA. 

D. Natura Vinkolanti tad-Deċiżjonijiet 

Deċiżjoni ta' individwu li jinvoka din il-possibbiltà ta' arbitraġġ vinkolanti hija għalkollox volontarja. Deċiżjonijiet 
arbitrali se jkunu vinkolanti fuq il-partijiet kollha għall-arbitraġġ. Ladarba invokat, l-individwu jirrinunzja l-possibbiltà li 
jfittex rimedju għall-istess ksur iddikjarat f'forum ieħor, ħlief li jekk ir-rimedju ġust mhux monetarju ma jirrimedjax 
b'mod sħiħ il-ksur iddikjarat, l-invokazzjoni ta' arbitraġġ mill-individwu ma tipprekludix talba għal kumpens għad-danni 
li tkun disponibbli fil-qrati.. 
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(1) Taqsima I.5 tal-Prinċipji.. 



E. Rieżami u Infurzar 

L-individwi u l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkunu jistgħu jfittxu rieżami u infurzar ġudizzjarji tad- 
deċiżjonijiet arbitrali skont id-dritt Amerikan taħt il-Federal Arbitration Act. (1). Kwalunkwe tali każ irid jitressaq 
quddiem qorti federali tad-distrett li l-kopertura territorjali tagħha tinkludi l-post tan-negozju primarju tal-organizz­
azzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

Din il-possibbiltà ta' arbitraġġ hija maħsuba biex issolvi tilwimiet individwali, u d-deċiżjonijiet arbitrali mhumiex 
maħsuba li jiffunzjonaw bħala preċedent persważiv jew vinkolanti fi kwistjonijiet li jinvolvu partijiet oħra, inklużi 
f'arbitraġġi futuri jew fi qrati tal-UE jew Amerikani, jew proċedimenti tal-FTC. 

F. Il-Bord tal-Arbitraġġ 

Il-partijiet se jagħżlu l-arbitri mil-lista ta' arbitri diskussa hawn taħt. 

Konsistenti mal-liġi applikabbli, id-Dipartiment tal-Kummerċ Amerikan u l-Kummissjoni Ewropea se jiżviluppaw lista ta' 
mill-inqas 20 arbitru, magħżula fuq il-bażi ta' indipendenza, integrità, u kompetenza. Dan li ġej għandu japplika b'rabta 
ma' dan il-proċess: 

L-arbitri:  

(1) se jibqgħu fuq il-lista għal perjodu ta' 3 snin li, fin-nuqqas ta' ċirkustanzi eċċezzjonali jew għal kawża, jista' jiġġedded 
għal perjodu wieħed ieħor ta' 3 snin;  

(2) m'għandhomx ikunu suġġetti għal struzzjonijiet minn, jew ikunu affiljati ma', xi parti, jew xi organizzazzjoni tal- 
Ħarsien tal-Privatezza, jew l-Istati Uniti, l-UE, jew xi Stat Membru tal-UE jew xi awtorità governattiva, awtorità 
pubblika, jew awtorità ta' infurzar oħra; u  

(3) irid ikollhom permess jipprattikaw il-liġi Amerikana u jkunu esperti tal-liġi Amerikana dwar il-privatezza, 
b'kompetenza fil-liġi tal-UE dwar il-protezzjoni tad-dejta. 

G. Proċeduri tal-Arbitraġġ 

Konsistenti mal-liġi applikabbli, fi żmien 6 xhur mill-adozzjoni tad-deċiżjoni ta' adegwatezza, id-Dipartiment tal- 
Kummerċ u l-Kummissjoni Ewropea se jaqblu li jadottaw għadd eżistenti u stabbilit sew ta' proċeduri arbitrali 
Amerikana (bħall-AAA jew il-JAMS) biex jiġu rregolati proċedimenti quddiem il-Bord tal-Ħarsien tal-Privatezza, suġġett 
għal kull waħda mill-kunsiderazzjonijiet li ġejjin:  

1. Individwu jista' jniedi arbitraġġ vinkolanti, suġġett għad-dispożizzjoni dwar ir-rekwiżiti ta' qabel l-arbitraġġ ta' hawn 
fuq, bl-għoti ta' “Avviż” lill-organizzazzjoni. L-avviż għandu jkun fih sommarju ta' passi meħuda skont il-Paragrafu C 
biex tissolva d-dikjarazzjoni, deskrizzjoni tal-ksur allegat, u, fuq l-għażla tal-individwu, kwalunkwe dokument 
u materjal ta' appoġġ u/jew diskussjoni ta' liġi dwar id-dikjarazzjoni allegata. 
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(1) Il-Kapitolu 2 tal-Att ta' Arbitraġġ Federali (“FAA”) jistipula li “ftehim ta' arbitraġġ jew deċiżjoni arbitrali li ġejjin minn relazzjoni 
legali, kemm jekk kuntrattwali jew kemm jekk mhix, li tiqies bħala kummerċjali, inklużi t-tranżazzjoni, il-kuntratt jew il-ftehim, 
deskritti fit-(taqsima 2 tal-FAA), jaqgħu taħt il-Konvenzjoni (għar-Rikonoxximent u l-Eżekuzzjoni tas-Sentenzi Arbitrali Barranin tal- 
10 ta' Ġunju 1958, 21 U.S.T. 2519, T.I.A.S. Nru. 6997 (“Il-Konvenzjoni ta' New York”)].” 9 U.S.C. § 202. L-FAA jipprevedi wkoll li 
“ftehim jew deċiżjoni li ġejjin minn din ir-relazzjoni li hija kollha kemm hi bejn iċ-ċittadiani Amerikani għandhom jitqiesu li ma 
jaqgħux taħt il-Konvenzjoni ta' New York dment li din ir-relazzjoni tinvolvi proprjetà li tinsab barra, tipprevedi t-twettiq jew l- 
eżekuzzjoni barra, jew hemm xi relazzjoni raġonevoli oħra ma' Stat barrani jew aktar.” Id. Skont il-Kapitolu 2, “kull parti għall- 
arbitraġġ tista' tapplika f'kull qorti li jkollha ġuriżdizzjoni taħt dan il-kapitlu għal ordni li tikkonferma d-deċiżjoni fil-konfront ta' 
parti oħra għall-arbitraġġ. Il-qorti għandha tifkkonferma d-deċiżjoni dment li ma ssibx raġuni għar-rifjut jew għal diferiment tal- 
rikonoxximent jew tal-eżekuzzjoni tad-deċiżjoni speċifikament imsemmija fil-Konvenzjoni (ta' New York).” Id. § 207. Il-Kapitolu 2 
jipprevedi wkoll li “il-qrati distrettwali Amerikani. .. ma jkollhomx ġurisdizzjoni fuq... azzjoni jew proċediment (taħt il-Konvenzjoni 
ta' New York), irrispettivament mill-kobor tal-kontroversja.” Id. § 203. 
Il-Kapitolu 2 jipprevedi wkoll li “l-Kapitlu 1 li japplika għal azzjonijiet u proċedimenti mressqin taħt dan il-kapitlu sal-punt li l-kapitlu 
mhux kunfliġġenti ma' dan il-kapitlu jew mal-Konvenzjoni ta' (New York) kif ratifikat mill-Istati Uniti.” Id. § 208. Il-Kapitolu 1, min-naħa 
l-oħra, jipprevedi li “dispożizzjoni bil-miktub fi. .. kuntratt li jevidenzja tranżazzjoni li tinvolvi l-kummerċ li trid tiġi solvuta bl-arbitraġġ 
ta' kontroversja li nqalgħet mit-tali kuntratt jew tranżazzjoni, jew ir-rifjut għat-twettiq kollu jew parti minnu, jew ftehim bil-miktub għas- 
sottomisjoni ta' arbitraġġ dwar kontroversja eżistenti li nqalgħet mit-tali kuntratt, tranżazzjoni jew rifjut, għandha tkun valida, 
irrevokabbli u eżegwibbli, ħlief għal raġunijiet li jeżistu fil-liġi jew f'ekwità li jiddetrminaw ir-revoka ta' kull kuntratt.” Id. § 2. Il-Kapitolu 1 
jipprevedi wkoll li “kull parti għall-arbitraġġ tista' tagħmel rikors il-qorti speċifikament għal ordni li tikkonferna d-deċiżjoni u f'dan il-każ 
il-qorti trid tagħti din l-ordni dment li d-deċiżjoni ma tiġix annulata, modifikata jew rettifikata kif preskritt fit-taqsimiet 10 u 11 tal 
(FAA).” Id. § 9. 



2. Il-proċeduri se jiġu żviluppati biex jiġi żgurat li l-istess ksur iddikjarat mill-individwu ma jirċevix rimedji jew 
proċeduri doppji.  

3. Azzjoni tal-FTC tista' ssir b'mod parallel ma' arbitraġġ.  

4. L-ebda rappreżentant Amerikan, tal-UE, jew ta' xi Stat Membru tal-UE jew ta' xi awtorità governattiva, awtorità 
pubblika, jew awtorità tal-infurzar oħra ma jista' jipparteċipa f'dawn l-arbitraġġi, filwaqt li huwa previst li, fuq talba 
ta' individwu tal-UE, id-DPAs tal-UE jistgħu jipprovdu assistenza fit-tħejjija biss tal-Avviż iżda d-DPAs tal-UE ma jistax 
ikollhom aċċess għall-iskoperta jew xi materjali oħra relatati ma' dawn l-arbitraġġi.  

5. Il-post tal-arbitraġġ se jkun fl-Istati Uniti, u l-individwu jista' jagħżel parteċipazzjoni bil-vidjow jew bit-telefon, li trid 
tiġi pprovduta mingħajr l-ebda spiża għall-individwu. Il-parteċipazzjoni bil-persuna preżenti mhix se tkun meħtieġa.  

6. Il-lingwa tal-arbitraġġ se tkun l-Ingliż sakemm ma jkunx hemm qbil mod ieħor bejn il-partijiet. Fuq talba motivata, 
u b'kunsiderazzjoni ta' jekk l-individwu huwiex irrappreżentat minn avukat, l-interpretazzjoni fis-smigħ arbitrali kif 
ukoll it-traduzzjoni ta' materjali arbitrali se jiġu pprovduti mingħajr l-ebda spiża għall-individwi, sakemm il-bord ma 
jsibx li, fiċ-ċirkustanzi tal-arbitraġġ speċifiku, dan iwassal għal spejjeż mhux iġġustifikati jew sproporzjonati.  

7. Il-materjali sottomessi lill-arbitri se jiġu ttrattati b'mod kunfidenzjali u se jintużaw biss b'rabta mal-arbitraġġ.  

8. Skoperta speċifika għall-individwu tista' tkun permessa jekk meħtieġa, u tali skoperta se tiġi ttrattata b'mod 
kunfidenzjali mill-partijiet u se tintuża biss b'rabta mal-arbitraġġ.  

9. L-arbitraġġi jridu jiġu kkompletati fi żmien 90 ġurnata mill-għoti tal-Avviż lill-organizzazzjoni inkwistjoni, sakemm 
ma jkunx hemm qbil mod ieħor bejn il-partijiet. 

H. Spejjeż 

L-arbitri għandhom jieħdu passi raġonevoli biex jimminimizzaw l-ispejjeż u t-tariffi tal-arbitri. 

Suġġett għal-liġi applikabbli, id-Dipartiment tal-Kummerċ se jiffaċilita l-istabbiliment ta' fond, li fih l-organizzazzjonijiet 
tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkunu meħtieġa jħallsu kontribuzzjoni annwali, abbażi b'mod parzjali tad-daqs tal-organizz­
azzjoni, li se jkopri l-ispiża arbitrali, inklużi tariffi tal-arbitri, sa ammonti massimi (“limiti”), b'konsultazzjoni mal- 
Kummissjoni Ewropea. Il-fond se jkun ġestit minn parti terza, li se tirrapporta b'mod regolari dwar l-operazzjonijiet tal- 
fond. Fir-rieżami annwali, id-Dipartiment tal-Kummerċ u l-Kummissjoni Ewropea se jirrieżaminaw l-operat tal-fond, 
inkluża l-ħtieġa li jaġġustaw l-ammont tal-kontribuzzjonijiet jew tal-limiti, u se jqisu, fost affarijiet oħra, in-numru ta' 
arbitri u l-ispejjeż u t-twaqqit tal-arbitraġġi, bil-ftehim reċiproku li mhu se jkun hemm l-ebda piż finanzjarju eċċessiv 
impost fuq l-organizzazzjonijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza. It-tariffi tal-avukat mhumiex koperti minn din id-dispożizzjoni 
u kwalunkwe fond taħt din id-dispożizzjoni.  
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ANNESS III 

Ittra mis-Segretarju tal-Istat tal-Istati Uniti John Kerry 

is-7 ta' Lulju 2016 

Għażiża Kummissarju Jourová, 

Ninsab kuntent li lħaqna qbil dwar il-Ħarsien tal-Privatezza Unjoni Ewropea-Stati Uniti li se tinkludi mekkaniżmu ta' 
Ombudsman li permezz tiegħu l-awtoritajiet fl-UE se jkunu jistgħu jissottomettu talbiet f'isem individwi tal-UE dwar 
prattiki ta' intelligence ta' sinjali Amerikani. 

Fis-17 ta' Jannar 2014, il-President Barack Obama ħabbar riformi importanti fl-intelligence inklużi fid-Direttiva tal- 
Politika Presidenzjali 28 (Presidential Policy Directive, PPD-28). Skont il-PPD-28, jien ħtart lis-Sotto-Segretarju tal-Istat 
Catherine A. Novelli, li taqdi r-rwol ukoll ta' Senior Coordinator for International Information Technology Diplomacy 
(Koordinatur Għoli għad-Diplomazija Internazzjonali fit-Teknoloġija tal-Informazzjoni), bħala l-punt ta' kuntatt tagħna 
għal gvernijiet barranin li jixtiequ jqajmu tħassib dwar attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali Amerikani. Filwaqt li nibni fuq 
dan ir-rwol, jien stabbilixxejt mekkaniżmu ta' Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza skont it-termini stabbiliti fl-Anness 
A, li ġew aġġornati minn dakinhar tal-ittra tiegħi tat-22 ta' Frar 2016. Tajt istruzzjonijiet lis-Segretarju Novelli biex 
twettaq din il-funzjoni. Is-Sotto-Segretarju Novelli hija indipendenti mill-Komunità ta' Intelligence Amerikana, 
u tirrapporta direttament lili. 

Jien tajt struzzjonijiet lill-persunal tiegħi biex jiddedika r-riżorsi neċessarji għall-implimentazzjoni ta' dan il-mekkaniżmu 
l-ġdid tal-Ombudsman, u ninsab kunfidenti li se jkun mezz effettiv biex jindirizza t-tħassib ta' individwi tal-UE. 

Dejjem tiegħek, 

John F. Kerry  
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Anness A 

Mekkaniżmu tal-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. dwar l-intelligence ta' sinjali 

B'rikonoxximent tal-importanza tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., dan il-Memorandum iniedi l-proċess għall- 
implimentazzjoni ta' mekkaniżmu ġdid, konsistentimad-Direttiva tal-Politika Presidenzjali 28 (PPD-28), dwar l- 
intelligence ta' sinjali (1). 

Fis-17 ta' Jannar 2014, il-President Obama għamel diskors fejn ħabbar riformi importanti fl-intelligence. F'dan id-diskors, 
huwa rrimarka li “l-isforzi tagħna ma jgħinux biss fil-protezjoni tan-nazzjon tagħhna, iżda tal-ħbieb u l-alleati tagħna 
wkoll. L-isforzi tagħna jkunu effettivi biss jekk iċ-ċittadini ordinarji fil-pajjiżi l-oħra jkollhom il-fiduċja li l-Istati Uniti 
jirrispettaw il-privatezza tagħhom ukoll.” Il-President Obama ħabbar il-ħruġ ta' direttiva presidenzjali ġdida — PPD-28 
— biex “jiddeskrivi b'mod ċar x'jagħmlu u x'ma jagħmlux f'dak li għandu x'jaqsam mas-sorveljanza estera.” 

It-Taqsima 4(d) tal-PPD-28 tagħti struzzjonijiet lis-Segretarju tal-Istat biex jaħtar “Koordinatur Għoli għad-Diplomazija 
Internazzjonamli għat-Teknoloġija tal-Informazzjoni (Koordinatur Għoli) “biex … iservi bħala punt ta' kuntatt għall- 
gvernijiet li jixtiequ jqajjmu tħassib dwar attivitajiet tal-intelligence tas-sinjali mwettqa mill-Istati Uniti.” Minn Jannar 
2015, is-Sotto-Segretarju C. Novelli qdiet ir-rwol ta' Koordinatur Għoli. 

Dan il-Memorandum jiddeskrivi mekkaniżmu ġdid li l-Koordinatur Għoli se jsegwi biex jiffaċilita l-ipproċessar ta' talbiet 
dwar l-aċċess tas-sigurtà nazzjonali għal dejta trażmessa mill-UE lejn l-Istati Uniti skont il-Ħarsien tal-Privatezza, 
klawżoli kuntrattwali xierqa (SCCs), regoli korporattivi vinkolanti (BCRs), “Derogi,” (2) jew “Derogi Futuri Possibbli,” (3) 
permezz ta' possibbiltajiet stabbiliti skont il-liġijiet u l-politika applikabbli tal-Istati Uniti, u r-risposta għal dawk it-talbiet.  

1. L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza Il-Koordinatur Għoli se jaqdi r-rwol ta' Ombudsman tal-Ħarsien tal- 
Privatezza u jaħtar uffiċjali addizzjonali tad-Dipartiment tal-Istat, kif xieraq biex jassistuh fit-twettiq tiegħu tar-respon­
sabbiltajiet ddettaljati f'dan il-memorandum. (Minn issa 'l quddiem, il-Koordinatur u kwalunkwe uffiċjal li jwettaq tali 
dmirijiet se jissejjaħ bħala “Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza.”) L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se 
jaħdem mill-qrib ma' uffiċjali xierqa minn dipartimenti u aġenziji oħra li huma responsabbli għal talbiet ta' 
pproċessar skont il-liġi u l-politika applikabbli tal-Istati Uniti. L-Ombudsman hu indipendenti mill-Komunità tal- 
Intelligence. L-Ombudsman jirrapporta diretament lis-Segretarju tal-Istat li jassigura li l-Ombudsman iwettaq il- 
funzjoni tiegħu b'mod oġġettiv, ħieles minn influwenza mhux xierqa li tkun mistennija li jkollha effett fuq ir-rispons 
li jkun se jiġi pprovdut.  

2. Koordinazzjoni Effettiva L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jkun jista' juża u jikkoordina b'mod effettiv mal- 
korpi indipendenti ta' sorveljanza, deskritti hawn taħt, biex jiżgura li r-rispons tal-Ombudsman għat-talbiet mill-entità 
responsabbli mill-ilmenti individwali fl-UE tkun ibbażata fuq l-informazzjoni neċessarja. Meta t-talba tirrigwarda 
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(1) Bil-kundizzjoni li d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni dwar l-adegwatezza tal-protezzjoni pprovduta mill-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 
tapplika għall-Iżlanda, l-Liechtenstein u n-Norveġja, il-Pakkett tal-Ħarsien tal-Privatezza jkopri kemm l-Unjoni Ewropea kif ukoll dawn 
it-tliet pajjiżi. Konsegwentement, referenzi għall-UE u l-Istati Membri tagħha jinqraw bħala li jinkludu l-Iżlanda, l-Liechtenstein u n- 
Norveġja. 

(2) “Derogi” f'dan il-kuntest tfisser trasferimenti kummerċjali jew trasferimenti li jseħħu bil-kundizzjoni li: (a) is-suġġett tad-dejta jkun ta l- 
kunsens tiegħu mingħajr ambigwità għat-trasferiment propost; jew (b) it-trasferiment ikun neċessarju biex isir kuntratt bejn is-suġġett 
tad-dejta u l-kontrollur jew l-implimentazzjoni ta' miżuri prekuntrattwali meħuda b'risposta għat-talba tas-suġġett tad-dejta; jew (c) it- 
trasferiment ikun neċessarju għall-konklużjoni jew it-twettiq ta' kuntratt konkluż fl-interess tas-suġġett tad-dejta bejn il-kontrollur u l- 
parti terza; jew (d) it-trasferiment ikun neċessarju jew legalment meħtieġ fuq bażi importanti ta' interess pubbliku, jew għall-istabbi­
liment, l-eżerċizzju jew id-difiża ta' dikjarazzjonijiet legali; jew (e) it-trasferiment ikun neċessarju sabiex jiġu protetti l-interessi vitali tas- 
suġġett tad-dejta; jew (f) it-trasferiment isir minn reġistru li skont liġijiet jew regolamenti jkun maħsub li jipprovdi informazzjoni lill- 
pubbliku u li jkun miftuħ għal konsultazzjoni mill-pubbliku ġenerali jew minn kwalunkwe persuna li tista' turi interess leġittimu, sal- 
limitu li l-kundizzjonijiet stabbiliti fil-liġi għal konsultazzjoni jitħarsu fil-każ partikolari. 

(3) “Derogi Futuri Possibbli” f'dan il-kuntest tfisser trasferiment jew trasferimenti kummerċjali li jseħħu taħt waħda mill-kundizzjonijiet 
segwenti, sal-punt li l-kundizzjoni tikkostitwixxi bażi legali għat-trasferimenti ta' dejta personali mill-UE għall-U.S.: (a) is-suġġett tad-data 
jkun espliċitament ta kunsens għat-trasferiment propost, wara li jkun ġie informat bir-riskji possibbli ta' tali trasferimenti għas-suġġett 
tad-data minħabba n-nuqqas ta' deċiżjoni ta' adegwatezza u salvagwardji xierqa; jew (b) it-trasferiment ikun meħtieġ sabiex jiġu protetti l- 
interessi vitali tas-suġġett tad-data jew ta' persuni oħra, fejn is-suġġett tad-data ma jkunx fiżikament jew legalment kapaċi li jagħti l- 
kunsens; jew (c) f'każ ta' trasferiment lejn pajjiż terz jew organizzazzjoni internazzjonali, u l-ebda waħda mid-derogi l-oħra jew id-derogi 
futuri possibbli ma huma applikabbli, dment li t-trasferiment ma jkunx ripetittiv, jikkonċerna biss numru limitat ta' suġġetti tad-dejta, 
ikun neċessarju għall-iskopijiet ta' interessi leġittimi konvinċenti segwiti mill-kontrollur li mhumiex megħluba mill-interessi jew id- 
drittijiet u l-libertajiet tas-suġġett tad-dejta, u l-kontrollur ikun evalwa ċ-ċirkostanzi kollha madwar it-trasferiment tad-dejta u abbażi ta' 
dik l-evalwazzjoni jipprovdi salvagwardji xierqa fir-rigward tal-protezzjoni ta' dejta personali. 



l-kompatibilità tas-sorveljanza mal-liġi tal-U.S., l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jkun jista' jikkoopera ma' 
wieħed mill-korpi ta' sorveljanza indipendenti b'poteri investigatttivi. 

a.  L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jaħdem mill-qrib ma' uffiċjali oħra tal-Gvern Amerikan, inklużi korpi 
indipendenti ta' sorveljanza, biex jiżgura li t-talbiet ikkompletati jkunu pproċessati u solvuti skont il-liġijiet u l- 
politiki applikabbli. B'mod partikolari, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jkun jista' jikkoordina mill-qrib 
mal-Uffiċċju tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (Office of the Director of National Intelligence), d-Dipartiment 
tal-Ġustizzja, u dipartimenti u aġenziji oħra involuti fis-sigurtà nazzjonali tal-Istati Uniti kif xieraq, u Spetturi 
Ġenerali, Uffiċjali tal-Att dwar il-Libertà tal-Informazzjoni, u Uffiċjali għal-Libertajiet Ċivili u l-Privatezza. 

b.  Il-Gvern Amerikan se jibbaża fuq mekkaniżmi għall-koordinazzjoni u s-sorveljanza ta' kwistjonijiet ta' sigurtà 
nazzjonali madwar id-dipartimenti u l-aġenziji biex jiżgura li l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jkun jista' 
jirrispondi fis-sens tat-Taqsima 4(e) biex jikkompleta talbiet taħt it-Taqsima 3(b). 

c.  L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jista' jirreferi kwistjonijiet relatati ma' talbiet lill-Bord ta'Sorveljanza tal- 
Privatezza u l-Libertajiet Ċivili.  

3. Sottomissjoni ta' Talbiet 

a.  Inizjalment tintbagħat talba lill-awtoritajiet ta' sorveljnza fl-Istati Membri kompetenti għas-sorveljanza ta' servizzi 
ta' sigurtà nazzjonali u/jew għall-ipproċessar ta' dejta personali minn awtoritajiet pubbliċi. It-talba tintbagħat lill- 
Ombudsman minn korp ċentralizzat tal-UE (minn hawn 'il quddiem f'daqqa: il-“korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' 
ilmenti individwali”). 

b.  Il-korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' lmenti individwali se jiżgura, f'konformità mal-azzjonijiet li ġejjin, li t-talba 
tkun kompleta: 

(i)  Jivverifika l-identità tal-individwu, u li l-individwu qiegħed jaġixxi f'ismu, u mhux bħala rappreżentant ta' 
organizzazzjoni governattiva jew intergovernattiva. 

(ii)  Jiżgura li t-talba ssir bil-miktub, u li fiha l-informazzjoni bażika li ġejja: 

—  kwalunkwe informazzjoni li tifforma l-bażi għat-talba, 

—  in-natura ta' informazzjoni jew rimedju imfittxa, 

—  l-entitajiet tal-Gvern Amerikan meqjusa li huma involuti, jekk ikun hemm, u 

—  il-miżuri l-oħra mfittxija għall-kisba tal-informazzjoni jew ir-rimedju mitluba u r-risposta li tkun waslet 
permezz ta' dawk il-miżuri l-oħra. 

(iii)  Jivverifika li t-talba tirrigwarda dejta meqjusa b'mod raġonevoli li kienet ġiet ittrasferita mill-UE lejn l-Istati 
Uniti skont il-Ħarsien tal-Privatezza, l-SCCs, il-BCRs, Derogi, jew Derogi Futuri possibbli. 

(iv)  Jagħmel dikjarazzjoni inizjali li t-talba mhijiex frivola, vessatorja jew magħmula f'mala fede. 

c.  Biex tkun kompletata għal skopijiet ta' mmaniġġjar ulterjuri mill-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza skont dan 
il-memorandum, it-talba ma teħtieġx li turi li d-dejta tar-rikjedent fil-fatt kienet ġiet aċċessata mill-Gvern 
Amerikan permezz ta' attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali.  

4. Impenji għal Komunikazzjoni ma' Korp tal-UE li Jiġġestixxi Ilment Individwali 

a.  L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jirrikonoxxi l-wasla tat-talba lill-korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' 
lmenti individwali li jagħmel is-sottomissjoni. 

b.  L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jwettaq rieżami inizjali biex jivverifika li t-talba tkun ġiet ikkompletata 
f'konformità mat-Taqsima 3(b). Jekk l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jinnota kwalunkwe nuqqas jew ikollu 
kwalunkwe domanda dwar l-ikkompletar tat-talba, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jfittex li jindirizza 
u jsolvi dan it-tħassib mal-korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' lmenti individwali li jagħmel is-sottomissjoni. 
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c.  Jekk, biex jiffaċilita pproċessar xieraq tat-talba, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jkun jeħtieġ iktar 
informazzjoni dwar it-talba, jew jekk ikun meħtieġ li tittieħed azzjoni speċifika mill-individwu li jkun issottometta 
t-talba oriġinarjament, l-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza għalhekk se jinforma lill-korp tal-UE għall- 
immaniġġjar ta' lmenti individwali li jagħmel is-sottomissjoni. 

d.  L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jintraċċa l-istatus tat-talbiet u jipprovdi aġġornament kif xieraq lill- 
korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' lmenti individwali li jagħmel is-sottomissjoni. 

e.  Ladarba talba tkun ġiet ikkompletata kif deskritt fit-Taqsima 3 ta' dan il-Memorandum, l-Ombudsman tal-Ħarsien 
tal-Privatezza se jipprovdi risposta xierqa fi żmien xieraq lill-korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' lmenti individwali li 
jagħmel is-sottomissjoni, suġġett għall-obbligu kontinwu biex jipproteġi l-informazzjoni skont il-liġijiet u l-politiki 
applikabbli. L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jipprovdi risposta lill-korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' 
lmenti individwali li jagħmel is-sottomissjoni li tikkonferma (i) li l-ilment ġie investigat kif xieraq, u (ii) li l-liġi 
Amerikan, l-istatuti, l-ordnijiet eżekuttivi, id-direttivi presidenzjali, u politiki tal-aġenzija, li jipprovdu l-limitazzjo­
nijiet u s-salvagwardji deskritti fl-ittra tal-ODNI, ikun hemm konformità magħhom jew, fil-każ ta' nuqqas ta' 
konformità, tali nuqqas ta' konformità jkun ġie rimedjat. L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza la se 
jikkonferma u lanqas jiċħad jekk l-individwu kienx il-mira ta' sorveljanza u l-Ombudsman tal-Ħarsien tal- 
Privatezza lanqas mhuwa se jikkonferma r-rimedju speċifiku li ġie applikat. Kif spjegat ulterjorment fit-Taqsima 5, 
it-talbiet tal-FOIA se jiġu pproċessat kif previst skont l-istatut u r-regolamenti applikabbli. 

f.  L-Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza se jikkomunika direttament mal-korp tal-UE għall-immaniġġjar ta' lmenti 
individwali, li min-naħa tiegħu se jkun responsabbli biex jikkomunika mal-individwu li jagħmel it-talba. Jekk il- 
komunikazzjonijiet diretti huma parti mill-proċessi sottostanti deskritti hawn taħt, imbagħad dawk il-komunikaz­
zjonijiet se jsiru f'konformità mal-proċeduri eżistenti. 

g.  L-impenji f'dan il-Memorandum mhumiex se japplikaw għal dikjarazzjonijiet ġenerali li l-Ħarsien tal-Privatezza 
UE-U.S. mhix konsistenti mar-rekwiżiti tal-protezzjoni tad-dejta tal-Unjoni Ewropea. L-impenji f'dan il- 
Memorandum huma magħmula abbażi tal-fehim komuni mill-Kummissjoni Ewropea u l-gvern Amerikan li 
minħabba l-ambitu tal-impenji taħt dan il-mekkaniżmu, jistgħu joħorġu restrizzjonjiet tar-riżorsi, inkluż fir- 
rigward tat-talbiet tal-Att dwar il-Libertà ta' Informazzjoni (FOIA). F'każ li t-twettiq tal-funzjonijiet tal- 
Ombudsman tal-Ħarsien tal-Privatezza jaqbeż restrizzjonijiet raġonevoli tar-riżorsi u jxekkel l-issodisfar ta' dawn l- 
impenji, il-gvern Amerikan se jiddiskuti mal-Kummissjoni Ewropea dwar kwalunkwe aġġustament li jista' jkun 
xieraq biex tiġi indirizzata s-sitwazzjoni.  

5. Talba għall-Informazzjoni It-talbiet għal aċċess għar-rekords tal-Gvern Amerikan jistgħu jsiru u jiġu pproċessati 
skont l-Att dwar il-Libertà ta'Informazzjoni (FOIA). 

a.  L-FOIA jipprovdi mezz għal kwalunkwe persuna biex tfittex aċċess għal rekords eżistenti tal-aġenzija federali, 
irrispettivament min-nazzjonalità tar-rikjedent. Din l-istatut huwa kkodifikat fil-Kodiċi Amerikan f'5 U.S.C. § 552. 
L-istatut flimkien ma' informazzjoni addizzjonali dwar l-FOIA, huwa disponibbli fuq www.FOIA.gov 
u http://www.justice.gov/oip/foia-resources. Kull aġenzija għandha Uffiċjal Kap tal-FOIA, u pprovdiet informazz­
joni fuq is-sit elettroniku pubbliku dwar kif tissottometti talba tal-FOIA lill-aġenzija. L-aġenziji għandhom proċessi 
għal konsultazzjoni ma' xulxin dwar talbiet tal-FOIA li jinvolvu rekords miżmuma minn aġenzija oħra. 

b.  Pereżempju: 

(i)  L-Uffiċċju tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (ODNI) stabbilixxa l-Portal ODNI FOIA għall-ODNI: 
http://www.dni.gov/index.php/about-this-site/foia. Dan il-portal jipprovdi informazzjoni dwar is-sottomissjoni 
ta' talba, il-verifika tal-istatus ta' talba eżistenti, u l-aċċess għal informazzjoni li tkun ħarġet u ġiet ippubblikata 
mill-ODNI skont l-FOIA. Il-Portal ODNI FOIA jinkludi links għal siti elettroniċi oħra tal-FOIA għal elementi 
tal-IC: http://www.dni.gov/index.php/about-this-site/foia/other-ic-foia-sites 

(ii)  L-Uffiċċju tal-Politika ta' Informazzjoni tad-Dipartiment tal-Ġustizzja jipprovdi informazzjoni komprensiva 
dwar l-FOIA: http://www.justice.gov/oip Dan ma jinkludix biss informazzjoni dwar is-sottomissjoni ta' talba 
tal-FOIA lid-Dipartiment tal-Ġustizzja, iżda jipprovdi wkoll gwida lill-gvern Amerikan dwar l-interpretazzjoni 
u l-applikazzjoni tar-rekwiżiti tal-FOIA. 
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c.  Skont l-FOIA, l-aċċess għar-rekords tal-gvern huwa suġġett għal ċerti eżenzjonijiet elenkati. Dawn jinkludu limiti 
fuq l-aċċess għal informazzjoni kklassifikata tas-sigurtà nazzjonali, informazzjoni personali ta' partijiet terzi, 
u informazzjoni li tikkonċerna investigazzjonijiet ta' infurzar tal-liġi, u huma komparabbli għal-limitazzjonijiet 
imposti minn kull Stat Membru tal-UE bil-liġi tiegħu dwar l-aċċess għal informazzjoni. Dawn il-limitazzjonijiet 
japplikaw bl-istess mod għall-Amerikani u dawk li mhumiex Amerikani. 

d.  Tilwim dwar il-ħruġ ta' rekords mitluba skont l-FOIA jista' jiġi appellat b'mod amministrattiv u mbagħad f'qorti 
federali. Il-qorti hija meħtieġa jistabbilixxi deċiżjoni de novo ta' jekk rekords humiex miżmuma kif xieraq, 5 U.S.C. 
§ 552(a)(4)(B), u tista' tobbliga lill-gvern jipprovdi aċċess għar-rekords. F'ċerti każijiet il-qrati ċaħdu stqarrijiet tal- 
gvern li l-informazzjoni għandha tinżamm bħala klassifikata. Għalkemm ma hemm disponibbli l-ebda kumpens 
monetarju għad-danni, il-qrati jistgħu jagħtu t-tariffi tal-avukat.  

6. Talbiet għal Azzjoni Ulterjuri Talba għal ksur allegat tal-liġi jew imġiba ħażina oħra se jiġi rriferut lill-korp xieraq 
tal-Gvern Amerikan, inklużi korpi indipendenti ta' sorveljanza, bis-setgħa li jinvestigaw it-talba rispettiva 
u jindirizzaw nuqqas ta' konformità kif deskritt hawn taħt. 

a.  L-Ispetturi Ġenerali huma indipendenti mill-Istat; għandhom setgħa wiesgħa biex iwettqu investigazzjonijiet, 
awditi u rieżamijiet ta' progammi, inkluż ta' frodi u abbuż minn jew ksur ta' liġi; u jistgħu jirrakkomandaw 
azzjonijiet korrettivi. 

(i)  L-Att dwar l-Ispettur Ġenerali (Inspector General Act) tal-1978, kif emendat, stabbilixxa b'mod statutorju l- 
Ispetturi Ġenerali Federali (IG) bħala unitajiet indipendenti u oġġettivi fi ħdan il-maġġoranza tal-aġenziji li d- 
dmirijiet tagħhom kienu li jiġġieldu kontra l-ħela, il-frodi, u l-abbuż fil-programmi u l-operazzjonijiet tal- 
aġenziji rispettivi tagħhom. Għal dan l-għan, kull IG huwa responsabbli għat-twettiq ta' awditi u investigazzjo­
nijiet dwar il-programmi u l-operazzjonijiet tal-aġenzija tiegħu. Barra minn hekk, l-IGs jipprovdu tmexxija 
u koordinazzjoni u jirrakkomandaw politiki għal attivitajiet imfassla biex jippromwovu ekonomija, effiċjenza, 
u effettività, u jipprevjenu u jiskopru frodi u abbuż, fi programmi u operazzjonijiet tal-aġenzija. 

(ii)  Kull element tal-Komunità ta' Intelligence għandu l-Uffiċċju tal-Ispettur Ġenerali tiegħu bir-responsabbiltà 
għas-sorveljanza ta' attivitajiet ta' intelligence barranija, fost materji oħra. Għadd ta' rapporti tal-Ispettur 
Ġenerali dwar programmi ta' intelligence nħarġu b'mod pubbliku. 

(iii)  Pereżempju: 

—  L-Ufiċċju tal-Ispettur Ġenerali tal-Komunità tal-Intelligence (IC IG) ġie stabbilit skont it-Taqsima 405 tal- 
Att dwar l-Awtorizzazzjoni tal-Intelligence (Intelligence Authorization Act) tas-Sena Fiskali 2010. L-IC IG 
huwa responsabbli għat-twettiq ta' verifiki, investigazzjonijiet, spezzjonijiet u rieżamijiet madwar l-IC li 
jidentifikaw u jindirizzaw riskji, vulnerabbiltajiet, u nuqqasijiet sistemiċi li jolqtu l-missjonijiet tal-aġenzija 
tal-IC, sabiex ikollhom impatt pożittiv fuq ekonomiji u effiċjenzi madwar l-IC. L-IC IG huwa awtorizzat 
jinvestiga lmenti jew informazzjoni dwar allegazzjonijiet ta' ksur ta' liġi, regola, regolament, ħela, frodi, 
abbuż mill-awtorità, jew periklu sostanzjali jew speċifiku għas-saħħa u s-sigurtà pubblika b'rabta mal- 
ODNI u/jew programmi u attivitajiet ta' intelligence tal-IC. L-IC IG jipprovdi informazzjoni dwar kif 
wieħed jikkuntattja lill-IC IG direttament biex jissottometti rapport: http://www.dni.gov/index.php/about- 
this-site/contact-the-ig 

—  L-Uffiċċju tal-Ispettur Ġenerali (Office of the Inspector General, OIG) fid-Dipartiment tal-Ġustizzja 
Amerikan (Department of Justice, DOJ) huwa maħluq b'mod statutorju bħala entità indipendenti li l- 
missjoni tagħha hija li tiskopri u tiskoraġġixxi l-ħela, l-frodi, l-abbuż, u l-imġiba ħażina fil-programmi 
u minn persunal tad-DOJ, u li tippromwovi ekonomija u effiċjenza f'dawk il-programmi. L-OIG jinvestiga 
allegat ksur ta' liġijiet kriminali u ċivili minn impjegati tad-DOJ u jawditja u jispezzjona wkoll programmi 
tad-DOJ. L-OIG għandu ġurisdizzjoni fuq l-ilmenti kollha ta' mġiba ħażina kontra l-impjegati tad- 
Dipartiment tal-Ġustizzja inkluż il-Federal Bureau of Investigation; id-Drug Enforcement Administration; 
il-Federal Bureau of Prisons; il-U.S. Marshals Service; il-Bureau of Alcohol, Tobacco, Firearms, and 
Explosives; il-United States Attorneys Offices; u impjegati li jaħdmu f'Diviżjonijiet jew Uffiċċji oħra fid- 
Dipartiment tal-Ġustizzja. (L-unika eċċezzjoni hija li l-allegazzjonijiet ta' mġiba ħażina minn avukat tad- 
Dipartiment jew persunal tal-infurzar tal-liġi li jirrigwardaw l-awtorità tal-avukat tad-Dipartiment li 
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jinvestiga, jillitiga, jew jipprovdi parir legali huma r-responsabbiltà tal-Uffiċċju tad-Dipartiment għar- 
Responsabbiltà Professjonali.) Barra minn hekk, it-Taqsima 1001 tal-Patriot Act tal-Istati Uniti, iffirmat 
f'liġi fis-26 ta' Ottubru 2001, tagħti struzzjonijiet lill-Ispettur Ġenerali biex jirrieżamina informazzjoni 
u jirċievi lmenti li jallegaw abbużi minn drittijiet ċivili u libertajiet ċivili minn impjegati tad-Dipartiment 
tal-Ġustizzja. L-OIG għandu sit elettroniku pubbliku — https://www.oig.justice.gov — li jinkludi “Hotline” 
għas-sottomissjoni ta' lmenti —https://www.oig.justice.gov/hotline/index.htm 

b.  L-uffiċċji u l-entitajiet tal-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili fil-Gvern Amerikan għandhom ukoll responsabbiltajiet 
rilevanti. Pereżempju: 

(i)  It-Taqsima 803 tar-Rakkomandazzjonijiet ta' Implimentazzjoni tad-9/11 tal-Att tal-Kummissjoni tal-2007, 
ikkodifikat fil-Kodiċi Amerikani f'42 U.S.C. § 2000-ee1, tistabbilixxi uffiċjali għall-privatezza u l-libertajiet 
ċivili f'ċerti dipartimenti u aġenziji (inklużi d-Dipartiment tal-Istat, id-Dipartiment tal-Ġustizza, u l-ODNI). It- 
Taqsima 803 tispeċifika li dawn l-uffiċjali tal-privatezza u l-libertajiet ċivili se jaqdu r-rwol ta' konsulent 
prinċipali biex, fost affarijiet oħra, jiżguraw li tali dipartiment, aġenzija, jew element ikollhom proċeduri 
adegwati biex jindirizzaw ilmenti minn individwi li jallegaw li tali dipartiment, aġenzija jew element ikun 
kiser il-privatezza jew il-libertajiet ċivili tagħhom. 

(ii)  L-Uffiċċju għall-Libertajiet Ċivili u l-Privatezza tal-ODNI (ODNI CLPO) huwa mmexxi mill-Uffiċjal għall- 
Libertajiet Ċivili tal-ODNI, pożizzjoni stabbilita mill-Att ta' Sigurtà Nazzjonali (National Security Act) tal- 
1948, kif emendat. Id-dmirijiet tal-ODNI CLPO jinkludu l-iżgurar li l-politiki u l-proċeduri tal-elementi tal- 
Komunità ta' Intelligence jinkludu protezzjonijiet adegwati għall-privatezza u l-libertajiet ċivili, u r-rieżami u l- 
investigazzjoni ta' lmenti li jallegaw abbuż minn jew ksur ta' libertajiet ċivili u privatezza fi programmi 
u attivitajiet tal-ODNI. L-ODNI CLPO jipprovdi informazzjoni lill-pubbliku fuq is-sit elettroniku tiegħu, 
inklużi struzzjonijiet dwar kif wieħed jissottometti lment: www.dni.gov/clpo Jekk l-ODNI CLPO jirċievi lment 
dwar il-privatezza u l-libertajiet ċivili li jinvolvu programmi u attivitajiet tal-IC, dan se jikkoordina ma' 
elementi oħra tal-IC dwar kif dak l-ilment għandu jiġi pproċessat ulterjorment fi ħdan l-IC. Innota li l- 
Aġenzija tas-Sigurtà Nazzjonali (National Security Agency, NSA) għandha wkoll Uffiċċju għall-Libertajiet Ċivili 
u l-Privatezza li se jipprovdi informazzjoni dwar ir-responsabbiltajiet tiegħu fuq is-sit elettroniku tiegħu — 
https://www.nsa.gov/civil_liberties/ Jekk l-informazzjoni tindika li aġenzija ma tkunx konformi mar-rekwiżiti 
tal-privatezza (eż., rekwiżit skont it-Taqsima 4 tal-PPD-28), imbagħad l-aġenziji għandhom mekkaniżmi ta' 
konformità biex jirrieżaminaw u jirrimedjaw għall-inċident. L-aġenziji huma meħtieġa jirrapportaw inċidenti 
ta' konformità skont il-PPD-28 lill-ODNI. 

(iii)  L-Uffiċċju għall-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili (OPCL) fid-Dipartiment tal-Ġustizzja jappoġġa d-dmirijiet u r- 
responsabbiltajiet tal-Kap Uffiċjal tal-Privatezza u tal-Libertajiet Ċivili tad-Dipartiment (CPCLO). Il-missjoni 
prinċipali tal-OPCL hija li jipproteġi l-privatezza u l-libertajiet ċivili tal-poplu Amerikan permezz ta' rieżami, 
sorveljanza u koordinazzjoni tal-operazzjonijiet ta' privatezza tad-Dipartiment. L-OPCL jipprovdi parir legali 
u gwida lill-komponenti Dipartimentali; jiżgura li l-konformità mal-privatezza tad-Dipartiment, inkluża l- 
konformità mal-Att ta' Privatezza tal-1974, id-dispożizzjonijiet tal-privatezza kemm tal-Att dwar il-Gvern-e 
(E-Government Act) tal-2002 kif ukoll tal-Att Federali dwar il-Ġestjoni tas-Sigurtà tal-Informazzjoni, u anke 
direttivi ta' politika tal-amministrazzjoni maħruġa ulterjorment għal dawk l-Atti; jiżviluppa u jipprovdi taħriġ 
fil-privatezza Dipartimentali; jassisti lis-CPCLO fl-iżvilupp ta' politika ta' privatezza Dipartimentali; jipprepara 
rapportar relatat mal-privatezza lill-President u lill-Kungress; u jirrieżamina l-prattiki ta' mmaniġġjar tal- 
informazzjoni tad-Dipartiment biex jiżgura li tali prattiki huma konsistenti mal-protezzjoni tal-privatezza u l- 
libertajiet ċivili. L-OPCL jipprovdi informazzjoni lill-pubbliku dwar ir-responsabbiltajiet tiegħu fuq 
http://www.justice.gov/opcl 

(iv)  Skont 42 U.S.C. § 2000ee et seq, il-Bord tas-Sorveljanza tal-Privatezza u tal-Libertajiet Ċivili għandu 
jirrieżamina kontinwament (i) il-politiki u l-proċeduri, kif ukoll l-implimentazzjoni tagħhom, tad-dipartimenti, 
l-aġenziji u l-elementi tal-fergħa eżekuttiva dwar l-isforzi biex in-Nazzjon jiġi protett minn terroriżmu għall- 
iżgurar li l-privatezza u l-libertajiet ċivili jkunu protetti, u (ii) azzjonijiet oħra mill-fergħa eżekuttiva dwar tali 
sforzi biex jiġi ddeterminat jekk tali azzjonijiet jipproteġux b'mod xieraq il-privatezza u l-libertajiet ċivili 
u jekk humiex konsistenti mal-liġijiet regolatorji, regolamenti, u politiki dwar il-privatezza u l-libertajiet ċivili. 
Dan għandu jirċievi u jirrieżamina rapporti u informazzjoni oħra mill-uffiċjali għall-privatezza u uffiċjali għal- 
libertajiet ċivili u, meta xieraq, jagħmlilhom rakkomandazzjonijiet dwar l-attivitajiet tagħhom. It-Taqsima 803 
tar-Rakkomandazzjonijiet ta' Implimentazzjoni tad-9/11 tal-Att tal-Kummissjoni tal-2007, ikkodifikati f'42 U. 
S.C. § 2000ee-1, tagħti struzzjonijiet lill-uffiċjali għall-privatezza u l-libertajiet ċivili ta' tmien aġenziji federali 
(inklużi s-Segretarju tad-Difiża (Secretary of Defense), is-Segretarju tas-Sigurtà Interna (Secretary of Homeland 
Security), id-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali (Director of National Intelligence), u d-Direttur tal-Aġenzija 
tal-Intelligence Ċentrali (Director of the Central Intelligence Agency), u kwalunkwe aġenzija addizzjonali 
maħtura mill-Bord, biex jissottomettu rapporti perjodiċi lill-PCLOB, inklużi n-numru, in-natura, u 
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d-dispożizzjoni tal-ilmenti li jkunu waslu mill-aġenzija rispettiva għal ksur allegat. L-istatut ta' abilitazzjoni 
tal-PCLOB jagħti struzzjonijiet lill-Bord biex jirċievi dawn ir-rapporti u, meta xieraq, jagħmel rakkomandazzjo­
nijiet lill-uffiċjali għall-privatezza u l-libertajiet ċivili dwar l-attivitajiet tagħhom.  
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ANNESS IV 

Ittra mill-President tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ Edith Ramirez 

is-7 ta' Lulju 2016 

PERMEZZ TA' ITTRA ELETTRONIKA 

Věra Jourová 
Kummissarju għall-Ġustizzja, il-Konsumaturi u l-Ugwaljanza bejn il-Ġeneri 
Il-Kummissjoni Ewropea 
Rue de la Loi/Wetstraat 200 
1049 Brussell 
Il-Belġju 

Għażiża Kummissarju Jourová: 

Il-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (“FTC”) tal-Istati Uniti tapprezza l-opportunità li tiddeskrivi l-infurzar tagħha tal- 
Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. il-ġdid (il-“Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza” jew il-“Qafas”). Aħna nemmnu li l- 
Qafas se jkollu rwol kritiku fl-iffaċilitar ta' tranżazzjonijiet kummerċjali li jipproteġu l-privatezza f'dinja dejjem iżjed 
interkonnessa. Dan se jippermetti lin-negozji jwettqu operazzjonijiet importanti fl-ekonomija globali, filwaqt li fl-istess 
ħin jiżguraw li l-konsumaturi tal-UE jżommu protezzjonijiet tal-privatezza importanti. L-FTC ilha impenjata fil- 
protezzjoni tal-privatezza bejn il-fruntieri u se tagħmel l-infurzar tal-Qafas il-ġdid bħala prijorità għolja. Hawn taħt 
nispjegaw l-istorja tal-FTC dwar l-infurzar tal-privatezza qawwi b'mod ġenerali, inkluż l-infurzar tagħna tal-programm 
oriġinali dwar l-Isfera ta' Sikurezza, kif ukoll l-approċċ tal-FTC għall-infurzar tal-Qafas il-ġdid. 

L-FTC esprimiet pubblikament l-impenn tagħha li tinforza l-programm dwar l-Isfera ta' Sikurezza għall-ewwel darba fl- 
2000 F'dak iż-żmien, il-President ta' dak iż-żmien Robert Pitofsky bagħat ittra lill-Kummissjoni Ewropea li tispjega l- 
wegħda tal-FTC li tinforza b'mod vigoruż il-Prinċipji ta' Privatezza tal-Isfera ta' Sikurezza. L-FTC kompliet tikkonferma 
dan l-impenn matul kważi 40 azzjoni ta' infurzar, diversi investigazzjonijiet addizzjonali, u kooperazzjoni ma' 
awtoritajiet individwali għall-protezzjoni tad-dejta tal-UE (“DPAs tal-UE”) dwar kwistjonijiet ta' interess reċiproku. 

Wara li l-Kummissjoni Ewropea qajmet xi tħassib f'Novembru 2013 dwar l-amministrazzjoni u l-infurzar tal-programm 
dwar l-Isfera ta' Sikurezza, aħna u d-Dipartiment tal-Kummerċ Amerikan bdejna konsultazzjonijiet ma' uffiċjali mill- 
Kummissjoni Ewropea biex nesploraw modi kif insaħħuh. Waqt li kienu għaddejjin dawk il-konsultazzjonijiet, fis- 
6 ta' Ottubru 2015, il-Qorti Ewropea tal-Ġustizzja ħarġet deċiżjoni fil-kawża Schrems li, fost affarijiet oħra, invalidat id- 
deċiżjoni tal-Kummissjoni Ewropea dwar l-adegwatezza tal-programm dwar l-Isfera ta' Sikurezza. B'segwitu għad- 
Deċiżjoni, komplejna naħdmu mill-qrib mad-Dipartiment tal-Kummerċ u mal-Kummissjoni Ewropea fi sforz biex 
insaħħu l-protezzjoni tal-privatezza pprovduta għall-individwi tal-UE. Il-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza huwa riżultat ta' 
dawn il-konsultazzjonijiet kontinwi. Bħalma kien il-każ tal-programm dwar l-Isfera ta' Sikurezza, l-FTC hawnhekk 
qiegħda tieħu l-impenn li tinforza b'mod vigoruż il-Qafas il-ġdid. Din l-ittra tikkommemora dan l-impenn. 

B'mod partikolari, aħna nsostnu l-impenn tagħna f'erba' oqsma prinċipali: (1) prijoritizzazzjoni u investigazzjonijiet tar- 
riferimenti; (2) indirizzar ta' dikjarazzjonijiet foloz jew qarrieqa dwar is-sħubija fil-Ħarsien tal-Privatezza; (3) monitoraġġ 
kontinwu tal-ordni; u (4) involviment u kooperazzjoni ta' infurzar mtejba mad-DPAs tal-UE. Hawn taħt aħna qegħdin 
nipprovdu informazzjoni dettaljata dwar kull wieħed minn dawn l-impenji u sfond rilevanti dwar ir-rwol tal-FTC fil- 
protezzjoni tal-privatezza tal-konsumatur u l-infurzar tal-Isfera ta' Sikurezza, kif ukoll ix-xenarju ta' privatezza usa' fl- 
Istati Uniti (1). 

I. IL-KUNTEST 

A. Il-Ħidma tal-FTC fl-Infurzar u l-Politika ta' Infurzar 

L-FTC għandha awtorità ta' infurzar ċivili wiesgħa biex tippromwovi l-protezzjoni tal-konsumaturi u l-kompetizzjoni fil- 
qasam kummerċjali. Bħala parti mill-mandat tagħha ta' protezzjoni tal-konsumaturi, l-FTC tinforza firxa wiesgħa ta' 
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liġijiet biex tipproteġi l-privatezza u s-sigurtà tad-dejta tal-konsumatur. Il-liġi primarja eżegwita mill-FTC u mill-Att tal- 
FTC, tipprojbixxi atti jew prattiċi “mhux ġusti” jew “qarrieqa” fil-kummerċ jew li jaffettwaw il-kummerċ (1). Rappreżen­
tazjoni, omissjoni, jew prattika huma qarrieqa jekk huma materjali u li x'aktarx se jqarrqu bil-konsumaturi li jkunu qed 
jaġixxu b'mod raġonevoli fiċ-ċirkustanzi (2). Att jew prattika hija inġusta jekk tikkawża, jew aktarx li tikkawża, ħsara 
sostanzjali li ma tkunx raġonevolment evitatabbli mill-konsumaturi jew ma tkunx ibbilanċjata b'benefiċċji b'effett oppost 
lejn il-konsumaturi jew il-kompetizzjoni (3). L-FTC tinfurza wkoll liġijiet mmirati li jipproteġu l-informazzjoni relatata 
mas-saħħa, mal-kreditu u ma' kwistjonijiet finanzjarji oħra, kif ukoll ma' informazzjoni online tat-tfal, u ħarġet 
regolamenti li jimplimentaw kull wieħed minn dawn l-istatuti. 

Il-ġurisdizzjoni tal-FTC skont l-Att tal-FTC tapplika għal kwistjonijiet “dwar il-kummerċ jew li jaffettwah.” L-FTC 
m'għandhiex ġurisdizzjoni fuq kwistjonijiet ta' infurzar tal-liġi kriminali jew sigurtà nazzjonali. L-FTC lanqas ma tista' 
tilħaq ħafna mill-azzjonijiet governattivi l-oħra. Barra minn hekk, hemm eċċezzjonijiet għall-ġurisdizzjoni tal-FTC fuq 
attivitajiet kummerċjali, inkluż fir-rigward ta' banek, linji tal-ajru, in-negozji tal-assigurazzjoni, u l-attivitajiet ta' traspor­
taturi komuni ta' fornituri tas-servizzi tat-telekomunikazzjoni. L-FTC lanqas m'għandha ġurisdizzjoni fuq ħafna mill- 
organizzazzjonijiet mingħajr skop ta' qligħ, iżda din għandha ġurisdizzjoni fuq organizzazzjonijiet karitatevoli foloz jew 
oħrajn mingħajr skop ta qligħ li fil-verità joperaw għall-qligħ. L-FTC għandha wkoll ġurisdizzjoni fuq organizzazzjoni 
mingħajr skop ta' qligħ li joperaw għall-profitt tal-membri tagħha, inkluż billi jingħataw benefiċċji ekonomiċi sostanzjali 
lil dawn il-membri (4). F'xi każijiet, il-ġurisdizzjoni tal-FTC hija parallela ma' dik ta' aġenziji tal-infurzar tal-liġi oħra. 

Aħna żviluppajna relazzjonijiet qawwija ta' ħidma ma' awtoritajiet federali u statali u naħdmu mill-qrib magħhom biex 
nikkoordinaw investigazzjonijiet jew nagħmlu riferimenti fejn xieraq. 

L-infurzar huwa l-fulkru tal-approċċ tal-FTC għall-protezzjoni tal-privatezza. S'issa, l-FTC ressqet iktar minn 500 każ 
biex tipproteġi l-privatezza u s-sigurtà tal-informazzjoni tal-konsumatur. Dan il-korp ta' każijiet jkopri kemm informazz­
joni offline kif ukoll online u jinkludi azzjonijiet ta' infurzar kontra kumpaniji kbar u żgħar, li jallegaw li huma naqsu 
milli jeħilsu b'mod xieraq minn dejta sensittiva tal-konsumaturi, naqsu milli jiżguraw informazzjoni personali tal- 
konsumaturi, intraċċaw b'mod qarrieq lil konsumaturi online, bagħtu spam lill-konsumaturi, installaw softwer spjun jew 
malizzjuż ieħor fuq kompjuters tal-konsumaturi, kisru regoli li jopponu t-telefonati u oħrajn tat-telekummerċjaliz­
zazzjoni, u ġabru u qasmu b'mod mhux xieraq informazzjoni tal-konsumaturi fuq dispożittivi mobbli. L-azzjonijiet ta' 
infurzar tal-FTC —kemm fid-dinja fiżika kif ukoll dik diġitali — jibagħtu messaġġ importanti lill-kumpaniji dwar il- 
ħtieġa li jipproteġu l-privatezza tal-konsumatur. 

L-FTC segwiet ukoll diversi inizjattivi ta' politika mmirati lejn it-titjib tal-privatezza tal-konsumatur li jinformaw il-ħidma 
tagħha ta' infurzar. L-FTC organizzat sessjonijiet ta' ħidma u ħarġet rapporti li jirrakkomandaw l-aħjar prattiki mmirati 
lejn it-titjib tal-privatezza fl-ekosistema mobbli; iż-żieda fit-trasparenza tal-industrija tas-senserija tad-dejta; il-massimiz­
zazzjoni tal-benefiċċji ta' dejta kbira filwaqt li timmitiga r-riskji tagħha, b'mod partikolari għal konsumaturi bi dħul baxx 
u dawk mhux moqdija tajjeb biżżejjed; u l-enfasi fuq l-implikazzjonijiet tal-privatezza u s-sigurtà ta' rikonoxximent tal- 
wiċċ u l-Internet tal-oġġetti, fost oqsma oħra. 

L-FTC hija impenjata wkoll fl-edukazzjoni tal-konsumaturi u n-negozji biex ittejjeb l-impatt tal-inizjattivi tagħha ta' 
infurzar u ta' żvilupp tal-politika. L-FTC użat varjetà ta' għodod — pubblikazzjonijiet, riżorsi online, sessjonijiet ta' 
ħidma, u midja soċjali — biex tipprovdi materjali edukattivi dwar firxa wiesgħa ta' suġġetti, inklużi applikazzjonijiet 
mobbli, privatezza tat-tfal, u sigurtà tad-dejta. L-iktar reċenti, il-Kummissjoni nediet l-inizjattiva tagħha “Ibda bis- 
Sigurtà”, li tinkludi gwida ġdida għan-negozji mfassla fuq tagħlimiet meħuda mill-każijiet tal-aġenzija dwar is-sigurtà tad- 
dejta, kif ukoll sensiela ta' sessjonijiet ta' ħidma madwar il-pajjiż. Barra minn hekk, l-FTC ilha għal żmien twil mexxejja 
fl-edukazzjoni lill-konsumaturi dwar sigurtà bażika tal-kompjuter. Is-sena l-oħra, is-sit elettroniku tagħna OnGuard 
Online u l-kontroparti tiegħu bil-lingwa Spanjola, Alerta en Línea, ġew miżjura iktar minn 5 miljun darba. 

B. Protezzjonijiet Legali tal-Istati Uniti ta' Benefiċċju għall-Konsumaturi tal-UE 

Il-Qafas se jopera fil-kuntest ta' xenarju ikbar tal-privatezza tal-Istati Uniti, li jipproteġi lill-konsumaturi tal-UE f'numru 
ta' modi. 
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(1) 15 U.S.C. § 45(a). 
(2) Ara Dikjarazzjoni ta' Politika tal-FTC dwar il-Qerq, anness ma' Cliffdale Assocs., Inc., 103 F.T.C. 110, 174 (1984), disponibbli fuq 

https://www.ftc.gov/public-statements/1983/10/ftc-policy-statement-deception 
(3) Ara 15 U.S.C § 45(n); Dikjarazzjoni ta' Politika tal-FTC dwar l-Inġustizzja, annessa ma' Int'l Harvester Co., 104 F.T.C. 949, 1070 (1984), 

disponibbli fuq https://www.ftc.gov/public-statements/1980/12/ftc-policy-statement-unfairness 
(4) Ara California Dental Ass'n vs FTC, 526 U.S. 756 (1999). 
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Il-projbizzjoni tal-FTC Act fuq atti jew prattiki inġusti jew qarrieqa mhijiex limitata biex tipproteġi lill-konsumaturi 
Amerikani mill-kumpaniji Amerikani, peress li din tinkludi dawk il-prattiki li (1) jikkawżaw jew x'aktarx li jikkawżaw 
ħsara prevedibbli raġonevoli fl-Istati Uniti, jew (2) jinvolvu mġiba materjali fl-Istati Uniti. Iktar minn hekk, l-FTC tista' 
tuża r-rimedji kollha, inkluż ir-restituzzjoni, li huma disponibbli biex jipproteġu lil konsumaturi domestiċi meta 
jipproteġi lil konsumaturi barranin. 

Fil-fatt, il-ħidma ta' infurzar tal-FTC hija ta' benefiċċju sinifikanti kemm għall-konsumaturi Amerikani kif ukoll dawk 
barranin. Pereżempju, il-każijiet tagħna li jinfurzaw it-Taqsima 5 tal-Att tal-FTC ipproteġew il-privatezza kemm ta' 
konsumaturi Amerikanti kif ukoll ta' dawk barranin. F'każ kontra sensar tal-informazzjoni, Accusearch, l-FTC allegat li l- 
bejgħ ta' rekords telefoniċi kunfidenzjali tal-kumpanija lil partijiet terzi mingħajr l-għarfien jew il-kunsens tal- 
konsumaturi, kien prattika inġusta li tikser it-Taqsima 5 tal-Att tal-FTC. Accusearch biegħet informazzjoni li tirrigwarda 
kemm lill-konsumaturi Amerikani kif ukoll barranin (1). Il-Qorti tat rimedju b'mandat ta' inibizzjoni kontra Accusearch 
li jipprojbixxi, fost affarijiet oħra, il-kummerċjalizzazzjoni jew il-bejgħ ta' informazzjoni personali tal-konsumaturi 
mingħajr kunsens bil-miktub, sakemm ma kinitx miksuba legalment minn informazzjoni disponibbli għall-pubbliku, 
u ordnat żbursar ta' kważi USD 200 000 (2). 

Is-saldu tal-FTC ma' TRUSTe huwa eżempju ieħor. Dan jiżgura li l-konsumaturi, inklużi dawk fl-Unjoni Ewropea, jistgħu 
jafdaw rappreżentazzjonijiet li organizzazzjoni awtoregolatorja globali tagħmel dwar ir-rieżami tagħha u ċ-ċertifikazzjoni 
ta' servizzi domestiċi u barranin online (3). Li huwa importanti hu li l-azzjoni tagħna kontra TRUSTe ssaħħaħ ukoll is- 
sistema awtoregolatorja tal-privatezza b'mod iktar wiesa' billi tiżgura r-responsabbiltà tal-entitajiet li għandhom rwol 
importanti fl-iskemi awtoregolatorji, inklużi oqfsa tal-privatezza transfruntiera. 

L-FTC tinforza wkoll liġijiet oħra mmirati li l-protezzjonijiet tagħhom jestendu għal konsumaturi li mhumiex tal-Istati 
Uniti, bħall-Att dwar il-Protezzjoni tal-Privatezza Online tat-Tfal (“Children's Online Privacy Protection Act, COPPA”). 
Fost affarijiet oħra, is-COPPA jeħtieġ li l-operaturi ta' siti elettroniċi u servizzi online diretti lejn it-tfal, jew siti ta' udjenza 
ġenerali li b'mod konxju jiġbru informazzjoni personali minn tfal taħt it-13-il sena, jipprovdu avviż lil ġenituri u jiksbu 
kunsens mill-ġenituri li jista' jiġi vverifikat. Is-siti elettroniċi u s-servizzi bbażati fl-Istati Uniti li huma suġġetti għas- 
COPPA u jiġbru informazzjoni personali minn tfal barranin huma meħtieġa jikkonformaw mas-COPPA. Is-siti web u s- 
servizzi online bbażati barra mill-Istati Uniti jridu jikkonformaw ukoll mas-COPPA jekk dawn ikunu diretti lejn tfal fl- 
Istati Uniti, jew jekk dawn b'mod konxju jiġbru informazzjoni personali minn tfal fl-Istati Uniti. Minbarra l-liġijiet 
federali Amerikani infurzati mill-FTC, ċerti liġijiet federali u statali oħra dwar il-protezzjoni tal-konsumaturi u l- 
privatezza jistgħu jipprovdu benefiċċji addizzjonali lill-konsumaturi tal-UE. 

C. Infurzar tal-Isfera ta' Sikurezza 

Bħala parti mill-programm tagħha ta' infurzar tal-privatezza u s-sigurtà, l-FTC fittxet ukoll li tipproteġi lill-konsumaturi 
tal-UE billi tressaq azzjonijiet ta' infurzar li involvew il-ksur tal-Isfera ta' Sikurezza. L-FTC ressqet 39 azzjoni ta' infurzar 
tal-Isfera ta' Sikurezza: Mas-36 dikjarazzjonijiet ta' ċertifikazzjoni foloz, u tliet kazijiet — kontra Google, Facebook, 
u Myspace — li jinvolvu allegat ksur tal-Prinċipji tal-Privatezza tal-Isfera ta' Sikurezza (4). Dawn il-każijiet juru l- 
infurzabbiltà taċ-ċertifikazzjonijiet u r-riperkussjonijiet għan-nuqqas ta' konformità. Ordnijiet ta' kunsens ta' għoxrin sena 
jobbligaw lil Google, Facebook, u Myspace jimplimentaw programmi komprensivi ta' privatezza li jridu jkunu mfasslin 
b'mod raġonevoli biex jindirizzaw riskji għall-privatezza relatati mal-iżvilupp u l-ġestjoni ta' prodotti u servizzi ġodda 
u eżistenti, u biex jiġu protetti l-privatezza u l-kunfidenzjalità tal-informazzjoni personali. Il-programmi komprensivi ta' 
privatezza b'mandat taħt dawn l-ordnijiet iridu jidentifikaw riskji materjali prevedibbli u jkollhom kontrolli biex 
jindirizzaw dawk ir-riskji. Il-kumpaniji jridu jissottomettu wkoll valutazzjonijiet kontinwi u indipendenti tal-programmi 
ta' privatezza tagħhom, li jridu jiġu pprovduti lill-FTC. L-ordnijiet jipprojbixxu wkoll lil dawn il-kumpaniji milli jirrappre­
żentaw b'mod falz il-prattiki ta' privatezza tagħhom u l-parteċipazzjoni tagħhom fi kwalunkwe programm ta' privatezza 
jew sigurtà. Din il-projbizzjoni se tapplika wkoll għall-atti u l-prattiki tal-kumpaniji taħt il-Qafas tal-Ħarsien tal- 
Privatezza l-ġdid. L-FTC tista' tinforza dawn l-ordnijiet billi tfittex penalitajiet ċivili. Effettivament, Google ħallset 
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(1) Ara l-Uffiċċju tal-Kummissarju tal-Privatezza tal-Kanada, ilment taħt PIPEDA kontra Accusearch, Inc., li tagħmel in-negozju bħala Abika. 
com, https://www.priv.gc.ca/cf-dc/2009/2009_009_0731_e.asp L-Uffiċċju tal-Kummissarju tal-Privatezza tal-Kanada ppreżenta nota 
amicus curiae fl-appell tal-azzjoni tal-FTC u wettaq l-investigazzjoni tiegħu stess, fejn ikkonkluda li l-prattiki ta' Accusearch kisru wkoll il- 
liġi Kanadiża. 

(2) Ara FTC vs Accusearch, Inc., No. 06CV015D (D. Wyo. l-20 ta' Diċembru 2007), aff'd 570 F.3d 1187 (10th Cir. 2009). 
(3) Ara dwar True Ultimate Standards Everywhere, Inc., No. C-4512 (F.T.C. it-12 ta' Marzu 2015) (deċiżjoni u ordni), disponibbli fuq https://www 

ftc.gov/system/files/documents/cases/150318trust-edo.pdf. 
(4) Ara dwar Google, Inc., Nru. C-4336 (F.T.C. it-13 ta' Ottubru 2011) (deċiżjoni u ordni), disponibbl fuq https://www ftc.gov/news-events/ 

press-releases/2011/03/ftc-charges-deceptive-privacy-practices-googles-rollout-its-buzz Dwar Facebook, Inc., Nru C-4365 (F.T.C. is- 
27 ta' Lulju 2012) (deċiżjoni u ordni), disponibbli fuq https://www ftc.gov/news-events/press-releases/2012/08/ftc-approves-final- 
settlement-facebook Dwar Myspace LLC, Nru C-4369 (F.T.C. it-30 ta' Awwissu 2012) (deċiżjoni u ordni), disponibbli fuq https://www.ftc. 
gov/news-events/press-releases/2012/09/ftc-finalizes-privacy-settlement-myspace 
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is-somma rekord ta' USD 22,5 miljun ta' penali ċivili fl-2012 sabiex issolvi l-allegazzjonijiet li kisret l-ordni tagħha. 
Konsegwentement, dawn l-ordnijiet tal-FTC jgħinu jipproteġu 'l fuq minn biljun konsumatur madwar id-dinja, li mijiet 
ta' miljuni minnhom jgħixu fl-Ewropa. 

Il-każijiet tal-FTC iffokaw ukoll fuq dikjarazzjonijiet foloz, qarrieqa, jew li jiżgwidaw tal-parteċipazzjoni fl-Isfera ta' 
Sikurezza. L-FTC tieħu dawn id-dikjarazzjonijiet bis-serjetà. Pereżempju f'FTC vs Karnani, fl-2011 l-FTC ressqet azzjoni 
kontra kummerċjant tal-Internet fl-Istati Uniti fejn allegat li dan u l-kumpanija tiegħu qarrqu b'konsumaturi Brittaniċi 
u ġegħluhom jemmnu li l-kumpanija kienet ibbażata fir-Renju Unit, inluż permezz tal-użu tal-estensjoni tal-web.uk 
u billi kien hemm riferiment għall-munita Ingliża u s-sistema postali tar-Renju Unit (1). Madankollu, meta l-konsumaturi 
rċevew il-prodotti, huma skoprew dazji tal-importazzjoni li ma kinux mistennija, garanziji li ma kinux validi fir-Renju 
Unit u imposti assoċjati għat-teħid tar-refużjoni. L-FTC ressqet ukoll l-akkuża li l-konvenut qarraq bil-konsumaturi dwar 
il-parteċipazzjoni tiegħu fil-programm tal-Isfera ta' Sigurtà. B'mod partikolari, il-konsumaturi vittmi kollha kienu fir- 
Renju Unit. 

Ħafna mill-każijiet ta' infurzar l-oħra tagħna tal-Isfera ta' Sikurezza involvew organizzazzjonijiet li ngħaqdu mal- 
programm dwar l-Isfera ta' Sikurezza iżda naqsu milli jġeddu ċ-ċertifikazzjoni annwali tagħhom filwaqt li komplew 
jirrappreżentaw lilhom infushom bħala membri attwali. Kif diskuss ulterjorment hawn taħt, l-FTC tieħu l-impenn ukoll li 
tindirizza dikjarazzjonijiet foloz ta' parteċipazzjoni fil-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza. Din l-attività strateġika ta' infurzar 
se tikkomplementa l-azzjonijiet miżjuda tad-Dipartiment tal-Kummerċ biex jivverifika l-konformità mar-rekwiżiti tal- 
programm għaċ-ċertifikazzjoni u ċ-ċertifikazzjoni mill-ġdid, il-monitoraġġ tiegħu ta' konformità effettiva, inkluż 
permezz tal-użu ta' kwestjonarji lil parteċipanti tal-Qafas, u l-isforzi miżjuda tiegħu biex jidentifika dikjarazzjonijiet foloz 
ta' sħubija fil-Qafas u użu ħażin ta' kwalunkwe marka ta' ċertifikazzjoni fil-qafas (2). 

II. PRIJORITIZZAZZJONI U INVESTIGAZZJONIJIET TAR-RIFERIMENTI 

Bħalma għamilna taħt il-programm dwar l-Isfera ta' Sikurezza, l-FTC tieħu l-impenn li tagħti prijorità lir-riferimenti tal- 
Ħarsien tal-Privatezza minn Stati Membri tal-UE. Aħna se nagħtu prijorità wkoll lir-riferimenti ta' nuqqas ta' konformità 
ma' linji gwida awtoregolatorji dwar il-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza minn organizzazzjonijiet awtoregolatorji tal- 
privatezza u korpi indipendenti oħra għas-soluzzjoni tat-tilwim. 

Biex tiffaċilita riferimenti taħt il-Qafas mill-Istati Membri tal-UE, l-FTC qiegħda toħloq proċess ta' riferiment standardizzat 
u qiegħda tipprovdi gwida lill-Istati Membri tal-UE dwar it-tip ta' informazzjoni li jassisti bl-aħjar mod lill-FTC fl-inkjesta 
tagħha dwar riferiment. Bħala parti minn dan l-isforz, l-FTC se taħtar aġenzija punt ta' kuntatt għal riferimenti minn Stat 
Membru tal-UE. Din tkun l-iktar utli meta l-awtorità ta' riferiment tkun wettqet inkjesta preliminari dwar l-allegat ksur 
u tkun tista' tikkoopera mal-FTC f'investigazzjoni. 

Mal-wasla ta' riferiment minn Stat Membru tal-UE jew organizzazzjoni awtoregolatorja, l-FTC tista' tieħu firxa ta' 
azzjonijiet biex tindirizza l-kwistjonijiet imqajma. Pereżempju, aħna nistgħu nirrieżaminaw l-politiki ta' privatezza tal- 
kumpanija, niksbu iktar informazzjoni direttament mill-kumpanija jew minn partijiet terzi, nagħmlu segwitu mal-entità 
ta' riferiment, nivvalutaw jekk hemmx tendenza ta' ksur jew għadd sinifikanti ta' konsumaturi affettwati, niddeterminaw 
jekk ir-riferiment jimplikax kwistjonijiet taħt l-ambitu tad-Dipartiment tal-Kummerċ, nivvalutaw jekk l-edukazzjoni tal- 
konsumaturi u n-negozji tkunx ta' għajnuna, u, kif xieraq, inniedu proċediment ta' infurzar. 

L-FTC tieħu l-impenn ukoll li tiskambja informazzjoni dwar riferimenti mal-awtoritajiet tal-infurzar ta' riferiment, inkluż 
l-istatus tar-riferimenti, suġġett għal-liġijiet u r-restrizzjonijiet tal-kunfidenzjalità. Sal-limitu fattibbli skont in-numru u t- 
tip ta' riferimenti li jkunu waslu, l-informazzjoni pprovduta se tinkludi evalwazzjoni tal-kwistjonijiet riferuti, inkluża 
deskrizzjoni ta' kwistjonijiet sinifikanti mqajma u kwalunkwe azzjoni meħuda għall-indirizzar ta' ksur tal-liġi fi ħdan il- 
ġurisdizzjoni tal-FTC. L-FTC se tipprovdi wkoll feedback lill-awtorità ta' riferiment dwar it-tipi ta' riferimenti li jkunu 
waslu sabiex iżżid l-effettività tal-isforzi għall-indirizzar ta' mġiba illegali. Jekk awtorità ta' infurzar ta' riferiment tfittex 
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(1) Ara FTC vs Karnani, No. 2:09-cv-05276 (C.D. Cal. l-20 ta' Mejju 2011) (l-ordni finali stabbilita), disponibbli fuq https://www ftc.gov/sites/ 
default/files/documents/cases/2011/06/110609karnanistip.pdf ara wkoll Lesley Fair, FTC Business Center Blog, Around the World in Shady 
Ways, https://www.ftc.gov/blog/2011/06/around-world-shady-ways (id-9 ta' Ġunju 2011). 

(2) Ittra mingħand Ken Hyatt, l-Aġent Sotto-Segretarju għall-Kummerċ Internazzjonali, l-Amministrazzjoni tal-Kummerċ Internazzjonali, lil 
Věra Jourová, il-Kummissarju għall-Ġustizzja, il-Konsumaturi u l-Ugwaljanza bejn il-Ġeneri. 
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informazzjoni dwar l-istatus ta' riferiment partikolari għall-iskopijiet li twettaq il-proċedimenti ta' infurzar tagħha stess, l- 
FTC se tirrispondi, filwaqt li tikkunsidra l-għadd ta' riferimenti taħt kunsiderazzjoni u suġġetti għall-kunfidenzjalità 
u rekwiżiti legali oħra. 

L-FTC se taħdem mill-qrib ukoll mad-DPAs tal-UE biex tipprovdi assistenza fl-infurzar. F'każijiet xierqa, dan jista' jinkludi 
l-qsim tal-informazzjoni u assistenza investigattiva skont is-SAFE WEB Act tal-Istati Uniti, li jawtorizza l-assistenza tal- 
FTC lill-aġenziji barranin tal-infurzar tal-liġi meta l-aġenzija barranija qed tinforza liġijiet li jipprojbixxu prattiki li huma 
sostanzjalment simili għal dawk ipprojbiti mil-liġijiet li l-FTC tinfurza (1). Bħala parti minn din l-assistenza, l-FTC tista' 
taqsam informazzjoni li tikseb b'konnessjoni ma' investigazjoni tal-FTC, toħroġ proċess obbligatorju f'isem id-DPA tal-UE 
li tkun qed twettaq l-investigazzjoni tagħha, u tfittex testimonjanza orali minn xhieda jew konvenuti f'rabta mal- 
proċediment ta' infurzar tad-DPA, suġġett għar-rekwiżiti tas-SAFE WEB Act tal-Istati Uniti. L-FTC regolarment tuża din l- 
awtorità biex tassisti lil awtoritajiet oħra madwar id-dinja f'każijiet ta' privatezza u ta' protezzjoni tal-konsumatur (2). 

Minbarra l-prijoritizzazzjoni ta' riferimenti tal-Ħarsien tal-Privatezza minn Stati Membri tal-UE u organizzazzjonijiet 
awtoregolatorji tal-privatezza (3), l-FTC tieħu l-impenn li tinvestiga ksur possibbli tal-Qafas fuq inizjattiva proprja tagħha 
meta xieraq bl-użu ta' firxa ta' għodod. 

Għal sew iktar minn deċennju, l-FTC żammet programm robust ta' investigazzjoni ta' kwistjonijiet dwar privatezza 
u sigurtà li jinvolvu organizzazzjonijiet kummerċjali. Bħala parti minn dawn l-investigazzjonijiet, l-FTC eżaminat 
regolarment jekk l-entità inkwistjoni kinitx qiegħda tagħmel rappreżentazzjonijiet tal-Isfera ta' Sikurezza. Kieku l-entità 
kienet qiegħda tagħmel tali rappreżentazzjonijiet u l-investigazzjoni żvelat ksur evidenti tal-Prinċipji ta' Privatezza għall- 
Isfera ta' Sikurezza, l-FTC kienet tinkludi allegazzjonijiet ta' ksur tal-Isfera ta' Sikurezza fl-azzjonijiet tagħha ta' infurzar. 
Aħna se nkomplu b'dan l-approċċ proattiv taħt il-Qafas il-Ġdid. Li huwa importanti hu li l-FTC twettaq ħafna iktar 
investigazzjonijiet minn kemm finalment jirriżultaw f'azzjonijiet pubbliċi ta' infurzar. Ħafna investigazzjonijiet tal-FTC 
jingħalqu għax il-persunal ma jidentifikax ksur evidenti tal-liġi. Minħabba li l-investigazzjonijiet tal-FTC mhumiex 
pubbliċi u huma kunfidenzjali, l-għeluq ta' investigazzjoni spiss ma jsirx pubbliku. 

Il-madwar 40 azzjoni ta' infurzar imnedija mill-FTC li jinvolvu l-programm dwar l-Isfera ta' Sikurezza jevidenzjaw l- 
impenn tal-aġenzija għal infurzar proattiv ta' programmi ta' privatezza transfruntiera. L-FTC se tfittex ksur potenzjali tal- 
Qafas bħala parti mill-investigazzjonijiet ta' privatezza u sigurtà li nwettqu fuq bażi regolari. 

III. INDIRIZZAR TA' DIKJARAZZJONIJIET FOLOZ JEW QARRIEQA DWAR IS-SĦUBIJA FIL-ĦARSIEN TAL-PRIVATEZZA 

Kif imsemmi hawn fuq, l-FTC se tieħu azzjoni kontra entitajiet li jirrappreżentaw b'mod falz il-parteċipazzjoni fil-Qafas. 
L-FTC se tagħti kunsiderazzjoni prijoritarja lir-riferimenti mid-Dipartiment tal-Kummerċ dwar organizzazzjonijiet li dan 
jidentifika bħala li juru b'mod mhux xieraq li huma membri attwali tal-Qafas jew jużaw kwalunkwe marka ta' ċertifikazz­
joni tal-Qafas mingħajr awtorizzazzjoni. 

Barra minn hekk, aħna ninnotaw li jekk politika ta' privatezza ta' organizzazzjoni twiegħed li din tikkonforma mal- 
Prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza, in-nuqqas tagħha li tagħmel jew iżżomm reġistrazzjoni mad-Dipartiment tal- 
Kummerċ x'aktarx li, waħdu, ma jiskużax lill-organizzazzjoni mill-infurzar tal-FTC jew dawk l-impenji tal-Qafas. 
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(1) Meta tiddetermina jekk għandhiex teżerċita l-awtorità tagħha skont s-SAFE WEB Act tal-Istati Uniti, l-FTC tqis, inter alia: “(A) jekk l- 
aġenzija rikjedenti qablet li tipprovdi jew se tipprovdi assistenza reċiproka lill-Kummissjoni; (B) jekk il-konformità mat-talba 
tippreġudika l-interess pubbliku Amerikan; u (C) jekk il-proċeduri ta' investigazzjoni jew infurzar tal-aġenzija rikjedenti jikkonċernaw 
atti jew prattiċi li jikkawżaw jew x'aktarx jikkawżaw ħsara lil għadd sinifikanti ta' persuni.” 15 U.S.C. § 46(j)(3). Din l-awtorità ma 
tapplikax għall-infurzar ta' liġijiet dwar il-kompetizzjoni. 

(2) Fis-snin fiskali 2012-2015, pereżempju, l-FTC użat l-awtorità tagħha skont is-SAFE WEB Act tal-Istati Uniti biex taqsam informazzjoni 
b'risposta għal madwar 60 talba minn aġenziji barranin u din ħarġet kważi 60 domanda investigattiva ċivili (ekwivalenti għal taħrika 
amministrattiva) biex tgħin f'25 investigazzjoni barranija. 

(3) Għalkemm l-FTC ma ssolvix jew tagħmilha ta' medjatur f'ilmenti ta' konsumaturi individwali, l-FTC issostni li din se tagħti prijorità lir- 
riferimenti tal-Ħarsien tal-Privatezza minn DPAs tal-UE. Barra minn hekk, l-FTC tuża lmenti fil-bażi tad-dejta tal-Consumer Sentinel 
tagħha, li hija aċċessibbli minn ħafna aġenziji oħra tal-infurzar tal-liġi, biex tidentifika tendenzi, tiddetermina prijoritajiet ta' infurzar, 
u tidentifika miri investigattivi potenzjali. Il-persuni tal-UE jistgħu jużaw l-istess sistema ta' lmenti disponibbli għaċ-ċittadini Amerikani 
biex jissottomettu lment lill-FTC f'www ftc.gov/complaint Għal ilmenti individwali tal-Ħarsien tal-Privatezza, madankollu, tista' tkun 
iktar utli għall-persuni tal-UE li jissottomettu lmenti lid-DPA tal-Istat Membru tagħhom jew fornitur ta' soluzzjoni alternattiva għat- 
tilwim. 

http://www%20ftc.gov/complaint


IV. MONITORAĠĠ TAL-ORDNI 

L-FTC issostni wkoll l-impenn tagħha li timmonitorja ordnijiet ta' infurzar li jiżguraw konformità mal-Qafas tal-Ħarsien 
tal-Privatezza. 

Aħna se neħtieġu konformità mal-Qafas permezz ta' diversi dispożizzjonijiet inġuntivi xierqa f'ordnijiet futuri tal-Qafas 
tal-FTC. Dan jinkludi l-projbizzjoni ta' rappreżentazzjonijiet foloz dwar il-Qafas u programmi ta' privatezza oħra meta 
dawn ikunu l-bażi għal azzjoni sottostanti tal-FTC. 

Il-każijiet tal-FTC li jinforzaw il-programm oriġinali tal-Isfera ta' Sikurezza huma struttivi. Fis-36 każ li jinvolvu dikjarazz­
jonijiet foloz jew qarrieqa ta' ċertifikazzjoni tal-Isfera ta' Sikurezza, kull ordni tipprojbixxi lill-konvenut milli jirrap­
preżenta b'mod falz il-parteċipazzjoni tiegħu fl-Isfera ta' Sikurezza jew kwalunkwe programm ieħor ta' privatezza jew 
sigurtà u teħtieġ li kumpanija tagħmel rapporti ta' konformità disponibbli għall-FTC. F'każijiet li involvew ksur tal- 
Prinċipji ta' Privatezza tal-Isfera ta' Sikurezza, il-kumpaniji kienu meħtieġa jimplimentaw programmi ta' privatezza 
komprensivi u jiksbu valutazzjonijiet indipendenti minn parti terza ta' dawk il-programmi kull sentejn għal għoxrin 
sena, li jridu jipprovdu lill-FTC. 

Ksur tal-ordnijiet amministrattivi tal-FTC jista' jwassal għal penalitajiet ċivili sa USD 16 000 għal kull ksur, jew 
USD 16 000 kuljum għal ksur kontinwu (1), li fil-każ ta' prattiki li jaffettwaw lil ħafna konsumaturi, jistgħu jammontaw 
għal miljuni ta' dollari. Kull ordni ta' kunsens għandha wkoll dispożizzjonijiet ta' rappurtaġġ u konformità. L-entitajiet 
taħt ordni jridu jżommu dokumenti li juri l-konformità tagħhom għal numru speċifikat ta' snin. L-ordnijiet iridu jiġu 
mxerrda wkoll lill-impjegati responsabbli għall-iżgurar tal-konformità mal-ordni. 

L-FTC timmonitorja b'mod sistematiku l-konformità mal-ordnijiet tal-Isfera ta' Sikurezza, bħalma tagħmel mal-ordnijiet l- 
oħra kollha tagħha. L-FTC tieħu l-infurzar tal-ordnijiet tagħha ta' privatezza u sigurtà tad-dejta bis-serjetà u tressaq 
azzjonijiet biex tinfurzahom meta meħtieġ. Per eżempju, kif muri hawn fuq, Google ħallset penali ċivili ta' USD 22,5 
miljun biex issolvi allegazzjonijiet li din kienet kisret l-ordni tagħha tal-FTC. Li huwa importanti hu li l-ordnijiet tal-FTC 
se jkomplu jipproteġu lill-konsumaturi kollha madwar id-dinja li jinteraġixxu ma' negozju, mhux dawk il-konsumaturi 
biss li jressqu lment. 

Fl-aħħar nett, FTC se tkompli zzomm lista online tal-kumpaniji li jkunu suġġetti għal ordni miksuba f'konnessjoni ma' 
infurzar kemm tal-programm tal-Isfera ta' Protezzjoni u kemm mal-Qafas għall-Ħarsien tal-Privatezza (2). Barra minn 
hekk, il-Prinċipji għall-Ħarsien tal-Privatezza issa jobbligaw lill-kumpaniji suġġetti għal ordni tal-FTC jew tal-qorti abbażi 
ta' nuqqas ta' konformità mal-Priċipji, biex jippubblikaw kwalunkwe taqsima relatata mal-Qafas ta' kull rapport ta' 
konformità jew valutazzjoni sottomess lill-FTC, sal-limitu konsistenti mal-liġijiet u r-regoli ta' kunfidenzjalità. 

V. INVOLVIMENT MAD-DPAS TAL-UE U KOOPERAZZJONI TA' INFURZAR 

L-FTC tirrikonoxxi r-rwol importanti li d-DPAs tal-UE għandhom fir-rigward tal-konformità mal-Qafas u tħeġġeġ żieda 
fil-konsultazzjoni u l-kooperazzjoni ta' infurzar. Minbarra għal kwalunkwe konsultazzjoni mad-DPAs ta' riferiment fuq 
kwistjonijiet speċifiċi għall-każ, l-FTC tieħu l-impenn li tipparteċipa f'laqgħat perjodiċi mar-rappreżentanti maħtura tal- 
Grupp ta' Ħidma tal-Artikolu 29 biex jiddiskutu f'termini ġenerali kif titjieb il-kooperazzjoni ta' infurzar fir-rigward tal- 
Qafas. L-FTC se tipparteċipa wkoll, flimkien mad-Dipartiment tal-Kummerċ, il-Kummissjoni Ewropea, u r-rappreżentanti 
tal-Grupp ta' Ħidma tal-Artikolu 29, fir-rieżami annwali tal-Qafas biex tiġi diskussal-implimentazzjoni tiegħu. 

L-FTC tħeġġeġ ukoll l-iżvilupp ta' għodod li se jtejbu l-kooperazzjoni ta' infurzar mad-DPAs tal-UE, kif ukoll awtoritajiet 
oħra tal-infurzar tal-privatezza madwar id-dinja. B'mod partikolari, l-FTC, flimkien ma' sħab ta' infurzar fl-Unjoni 
Ewropea u madwar id-dinja, is-sena l-oħra nediet sistema ta' twissija fi ħdan in-Netwerk Globali għall-Infurzar tal- 
Privatezza (“GPEN”) biex taqsam informazzjoni dwar investigazzjonijiet u tippromwovi kooperazzjoni ta' infurzar. Din l- 
għodda ta' twissija tal-GPEN tista' tkun partikolarment utli fil-kuntest tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza. L-FTC u d- 
DPAs tal-UE jistgħu jużawha biex jikkoordinaw fir-rigward tal-Qafas u investigazzjonijiet oħra dwar il-privatezza, inkluż 
bħala punt ta' tluq għall-qsim tal-informazzjoni sabiex jagħtu protezzjoni tal-privatezza kkoordinata u iktar effettiva 
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(1) 15 U.S.C. § 45(m); 16 C.F.R. § 1.98. 
(2) Ara FTC, Ċentru Kummerċjali, Riżorsi Legali, https://www.ftc.gov/tips-advice/business-center/legal-resources?type=case&field- 

consumer-protection-topics-tid=251 

https://www.ftc.gov/tips-advice/business-center/legal-resources?type=case&field-consumer-protection-topics-tid=251
https://www.ftc.gov/tips-advice/business-center/legal-resources?type=case&field-consumer-protection-topics-tid=251


lill-konsumaturi. Ninsabu ħerqana biex inkomplu naħdmu mal-awtoritajiet parteċipanti tal-UE sabiex inniedu s-sistema 
ta' twissija tal-GPEN b'mod iktar wiesa' u niżviluppaw għodod oħra biex intejbu l-kooperazzjoni ta' infurzar f'każijiet 
privati, inklużi dawk li jinvolvu l-Qafas. 

L-FTC bi pjaċir issostni l-impenn tagħha li tinforza l-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza l-ġdid. Aħna ninsabu ħerqana wkoll 
biex inkomplu l-ħidma mal-kollegi tagħna tal-UE hekk kif naħdmu flimkien biex nipproteġu l-privatezza tal- 
konsumaturi fuq iż-żewġ naħat tal-Atlantiku. 

Dejjem tiegħek, 

Edith Ramirez 

President  
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Hemża A 

Il-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza bejn l-Istati Uniti u l-UE f'Kuntest: Ħarsa ġenerali lejn l-Ambjent 
tal-Privatezza u s-Sigurtà tal-Istati Uniti 

Il-protezzjonijiet ipprovduti mill-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza bejn l-Istati Uniti u l-UE (il-“Qafas”) jeżistu fil-kuntest 
wiesa' tal-protezzjonijiet tal-privatezza stabbiliti taħt is-sistema legali Amerikana kollha kemm hi. Fl-ewwel lok, il- 
Kummissjoni Federali tal-Kummerċ tal-Istati Uniti (“FTC”) għandha programm robust dwar il-privatezza u s-sigurtà tad- 
dejta għall-prattiċi kummerċjali Amerikani li jipproteġi l-klijenti madwar id-dinja. Fit-tieni lok, ix-xenarju tal-ħarsien tal- 
privatezza u s-sigurtà tal-konsumatur fl-Istati Uniti evolva b'mod sostanzjali mis-sena 2000 jew meta ġie adottat il- 
programm dwar l-Isfera ta' Sikurezza bejn l-Istati Uniti u l-UE. Minn dak iż-żmien, daħlu fis-seħħ ħafna liġijiet federali 
u statali dwar il-privatezza u s-sigurtà, u l-litigazzjoni privata u pubblika biex jiġu nfurzati d-drittijiet tal-privatezza 
żdiedet b'mod sinifikanti. L-iskop wiesa' tal-protezzjonijiet legali Amerikani għall-privatezza u s-sigurtà applikabbli għal 
prattiċi tad-dejta kummerċjali jikkumplimenta l-protezzjonijiet stabbiliti għall-persuni tal-UE bil-Qafas il-ġdid. 

I. IL-PROGRAMM ĠENERALI TAL-FTC DWAR L-INFURZAR TAL-PRIVATEZZA U S-SIGURTÀ 

L-FTC hija l-aġenzija ewlenija tal-Istati Uniti għall-protezzjoni tal-konsumatur iffokata fuq il-privatezza tas-settur 
kummerċjali. L-FTC għandha awtorità li tħarrek atti jew prattiċi mhux ġusti u li jqarrqu li jiksru l-privatezza tal- 
konsumatur, kif ukoll li tinforza liġijiet aktar immirati dwar il-privatezza li jipproteġu ċerta informazzjoni finanzjarja 
u dwar is-saħħa, informazzjoni dwar it-tfal u informazzjoni użata biex jittieħdu ċerti deċiżjonijiet ta' eliġibilità dwar il- 
konsumaturi. 

L-FTC għandha esperjenza mingħajr paragun fl-infurzar tal-privatezza tal-konsumatur. L-azzjonijiet ta' nfurzar tal-FTC 
indirizzaw prattiċi illegali f'ambjenti offline u online. Pereżempju, l-FTC ħadet azzjonijiet ta' nfurzar kontra kumpaniji 
magħrufa sew bħal Google, Facebook, Twitter, Microsoft, Wyndham, Oracle, HTC, u Snapchat, kif ukoll kumpaniji inqas 
magħrufa. L-FTC ħarrket negozji li allegatament bagħtu spam lill-konsumaturi, installaw spyware fuq kompjuters, naqsu 
milli jiżguraw l-informazzjoni personali tal-konsumaturi, segwew b'mod qarrieqi lill-konsumaturi fuq l-Internet, kisru l- 
privatezza tat-tfal, ġabru informazzjoni mhux skont il-liġi dwar il-mowbajl tal-konsumaturi u naqsu milli jiżguraw l- 
apparat li jaqbad mal-Internet li jintuża biex tinħażen informazzjoni personali. L-ordnijiet li rriżultaw tipikament 
ipprovdew kontroll kontinwu mill-FTC għal perjodu ta' għoxin sena, ipprojbixxew aktar ksur tal-liġi u ssuġġettaw lin- 
negozji għal penali finanzjarji sostanzjali għall-ksur tal-ordnijiet (1). Importanti wkoll, li l-ordnijiet tal-FTC ma 
jipproteġux sempliċiment il-persuni li forsi lmentaw dwar problema; pjuttost, jipproteġu l-konsumaturi kolha li jkunu 
qed jagħmlu negozju magħha fil-futur. Fil-kuntest transkonfinali, l-FTC għandha ġurisdizzjoni li tipproteġi lill- 
konsumaturi madwar id-dinja minn prattiċi li jseħħu fl-Istati Uniti (2). 

Sal-lum, l-FTC ressqet aktar minn 130 każ ta' spam u spyware, aktar minn 120 każ ta' telepromozzjonijiet li “jopponu t- 
telefonati”, aktar minn 100 azzjoni tal-Att dwar ir-Rappurtar Ġust tal-Kreditu (Fair Credit Reporting Act), kważi 60 każ 
ta' sikurezza tad-dejta, iktar minn 50 azzjoni ta' privatezza ġenerali, u kważi 30 każ għall-ksur tal-Gramm-Leach-Bliley 
Act, u fuq 20 azzjoni li jinfurzaw l-Att dwar il-Protezzjoni tal-Privatezza Online tat-Tfal (“COPPA”) (3). Barra dawn il- 
każijiet, l-FTC ħarġet ukoll u ppubbliċizzat ittri ta' twissija (4). 
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(1) Kull entità li tonqos milli tkun konforma ma' xi ordni tal-FTC tkun soġġetta għal penali ċivili sa USD 16 000 għal kull ksur, jew 
USD 16 000 kull ġuranta għal ksur kontinwu. Ara 15 U.S.C. § 45(l); 16 C.F.R. § 1.98(c). 

(2) Il-Kungress espressament afferma l-Awtorità tal-FTC li tfittex rimedji legali, inkluż ir-restituzzjoni, għal kull Att jew prattika li tinvolvi l- 
kummerċ barrani li (1) tikkawża jew tista' tikkawża dannu raġonevolment prevedibbli fl-Istati Uniti, jew (2) tinvolvi kondotta materjali li 
sseħħ fl-Istati Uniti. Ara 15 U.S.C. § 45(a)(4). 

(3) F'xi każijiet, il-każijiet ta' privatezza u sigurtà tad-dejta tal-Kummissjoni jallegaw li kumpanija tkun involuta kemm fi prattiċi qarrieqa 
u mhux ġusti; dawn il-każijiet xi drabi wkoll jinvolvu allegat ksur ta' ħafna liġijiet, bħal pereżempju, l-Att dwar ir-Rappurtar Ġust tal- 
Kreditu (Fair Credit Reporting Act), il-Gramm-Leach-Bliley Act, u l-COPPA. 

(4) Ara eż., l-Istqarrija għall-Istampa, Fed. il-Kumm. tal-Kummerċ, FTC twissi lil Produttur tal-App tat-Tfal BabyBus dwar il-ksur potenzjali ta' 
COPPA (it-22 ta' Diċembru 2014), https://www.ftc.gov/news-events/press-releases/2014/12/ftc-warns-childrens-app-maker-babybus- 
about-potential-coppa L-Istqarrija għall-Istampa, Fed. il-Kumm. tal-Kummerċ, FTC twissi Data Broker Operations dwar il-ksur potenzjali 
ta' Privatezza (is-7 ta' Mejju 2013), https://www.ftc.gov/news-events/press-releases/2013/05/ftc-warns-data-broker-operations-possible- 
privacy-violations; L-Istqarrija għall-Istampa, Fed. il-Kumm. tal-Kummerċ, FTC twissi lis-sensara tad-dejta li jipprovdu l-istorja tal-kiri tal- 
kerrej li jistgħu ikunu suġġett għall-Att dwar ir-Rappurtar Ġust tal-Kreditu (Fair Credit Reporting Act) (it-3 ta' April 2013), https://www. 
ftc.gov/news-events/press-releases/2013/04/ftc-warns-data-brokers-provide-tenant-rental-histories-they-may 

https://www.ftc.gov/news-events/press-releases/2014/12/ftc-warns-childrens-app-maker-babybus-about-potential-coppa
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Bħala parti mill-istorja tagħha ta' infurzar b'saħħtu tal-privatezza, l-FTC fittxet stħarrġet ukoll każijiet ta' ksur potenzjali 
tal-programm dwar l-isfera ta' Sikurezza. Minn mindu ġiet adottata, l-FTC għamlet ħafna investigazzjonijiet dwar il- 
konformità mal-Port Sigur fuq inizjattiva tagħha stess u qajmet 39 każ kontra kumpaniji mill-Istati Uniti għal ksur tal- 
Port Sigur. L-FTC se tkompli b'dan l-approċċ proattiv billi tagħmel l-infurzar tal-Qafas il-ġdid prijorità. 

II. PROTEZZJONIJIET FEDERALI U STATALI GĦALL-PROTEZZJONI TAL-KONSUMATUR 

Il-Ħarsa Ġenerali dwar l-Infurzar tal-Isfera ta' Sikurezza, li tidher bħala anness mad-deċiżjoni tal-adegwatezza tal-Isfera ta' 
Sikurezza tal-Kummissjoni Ewropea tipprovdi sommarju ta' ħafna mil-liġijiet federali u statali fis-seħħ meta l-programm 
tal-Isfera ta' Sikurezza ġie adottat fl-200 (1). F'dak iż-żmien, ħafna liġijiet federali kienu jirregolaw il-ġbir u l-użu 
kummerċjali tal-informazzjoni personali, lil hinn mit-Taqsima 5 tal-Att tal-FTC, inkluż: l-Att dwar il-Politka tal-Komuni­
kazzjoni bil Kejbil (Cable Communications Policy Act), l-Att dwat il-Protezzjoni tal-Privatezza tas-Sewwieqa (Driver's 
Privacy Protection Act), l-Att dwar il-Privatezza tal-Komunikazzjoni Elettronika (Electronic Communications Privacy 
Act), l-Att dwar it-Trasferimenti ta' Fondi Elettroniċi (Electronic Funds Transfer Act), il-Att dwar ir-Rappurtar Ġust tal- 
Kreditu (Fair Credit Reporting Act), il-Gramm-Leach-Bliley Act, l-Att tad-Dritt ta' Privatezza Finanzjarja (Right to 
Financial Privacy Act), l-Att tal-Protezzjoni tal-Konsumatur tat-Telefon (Telephone Consumer Protection Act), u l-Att 
dwar Protezzjoni tal-Privatezza tal-Video (Video Privacy Protection Act). Ħafna stati kellhom liġijiet analogi f'dawn l- 
oqsma wkoll. 

Sa mill-2000, kien hemm għadd ta' żviluppi kemm fil-livell federali kif ukoll statali li jipprovdu protezzjoni addizzjoali 
għall-privatezza tal-konsumatur (2). Per eżempju fil-livell federali, l-FTC emendat ir-regola ta' COPPA fl-2013 sabiex 
tipprevedi protezzjonijiet addizjonali għall-informazzjoni personali tat-tfal. L-FTC ħarġet ukoll żewġ regoli li 
jimplimentaw il-Gramm-Leach-Bliley Act — ir-Regola ta' Privatezza u r-Regola ta' Salvagwardja — li jobbligaw lill-istituz­
zjonijiet finanzjarji (3) biex jiddivulgaw il-prattiki ta' qsim ta' informazzjoni tagħhom u biex jimplimentaw programm 
komprensiv dwar is-sigurtà tal-informazzjoni biex jipproteġu l-informazzjoni tal-konsumatur (4). Bl-istess mod, l-Att 
dwar it-Tranżazzjonijiet ta' Kreditu Ġusti u Preċiżi (Fair and Accurate Credit Transactions Act, “FACTA”), adottat fl-2003, 
jissuplimenta l-liġijiet dwar il-kreditu tal-Istati Uniti li ilhom jeżistu sabiex jistabbilixxi ir-rekwiżiti għall-ħabi, l-qsim u d- 
disponiment ta' ċerta dejta finanzjarja sensittiva. L-FTC ippromulgat numru ta' regoli taħt FACTA rigward, fost affarijiet 
oħra, id-dritt tal-konsumaturi li jkollhom rapport ta' kreditu annwali bla ħlas; rekwiżiti għad-disponiment sigur tal- 
informazzjoni fir-rapport tal-konsumatur; id-dritt tal-konsumaturi li jagħżlu li ma jirċevux ċerti offerti ta' kreditu 
u assigurazzjoni; id-dritt tal-konsumaturi li jagħżlu li ma jirċevux informazzjoni pprovduta minn kumpanija affiljata biex 
tirreklama l-prodotti u s-servizzi tagħha; u r-rekwiżiti għall-istituzzjonijiet u l-kredituri finanzjarji biex jimplimentaw 
programmi għad-detezzjoni u l-prevenzjoni tas-serq tal-identità (5). Barra minn hekk, ir-regoli promulgati taħt l-Att dwar 
il-Portabbiltà u r-Responsabbiltà tal-Assigurazzjoni tas-Saħħa (Health Insurance Portability and Accountability Act) ġew 
riveduti fl-2013, biż-żieda ta' salvagwardji addizzjonali sabiex jiġu protetti l-privatezza u s-sigurtà tal-informazzjoni 
personali fuq is-saħħa (6). Ir-regoli li jipproteġu lill-konsumaturi minn telefonati tat-telekummerċjalizzazzjoni, telefonati 
awtomatizzati u spam daħlu wkoll fis-seħħ. Il-Kungress daħħal ukoll liġijiet li jirrikjedu li ċerti kumpaniji li jiġbru 
informazzjoni dwar is-saħħa jipprovdu lill-konsumaturi b'notifika fl-eventwalità ta' ksur (7). 

L-Istati kienu wkoll attivi ħafna biex jgħaddu liġijiet relatati mal-privatezza u s-sigurtà. Mill-2000, sebgħa u erbgħin stat, 
id-Distrett ta' Colombia, Guam, Puerto Rico u l-Gżejjer Verġni adottaw liġijiet li jobbligaw lin-negozji biex jinnotifikaw 
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(1) Ara id-Dip. tal-Kummerċ tal-Istati Uniti (U.S. Dep't of Commerce), Ħarsa Ġenerali dwar l-infurzar tal-Isfera ta' Sikurezza (Safe Harbor 
Enforcement Overview), https://build.export.gov/main/safeharbor/eu/eg_main_018476 

(2) Għal sommarju iktar komprensiv tal-protezzjonijiet legali fl-Istati Uniti, ara Daniel J. Solove & Paul Schwartz, Information Privacy Law (5th 
ed. 2015). 

(3) L-istituzzjonijiet finazjarji huma definiti b'mod wiesa' ħafna skont l-Att ta' Gramm-Leach-Bliley biex jinkludu n-negozji kollha li huma 
“involuti b'mod sinifikanti” f'li jipprovdu prodotti jew servizzi finanzjarji. Dawn jinkludu, pereżempju, negozji li jsarrfu ċ-ċekkijiet, 
selliefa li jantiċipaw il-paga, sensara ipotekarji, selliefa mhux bankarji stimaturi tal-proprjetà privata u dik immobbli u dawk li 
jippreparaw il-karti tat-taxxa b'mod professjonali. 

(4) Taħt l-Att dwar il-Protezjoni Finanzjarja tal-Konsumatur (Consumer Financial Protection Act) tal-2010 (“CFPA”), Titolu X tal-Pub. L. 111- 
203, 124 Stat. 1955 (21 ta' Lulju 2010) (magħrufa wkoll bħala l-Att “Dodd-Frank” dwar ir-Riforma ta' Wall Street u dwar il-Protezzjoni 
tal-“Konsumatur”), il-biċċa l-kbira tal-awtorità ta' regolamentazzjoni li kellha l-Gramm-Leach-Bliley Act tal-FTC ġiet ittrasferita lill- 
Uffiċċju għall-Protezzjoni Finanzjarja tal-Konsumatur (Consumer Financial Protection Bureau, “CFPB”). L-FTC għandha l-awtorità ta' 
infurzar taħt l-Att ta' Gramm-Leach-Bliley kif ukoll hija awtorità fassala tar-regoli fuq ir-Regoli ta' Salvagwardja u awtorità b'poteri 
limitati li tagħmel regoli taħt ir-Regola tal-Privatezza rigward il-bejjiegħa tal-karozzi. 

(5) Taħt is-CFPA, il-Kummissjoni tikkondividi r-rwol ta' infurzar tagħha tal-FCRA mas-CFPB, iżda l-awtorità fassala tar-regoli ġiet ttrasferita 
fil-biċċa l-kbira lis-CFPB (bl-eċċezzjoni tar-Red Flags u d-Disposal Rules). 

(6) Ara 45 C.F.R. pti. 160, 162, 164. 
(7) Ara eż., l-Att Amerikan dwar l-Irkupru u r-Riinvestiment tal-2009, Pub. L. Nru 111-5, 123 Stat. 115 (2009). u regolamenti relevanti, 45 

C.F.R. §§ 164.404-164.414; 16 C.F.R. pt. 318. 
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lill-individwi dwar ksur tas-sigurtà fl-informazzjoni personali (1). Mill-inqas, tnejn u tletin stat u Puerto Rico għandhom 
liġijiet dwar id-disponiment tad-dejta, u waqqfu rekwiżiti għall-qerda jew għad-disponiment tal-informazzjoni 
personali (2). Għadd ta' stati wkoll adottaw liġijiet ġenerali dwar is-sigurtà tad-dejta. Barra minn hekk, California adottat 
diversi liġijiet dwar il-privatezza, inkuża liġi li tobbliga lill-kumpaniji biex ikollhom politiki ta' privatezza u biex 
jiddivulgaw il-prattiki ta' nuqqas ta' traċċar tagħhom (3), il-liġi “Shine the Light” li tobbliga aktar trasparenza għas-sensara 
tad-dejta (4), u liġi li tobbliga “buttuna li tikkanċella” li tippermetti lill-minorenni biex jitolbu t-tħassir ta' ċerta 
infomazzjoni tal-midja soċjali (5). B'dawn il-liġijiet u b'awtoritajiet oħrajn, il-gvernijiet federali u statali ġabru multi 
sinifikanti kontra kumpaniji li naqsu milli jipproteġu l-privatezza u s-sigurtà tal-informazzjoni personali tal- 
konsumaturi (6). 

Kawżi privati wasslu wkoll għal sentenzi u soluzzjonijiet b'suċċess li jipprovdu privatezza u protezzjoni tas-sigurtà tad- 
dejta addizzjonali għall-konsumaturi. Pereżempju, fl-2015, Target qablet li tħallas ISD 10 miljun bħala parti minn 
soluzzjoni ma' konsumaturi li ddikjaraw li l-informazzjoni finanzjarja personali tagħhom ġiet kompromessa bi ksur ta' 
dejta b'mod wiesa'. Fl-2013, AOL qablet li tħallas saldu ta' USD 5 miljun biex tirrisolvi azzjoni ta' klassi li tinvolvi allegat 
de-identifikazzjoni inadegwata relatata mar-rilaxx ta' mistoqsijiet ta' tiftix ta' mijiet ta' membri ta' AOL. Barra minn dan, 
qorti federali approvat ħlas ta' USD 9 miljuni minn Netflix għax allegatament żammet rekords tal-istorja tal-kiri bi ksur 
tal-l-Att dwar Protezzjoni tal-Privatezza tal-Video tal- tal-1988. Il-qrati federali f'California approvaw żewġ saldi separati 
ma' Facebook, wieħed ta' USD 20 miljum u ieħor ta' USD 9,5 miljun, dwar l-użu il-qsim u l-kondiviżjoni mill-kumpanija 
tal-informazzjoni personali tal-klijenti tagħha. Barra minn hekk, fl-2008 qorti statali f'Kalifornja approvat soluzzjoni 
bonarja ta' USD 20 miljun ma' LensCrafters għall-kxif illegali ta' informazzjoni medika tal-konsumaturi. 

Kif juri dan is-sommarju, l-Istati Uniti jipprovdu protezzjoni legali sinifikanti għall-privatezza u s-sigurtà tal-konsumatur. 
Il-Qafas il-ġdid tal-Ħarsien tal-Privatezza, li tiżgura salvagwardji xierqa għall-persuni tal-UE, jopera f'dan ix-xenarju usa' li 
fih, il-protezzjoni tal-privatezza u s-sigurtà tal-konsumaturi tibqa' tkun prijorità importanti.  
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(1) Ara eż., Konferenza Nazzjonali tal-Leġiżlaturi Statali (“NCSL”), State Security Breach Notification Laws (l-4 ta' Jannar 2016), disponibbli fuq 
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ANNESS V 

Ittra mis-Segretarju tat-Trasport tal-Istati Uniti Anthony Foxx 

id-19 ta' Frar 2016 

Kummissarju Vera Jourovà 
Il-Kummissjoni Ewropea 
Rue de la Loi/Wetstraat 200 
1 049 l 049 Brussell 
Il-Belġju 

Re: Il-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. 

Għażiża Kummissarju Jourová: 

Id-Departiment tat-Trasport (“Dipartiment” jew “DOT”) tal-Istati Uniti japprezza l-opportunità li jiddeskrivi r-rwol tiegħu 
fl-infurzar tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S. Dan il-Qafas għandu rwol kritiku fil-protezzjoni tad-dejta 
personali pprovduta waqt tranżazzjonijiet kummerċjali f'dinja dejjem iżjed interkonnessa. Dan jippermetti lin-negozji 
jwettqu operazzjonijiet importanti fl-ekonomija globali, filwaqt li fl-istess ħin jiżguraw li l-konsumaturi tal-UE jżommu 
protezzjonijiet tal-privatezza importanti. 

Id-DOT esprima pubblikament l-impenn tiegħu għall-infurzar tal-Qafas tal-Isfera ta' Sikurezza għall-ewwel darba f'ittra li 
bagħat lill-Kummissjoni Ewropea 'l fuq minn 15-il sena ilu. Id-DOT, f'dik l-ittra, wiegħed li jinforza b'mod vigoruż il- 
Prinċipji ta' Privatezza tal-Isfera ta' Sikurezza. Id-DOT ikompli jikkonferma dan l-impenn u din l-ittra tikkommemora 
dan l-impenn. 

B'mod partikolari, id-DOT iġedded l-impenn tiegħu fl-oqsma prinċipali li ġejjin: (1) il-prijoritizzazzjoni ta' investigazzjoni 
tal-allegat ksur tal-Ħarsien tal-Privatezza; (2) azzjoni ta' infurzar xierqa kontra entitajiet li jagħmlu dikjarazzjonijiet foloz 
jew qarrieqa dwar iċ-ċertifikazzjoni fil-Ħarsien tal-Privatezza; u (3) monitoraġġ u pubblikazzjoni ta' ordnijiet ta' infurzar 
dwar ksur tal-Ħarsien tal-Privatezza. Aħna qegħdin nipprovdu informazzjoni dwar kull wieħed minn dawn l-impenji u, 
għall-kuntest neċessarju, sfond rilevanti dwar ir-rwol tad-DOT fil-protezzjoni tal-privatezza tal-konsumatur u l-infurzar 
tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

I. IL-KUNTEST 

A. Awtorità ta' Privatezza tad-DOT 

Id-Dipartiment ħa l-impenn qawwi li jiżgura l-privatezza ta' informazzjoni pprovduta minn konsumaturi lil linji tal-ajru 
u aġenti tal-biljetti. L-awtorità tad-DOT li tieħu azzjoni f'dan il-qasam tinsab f'49 U.S.C. 41712, li tipprojbixxi lil 
trasportatur jew aġent tal-biljetti milli jinvolvu ruħhom fi “prattika mhux ġusta jew qarrieqa jew metodu mhux ġust fil- 
kompetizzjoni” fil-bejgħ ta' servizzi tat- trasport bl-ajru li jirriżulta jew aktarx li jirriżulta fi ħsara lill-konsumatur. It- 
Taqsima 41 712 hija mfassla skont it-Taqsima 5 tal-Kummissjoni Federali tal-Kummerċ (FTC) Act (15 U.S.C. 45). Aħna 
ninterpretaw il-liġijiet tagħna ta' prattika inġusta jew qarrieqa bħala li jipprojbixxi lil-linja tal-ajru jew l-aġent tal-biljetti 
milli: (1) jiksru t-termini tal-polika ta' privatezza tagħhom jew (2) jiġbru jew jiddivulgaw informazzjoni privata b'mod li 
jikser l-politika pubblika, ikun immorali, jew jikkawża ħsara sostanzjali lill-konsumatur mhux ikkumpensata b'xi 
benefiċċji b'effett oppost. Aħna ninterpretaw ukoll it-Taqsima 41712 bħala li tipprojbixxi lil trasportaturi u aġenti tal- 
biljetti milli: (l) jiksru xi regola maħruġa mid-Dipartiment li tidentifika prattiki ta' privatezza speċifiċi bħala inġusti jew 
qarrieqa; jew (2) jiksru l-Att dwar il-Protezzjoni tal-Privatezza Online tat-Tfal (Children's Online Privacy Protection Act, 
COPPA) jew ir-regoli tal-FTC li jimplimentaw is-COPPA. Skont il-liġi federali, id-DOT għandu awtorità esklużiva biex 
jirregola l-prattiki ta' privatezza ta' linji tal-ajru, u jaqsam ġurisdizzjoni mal-FTC fir-rigward tal-prattiki ta' privatezza ta' 
aġenti tal-biljetti fil-bejgħ ta' trasport bl-ajru. 

Ġaladarba trasportatur jew bejjiegħ tat-trasport bl-ajru pubblikament jimpenja ruħu għall-prinċipji ta' privatezza tal- 
Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza, id-Dipartiment jista juża s-setgħat statutorji tat-taqsima 41712 sabiex jiżgura 
konformità ma' dawn il-prinċipji. Għalhekk, ladarba passiġġier jipprovdi informazzjoni lil trasportatur jew aġent tal- 
biljetti li jkunu ħadu l-impenn li jonoraw il-prinċipji ta' privatezza tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza, kwalunkwe 
nuqqas li jsir dan min-naħa tat-trasportatur jew l-aġent tal-biljetti ikun ksur tat-Taqsima 41712. 
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B. Prattiki ta' Infurzar 

L-Uffiċċju għall-Infurzar u l-Proċedimenti tal-Avjazzjoni tad-Dipartiment (l-Uffiċċju għall-Infurzar fl-Avjazzjoni) 
jinvestiga u jħarrek każijiet skont 49 U.S.C. 4171 2. Dan jinforza l-projbizzjoni statutorja fit-Taqsima 41712 kontra 
prattiki inġusti u qarrieqa primarjament permezz ta' negozjar, tħejjija ta' ordnijiet ta' waqfien u ebda tkomplija, u t-tfassil 
ta' ordnijiet li jivvalutaw penalitajiet ċivili. L-uffiċċju jiskopri l-iktar dwar ksur potenzjali minn ilmenti li jirċievi minn 
individwi, aġenti tal-ivvjaġġar, linji tal-ajru, u aġenziji governattivi Amerikani jew barranin. Il-konsumaturi jistgħu jużaw 
is-sit elettroniku tad-DOT biex jippreżentaw ilmenti kontra linji tal-ajru u aġenti tal-biljetti (1). 

Jekk f'każ ma jintlaħaqx saldu raġonevoli u xieraq, l-l-Uffiċċju għall-Infurzar fl-Avjazzjoni għandu l-awtorità li jniedi 
proċediment ta' infurzar li jinvolvi smigħ evidenzjarju quddiem imħallef tal-liġi amministrattiva (imħallef ġudizzjarju 
amministrattiv — ALJ) tad-DOT. L-ALJ għandu l-awtorità joħroġ ordnijiet ta' waqfien u ebda tkomplija u penalitajiet 
ċivili. Ksur tat-Taqsima 41712 jista' jirriżulta fil-ħruġ ta' ordnijiet ta' waqfien u ebda tkomplija u l-impożizzjoni ta' 
penalitajiet ċivili sa massimu ta' USD 27 500 għal kull ksur tat-Taqsima 41712. 

Id-Dipartiment m'għandux l-awtorità li jagħti kumpens għad-danni jew jipprovdi rimedju monetarju lil ilmentaturi 
individwali. Madankollu, id-Dipartiment għandu l-awtorità japprova saldi li jirriżultaw minn investigazzjonijiet imressqa 
mill-Uffiċċju għall-Infurzar fl-Avjazzjoni tiegħu li jkunu ta' benefiċċju dirett għall-konsumaturi (eż., kontanti, kupuni) 
bħala bbilanċjar għal penalitajiet monetarji li nkella jridu jitħallsu lill-Gvern Amerikan. Dan seħħ fil-passat, u jista' jseħħ 
ukoll fil-kuntest tal-prinċipji tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza meta ċ-ċirkustanzi jeħtieġu hekk. Ksur ripetut tat- 
Taqsima 41712 minn linja tal-ajru jqajjem ukoll mistoqsijiet dwar id-dispożizzjoni ta' konformità tal-linja tal-ajru li tista', 
f'sitwazzjonijiet eċċezzjonali, tirriżulta f'linja tal-ajru tinstab li ma tkunx iktar idonea biex topera u, għalhekk, titlef l- 
awtorità ekonomika tal-operat tagħha. 

S'issa, id-DOT irċieva relattivament ftit ilmenti li jinvolvu allegat ksur ta' privatezza minn aġenti tal-biljetti jew linji tal- 
ajru. Meta dawn iqumu, dawn jiġu investigati skont il-prinċipji stabbiliti hawn fuq. 

C. Protezzjonijiet Legali tad-DOT ta' Benefiċċju għall-Konsumaturi tal-UE 

Skont it-Taqsima 41712, il-projbizzjoni fuq prattiki inġusti jew qarrieqa fit-trasport bl-ajru jew il-bejgħ ta' trasport bl- 
ajru tapplika għal trasportaturi tal-ajru kif ukoll aġenti tal-biljetti Amerikani u barranin. Id-DOT spiss jieħu azzjoni 
kontra linji tal-ajru Amerikani u barranin għal prattiki li jaffettwaw kemm lil konsumaturi barranin kif ukoll Amerikani 
fuq il-bażi li l-prattiki tal-linja tal-ajru seħħew matul l-għoti ta' trasport lejn jew mill-Istati Uniti. Id-DOT qiegħed u se 
jkompli juża r-rimedji kollha li huma disponibbli biex jipproteġi kemm lil konsumaturi barranin kif ukoll dawk tal-Istati 
Uniti minn prattiki inġusti jew qarrieqa fit-trasport bl-ajru minn entitajiet irregolati. 

Id-DOT jinforza wkoll, fir-rigward tal-linji tal-ajru, liġijiet oħra mmirati li l-protezzjonijiet tagħhom jestendu għal 
konsumaturi li mhumiex Amerikani bħas-COPPA. Fost affarijiet oħra, is-COPPA jeħtieġ li l-operaturi ta' siti elettroniċi 
u servizzi online diretti lejn it-tfal, jew siti ta' udjenza ġenerali li b'mod konxju jiġbru informazzjoni personali minn tfal 
taħt it-13-il sena, jipprovdu avviż lil ġenituri u jiksbu kunsens mill-ġenituri li jista' jiġi vverifikat. Is-siti elettroniċi u s- 
servizzi bbażati fl-Istati Uniti li huma suġġetti għas-COPPA u jiġbru informazzjoni personali minn tfal barranin huma 
meħtieġa jikkonformaw mas-COPPA. Is-siti elettroniċi u s-servizzi online bbażati barra mill-Istati Uniti jridu 
jikkonformaw ukoll mas-COPPA jekk dawn ikunu diretti lejn tfal fl-Istati Uniti, jew jekk dawn b'mod konxju jiġbru 
informazzjoni personali minn tfal fl-Istati Uniti. Sal-limitu li linji tal-ajru Amerikani jew barranin li jagħmlu negozju fl- 
Istati Uniti jiksru s-COPPA, id-DOT ikollu ġurisdizzjoni biex jieħu azzjoni ta' infurzar. 

II. INFURZAR TAL-ĦARSIEN TAL-PRIVATEZZA 

Jekk linja tal-ajru jew aġent tal-biljetti jagħżlu li jipparteċipaw fil-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza u d-Dipartiment jirċievi 
lment li tali linja tal-ajru jew aġent tal-biljetti ikunu allegatament kisru l-Qafas, id-Dipartiment jieħu l-passi li ġejjin biex 
jinforza b'mod vigoruż il-Qafas. 
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(1) http://www.transportation.gov/airconsumer/privacy-complaints 

http://www.transportation.gov/airconsumer/privacy-complaints


A. Prijoritizzazzjoni tal-Investigazzjoni tal-Allegat Ksur 

L-Aviation Enforcement Office tad-Dipartiment se jinvestiga kull ilment li jallega ksur tal-Ħarsien tal-Privatezza (inkluż 
ilmenti li jaslu minn Awtoritajiet għall-Protezzjoni tad-Data tal-UE) u jieħu azzjoni ta' infurzar fejn ikun hemm evidenza 
ta' ksur. Iktar minn hekk, l-Aviation Enforcement Office se jikkoopera mal-FTC u d-Dipartiment tal-Kummerċ u se jagħti 
kunsiderazzjoni prijoritarja lill-allegazzjonijiet li l-entitajiet irregolati mhumiex jikkonformaw mal-impenji ta' privatezza 
meħuda bħala parti mill-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

Mal-wasla ta' allegazzjoni ta' ksur tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza, l-Aviation Enforcement Office tad-Dipartiment 
jista' jieħu firxa ta' azzjonijiet bħala parti mill-investigazzjoni tiegħu. Pereżempju, dan jista' jirrieżamina l-politiki ta' 
privatezza tal-aġent tal-biljetti jew tal-linja tal-ajru, jikseb iktar informazzjoni mill-aġent tal-biljetti jew mil-linja tal-ajru 
jew minn partijiet terzi, jagħmel segwitu mal-entità ta' riferiment, u jivvaluta jekk hemmx tendenza ta' ksur jew numru 
sinifikanti ta' konsumaturi affettwati. Barra minn hekk, dan jiddetermina jekk il-kwistjoni timplikax kwistjonijiet taħt l- 
ambitu tad-Dipartiment tal-Kummerċ jew l-FTC, jivvaluta jekk l-edukazzjoni tal-konsumaturi u tan-negozji tkunx ta' 
għajnuna, u kif xieraq, iniedi proċediment ta' infurzar. 

Jekk id-Dipartiment isir jaf bi ksur potenzjali tal-Ħarsien tal-Privatezza minn aġenti tal-biljetti, dan se jikkoordina mal- 
FTC dwar il-kwistjoni. Aħna se ninformaw ukoll lill-FTC u lid-Dipartiment tal-Kummerċ bl-eżitu ta' kwalunkwe azzjoni 
ta' infurzar tal-Ħarsien tal-Privatezza. 

B. Indirizzar ta' Dikjarazzjonijiet Foloz jew Qarrieqa dwar is-Sħubija 

Id-Dipartiment jibqa' impenjat li jinvestiga ksur tal-Ħarsien tal-Privatezza, inklużi dikjarazzjonijiet foloz jew qarrieqa ta' 
sħubija fil-Programm tal-Ħarsien tal-Privatezza. Aħna se nagħtu kunsiderazzjoni prijoritarja lir-riferimenti mid- 
Dipartiment tal-Kummerċ dwar organizzazzjonijiet li dan jidentifika bħala li juru b'mod mhux xieraq li huma membri 
attwali tal-Ħarsien tal-Privatezza jew jużaw il-marka ta' ċertifikazzjoni tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza mingħajr 
awtorizzazzjoni. 

Barra minn hekk, aħna ninnotaw li jekk politika ta' privatezza ta' organizzazzjoni twiegħed li din tikkonforma mal- 
prinċipji sostantivi tal-Ħarsiena tal-Privatezza, in-nuqqas tagħha li tagħmel jew iżżomm reġistrazzjoni mad-Dipartiment 
tal-Kummerċ x'aktarx li, waħdu, ma jiskużax lill-organizzazzjoni mill-infurzar tad-DOT ta' dawk l-impenji. 

C. Monitoraġġ u Pubblikazzjoni tal-Ksur ta' Ordnijiet ta' Infurzar Dwar il-Ħarsien tal-Privatezza 

L-Uffiċċju għall-Infurzar fl-Avjazzjoni tad-Dipartiment jibqa' impenjat ukoll li jimmonitorja ordnijiet ta' infurzar kif 
meħtieġ biex tiġi żgurata konformità mal-programm tal-Ħarsien tal-Privatezza. B'mod speċifiku, jekk l-uffiċċju joħroġ 
ordni li tagħti struzzjoni ta' waqfien u ebda tkomplija lil linja tal-ajru jew aġent tal-biljetti minn ksur futur tal-Ħarsien 
tal-Privatezza u t-Taqsima 41712, dan se jimmonitorja l-konformità tal-entità mad-dispożizzjoni ta' waqfien u ebda 
tkomplija fl-ordni. Barra minn hekk, l-uffiċċju se jiżgura li l-ordnijiet li jirriżultaw minn każijiet tal-Ħarsien tal-Privatezza 
huma disponibbli fuq is-sit elettroniku tiegħu. 

Aħna ninsabu ħerqana biex inkomplu bil-ħidma tagħna mas-sħab federali tagħna u l-partijiet interessati tal-UE dwar 
Kwistjonijiet dwar il-Ħarsien tal-Privatezza. 

Nispera li din l-informazzjoni hija ta' għajnuna. Jekk għandek mistoqsijiet oħra jew tkun teħtieġ iktar informazzjoni, 
nitolbok li tħossok libera li tikkuntattjani. 

Dejjem tiegħek, 

Anthony R. Foxx 

Segretarju tat-Trasport  
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ANNESS VI 

Ittra mill-Konsulent Ġenerali Robert Litt 
Uffiċċju tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali 

it-22 ta' Frar 2016 

Is-Sur. Justin S. Antonipillai 
Konsulent 
Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti 
1401 Constitution Ave., NW 
Washington, DC 20230 

Is-Sur Ted Dean 
Deputat Assistent Segretarju 
L-Amministrazzjoni tal-Kummerċ Internazzjonali 
1401 Constitution Ave., NW 
Washington, DC 20230 

Għeżież Sur Antonipillai u Sur Dean: 

Matul dawn l-aħħar sentejn u nofs, fil-kuntest tan-negozjati għal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., l-Istati Uniti pprovdew 
informazzjoni sostanzjali dwar l-operat tal-attività ta' ġbir ta' intelligence ta' sinjali tal-Komunità ta' Intelligence tal-Istati 
Uniti. Din inkludiet informazzjoni dwar il-qafas legali regolatorju, is-sorveljanza b'diversi livelli ta' dawk l-attivitajiet, it- 
trasparenza estensiva ta' dawk l-attivitajiet, u l-protezzjonjiet kumplessivi għall-privatezza u l-libertajiet ċivili, sabiex 
jassistu lill-Kummissjoni Ewropea fid-determinazzjoni dwar l-adegwatezza ta' dawk il-protezzjonijiet kif dawn jirrelataw 
mal-eċċezzjoni ta' sigurtà nazzjonali għall-prinċipji tal-Ħarsien tal-Privatezza. Dan id-dokument jagħti sommarju tal- 
informazzjoni li kienet ġiet ipprovduta. 

I. PPD-28 U T-TWETTIQ TA' ATTIVITÀ TA' INTELLIGENCE TA' SINJALI TAL-ISTATI UNITI 

Il-Komunità ta' Intelligence tal-Istati Uniti tiġbor informazzjoni barranija b'mod ikkontrollat bir-reqqa, b'konformità 
stretta mal-liġijiet Amerikani u suġġetta għal diversi livelli ta' sorveljanza, filwaqt li tiffoka fuq intelligence barranija 
importanti u prijoritajiet ta' sigurtà nazzjonali. Varjetà ta' liġijiet u politiki jirregolaw il-ġbir ta' intelligence ta' sinjali 
Amerikani, inklużi l-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, l-Att ta' Sorveljanza tal-Intelligence Esterna (Foreign Intelligence 
Surveillance Act) (50 U.S.C. § 1801 et seq) (FISA), Ordni Eżekuttiva 12333 u l-proċeduri ta' implimentazzjoni tagħha, 
gwida Presidenzjali u diversi proċeduri u linji gwida, approvati mill-Qorti tal-FISA u l-Avukat Ġenerali, li jistabbilixxi 
regoli addizzjonali li jillimitaw il-ġbir, iż-żamma, l-użu, u t-tixrid ta' informazzjoni ta' intelligence barranija (1). 

a. Ħarsa Ġenerali tal-PPD-28 

F'Jannar 2014, il-President Obama għamel diskors fejn spjega diversi riformi għall-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali 
Amerikani, u ħareġ id-Direttiva tal-Politika Presidenzjali 28 (PPD-28) dwar dawk l-attivitajiet (2). Il-President enfasizza li 
l-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali Amerikani jgħinu fis-sigurtà mhux biss tal-pajjiż tagħna u tal-libertajiet tagħna, iżda 
wkoll is-sigurtà u l-libertajiet ta' pajjiżi oħra, inklużi Stati Membri tal-UE, li jibbażaw fuq l-informazzjoni li l-aġenziji ta' 
intelligence Amerikani jiksbu biex jipproteġu liċ-ċittadini tagħhom stess. 

Il-PPD-28 tistabbilixxi sensiela ta' prinċipji u rekwiżiti li japplikaw għall-attivitajiet kollha ta' intelligence ta' sinjali tal- 
Istati Uniti u għall-persuni kollha, irrispettivament min-nazzjonalità jew residenza. B'mod partikolari, din tistabbilixxi 
ċerti rekwiżiti għal proċeduri biex tindirizza l-ġbir, iż-żamma, u t-tixrid ta' informazzjoni personali dwar persuni li 
mhumiex ċittadini Amerikani miksuba skont l-intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti. Dawn ir-rekwiżiti huma ppreżentati 
f'iktar dettall hawn taħt, iżda bħala sommarju: 

—  Il-PPD tenfasizza li l-Istati Uniti jiġbru intelligence tas-sinjali biss kif awtorizzati minn liġi, minn ordni eżekuttiva jew 
minn direttiva Presidenzjali oħra. 
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(1) Iktar informazzjoni dwar l-attivitajiet ta' intelligence barranija Amerikana ttellgħet online u hija pubblikament aċċessibbli permezz tal-IC 
on the Record (www.icontherecord.tumblr.com), tas-sit elettroniku pubbliku tal-ODNI ddedikat biex irawwem viżibbiltà pubblika ikbar 
fl-attivitajiet ta' intelligence tal-gvern. 

(2) Disponibbli fuq https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2014/01/17/presidential-policy-directive-signals-intelligence-activities 

http://www.icontherecord.tumblr.com
https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2014/01/17/presidential-policy-directive-signals-intelligence-activities


—  Il-PPD tistabbilixxi proċeduri biex tiżgura li attività ta' intelligence ta' sinjali titwettaq biss ulterjorment għal skopijiet 
leġittimi u awtorizzati ta' sigurtà nazzjonali. 

—  Il-PPD teħtieġ ukoll li l-privatezza u l-libertajiet ċivili jkunu tħassib integrali fl-ippjanar ta' attivitajiet ta' ġbir ta' 
intelligence ta' sinjali. B'mod partikolari, l-Istati Uniti ma jiġbrux intelligence biex jissoprimu jew jitfgħu piż fuq il- 
kritika jew l-opinjonijiet kuntrarji; biex joħolqu żvantaġġ għal persuni abbażi tal-etniċità, ir-razza, is-sess, l- 
orjentazzjoni sesswali, jew ir-reliġjon tagħhom; jew biex jagħtu vantaġġ kummerċjali kompetittiv lil kumpaniji 
Amerikani u lis-setturi tan-negozju Amerikan. 

—  Il-PPD tagħti struzzjonijiet li l-ġbir ta' intelligence ta' sinjali għandu jitfassal kif fattibbli u li l-intelligence ta' sinjali 
miġbura bil-massa tista' tintuża biss għal skopijiet elenkati b'mod speċifiku. 

— Il-PPD tagħti struzzjonijiet lill-Komunità ta' Intelligence biex tadotta proċeduri mfassla raġonevolment biex jimmini­
mizzaw it-tixrid u ż-żamma ta' informazzjoni personali miġbura minn attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali, u b'mod 
partikolari testendi ċerti protezzjonijiet mogħtija lill-informazzjoni personali ta' persuni Amerikani għall-informazz­
joni ta' persuni li mhumiex ċittadini Amerikani. 

—  Il-proċeduri tal-aġenzija li jimplimentaw il-PPD-28 ġew adottati u saru disponibbli għall-pubbliku. 

L-applikabbiltà tal-proċeduri u l-protezzjonijiet stabbiliti hawnhekk għal-Ħarsien tal-Privatezza hu ċar. Meta dejta tiġi 
ttrasferita lil korporazzjonijiet fl-Istati Uniti skont il-Ħarsien tal-Privatezza, jew fil-fatt bi kwalunkwe mezz, l-aġenziji ta' 
intelligence tal-Istati Uniti jistgħu jitolbu dik id-dejta lil dawk il-korporazzjonijiet biss jekk it-talba tikkonforma mal-FISA 
jew issir skont waħda mid-dispożizzjonijiet statutorji tan-National Security Letter, li huma deskritti hawn taħt (1). Barra 
minn hekk, mingħajr ma tikkonferma jew tiċħad rapporti tal-midja li jallegaw li l-Komunità ta' Intelligence tal-Istati Uniti 
tiġbor dejta minn kejbils transatlantiċi meta din tkun qiegħda tiġi trażmessa lejn l-Istati Uniti, li kieku l-Komunità ta' 
Intelligence tal-Istati Uniti tiġbor dejta minn kejbils transatlantiċi, din tagħmel dan suġġett għal-limitazzjonijiet u s- 
salvagwardji stabbiliti hawnhekk, inklużi r-rekwiżiti tal-PPD-28. 

b. Limitazzjonijiet ta' Ġbir 

Il-PPD-28 tistabbilixxi numru ta' prinċipji ġenerali importanti li jirregolaw il-ġbir ta' intelligence ta' sinjali: 

—  Il-ġbir ta' intelligence ta' sinjali jrid ikun awtorizzat minn liġi jew awtorizzazzjoni Presidenzjali, u jrid jitwettaq skont 
il-Kostituzzjoni u d-dritt. 

—  Il-privatezza u l-libertajiet ċivili jridu jkunu kunsiderazzjonijiet integrali fl-ippjanar ta' attivitajiet ta' intelligence ta' 
sinjali. 

—  L-intelligence ta' sinjali se tinġabar biss meta jkun hemm skop validu ta' intelligence barranija jew kontrospjunaġġ. 

—  L-Istati Uniti mhumiex se jiġbru intelligence ta' sinjali għall-iskop li jissoprimu jew jitfgħu piż fuq il-kritika jew l- 
opinjonijiet kuntrarji. 

—  L-Istati Uniti mhumiex se jiġbru intelligence ta' sinjali biex joħolqu żvantaġġ għal persuni abbażi tal-etniċità, ir-razza, 
is-sess, l-orjentazzjoni sesswali, jew ir-reliġjon tagħhom. 

—  L-Istati Uniti mhumiex se jiġbru intelligence ta' sinjali biex jagħtu vantaġġ kummerċjali kompetittiv lil kumpaniji 
u lis-setturi tan-negozju tAmerikani. 

—  L-attività ta' intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti trid titfassal dejjem kif fattibbli, b'kunsiderazzjoni tad-disponibbiltà ta' 
sorsi oħra ta' informazzjoni. Dan ifisser, fost affarijiet oħra, li kull meta prattikabbli, l-attivitajiet ta' ġbir ta' 
intelligence ta' sinjali jitwettqu b'mod immirat iktar milli bil-massa. 

Ir-rekwiżit li attività ta' intelligence ta' sinjali tiġi mfassla kif fattibbli japplika kemm għall-mod li bih tinġabar l- 
intelligence ta' sinjali, kif ukoll għal dak li realment jinġabar. Pereżempju, fid-determinazzjoni ta' jekk għandhiex tiġbor 
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(1) Aġenżiji tal-infurzar tal-liġi jew regolatorji jistgħu jitolbu informazzjoni minn korporazzjonijiet għal skopijiet investigattivi fl-Istati Uniti 
skont awtoritajiet kriminali, ċivili jew regolatorji oħra li huma lil hinn mill-ambitu ta' dan id-dokument, li huwa limitat għall-awtoritajiet 
ta' sigurtà nazzjonali. 



intelligence ta' sinjali, l-Komunità ta' Intelligence trid tqis id-disponibbiltà ta' informazzjoni oħra, inklużi sorsi 
diplomatiċi jew pubbliċi, u tagħti prijorità lill-ġbir permezz ta' dawk il-mezzi, fejn xieraq u fattibbli. Iktar minn hekk, il- 
politiki tal-elementi tal-Komunità ta' Intelligence għandhom jeħtieġu li kull meta prattikabbli, il-ġbir għandu jkun iffokat 
fuq miri jew suġġetti speċifiċi ta' intelligence barranija permezz tal-użu ta' diskriminanti (eż. faċilitajiet speċifiċi, termini 
u identifikaturi ta' għażla). 

Huwa importanti li l-informazzjoni pprovduta lill-Kummissjoni titqies fl-intier tagħha. Deċiżjonijiet dwar x'inhu 
“fattibbli” jew “prattikabbli” ma jitħallewx għad-diskrezzjoni ta' individwi iżda huma suġġetti għall-politiki li l-aġenziji 
ħarġu taħt il-PPD-28 — li saru disponibbli għall-pubbliku — u għall-proċessi l-oħra deskritti fiha (1). Bħalma tgħid il- 
PPD-28, il-ġbir bil-massa ta' intelligence ta' sinjali huwa ġbir li “due to technical or operational considerations, is 
acquired without the use of discriminants (e.g., specific identifiers, selection terms, eċċ.).” F'dan ir-rigward, il-PPD-28 
tirrikonoxxi li l-elementi tal-Komunità ta' Intelligence f'ċerti ċirkustanzi jridu jiġbru intelligence ta' sinjali bil-massa sabiex 
jidentifikaw theddidiet ġodda jew emerġenti u informazzjoni vitali oħra ta' sigurtà nazzjonali li spiss tkun moħbija fi 
ħdan is-sistema kbira u kumplessa ta' komunikazzjonijiet globali moderni. Din tirrikonoxxi wkoll it-tħassib dwar il- 
privatezza u l-libertajiet ċivili mqajma meta tinġabar intelligence ta' sinjali bil-massa. Il-PPD-28 għaldaqstant tagħti 
struzzjonijiet lill-Komunità ta' Intelligence biex tagħti prijorità lil alternattivi li jippermettu t-twettiq ta' ġbir immirat ta' 
intelligence ta' sinjali iktar milli ġbir bil-massa ta' intelligence ta' sinjali. Konsegwentement, l-elementi tal-Komunità ta' 
Intelligence għandhom iwettqu attivitajiet ta' ġbir immirat ta' intelligence ta' sinjali iktar milli attivitajiet ta' ġbir bil-massa 
ta' intelligence ta' sinjali kull fejn prattikabbli (2). Dawn il-prinċipji jiżguraw li l-eċċezzjoni għall-ġbir bil-massa mhix se 
ssir ir-regola ġeneral. 

Fir-rigward tal-kunċett ta' “raġonevolezza”, dan huwa prinċipju fundamentali tad-dritt tal-Istati Uniti. Dan ifisser li l- 
elementi tal-Komunità ta' Intelligence mhumiex se jkunu meħtieġa jadottaw kwalunkwe miżura teoretikament possibbli, 
iżda pjuttost se jkollhom jibbilanċjaw l-isforzi tagħhom biex jipproteġu interessi leġittimi ta' privatezza u libertajiet ċivili 
bin-neċessitajiet prattiċi ta' attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali. Għal darb'oħra, il-politiki tal-aġenziji ġew magħmula 
disponibbli, u jistgħu jipprovdu aċċertament li l-espressjoni “mfasslin b'mod raġonevoli biex inaqqsu d-disseminazzjoni 
u ż-żamma tal-informazzjoni personali” ma timminax ir-regola ġenerali. 

Il-PPD-28 tipprovdi wkoll li intelligence ta' sinjali miġbura bil-massa tista' tintuża biss għal sitt skopijiet speċifiċi: 
skoperta u ġlieda kontra ċerti attivitajiet ta' setgħat barranin; ġlieda kontra t-terroriżmu; ġlieda kontra l-proliferazzjoni; 
ċibersigurtà; skoperta u ġlieda ta' theddid għal forzi armati Amerikani jew alleati; u ġlieda ta' theddid kriminali transnaz­
zjonali, inkluża evażjoni ta' sanzjonijiet. Il-Konsulent tas-Sigurtà Nazzjonali tal-President, b'konsultazzjoni mad-Direttur 
għall-Intelligence Nazzjonali (DNI), se jirrieżaminaw ta' kull sena dawn l-użijiet permissibbli ta' intelligence ta' sinjali 
miġbura bil-massa biex jaraw jekk dawn għandhomx jinbidlu. ID-DNI se jagħmel din il-lista disponibbli għall-pubbliku 
sal-limitu massimu fattibbli, konsistenti mas-sigurtà nazzjonali. Dan jipprovdi limitazzjoni importanti u trasparenti fuq l- 
użu ta' ġbir bil-massa ta' intelligence ta' sinjali. 

Barra minn hekk, l-elementi tal-Komunità ta' Intelligence li jimplimentaw il-PPD-28 saħħew prattiki u standards analitiki 
eżistenti għal meta jagħmlu domanda dwar intelligence ta' sinjali mhux evalwata (3). L-analisti jridu jistrutturaw id- 
domandi tagħhom jew termini u tekniki oħra tat-tfittxija biex jiżguraw li dawn huma xierqa għall-identifikazzjoni ta' 
informazzjoni ta' intelligence rilevanti għal kompitu validu ta' intelligence barranija jew infurzar tal-liġi. Għal dak l-għan, 
l-elementi tal-IC iridu jiffokaw id-domandi dwar persuni fuq il-kategoriji ta' informazzjoni ta' intelligence ta' sinjali 
risponsiva għal rekwiżit ta' intelligence barranija jew infurzar tal-liġi, sabiex jiġi evitat l-użu ta' informazzjoni personali 
mhux rilevanti għal rekwiżiti ta' intelligence barranija jew infurzar tal-liġi. 

Huwa importanti li jiġi enfasizzat li kwalunkwe attività ta' ġbir bil-massa dwar komunikazzjonijiet tal-Internet li l- 
Komunità ta' Intelligence tal-Istati Uniti twettaq permezz ta' intelligence ta' sinjali topera fuq porzjon żgħir tal-Internet. 
Barra minn hekk, l-użu ta' domandi mmirati, kif deskritt hawn fuq jiżgura li dawk l-oġġetti meqjusa li huma potenz­
jalment ta' valur ta' intelligence biss jiġu ppreżentati lill-analisti biex jiġu eżaminati. Dawn il-limiti huma maħsuba biex 
jipproteġu l-privatezza u l-libertajiet ċivili tal-persuni kollha, irrispettivament min-nazzjonalità tagħhom u minn fejn 
dawn jistgħu jgħixu. 
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(1) Disponibbli fuq www.icontherecord.tumblr.com/ppd-28/2015/privacy-civil-liberties#ppd-28 Dawn il-proċeduri jimplimentaw il- 
kunċetti ta' mmirar u tfassil diskussi f'din l-ittra b'mod speċifiku għal kull element tal-IC. 

(2) Biex nikkwota eżempju wieħed, il-proċeduri tal-NSA li jimplimentaw il-PPD-28 jiddikjaraw li “meta prattikabbli,il-ġbir jseħħ permezz 
tal-użu ta' termini ta' għażla waħda jew aktar sabiex l-iffukar isir fuq il-ġbir ta' miri ta' intelligence speċifiċi (eż. terroisti internazzjonali 
magħrufin jew gruppi terroristiċi) jew suġġetti speċifiċi ta' intelligence barranija (eż. il-proliferazzjoni tal-armi tal-qerda tal-massa minn 
setgħa barranija jew l-aġenti tagħha.” 

(3) Disponibbli fuq http://www.dni.gov/files/documents/1017/PPD-28_Status_Report_Oct_2014.pdf 

http://www.icontherecord.tumblr.com/ppd-28/2015/privacy-civil-liberties#ppd-28
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L-Istati Uniti għandhom proċessi elaborati biex jiżguraw li attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali jitwettqu biss ulterjorment 
għal skopijiet xierqa ta' sigurtà nazzjonali. Kull sena l-President jistabbilixxi l-ogħla prijoritajiet tan-nazzjon għall-ġbir ta' 
intelligence barranija wara proċess estensiv u formali interaġenzjali. Id-DNI huwa responsabbli għat-tisrif ta' dawn il- 
prijoritajiet ta' intelligence fil-Qafas ta' Prijorità ta' Intelligence Nazzjonali (National intelligence Priorities Framework), 
jew l-NIPF. Il-PPD-28 saħħet u tejbet il-proċess interaġenzjali biex tiżgura li l-prijoritajiet ta' intelligence kollha tal-IC jiġu 
rieżaminati u approvati minn persuni ta' livell għoli li jfasslu l-politika. L-Komunità ta' Intelligence Directive (ICD) 204 
tipprovdi gwida ulterjuri dwar l-NIPF u ġiet aġġornata f'Jannar 2015 biex tinkorpora r-rekwiżiti tal-PPD-28 (1). 
Għalkemm l-NIPF huwa kklassifikat, l-informazzjoni relatata ma' prijoritajiet speċifiċi ta' intelligence barranija tal-Istati 
Uniti hija riflessa kull sena fil-Worldwide Threat Assessment mhux ikklassifikata tad-DNI, li hija faċilment disponibbli fuq 
is-sit web tal-ODNI. 

Il-prijoritajiet tal-NIPF għandhom livell pjuttost għoli ta' ġeneralità. Dawn jinkludu suġġetti bħas-segwitu ta' kapaċitajiet 
nukleari u ta' missili ballistiċi minn avversarji partikolari barranin, l-effetti ta' korruzzjoni ta' kartell tad-droga, u abbużi 
minn drittijiet tal-bniedem f'pajjiżi speċifiċi. U dawn ma japplikawx biss għal intelligence ta' sinjali, iżda għall-attivitajiet 
kollha ta' intelligence. L-organizzazzjoni li hija responsabbli għat-traduzzjoni tal-prijoritajiet fl-NIPF fi ġbir reali ta' 
intelligence ta' sinjali tissejjaħ in-National Signals Intelligence Committee, jew is-Sigcom. Dan jopera taħt l-awspiċi tad- 
Direttur tan-National Security Agency (NSA), li huwa maħtur mill-Executive Order 12333 bħala il-“manaġer funzjonali 
għas-sinjali tal-intelligence,” responsabbli għas-sorveljanza u l-koordinazzjoni ta' intelligence ta' sinjali madwar l- 
Komunità ta' Intelligence taħt is-sorveljanza kemm tas-Secretary of Defense kif ukoll tad-DNI. Is-Sigcom għandu rappre­
żentanti mill-elementi kollha tal-IC u, peress li l-Istati Uniti jimplimentaw bis-sħiħ il-PPD-28, se jkollu wkoll rappre­
żentanza sħiħa minn dipartimenti u aġenziji oħra b'interess ta' politika fl-intelligence ta' sinjali. 

Id-dipartimenti u l-aġenziji kollha tal-Istati Uniti li huma konsumaturi ta' intelligence barranija jissottomettu t-talbiet 
tagħhom għall-ġbir lis-SIGCOM. Is-SIGCOM janalizza dawk it-talbiet, jiżgura li huma konsistenti mal-NIPF, u jagħtihom 
prijoritajiet bl-użu ta' kriterji bħal: 

—  l-intelligence ta' sinjali tista' tipprovdi informazzjoni utli f'dan il-każ, jew hemm sorsi ta' informazzjoni aħjar u iktar 
kosteffettivi għall-indirizzar tar-rekwiżit, bħal użu ta' xbihat jew informazzjoni minn sorsi miftuħa? 

—  Kemm hija kritika din il-ħtieġa għal informazzjoni? Jekk din għandha prijorità għolja fl-NIPF, din ħafna drabi se tkun 
intelligence ta' sinjali ta' prijorità għolja. 

—  X'tip ta' intelligence ta' sinjali tista' tintuża? 

—  Il-ġbir huwa kemm imfassal b'mod speċifiku kif ukoll fattibbli? Għandu jkun hemm limitazzjonijiet ta' żmien, 
ġeografiċi jew limiti oħra? 

Il-proċess ta' rekwiżiti tal-intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti jeħtieġ ukoll kunsiderazzjoni espliċita ta' fatturi oħra, 
jiġifieri: 

—  Il-mira tal-ġbir, jew il-metodoloġija użata għall-ġbir, huma partikolarment sensittivi? Jekk dan huwa l-każ, din se 
teħtieġ analiżi minn persuni għolja li jfasslu l-politika. 

—  Il-ġbir se jippreżenta riskju mhux ġustifikat għall-privatezza u l-libertajiet ċivili, irrispettivament min-nazzjonalità? 

—  Hemm bżonn ta' salvagwardji addizzjonali ta' tixrid u żamma għall-protezzjoni ta' interessi ta' privatezza u ta' 
sigurtà nazzjonali? 

Fl-aħħar nett, fi tmiem il-proċess, persunal imħarreġ tal-NSA jieħu l-prijoritajiet ivvalidati mis-Sigcom u jirriċerka 
u jidentifika termini speċifiċi ta' għażla, bħal numri tat-telefon jew indirizzi tal-posta elettronika, li huma mistennija 
għall-ġbir ta' intelligence barranija risponsiva għal dawn il-prijoritajiet. Kull selettur irid ikun rieżaminat u approvat 
qabel ma jiddaħħal fis-sistemi tal-ġbir tal-NSA. Anke mbagħad, madankollu, jekk u meta jseħħ il-ġbir reali se jiddependi 
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(1) Disponibbli fuq http://www.dni.gov/files/documents/ICD/ICD%20204%20National%20Intelligence%20Priorities%20Framework.pdf 

http://www.dni.gov/files/documents/ICD/ICD%20204%20National%20Intelligence%20Priorities%20Framework.pdf


parzjalment minn kunsiderazzjonijiet addizzjonali bħad-disponibbiltà ta' riżorsi xierqa ta' ġbir. Dan il-proċess jiżgura li 
miri tal-ġbir ta' intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti jirriflettu ħtiġijiet validi u importanti ta' intelligence barranija. U, 
naturalment, meta l-ġbir jitwettaq skont l-FISA, l-NSA u aġenziji oħra jridu jsegwu restrizzjonijiet addizzjonali approvati 
mill-Qorti għas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna. Fi ftit kliem, la l-NSA u lanqas ebda aġenzija oħra ta' intelligence tal- 
Istati Uniti ma tiddeċiedi waħedha dwar x'tiġbor. 

Kumplessivament, dan il-proċess jiżgura li l-prijoritajiet kollha ta' intelligence tal-Istati Uniti huma stabbiliti minn persuni 
għolja li jfasslu l-politika li huma fl-aħjar pożizzjoni biex jidentifikaw rekwiżiti ta' intelligence barranija tal-Istati Uniti, 
u li dawk il-persuni li jfasslu l-politika ma jqisux biss il-valur potenzjali tal-ġbir ta' intelligence iżda wkoll ir-riskji 
assoċjati ma' dak il-ġbir, inklużi r-riskji għal privatezza, interessi ekonomiċi nazzjonali, u relazzjonijiet barranin. 

Fir-rigward tad-dejta trażmessa lill-Istati Uniti skont il-Ħarsien tal-Privatezza għalkemm l-Istati Uniti ma jistgħux 
jikkonfermaw jew jiċħdu metodi jew operazzjonijiet speċifiċi ta' intelligence, ir-rekwiżiti tal-PPD-28 japplikaw għal 
kwalunkwe operazzjoni ta' intelligence ta' sinjali li jwettqu l-Istati Uniti, irrispettivament mit-tip jew is-sors ta' dejta li 
tkun qiegħda tinġabar. Iktar minn hekk, il-limitazzjonijiet u s-salvagwardji applikabbli għall-ġbir ta' intelligence ta' sinjali 
japplikaw għall-intelligence ta' sinjali miġbura għal kwalunkwe skop awtorizzat, inklużi kemm għal skopijiet ta' relazzjo­
nijiet barranin kif ukoll dawk ta' sigurtà nazzjonali. 

Il-proċeduri diskussi hawn fuq juru impenn ċar għall-prevenzjoni ta' ġbir arbitrarju u indiskriminat ta' informazzjoni ta' 
intelligence ta' sinjali, u għall-implimentazzjoni — mill-ogħla livelli tal-Gvern tagħna — tal-prinċipju ta' raġonevolezza. 
Il-PPD-28 u proċeduri ta' implimentazzjoni tal-aġenzija, filwaqt li jiddeskrivu l-iskop bi speċifiċità ikbar, jiċċaraw limitaz­
zjonijiet ġodda u eżistenti għal dan l-iskop li għalih l-Istati Uniti jiġbru u jużaw intelligence ta' sinjali. Dawn għandhom 
jipprovdu aċċertament li l-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali qegħdin u se jkomplu jitwettqu biss għal għanijiet leġittimi 
ulterjuri ta' intelligence barranija. 

c. Limitazzjonijiet ta' Żamma u Tixrid 

It-Taqsima 4 tal-PPD-28 teħtieġ li kull element tal-Komunità ta' Intelligence ikollu limiti ċari dwar iż-żamma u t-tixrid ta' 
informazzjoni personali dwar persuni li mhumiex ċittadini Amerikani miġbura minn intelligence ta' sinjali, komparabbli 
għal-limiti għall-persuni Amerikani. Dawn ir-regoli huma inkorporati fi proċeduri għal kull aġenzija tal-IC li nħarġu fi 
Frar 2015 u huma disponibbli għall-pubbliku. Biex tikkwalifika għaż-żamma jew it-tixrid bħala intelligence barranija, 
informazzjoni personali trid tirrigwarda rekwiżit ta' intelligence awtorizzat, kif iddeterminat fil-proċess tal-NIPF deskritt 
hawn fuq; ikun hemm konvinzjoni raġonevoli li din tkun evidenza ta' reat; jew tissodisfa wieħed mill-istandards l-oħra 
għaż-żamma ta' informazzjoni ta' persuna Amerikani identifikati fit-Taqsima 2.3 tal-Executive Order 12333. 

Informazzjoni li għaliha ma tkun saret l-ebda tali determinazzjoni ma tistax tinżamm għal iktar minn ħames snin, 
sakemm id-DNI ma jiddeterminax b'mod ċar li żamma kontinwa hija fl-interessi ta' sigurtà nazzjonali Amerikani. 
B'hekk, l-elementi tal-IC iridu jħassru informazzjoni ta' persuna li mhijiex ċittadin Amerikani miġbura permezz ta' 
intelligence ta' sinjali ħames snin wara l-ġbir, sakemm, pereżempju, l-informazzjoni ma tkunx ġiet iddeterminata rilevanti 
għal rekwiżit awtorizzat ta' intelligence barranija, jew jekk id-DNI jiddetermina, wara kunsiderazzjoni tal-fehmiet tal- 
ODNI Civil Liberties Protection Officer u uffiċjali tal-aġenzija għall-privatezza u l-libertajiet ċivili, li żamma kontinwa 
tkun fl-interess ta' sigurtà nazzjonali. 

Barra minn hekk, il-politiki kollha tal-aġenzija li jimplimentaw il-PPD-28 issa jeħtieġu b'mod ċar li informazzjoni dwar 
persuna ma tistax tinxtered biss minħabba li individwu mhuwiex ċittadin Amerikani, u l-ODNI ħarġet direttiva lill- 
elementi kollha tal-IC (1) biex tirrifletti dan ir-rekwiżit. Il-persunal tal-Komunità ta' Intelligence huwa meħtieġ b'mod 
speċifiku jqis l-interessi ta' privatezza ta' persuni li mhumiex ċittadini Amerikani fl-abbozzar u t-tixrid ta' rapporti ta' 
intelligence. B'mod partikolari, l-intelligence ta' sinjali dwar l-attivitajiet ta' rutina ta' persuna barranija ma titqiesx bħala 
intelligence barranija li tista' tinxtered jew tinżamm b'mod permanenti bis-saħħa ta' dan il-fatt biss sakemm ma tkunx 
risponsiva mod ieħor għal rekwiżit awtorizzat ta' intelligence barranija. Dan jirrikonoxxi limitazzjoni importanti 
u jirrispondi għat-tħassib tal-Kummissjoni Ewropea dwar il-portata tad-definizzjoni ta' intelligence barranija stabbilita fl- 
Executive Order 12333. 
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d. Konformità u Sorveljanza 

Is-sistema ta' sorveljanza ta' intelligence barranija tal-Istati Uniti tipprovdi sorveljanza rigoruża u fuq diversi livelli biex 
tiżgura konformità mal-liġijiet u l-proċedura applikabbli, inklużi dawk relatati mal-ġbir, iż-żamma, u t-tixrid ta' 
informazzjoni dwar persuni li mhumiex ċittadini Amerikani miksuba minn intelligence ta' sinjali kif stabbilit fil-PPD-28. 
Dawn jinkludu: 

—  L-Komunità ta' Intelligence timpjega mijiet ta' persunal ta' sorveljanza. L-NSA waħedha għandha 'l fuq minn 300 
persuna ddedikati għall-konformità, u elementi oħra għandhom uffiċċji ta' sorveljanza. Barra minn hekk, id- 
Dipartiment tal-Ġustizzja jipprovdi sorveljanza estensiva ta' attivitajiet ta' intelligence, u s-sorveljanza hija pprovduta 
wkoll mid-Dipartiment tad-Difiża. 

—  Kull element tal-Komunità ta' Intelligence għandu l-Uffiċċju tal-Ispettur Ġenerali tiegħu bir-responsabbiltà għas- 
sorveljanza ta' attivitajiet ta' intelligence barranija, fost materji oħra. L-Ispetturi Ġenerali huma indipendenti mill-Istat; 
għandhom setgħa wiesgħa biex iwettqu investigazzjonijiet, awditi u rieżamijiet ta' progammi, inkluż ta' frodi u abbuż 
minn jew ksur ta' liġi; u jistgħu jirrakkomandaw azzjonijiet korrettivi. Filwaqt li r-rakkomandazzjonijiet tal-Ispettur 
Ġenerali mhumiex vinkolanti, ir-rapporti tal-Ispettur Ġenerali spiss isiru pubbliċi, u fi kwalunkwe każ jiġu pprovduti 
lill-Kungress; dan jinkludi rapporti ta' segwitu f'każ li azzjoni korrettiva rrakkomandata f'rapporti preċedenti ma 
tkunx għadha ġiet ikkompletata. Il-Kungress għaldaqstant huwa infurmat dwar kwalunkwe nuqqas ta' konformità 
u jista' jagħmel pressjoni, inkluż permezz ta' mezzi baġitarji, biex jikseb azzjoni korrettiva. Għadd ta' rapporti tal- 
Ispettur Ġenerali dwar programmi ta' intelligence inħarġu b'mod pubbliku (1). 

—  L-Uffiċċju għall-Libertajiet Ċivili u l-Privatezza (CLPO) tal-ODNI huwa inkarigat biex jiżgura li l-IC topera b'mod li 
tiżviluppa s-sigurtà nazzjonali filwaqt li tipproteġi libertajiet ċivili u drittijiet tal-privatezza (2). Elementi oħra tal-IC 
għandhom l-uffiċjali ta' privatezza tagħhom stess. 

—  Il-Bord għas-Sorveljanza tal-Libertajiet Ċivili u l-Privatezza (PCLOB), korp indipendenti stabbilit b'liġi, huwa inkarigat 
bl-analiżi u r-rieżami ta' programmi u politiki għall-ġlieda kontra t-terroriżmu, inkluż l-użu ta' intelligence ta' sinjali, 
biex jiżgura li dawn jipproteġu b'mod adegwat il-privatezza u l-libertajiet ċivili. Dan ħareġ diversi rapporti pubbliċi 
dwar attivitajiet ta' intelligence. 

—  Kif diskuss b'mod iktar sħiħ hawn taħt, il-Qorti għas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna, qorti magħmula minn 
imħallfin federali indipendenti, hija responsabbli għal sorveljanza u konformità ta' kwalunkwe attivitajiet ta' ġbir ta' 
intelligence ta' sinjali mwettqa skont l-FISA. 

—  Fl-aħħar nett, il-Kungress tal-Istati Uniti, b'mod speċifiku il-Kumitati Ġudizzjarjiu tal-Intelligence tal-Kamra u tas- 
Senat, għandhom responsabbiltajiet sinifikanti ta' sorveljanza dwar l-attivitajiet kollha ta' intelligence barranija tal- 
Istati Uniti, inklużi intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti. 

Minbarra dawn il-mekkaniżmi ta' sorveljanza formali, l-Komunità ta' Intelligence implimentat diversi mekkaniżmi biex 
tiżgura li l-Komunità ta' Intelligence tkun konformi mal-limitazzjonijiet fuq il-ġbir deskritti hawn fuq. Pereżempju: 

—  L-uffiċjali tal-kabinett huma meħtieġa li kull sena jivvalidaw ir-rekwiżiti ta' intelligence ta' sinjali. 

—  L-NSA tivverifika miri ta' intelligence ta' sinjali matul il-proċess tal-ġbir biex tiddetermina jekk dawn humiex 
realment jipprovdu intelligence barranija ta' valur risponsiva għall-prijoritajiet, u se twaqqaf ġbir fil-konfront ta' miri 
li mhumiex. Proċeduri addizzjonali jiżguraw li t-termini ta' għażla jiġu rieżaminati perjodikament. 
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(2) Ara www.dni.gov/clpo. 
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—  Abbażi ta' rakkomandazzjoni minn Grupp ta' Rieżami indipendenti maħtur mill-President Obama, id-DNI stabbilixxa 
mekkaniżmu ġdid għall-monitoraġġ tal-ġbir u t-tixrid ta' intelligence ta' sinjali li hija partikolarment sensittiva 
minħabba n-natura tal-mira u l-mezzi ta' ġbir, għall-iżgurar li dan ikun konsistenti mad-determinazzjonijiet ta' 
persuni li jfasslu l-politika. 

—  Fl-aħħar nett, l-ODNI ta' kull sena jirrieżamina l-allokazzjoni ta' riżorsi tal-IC fil-konfront tal-prijoritajiet tal-NIPF u l- 
missjoni ta' intelligence fl-intier tagħha. Dan ir-rieżami jinkludi valutazzjonijiet tal-valur tat-tipi kollha ta' ġbir ta' 
intelligence, inkluż intelligence ta' sinjali, u jħares kemm lura — kemm kienet ta' suċċess l-IC fl-ilħuq tal-għanjiet 
tagħha? — kif ukoll 'il quddiem — x'se teħtieġ l-IC fil-futur? Dan jiżgura li r-riżorsi tal-intelligence ta' sinjali jiġu 
applikati għall-iktar prijoritajiet nazzjonali importanti. 

Kif evidenzjat minn din il-ħarsa ġenerali komprensiva, l-Komunità ta' Intelligence la tiddeċiedi waħedha dwar liema 
konverżazzjonijiet tisma', la tipprova tiġbor kollox, u lanqas ma topera mingħajr l-ebda skrutinju. L-attivitajiet tagħha 
huma ffokati fuq prijoritajiet stabbiliti minn persuni li jfasslu l-politika, permezz ta' proċess li jinvolvi input minn 
madwar il-gvern, u li dan huwa ssorveljat kemm fi ħdan l-NSA kif ukoll mill-ODNI, id-Dipartiment tal-Ġustizza, u d- 
Dipartiment tad-Difiża. 

Il-PPD-28 fiha wkoll diversi dispożizzjonijiet oħra li jiżguraw li l-informazzjoni personali miġbura skont l-intelligence ta' 
sinjali tkun protetta, irrispettivament min-nazzjonalità. Pereżempju, l-PPD-28 tipprevedi sigurtà, aċċess, u proċeduri ta' 
kwalità tad-dejta biex tipproteġi informazzjoni personali miġbura permezz ta' intelligence ta' sinjali, u tipprevedi taħriġ 
mandatorju biex tiżgura li l-forza tax-xogħol tifhem ir-responsabbiltà biex tipproteġi informazzjoni personali, irrispetti­
vament min-nazzjonalità. Il-PPD tipprovdi wkoll mekkaniżmi addizzjonali ta' sorveljanza u konformità. Dawn jinkludu 
awditi u rieżamijiet perjodiċi minn uffiċjali xierqa ta' sorveljanza u konformità tal-prattiki għall-protezzjoni ta' 
informazzjoni personali li tinsab f'intelligence ta' sinjali. Ir-rieżamijiet iridu jeżaminaw ukoll il-konformità tal-aġenziji 
mal-proċeduri għall-protezzjoni ta' tali informazzjoni. 

Barra minn hekk, il-PPD-28 tipprevedi li kwistjonijiet sinifikanti ta' konformità relatati ma' persuni li mhumiex ċittadini 
tal-Istati Uniti se jiġu indirizzati f'livelli għolja ta' gvern. F'każ li tqum kwistjoni sinifikanti ta' konformità li tinvolvi l- 
informazzjoni personali ta' xi persuna miġbura bħala riżultat ta' attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali, il-kwistjoni trid, 
minbarra kwalunkwe rekwiżit ta' rapportar eżistenti, tiġi rrapportata fil-pront lid-DNI. Jekk il-kwistjoni tinvolvi l- 
informazzjoni personali ta' persuna li mhijiex ċittadin tal-Istati Uniti, id-DNI, f'konsultazzjoni mas-Segretarju tal-Istat u l- 
kap tal-element tal-IC rilevanti, se jiddetermina jekk għandhomx jittieħdu passi biex jiġi nnotifikat il-gvern barrani 
rilevanti, konsistenti mal-protezzjoni ta' sorsi u metodi u ta' persunal tal-Istati Uniti. Iktar minn hekk, skont l-istruzzjoni 
tal-PPD-28, is-Segretarju tal-Istat identifika uffiċjal għoli, is-Sotto-Segretarju Catherine Novelli, biex taqdi r-rwol ta' punt 
ta' kuntatt għal gvernijiet barranin li jixtiequ jqajmu tħassib dwar l-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti. Dan 
l-impenn għal involviment ta' livell għoli jservi ta' eżempju tal-isforzi li l-gvern Amerikan għamel f'dawn l-aħħar snin 
biex jibni fiduċja fid-diversi protezzjonijiet ta' privatezza mirkuba implimentati għall-informazzjoni tal-persuni tal-Istati 
Uniti u tal-persuni li mhumiex ċittadini Amerikani. 

e. Sommarju 

Il-proċessi tal-Istati Uniti għall-ġbir, iż-żamma, u t-tixrid ta' intelligence barranija jipprovdu protezzjonijiet tal-privatezza 
importanti għall-informazzjoni personali tal-persuni kollha, irrispettivament min-nazzjonalità. B'mod partikolari, dawn 
il-proċessi jiżguraw li l-Komunità ta' Intelligence tagħna tiffoka fuq il-missjoni tagħha ta' sigurtà nazzjonali kif 
awtorizzata mil-liġijiet, l-ordnijiet eżekuttivi u d-direttivi presidenzjali applikabbli; tissalvagwardja informazzjoni minn 
aċċess, użu u divulgazzjoni mhux awtorizzati; u twettaq l-attivitajiet tagħha taħt diversi livelli ta' rieżami u sorveljanza, 
inkluż minn kumitati ta' sorveljanza tal-Kungress. Il-PPD-28 u l-proċeduri li jimplimentawhom jirrappreżentaw l-isforzi 
tagħna biex nestendu ċerta minimizzazzjoni u prinċipji sostanzjali oħra ta' protezzjoni tad-dejta għall-informazzjoni 
personali tal-persuni kollha irrispettivament min-nazzjonalità. L-informazzjoni personali miksuba permezz ta' ġbir ta' 
intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti hija suġġetta għall-prinċipji u r-rekwiżiti tad-dritt tal-Istati Uniti u d-direzzjoni 
Presidenzjali, inklużi l-protezzjonijiet stabbiliti fil-PPD-28. Dawn il-prinċipji u r-rekwiżiti jiżguraw li l-persuni kollha jiġu 
ttrattati b'dinjità u rispett, irrispettivament min-nazzjonalità tagħhom jew minn fejn dawn jistgħu jgħixu, u jirrikonoxxu 
li l-persuni kollha għandhom interessi leġittimi ta' privatezza fl-immaniġġjar tal-informazzjoni personali tagħhom. 

1.8.2016 L 207/97 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



II. L-ATT TA' SORVELJANZA TAL-INTELLIGENCE ESTERNA (FOREIGN INTELLIGENCE SURVEILLANCE ACT) — TAQSIMA 702 

Il-ġbir skont it-Taqsima 702 tal-Foreign Intelligence Surveillance Act (1) mhuwiex “bil-massa u indiskriminat” iżda jkun 
iffokat mill-qrib fuq il-ġbir ta' intelligence barranija minn miri identifikati individwalment; ikun awtorizzat minn 
awtorità statutorja espliċita; u jkun suġġett kemm għal superviżjoni ġudizzjarja indipendenti kif ukoll għal rieżami 
u sorveljanza sostanzjali fi ħdan il-fergħa eżekuttiva u l-Kungress. Il-ġbir skont it-Taqsima 702 jitqies bħala intelligence 
ta' sinjali suġġetta għar-rekwiżiti tal-PPD-28 (2). 

Il-ġbir skont it-Taqsima 702 huwa wieħed mill-iktar sorsi ta' valur ta' intelligence li jipproteġu kemm lill-Istati Uniti kif 
ukoll lis-sħab Ewropej tagħna. Informazzjoni estensiva dwar l-operat u s-sorveljanza tat-Taqsima 702 hija disponibbli 
għall-pubbliku. Diversi preżentati tal-qorti, deċiżjonijiet ġudizzjarji u rapporti ta' sorveljanza relatati mal-programm ġew 
iddeklassifikati u ħarġu fuq is-sit elettroniku ta' divulgazzjoni pubblika tal-ODNI, www.icontherecord.tumblr.com. Iktar 
minn hekk, it-Taqsima 702 ġiet analizzata b'mod komprensiv mill-PCLOB, f'rapport li huwa disponibbli fuq 
https://www.pclob.gov/library/702-Report.pdf (3). 

It-Taqsima 702 għaddiet bħala parti mill-Atti ta' Emenda ta' FISA tal-2008 (4), wara dibattitu pubbliku estensiv fil- 
Kungress. Din tawtorizza l-akkwist ta' informazzjoni ta' intelligence barranija permezz tal-immirar ta' persuni li 
mhumiex ċittadini Amerikani li jinsabu 'l barra mill-Istati Uniti, bl-assistenza obbligata ta' fornituri tas-servizz ta' 
komunikazzjonijiet elettroniċi tal-Istati Uniti. It-Taqsima 702 tawtorizza lill-Avukat Ġenerali u lid-DNI — żewġ uffiċjali 
fil-livell ta' Kabinett maħtura minn President u kkonfermati mis-Senat — biex jissottomettu ċertifikazzjonijiet annwali 
lill-Qorti tal-FISA (5). Dawn iċ-ċertifikazzjonijiet jidentifikaw kategoriji speċifiċi ta' intelligence barranija li trid tinġabar, 
bħal intelligence relatata mal-ġlieda kontra t-terroriżmu jew armi ta' qerda massiva, li trid taqa' taħt il-kategoriji ta' 
intelligence barranija ddefiniti mill-istatut tal-FISA (6). Bħalma nnota l-PCLOB, “dawn il-limitazzjonijiet ma jippermettux 
il-ġbir mhux ristrett ta' informazzjoni dwar il-barranin.” (7) 

Iċ-ċertifikazzjonijiet jeħtieġu wkoll li jinkludu proċeduri ta' “immirar” u “minimizzazzjoni” li jridu jiġu rieżaminati 
u approvati mill-Qorti tal-FISA (8). Il-proċeduri ta' mmirar huma mfasslin biex jiżguraw li l-ġbir isir biss kif awtorizzat 
mill-istatut u li jkun fl-ambitu taċ-ċertifikazzjonijiet; il-proċeduri ta' minimizzazzjoni huma ddisinjati biex jillimitaw l- 
akkwist, it-tixrid, u ż-żamma ta' informazzjoni dwar persuni Amerikani, iżda fihom ukoll dispożizzjonijiet li jipprovdu 
protezzjoni sostanzjali għal informazzjoni dwar persuni li mhumiex ċittadini Amerikani wkoll, kif deskritt hawn taħt. 
Iktar minn hekk, kif deskritt hawn fuq, fil-PPD-28 il-President ta struzzjoni li l-Komunità ta' Intelligence tipprovdi 
protezzjonijiet addizzjonali għal informazzjoni dwar persuni li mhumiex ċittadini Amerikani, u dawk il-protezzjonijiet 
japplikaw għal informazzjoni miġbura skont it-Taqsima 702. 

Ladarba l-qorti tapprova l-proċedura ta' mmirar u minimizzazzjoni, il-ġbir skont it-Taqsima 702 ma jkunx bil-massa jew 
indiskriminat, iżda “jikkonsisti kollu fuq li jitpoġġew fil-mira persuni li jkunu ġew iddeterminati individwalment” kif qal 
il-PCLOB (9). Il-ġbir jiġi mmirat permezz tal-użu ta' seletturi individwali, bħal indirizzi tal-posta elettronika jew numri 
tat-telefon, li l-persunal tal-intelligence tal-Istati Uniti jkun iddetermina li x'aktarx ikunu qegħdin jintużaw biex tiġi 
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(1) 50 U.S.C. § 1881a. 
(2) L-Istati Uniti jistgħu jiksbu wkoll ordnijiet tal-qorti skont dispożizzjonijiet oħra tal-FISA għall-produzzjoni ta' dejta, inkluża dejta 

ttrasferita skont il-Ħarsien tal-Privatezza. Ara 50 U.S.C. § 1801 et seq It-Titoli I u III tal-FISA, li jawtorizzaw rispettivament is-sorveljanza 
elettronika u t-tfittxijiet fiżiċi, jeħtieġu ordni tal-qorti (ħlief f'ċirkustanzi ta' emerġenza) u jeħtieġu dejjem kawża probabbli li wieħed 
jemmen li mira hija setgħa barranija jew aġent ta' setgħa barranija. It-Titolu IV tal-FISA jawtorizza l-użu ta' reġistraturi tan-numri 
u dispożittivi ta' identifikazzjoni u traċċar telefoniċi, skont ordni tal-qorti (ħlief f'ċirkustanzi ta' emerġenza) f'investigazzjonijiet ta' 
intelligence barranija awtorizzata, ta' kontrospjunaġġ, jew ta' ġlieda kontra t-terroriżmu. It-Titolu V tal-FISA jippermetti lill-FBI, skont 
ordni tal-qorti (ħlief f'ċirkustanzi ta' emerġenza), jikseb rekords kummerċjali li huma rilevanti f'investigazzjonijiet awtorizzati ta' 
intelligence barranija, ta' kontrospjunaġġ, jew ta' ġlieda kontra t-terroriżmu. Kif diskuss hawn taħt, il-USA FREEDOM Act jipprojbixxi 
b'mod speċifiku l-użu ta' ordnijiet tal-FISA għal reġistraturi tan-numri jew rekords kummerċjali għall-ġbir bil-massa, u jimponi rekwiżit 
ta' “terminu ta' għażla speċifiku” (terminu ta' għażla speċifiku) biex jiġi żgurat li dawk l-awtoritajiet jintużaw b'mod immirat. 

(3) Privacy and Civil Liberties Board, “Report on the Surveillance Program Operated Pursuant to Section 702 of the Foreign Intelligence 
Surveillance Act” (2 ta' Lulju 2014) (“Rapport tal-PCLOB”). 

(4) Ara Pub. L. Nru 110-261, 122 Stat. 2436 (2008). 
(5) Ara 50 U.S.C. § 1881a(a) u (b). 
(6) Ara id. § 1801(e). 
(7) Ara r-Rapport tal-PCLOB f'99. 
(8) Ara 50 U.S.C. § 1881a(d) u (e). 
(9) Ara r-Rapport tal-PCLOB f'111. 

http://www.icontherecord.tumblr.com
https://www.pclob.gov/library/702-Report.pdf


kkomunikata informazzjoni ta' intelligence barranija tat-tip kopert miċ-ċertifikazzjoni sottomessa lill-qorti (1). Il-bażi 
għall-għażla tal-mira trid tiġi ddokumentata, u d-dokumentazzjoni għal kull selettur tiġi sussegwentement rieżaminata 
mid-Dipartiment tal-Ġustizzja (2). Il-Gvern Amerikan ħareġ informazzjoni li turi li fl-2014 kien hemm madwar 90 000 
individwu fil-mira skont it-Taqsima 702, porzjon miniskulu minn 'il fuq minn 3 biljun utent tal-Internet madwar id- 
dinja (3). 

L-informazzjoni miġbura skont it-Taqsima 702 hija suġġetta għall-proċeduri ta' minimizzazzjoni approvati mill-qorti, li 
jipprovdu protezzjonijiet lil persuni li mhumiex ċittadini Amerikani kif ukoll lil persuni Amerikani, u li ħarġu b'mod 
pubbliku (4). Pereżempju, komunikazzjonijiet miksuba skont it-Taqsima 702, kemm jekk ta' persuni Amerikani jew ta' 
persuni li mhumiex ċittadini Amerikani, huma maħżuna f'bażijiet ta' dejta b'kontrolli stretti ta' aċċess. Dawn jistgħu jiġu 
rieżaminati biss mill-persunal tal-intelligence li ġie mħarreġ fil-proċeduri ta' minimizzazzjoni li jipproteġu l-privatezza 
u li ġie approvat b'mod speċifiku għal dak l-aċċess sabiex iwettaq il-funzjonijiet awtorizzati tiegħu (5). L-użu tad-dejta 
huwa limitat għall-identifikazzjoni ta' informazzjoni ta' intelligence barranija jew evidenza ta' reat (6). Skont il-PPD-28, 
din l-informazzjoni tista' tinxtered biss jekk ikun hemm skop validu ta' intelligence barranija jew infurzar tal-liġi; is- 
sempliċi fatt li parti għall-komunikazzjoni ma tkunx persuna Amerikana mhuwiex suffiċjenti (7). U l-proċeduri ta' 
minimizzazzjoni u PPD-28 jistabbilixxu wkoll limiti dwar għal kemm żmien tista' tinżamm dejta miksuba permezz tat- 
Taqsima 702 (8). 

Is-sorveljanza tat-Taqsima 702 hija estensiva u titwettaq mit-tliet fergħat kollha tal-gvern tagħna. L-aġenziji li 
jimplimentaw l-istatut għandhom diversi livelli ta' rieżami intern, inkluż minn Spetturi Ġenerali indipendenti, u kontrolli 
teknoloġiċi fuq aċċess għad-dejta. Id-Dipartiment tal-Ġustizza u l-ODNI jirrieżaminaw u jiskrutinizzaw mill-qrib l-użu 
tat-Taqsima 702 biex jivverifikaw il-konformità ma' regoli legali; l-aġenziji għandhom ukoll obbligu indipendenti li 
jirrapportaw inċidenti potenzjali ta' nuqqas ta' konformità. Dawk l-inċidenti jiġu investigati u l-inċidenti kollha ta' 
konformità jiġu rrapportati lill-Qorti għas-Sorveljanza tal-Intelligence Esterna, lill-Bord tas-Sorveljanza tal-Intelligence tal- 
President, u lill-Kungress, u jiġu rrimedjati kif xieraq (9). S'issa, ma kien hemm l-ebda inċident ta' tentattivi intenzjonali 
ta' ksur tal-liġi jew ta' evitar ta' rekwiżiti legali (10). 

Il-Qorti tal-FISA għandha rwol importanti fl-implimentazzjoni tat-Taqsima 702. Din hija magħmula minn imħallfin 
federali indipendenti li jwettqu dmirijiethom għal terminu ta' seba' snin fil-Qorti tal-FISA iżda li, bħall-imħallfin federali 
kollha, għandhom kariga għall-ħajjithom bħala mħallfin. Kif innotat hawn fuq, il-Qorti trid tirrieżamina ċ-ċertifikazzjo­
nijiet annwali u l-proċeduri ta' mmirar u minimizzazzjoni għal konformità mal-liġi. Barra minn hekk, kif innotat ukoll 
hawn fuq, il-Gvern huwa meħtieġ jinnotifika lill-Qorti immedjatament bi kwistjonijiet ta' konformità (11), u diversi 
opinjonijiet tal-Qorti ġew iddeklassifikati u nħarġu fejn juru l-livell eċċezzjonali ta' skrutinju u indipendenza ġudizzjarji li 
din teżerċita fir-rieżami ta' dawk l-inċidenti. 

Il-proċessi eżiġenti tal-Qorti ġew deskritti minn dak li kien l-Imħallef li Jippresiedi f'ittra lill-Kungress li nħarġet għall- 
pubbliku (12). U bħala riżultat tal-USA FREEDOM Act, deskritt hawn taħt, il-Qorti hija awtorizzata b'mod espliċitu biex 
taħtar avukat estern bħala avukat indipendenti f'isem il-privatezza f'każijiet li jippreżentaw kwistjonijiet ġodda jew legali 
sinifikanti (13). Dan il-livell ta' involviment minn ġudikatura indipendenti ta' pajjiż f'attivitajiet ta' intelligence barranija 
diretti lejn persuni li la huma ċittadini ta' dak il-pajjiż u lanqas jinsabu fih mhux normali jekk mhux mingħajr preċedent, 
u dan jgħin jiżgura li l-ġbir skont it-Taqsima 702 isir fi ħdan il-limiti legali xierqa. 
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(1) Id. 
(2) Id. 8; 50 U.S.C. § 1881a(l); ara wkoll ir-Rapport tad-Direttur tal-NSA dwar il-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili, “NSA's Implementation of 

Foreign Intelligence Surveillance Act Section 702” (minn issa 'l quddiem ir-“Rapport tal-NSA”) f'4, disponibbli fuq http://icontherecord. 
tumblr.com/ppd-28/2015/privacy-civil-liberties 

(3) 2014 Transparency Report tad-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali, disponibbli fuq http://icontherecord.tumblr.com/transparency/odni_ 
transparencyreport_cy2014 

(4) Il-proċeduri ta' minimizzazzjoni huma disponibbli fuq: http://www.dni.gov/files/documents/ppd-28/2014%20NSA%20702% 
20Minimization%20Procedures.pdf (“Proċeduri ta' Minimizzazzjoni tal-NSA”); http://www.dni.gov/files/documents/ppd-28/2014% 
20FBI%20702%20Minimization%20Procedures.pdf u http://www.dni.gov/files/documents/ppd-28/2014%20CIA%20702% 
20Minimization%20Procedures.pdf 

(5) Ara r-Rapport tal-NSA f'4. 
(6) Ara, eż., Proċeduri ta' Minimizzazzjoni tal-NSA f'6. 
(7) Proċeduri tal-PPD-28 tal-Intelligence Agency disponibbli fuq http://icontherecord.tumblr.com/ppd-28/2015/privacy-civil-liberties 
(8) Ara Proċeduri ta' Minimizzazzjoni tal-NSA; PPD-28 Taqsima 4. 
(9) Ara 50 U.S.C. § 1881(l); ara wkoll ir-Rapport tal-PCLOB f'66-76. 

(10) Ara l-Valutazzjoni Semiannwali ta' Kwisjonijiet ta' Konformità mal-Proċeduri u l-Linji Gwida skont it-Taqsima 702 tal-Att ta' Sorveljanza 
tal-Intelligence Esterna, Ippreżentata mill-Avukat Ġenerali u mid-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali, 2–3, disponibbli fuq http://www. 
dni.gov/files/documents/Semiannual%20Assessment%20of%20Compliance%20with%20procedures%20and%20guidelines%20issued 
%20pursuant%20to%20Sect%20702%20of%20FISA.pdf 

(11) Regola 13 tar-Regoli ta' Proċeduri tal-Foreign Intelligence Surveillance Court, disponibbli fuq http://www.fisc.uscourts.gov/sites/default/ 
files/FISC%20Rules%20of%20Procedure.pdf 

(12) Id-29 ta' Lulju 2013 Ittra mill-Onorevoli Reggie B. Walton lill-Onorevoli Patrick J. Leahy, disponibbli fuq http://fas.org/irp/news/ 
2013/07/fisc-leahy.pdf 

(13) Ara t-Taqsima 401 tal-USA FREEDOM Act, P.L. 114-23. 
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Il-Kungress jeżerċita sorveljanza permezz ta' rapporti meħtieġa b'mod statutorju lill-Intelligence and Judiciary 
Committees, u tgħarrif u smigħ frekwenti. Dawn jinkludu rapport semiannwali mill-Avukat Ġenerali li jiddokumenta l- 
użu tat-Taqsima 702 u kwalunkwe inċident ta' konformità (1); valutazzjoni semiannwali separata mill-Avukat Ġenerali 
u d-DNI li tiddokumenta konformità mal-proċeduri ta' mmirar u minimizzazzjoni, inkluża l-konformità mal-proċeduri 
ddisinjati biex jiżguraw li l-ġbir huwa għal skop validu ta' intelligence barranija (2); u rapport annwali mill-kapijiet tal- 
elementi tal-intelligence li jinkludi ċertifikazzjoni li ġbir skont it-Taqsima 702 ikompli jipproduċi informazzjoni ta' 
intelligence barranija (3). 

Fi ftit kliem, il-ġbir skont it-Taqsima 702 huwa awtorizzat mil-liġi; suġġett għal diversi livelli ta' rieżami, superviżjoni 
ġudizzjarja u sorveljanza; u, bħalma ddikjarat il-Qorti tal-FISA f'opinjoni ddeklassifikata reċentement, mhux “imwettqa 
bil-massa jew b'mod indiskriminat,” iżda “permezz … ta' deċiżjonijiet ta' mmirar diskret fuq faċilitajiet (komunikazzjoni) 
individwali” (4). 

III. USA FREEDOM ACT 

Il-USA FREEDOM Act (l-“Att”), iffirmat f'liġi f'Ġunju 2015, immodifika b'mod sinifikanti awtoritajiet ta' sorveljanza u ta' 
sigurtà nazzjonali oħra tal-Istati Uniti, u żied it-trasparenza pubblika dwar l-użu ta' dawn l-awtoritajiet u dwar id-deċiżjo­
nijiet tal-Qorti tal-FISA, kif stabbilit hawn taħt (5). L-Att jiżgura li l-professjonisti tagħna ta' intelligence u infurzar tal-liġi 
għandhom l-awtoritajiet li jeħtieġu biex jipproteġu n-Nazzjon, filwaqt li jiżguraw ulterjorment li l-privatezza tal- 
individwi tkun protetta b'mod xieraq meta jintużaw dawn l-awtoritajiet. Dan isaħħaħ il-privatezza u l-libertajiet ċivili 
u jżid it-trasparenza. 

L-Att jipprojbixxi l-ġbir bil-massa ta' kwalunkwe rekord, inkluż kemm ta' persuni Amerikani kif ukoll ta' dawk li 
mhumiex ċittadini Amerikani, skont diversi dispożizzjonijiet tal-FISA jew permezz tal-użu tal-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonali, 
forma ta' taħrikiet amministrattivi awtorizzati b'mod statutorju (6). Din il-projbizzjoni tinkludi b'mod speċifiku metadejta 
tat-telefon dwar sejħiet bejn persuni fl-Istati Uniti u persuni barra mill-Istati Uniti, u tinkludi wkoll ġbir ta' informazzjoni 
tal-Ħarsien tal-Privatezza skont dawn l-awtoritajiet. L-Att jeħtieġ li l-gvern jibbaża kwalunkwe applikazzjoni għal rekords 
taħt dawk l-awtoritajiet fuq “terminu ta' għażla speċifiku” — terminu li jidentifika b'mod speċifiku persuna, kont, 
indirizz, jew dispożittiv personali b'mod li jillimita l-ambitu ta' informazzjoni mfittxija sal-ogħla limitu raġonevolment 
prattikabbli (7). Dan jiżgura ulterjorment li ġbir ta' informazzjoni għal skopijiet ta' intelligence ikun iffokat u mmirat 
b'mod preċiż. 

L-Att għamel ukoll modifiki sinifikanti għall-proċedimenti quddiem il-Qorti tal-FISA, li kemm żiedu t-trasparenza kif 
ukoll ipprovdew aċċertamenti addizzjonali li l-privatezza se tiġi protetta. Kif innutat hawn fuq, dan awtorizza l-ħolqien 
ta' bord permanenti ta' avukati kklirjati mil-lat tas-sigurtà b'kompetenza fil-privatezza u l-libertajiet ċivili, il-ġbir ta' 
informazzjoni, it-teknoloġija tal-komunikazzjonijiet, u oqsma oħra rilevanti, li jistgħu jinħatru biex jidhru quddiem il- 
qorti bħala amicus curiae f'każijiet li jinvolvu interpretazzjonijiet sinifikanti jew ġodda ta' liġi. Dawn l-avukati huma 
awtorizzati jagħmlu argumenti legali li jippromwovu l-protezzjoni tal-privatezza u l-libertajiet ċivili tal-individwu, u se 
jkollhom aċċess għal kwalunkwe informazzjoni, inkluża informazzjoni kklassifikata, li l-qorti tiddetermina neċessarja 
għad-dmirijiet tagħhom (8). 

L-Att jibni wkoll fuq it-trasparenza mingħajr preċedent tal-Gvern Amerikan dwar l-attivitajiet ta' intelligence billi jeħtieġ 
li d-DNI, f'konsultazzjoni mal-Avukat Ġenerali, jew jiddeklassifika, jew jippubblika sommarju mhux ikklassifikat ta', kull 
deċiżjoni, ordni, jew opinjoni maħruġa mill-Qorti tal-FISA jew il-Qorti tar-Rieżami għas-Sorveljanza tal-Intelligence 
Esterna li tinkludi kostruzzjoni jew interpretazzjoni sinifikanti ta' kwalunkwe dispożizzjoni ta' liġi. 
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(1) Ara 50 U.S.C. § 1881f. 
(2) Ara id. § 1881a(l)(1). 
(3) Ara id. § 1881a(l)(3). Uħud minn dawn ir-rapporti huma kklassifikati. 
(4) Mem. Opinjoni u Ordni f'26 (FISC 2014), disponibbli fuq http://www.dni.gov/files/documents/0928/FISC%20Memorandum%20Opinion 

%20and%20Order%2026%20August%202014.pdf 
(5) Ara USA FREEDOM Act of 2015, Pub. L. Nru 114-23, § 401, 129 Stat. 268. 
(6) Ara id. §§ 103, 201, 501. L-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonali huma awtorizzati minn diversi liġijiet u jippermettu lill-FBI jikseb informazzjoni li 

tinsab f'rapporti tal-kreditu, rekords finanzjarji, u rekords ta' abbonati u tranżazzjonijiet elettroniċi minn ċerti tipi ta' kumpaniji, biex 
jipproteġu biss kontra terroriżmu internazzjonali jew attivitajiet ta' intelligence klandestini. Ara 12 U.S.C. § 3414; 15 U.S.C. §§ 1681u- 
1681v; 18 U.S.C. § 2709. L-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonali normalment jintużaw mill-FBI biex jiksbu informazzjoni kritika li mhix kontenut 
fl-istadji bikrija ta' investigazzjonijiet għall-ġlieda kontra t-terroriżmu u ta' kontrospjunaġġ — bħall-identità tal-abbonat għal kont li seta' 
kien qed jikkomunika ma' aġenti ta' grupp terrorist bħall-ISIL. Ir-riċevituri ta' Ittra ta' Sigurtà Nazzjonali għandhom id-dritt li jikkontes­
tawhom fil-qorti. Ara 18 U.S.C. § 3511. 

(7) Ara id. 
(8) Ara id. § 401. 
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Iktar minn hekk, l-Att jipprevedi divulgazzjonijiet estensivi dwar ġbir tal-FISA u talbiet ta' National Security Letter. L- 
Istati Uniti jridu jiddivulgaw lill-Kungress u lill-pubbliku kull sena n-numru ta' ordnijiet u ċertifikazzjonijiet tal-FISA 
mfittxija u li jkunu waslu; stimi tan-numru ta' persuni Amerikani u persuni li mhumiex ċittadini Amerikani mmirati 
u affettwati mis-sorveljanza; u n-numru ta' ħatriet ta' amici curiae, fost punti oħra ta' informazzjoni (1). L-Att jeħtieġ ukoll 
rapportar pubbliku addizzjonali mill-gvern dwar in-numri ta' talbiet ta' National Security Letter kemm dwar persuni 
Amerikani kif ukoll dawk li mhumiex ċittadini Amerikani (2). 

Fir-rigward tat-trasparenza korporattiva, l-Att jagħti lill-kumpaniji firxa ta' possibbiltajiet biex jirrapportaw pubblikament 
in-numru aggregat ta' ordnijiet u direttivi tal-FISA jew l-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonalis li jirċievu mill-Gvern, kif ukoll in- 
numru ta' kontijiet tal-konsumaturi mmirati minn dawn l-ordnijiet (3). Diversi kumpaniji diġà għamlu tali divulgazzjo­
nijiet, li żvelaw in-numru limitat ta' konsumaturi li tfittxew ir-rekords tagħhom. 

Dawn ir-rapporti ta' trasparenza korporattiva juru li t-talbiet ta' intelligence tal-Istati Uniti jaffettwaw biss porzjon 
miniskulu ta' dejta. Pereżempju, rapport wieħed ta' trasparenza reċenti ta' kumpanija kbira juri li din irċeviet talbiet ta' 
sigurtà nazzjonali (skont l-FISA jew in-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonali) li jaffettwaw inqas minn 20 000 mill-kontijiet tagħha, 
fi żmien fejn din kellha mill-inqas 400 miljun abbonat. Fi kliem ieħor, it-talbiet kollha ta' sigurtà nazzjonali tal-Istati 
Uniti rrapportati minn din il-kumpanija affettwaw inqas minn 0,005 % tal-abbonati tagħha. Anke kieku kull waħda 
minn dawk it-talbiet kienet tikkonċerna d-dejta tal-Isfera ta' Sikurezza, li naturalment mhuwiex il-każ, huwa ovvju li t- 
talbiet huma mmirati u xierqa fuq skala, u la huma bil-massa u lanqas indiskriminati. 

Fl-aħħar nett, filwaqt li l-istatuti li jawtorizzaw l-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonalis diġà rrestrinġew iċ-ċirkustanzi li fihom 
riċevitur ta' tali ittra jista' jkun pprojbit milli jiddivulgaha, l-Att ipprovda wkoll li tali rekwiżiti ta' nuqqas ta' divulgazzjoni 
jridu jiġu rrieżaminati perjodikament; ħtieġu li r-riċevituri tal-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonali jiġu nnotifikati meta l-fatti ma 
jibqgħux jappoġġaw ir-rekwiżit ta' nuqqas ta' divulgazzjoni; u kkodifikaw proċeduri għar-riċevituri biex jikkontestaw 
rekwiżiti ta' nuqqas ta' divulgazzjoni (4). 

Fi ftit kliem, l-emendi importanti tal-USA FREEDOM Act għall-awtoritajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti huma evidenza 
ċara tal-isforz estensiv meħud mill-Istati Uniti biex iqiegħdu l-protezzjoni ta' informazzjoni personali, privatezza, 
libertajiet ċivili, u trasparenza fil-quċċata tal-prattiki kollha ta' intelligence tal-Istati Uniti. 

IV. TRASPARENZA 

Minbarra t-trasparenza obbligata mill-USA FREEDOM Act, l-Komunità ta' Intelligence tal-Istati Uniti tipprovdi lill- 
pubbliku b'ħafna informazzjoni addizzjonali, fejn tagħti eżempju qawwi fir-rigward tat-trasparenza fl-attivitajiet tagħha 
ta' intelligence. Il-Komunità ta' Intelligence ippubblikat ħafna mill-politiki, il-proċeduri, d-deċiżjonijiet tal-Qorti għas- 
Sorveljanza tal-Intelligence Esterna u materjal deklassifikat ieħor filwaqt li pprovdiet ammont straordinarju ta' 
trasparenza. Barra minn hekk, l-Komunità ta' Intelligence żiedet b'mod sostanzjali d-divulgazzjoni tagħha ta' statistika 
dwar l-użu tal-gvern ta' awtoritajiet ta' ġbir ta' sigurtà nazzjonali. Fit-22 ta' April 2015, l-Komunità ta' Intelligence ħarġet 
it-tieni rapport annwali tagħha li jippreżenta statistika dwar kemm-il darba l-gvern juża dawn l-awtoritajiet importanti. 
L-ODNI ppubblika wkoll, fuq is-sit elettroniku tal-ODNI u fuq IC On the Record, sett ta' prinċipji ta' trasparenza 
konkreti (5) u pjan ta' implimentazzjoni li jittraduċi l-prinċipji f'inizjattivi konkreti u li jistgħu jitkejlu (6). F'Ottubru 2015, 
id-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali ta struzzjoni li kull aġenzija ta' intelligence taħtar Uffiċjal għat-Trasparenza tal- 
Intelligence fi ħdan it-tmexxija tagħha biex trawwem it-trasparenza u tmexxi inizjattivi ta' trasparenza (7). L-Uffiċjal għat- 
Trasparenza se jaħdem mill-qrib mal-Uffiċjal għall-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili ta' kull aġenzija ta' intelligence biex 
jiżguraw li t-trasparenza, il-privatezza, u l-libertajiet ċivili jibqgħu prijoritajiet ewlenin. 
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(1) Ara id. § 602. 
(2) Ara id. 
(3) Ara id. § 603. 
(4) Ara id. §§ 502(f)–503. 
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Bħala eżempju ta' dawn l-isforzi, il-Kap Uffiċjal tal-Privatezza u tal-libertajiet Ċivili tal-NSA ħareġ diversi rapporti mhux 
ikklassifikati f'dawn l-aħħar snin, inklużi rapporti dwar attivitajiet skont it-Taqsima 702, l-Executive Order 12333, u l- 
USA FREEDOM Act (1). Barra minn hekk, l-IC taħdem mill-qrib mal-PCLOB, il-Kungress, u l-komunità tal-avukatura tal- 
Istati Uniti dwar il-privatezza biex tipprovdi trasparenza ulterjuri dwar l-attivitajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti, kull 
meta fattibbli u konsistenti mal-protezzjoni ta' sorsi u metodi sensittivi ta' intelligence. Meqjusa fl-intier tagħhom, l- 
attivitajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti huma trasparenti daqs jew iktar trasparenti minn dawk ta' kwalunkwe nazzjon 
ieħor fid-dinja u huma trasparenti kemm huwa possibbli biex ikunu konsistenti mal-ħtieġa li jiġu protetti sorsi u metodi 
sensittivi. 

Biex nagħti sommarju tat-trasparenza estensiva li teżisti dwar l-attivitajiet ta' intelligence tal-Istati Uniti: 

—  L-IC ħarġet u tellgħet online eluf ta' paġni ta' opinjonijiet tal-qorti u proċeduri tal-aġenzija li jispjegaw il-proċeduri 
u r-rekwiżiti speċifiċi tal-attivitajiet tagħna ta' intelligence. Aħna ħriġna wkoll rapporti dwar l-konformità ta' aġenziji 
tal-intelligence ma' restrizzjonijiet applikabbli. 

— Uffiċjali għolja tal-intelligence regolarment jitkellmu b'mod pubbliku dwar ir-rwoli u l-attivitajiet tal-organizz­
azzjonijiet tagħhom, inklużi deskrizzjonijiet tar-reġimi u s-salvagwardji ta' konformità li jirregolaw il-ħidma 
tagħhom. 

— L-IC ħarġet diversi dokumenti addizzjonali dwar attivitajiet ta' intelligence skont l-Att dwar il-Libertà tal-Informazz­
joni tagħna. 

—  Il-President ħareġ il-PPD-28, fejn stabbilixxa pubblikament restrizzjonijiet addizzjonali fuq l-attivitajiet ta' intelligence 
tagħna, u l-ODNI ħareġ żewġ rapporti pubbliċi dwar l-implimentazzjoni ta' dawk ir-restrizzjonijiet. 

—  L-IC issa huwa meħtieġ mil-liġi biex joħroġ opinjonijiet legali sinifikanti maħruġa mill-Qorti tal-FISA, jew sommarji 
ta' dawk l-opinjonijiet. 

—  Il-gvern huwa meħtieġ jirrapporta ta' kull sena dwar il-portata tal-użu tagħha minn ċerti awtoritajiet ta' sigurtà 
nazzjonali, u l-kumpaniji huma awtorizzati jagħmlu dan ukoll. 

—  Il-PCLOB ħareġ diversi rapporti pubbliċi dettaljati dwar attivitajiet ta' intelligence, u se jkompli jagħmel dan. 

—  L-IC tipprovdi informazzjoni kklassifikata estensiva lill-kumitati ta' sorveljanza tal-Kungress. 

—  Id-DNI ħareġ prinċipji ta' trasparenza biex jirregola l-attivitajiet tal-Komunità ta' Intelligence. 

Din it-trasparenza estensiva se tkompli timxi 'l quddiem. Kwalunkwe informazzjoni li tinħareġ għall-pubbliku, 
naturalment, se tkun disponibbli kemm għad-Dipartiment tal-Kummerċ kif ukoll għall-Kummissjoni Ewropea. Ir-rieżami 
annwali bejn id-Dipartiment tal-Kummerċ u l-Kummissjoni Ewropea dwar l-implimentazzjoni tal-Ħarsien tal-Privatezza 
se jipprovdi lill-Kummissjoni opportunità biex tiddiskuti kwalunkwe mistoqsija mqajma minn din l-informazzjoni ġdida 
maħruġa, kif ukoll kwalunkwe kwistjoni oħra dwar il-Ħarsien tal-Privatezza u l-operat tiegħu, u aħna nifhmu li d- 
Dipartiment jista', fid-diskrezzjoni tiegħu, jistieden lil rappreżentanti ta' aġenziji oħra, inkluża l-IC, biex jipparteċipaw 
f'dak ir-rieżami. Dan, naturalment, huwa minbarra l-mekkaniżmu pprovdut fil-PPD-28 għall-Istati Membri tal-UE biex 
iqajmu tħassib relatat mas-sorveljanza ma' uffiċjal maħtur tad-Dipartiment tal-Istat. 

V. RIMEDJU 

Id-dritt tal-Istati Uniti jipprovdi numru ta' possibbiltajiet ta' rimedju għal individwi li jkunu ġew suġġetti għal sorveljanza 
elettronika illegali għal skopijiet ta' sigurtà nazzjonali. Skont l-FISA, id-dritt għal rimedju fil-qorti tal-Istati Uniti mhuwiex 
limitat għal persuni Amerikani. Individwu li jista' jistabbilixxi dritt biex jiftaħ kawża jkollu rimedji biex jikkontesta 
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sorveljanza elettronika illegali skont l-FISA. Pereżempju, l-FISA tippermetti li persuni suġġetti għal sorveljanza elettronika 
illegali jfittxu lil uffiċjali tal-gvern Amerikan bil-qorti fil-kapaċitajiet personali tagħhom għal kumpens għal danni 
monetarji, inklużi kumpens għal danni punittivi u tariffi tal-avukat. Ara 50 U.S.C. § 1810. Individwi li jistgħu jistab­
bilixxu dritt li jfittxu bil-qorti għandhom kawża ċivili ta' azzjoni għal kumpens għal danni monetarji, inklużi spejjeż ta' 
litigazzjoni, kontra l-Istati Uniti meta l-informazzjoni dwarhom miksuba f'sorveljanza elettronika skont l-FISA tkun 
intużat jew ġiet iddivulgata illegalment u intenzjonalment. Ara 18 U.S.C. § 2712. Fil-każ li l-gvern ikun beħsiebu juża 
jew jiddivulga kwalunkwe informazzjoni miksuba jew li ġejja minn sorveljanza elettronika ta' kwalunkwe persuna leża 
skont l-FISA kontra dik il-persuna fi proċedimenti ġudizzjarji jew amministrattivi fl-Istati Uniti, dan irid jipprovdi 
preavviż bl-intenzjoni tiegħu lit-tribunal u lill-persuna, li tista' mbagħad tikkontesta l-legalità tas-sorveljanza u tfittex li 
tissoprimi l-informazzjoni. Ara 50 U.S.C. § 1806. Fl-aħħar nett, l-FISA jipprovdi wkoll penalitajiet għal individwi li 
jimpenjaw ruħhom intenzjonalment f'sorveljanza elettronika illegali taħt il-pretest tal-liġi jew li jużaw jew jiddivulgaw 
intenzjonalment informazzjoni miksuba minn sorveljanza illegali. Ara 50 U.S.C. § 1809. 

Iċ-ċittadini tal-UE għandhom possibbiltajiet oħra biex ifittxu rikors legali kontra uffiċjali tal-gvern Amerikan għal użu 
jew aċċess għal dejta illegali mill-gvern, inklużi uffiċjali tal-gvern li jiksru l-liġi matul l-aċċess jew l-użu illegali ta' 
informazzjoni għal skopijiet intenzjonali ta' sigurtà nazzjonali. L-Att dwar il-Frodi u l-Abbuż tal-Kompjuter (Kompjuter 
Fraud and Abuse Act) jipprojbixxi aċċess intenzjonali mhux awtorizzat (jew li jmur lil hinn mill-aċċess awtorizzat) biex 
tinkiseb informazzjoni minn istituzzjoni finanzjarja, sistema tal-kompjuter tal-gvern Amerikan, jew kompjuter aċċessat 
permezz tal-Internet, kif ukoll theddid ta' dannu lil kompjuters protetti għal skopijiet ta' estorsjoni jew frodi. Ara 18 U.S. 
C. § 1030. Kwalunkwe persuna, irrispettivament min-nazzjonalità, li ġġarrab dannu jew telf minħabba ksur ta' din il-liġi 
tista' tfittex lill-awtur tal-ksur bil-qorti (inkluż uffiċjali tal-gvern) għal danni kumpensatorji u rimedju b'mandat ta' 
inibizzjoni jew ieħor ekwivalenti skont it-taqsima 1030(g), irrispettivament minn jekk tkunx ġiet imfittxija prosekuzzjoni 
kriminali, bil-kundizzjoni li l-imġiba tinvolvi mill-inqas waħda mid-diversi ċirkustanzi stabbiliti fil-liġi. L-Att dwar il- 
Privatezza tal-Komunikazzjoni Elettronika (Electronic Communications Privacy Act, ECPA) jirregola l-aċċess tal-gvern 
għal komunikazzjonijiet elettroniċi maħżuna u informazzjoni dwar rekords tranżazzjonali u dwar l-abbonati miżmuma 
minn fornituri tal-komunikazzjonijiet ta' parti terza. Ara 18 U.S.C. §§ 2701-2712. L-ECPA jawtorizza li individwu leż 
ifittex lil uffiċjali tal-gvern bil-qorti għal aċċess illegali intenzjonali għal dejta maħżuna. L-ECPA japplika għall-persuni 
kollha irrispettivament miċ-ċittadinanza u persuni leżi jistgħu jirċievu kumpens għad-danni u t-tariffi tal-avukat. L-Att 
dwar id-Dritt ta' Privatezza Finanzjarja (Right to Financial Privacy Act, RFPA) jillimita l-aċċess tal-gvern Amerikan għal 
rekords tal-bank u ta' sensar-negozjant dwar klijenti individwali. Ara 12 U.S.C. §§ 3401-3422. Skont l-RFPA, klijent ta' 
bank jew sensar-negozjant jista' jfittex lill-gvern Amerikan bil-qorti għal danni statutorji, reali, u punittivi għal aċċess 
għar-rekords tal-klijent miksub b'mod illeċitu, u sejba li tali aċċess illeċitu kien intenzjonat awtomatikament tiskatta 
investigazzjoni ta' azzjoni dixxiplinari possibbli kontra l-impjegati rilevanti tal-gvern. Ara 12 U.S.C. § 3417. 

Fl-aħħar nett, l-Att dwar il-Libertà tal-Informazzjoni (Freedom of Information Act, FOIA) jipprovdi mezz għal 
kwalunkwe persuna biex tfittex aċċess għal rekords eżistenti tal-aġenzija federali dwar kwalunkwe tema suġġetta għal 
ċerti kategoriji ta' eżenzjonijiet. Ara 5 U.S.C. § 552(b). Dawn jinkludu limiti fuq l-aċċess għal informazzjoni kklassifikata 
tas-sigurtà nazzjonali, informazzjoni personali ta' individwi oħra, u informazzjoni li tikkonċerna investigazzjonijiet ta' 
infurzar tal-liġi, u huma komparabbli għal-limitazzjonijiet imposti minn nazzjonijiet bil-liġijiet tagħhom stess dwar l- 
aċċess għal informazzjoni. Dawn il-limitazzjonijiet japplikaw bl-istess mod għall-Amerikani u dawk li mhumiex 
Amerikani. Tilwim dwar il-ħruġ ta' rekords mitluba skont l-FOIA jista' jiġi appellat b'mod amministrattiv u mbagħad 
f'qorti federali. Il-qorti hija meħtieġa tistabbilixxi deċiżjoni de novo ta' jekk rekords humiex miżmuma kif xieraq, 5 U.S.C. 
§ 552(a)(4)(B), u tista' tobbliga lill-gvern jipprovdi aċċess għar-rekords. F'ċerti każijiet il-qrati ċaħdu stqarrijiet tal-gvern li 
l-informazzjoni għandha tinżamm bħala klassifikata (1). Għalkemm ma hemm disponibbli l-ebda kumpens monetarju 
għad-danni, il-qrati jistgħu jagħtu t-tariffi tal-avukat. 

VI. KONKLUŻJONI 

L-Istati Uniti jirrikonoxxu li l-intelligence ta' sinjali tagħna u attivitajiet oħra ta' intelligence jridu jqisu li l-persuni kollha 
għandhom jiġu ttrattati b'dinjità u rispett, irrispettivament min-nazzjonalità jew mill-post ta' residenza tagħhom, u li l- 
persuni kollha għandhom interessi leġittimi ta' privatezza fl-immaniġġjar tal-informazzjoni personali tagħhom. L-Istati 
Uniti jużaw intelligence ta' sinjali biss biex jiżviluppaw l-interessi tagħhom ta' sigurtà nazzjonali jew ta' politika barranija 
u biex jipproteġu liċ-ċittadini tagħhom u liċ-ċittadini tal-alleati u s-sħab tagħhom minn ħsara. Fi ftit kliem, l-IC ma 
timpenja ruħha fis-sorveljanza indiskriminata ta' ħadd, inklużi ċittadini ordinarji Ewropej. Il-ġbir ta' intelligence ta' sinjali 
jseħħ biss meta awtorizzat kif xieraq u b'mod li jikkonforma b'mod strett ma' dawn il-limitazzjonijiet; wara 
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kunsiderazzjoni biss tad-disponibbiltà ta' sorsi alternattivi, inkluż minn sorsi diplomatiċi u pubbliċi; u b'mod li jagħti 
prijorità lil alternattivi xierqa u fattibbli. U kull meta prattikabbli, intelligence ta' sinjali ssir biss permezz ta' ġbir iffokat 
fuq miri jew suġġetti speċifiċi ta' intelligence barranija permezz tal-użu ta' diskriminanti. 

Il-politika tal-Istati Uniti f'dan ir-rigward ġiet iddikjarata fil-PPD-28. Fi ħdan dan il-qafas, l-aġenzji ta' intelligence tal-Istati 
Uniti m'għandhomx l-awtorità legali, ir-riżorsi, il-kapaċità teknika jew ix-xewqa li jinterċettaw il-komunikazzjonijiet 
kollha tad-dinja. Dawk l-aġenziji mhumiex jaqraw il-posta elettronika tal-persuni kollha fl-Istati Uniti, jew tal-persuni 
kollha fid-dinja. Konsistenti mal-PPD-28, l-Istati Uniti jipprovdu protezzjonijiet robusti għall-informazzjoni personali ta' 
persuni li mhumiex ċittadini Amerikani li tinġabar permezz ta' attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali. Sal-limitu massimu 
fattibbli konsistenti mas-sigurtà nazzjonali, din tinkludi politiki u proċeduri biex timminimizza ż-żamma u t-tixrid ta' 
informazzjoni personali dwar persuni li mhumiex ċittadini Amerikani komparabbli għall-protezzjonijiet li jgawdu l- 
persuni Amerikani. Iktar minn hekk, kif diskuss hawn fuq, l-iskema komprensiva ta' sorveljanza tal-awtorità mmirata tal- 
FISA skont it-Taqsima 702 hija unika. Fl-aħħar nett, l-emendi sinifikanti għal-liġi Amerikan dwar l-intelligence stabbiliti 
mill-USA FREEDOM Act u l-inizjattivi mmexxija mill-ODNI għall-promozzjoni tat-trasparenza fi ħdan l-Komunità ta' 
Intelligence itejbu bil-kbir l-privatezza u l-libertajiet ċivili tal-individwi kollha irrispettivament min-nazzjonalità tagħhom. 

Dejjem tiegħek, 

Robert S. Litt  
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il-21 ta' Ġunju 2016 

Is-Sur. Justin S. Antonipillai 
Konsulent 
Id-Dipartiment tal-Kummerċ tal-Istati Uniti 
1401 Constitution Avenue, N.W. 
Washington, DC 20230 

Is-Sur Ted Dean 
Deputat Assistent Segretarju 
L-Amministrazzjoni tal-Kummerċ Internazzjonali 
1401 Constitution Avenue, N.W. 
Washington, DC 20230 

Għeżież Sur Antonipillai u Sur Dean: 

Qed niktibblek biex nipprovdi iktar informazzjoni dwar il-mod li bih l-Istati Uniti tiġbor bil-massal-intelligence dwar 
sinjali. Kif spjegat fin-nota 5 ta' qiegħ il-paġna tad-Direttiva tal-Politika Presidenzjali 28 (PPD-28), il-ġbir “bil-massa” 
jirreferi għall-kisba ta' volum relattivament kbir ta' informazzjoni jew dejta ta' intelligence ta' sinjali f'ċirkostanzi fejn l- 
Komunità ta' Intelligence ma tistax tuża identifikatur assoċjat ma' mira speċifika (bħal pereżempju l-e-Mail jew in-numru 
tat-telefon tal-persuna mmirata) biex tiffoka l-ġbir. Madankollu, dan ma jfissirx li dan it-tali ġbir hu tal-“massa” jew 
“indiskriminat”. Tabilħaqq, PPD-28 jirrikjedi wkoll li “l-Attivitajiet tal-intelligence tas-sinjali għandhom ikunu mfasslin 
b'mod fattibbli.” Fit-twettiq ta' dan il-mandat, l-Komunità ta' Intelligence tieħu passi biex tiżgura li anki meta ma nkunux 
nistgħu nużaw identifikaturi speċifiċi biex jiġi mmirat il-ġbir, id-dejta li trid tinġabar x'aktarx li jkollha intelligence 
barranija li tkun tirrispondi għar-rekwiżiti artikolati minn min ifassal il-politika Amerikana skont il-proċess spjegat fl-e- 
Mail tiegħi preċedenti, u timminimizza l-ammont ta' infomazzjoni mhux pertinenti li tinġabar. 

Bħala eżempju, l-Komunità ta' Intelligence tista' tintalab takkwista intelligence ta' sinjali dwar l-attività ta' grupp 
terroristiku li jopera f'reġjun ta' pajjiż tal-Lvant Nofsani, li hu mifhum li qed jippjana attakki kontra pajjiżi tal-Punent, 
iżda ma tkunx taf l-ismijiet, in-numri tat-telefon, l-indirizzi tal-e-Mail jew identifikaturi speċifiċi oħra assoċjati ma' dan il- 
grupp terroristiku. Jista' jkun il-każ li nagħżlu li nimmiraw lejn dak il-grupp billi niġbru komujnikazzjoni lejn u minn 
dak ir-reġjun għal verifika u analiżi ulterjuri biex jiġu identifikati dawl il-komunikazzjonijiet relatati mal-grupp. Meta 
nagħmlu hekk, il-Komunità tal-Intelligence tfittex li tnaqqas l-ammont ta' ġbir kemm jista' jkun. Dan ikun ikkunsidrat 
ġbir “bil-massa” minħabba li l-użu ta' diskriminanti mhuwiex fattibbli, iżda la huwa “bil-massa” u lanqas “indiskriminat”; 
anzi hu ffukat u preċiż kemm jista' jkun. 

Għalhekk, anki meta l-immirar bl-użu ta' seletturi speċifiċi ma jkunx possibbli, l-Istati Uniti ma tiġborx il-komunikazzjo­
nijiet kollha mill-faċilitajiet ta' komunikazzjoni kullimkien fid-dinja, iżda tapplika filtri u għodod tekniċi oħra biex tiffoka 
l-ġbir tagħha fuq dawk il-faċilitajiet li x'aktarx li għandhom komunikazzjonijiet ta' valur għall-inteliġenza barranija. 
Permezz t'hekk, l-attivitajiet ta' intelligence ta' sinjali tal-Istati Uniti jmissu biss ma' frazzjoni tal-komunikazzjonijiet li 
jkunu fuq l-Internet. 

Barra minn hekk, kif ġie osservat fl-ittra preċedenti tiegħi, minħabba li l-ġbir “bil-massa” għandu riskju ikbar li jiġbor 
kounikazzjonijiet mhux pertinenti, PPD-28 jillimita l-użu li l-Komunità tal-Intelligence tista' tagħmel minn intelligence ta' 
sinjali miġbura bil-massa għal sitt skopijiet speċifiċi. Il-PPD-28, u politiki tal-aġenziji li jimplimentaw PPD-28, ipoġġu 
wkoll restrizzjonijiet fuq iż-żamma u t-tixrid ta' informazzjoni personali miksuba permezz ta' intelligence ta' sinjali, 
irrispettivament minn jekk l-informazzjoni inġabritx b'mod massiv jew permezz ta' ġbir bil-massa, u irrispettivament 
min-nazzjonalità tal-individwu. 

Għalhekk, il-ġbir “bil-massa” tal-Komunità tal-Intelligence mhuwiex “bil-massa” jew “indiskriminat”, iżda jinvolvi l-appli­
kazzjoni ta' metodi u għodda biex il-ġbir jiġi ffiltrat sabiex ikun iffukat fuq materjal li jkun risponsiv għar-rekwiżiti 
artikolati ta' min ifassal il-politika dwar l-intelligence barranija waqt li jimminimizza l-ġbir ta'informazzjoni mhux 
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pertinenti, u jipprovdi regoli stretti għall-protezzjoni tal-informazzjoni mhux pertinenti li tista' tinkiseb. Il-politiki u l- 
proċeduri deskritti f'din l-ittra japplikaw għall-intelligence ta' sinjali bil-massa, inkluż kull ġbir bil-massa ta' komunikaz­
zjonijiet minn u lejn l-Ewropa, mingħajr ma jiġi kkonfermat jew miċħud jekk tali ġbir iseħħx. 

Inti tlabt ukoll aktar informazzjoni dwar il-Bord għall-Privatezza u l-Libertajiet Ċivili (PCLOB) u l-Ispetturi Ġenerali u l- 
awtoritajiet tagħhom. Il-PCLOB hu aġenzija indipendenti fil-Fergħa Eżekuttiva. Il-membri tal-Bord bipartitiku ta' ħames 
membri jinħatru mill-President u kkonfermati mis-Senat (1). Kull Membru tal-Bord iservi mandat ta' sitt snin. Il-Membri 
tal-Bord u l-persunal huma pprovduti b'approvazzjoni tas-sigurtà xierqa biex huma jkunu jistgħu jaqdu b'mod sħiħ il- 
kompiti u r-responsabbiltajiet statutorji tagħhom (2). 

Il-missjoni tal-PCLOB hi li jiżgura li l-isforzi tal-gvern federali li jipprevjeni t-terroriżmu huma bbilanċjati mal-ħtieġa li 
jiġu protetti l-privatezza u l-libertajiet ċivili. Il-Bord għandu ċewġ responsabbiltajiet fundamentali — sorveljanza u parir. 
Il-PCLOB jissettja l-aġenda tiegħu u jiddetermina liema attivitajiet ta' sorveljanza jew ta' pariri jixtieq jagħmel. 

Fir-rwol ta' sorveljanza tiegħu, il-PCLOB jirrevedi u janalizza l-azzjonijiet li l-Fergħa Eżekuttiva tieħu biex tipproteġi lin- 
nazzjon mit-terroriżmu, u jiżgura li l-bżonn għal tali azzjonijiet huwa bbilanċjat mal-bżonn li jiġu protetti l-privatezza 
u l-libertajiet ċivili (3). L-iktar verifika ta' sorveljanza li ġiet ikkompletata reċentament iffukat fuq programmi ta' 
sorveljanza skont it-Taqsima 702 tal-FISA (4). Fil-preżent qed tagħmel reviżjoni tal-attivitajiet tal-intelligence imħaddma 
skont l-Executive Order 12333 (5). 

Fir-rwol ta' konsulenza tiegħu, il-PCLOB, jiżgura li t-tħassib dwar il-libertà jiġi kkunsidrat b'mod xieraq fl-iżvilupp u fl- 
implimentazzjoni ta' liġijiet, regolamenti u politiki reltatati mal-isforzi biex in-nazzjon jiġi protett mit-terroriżmu (6). 

Biex ikun jista' jwettaq il-missjoni tiegħu, il-Bord hu awtorizzat bl-istatut li jkollu aċċess għar-rekords, rapporti, verifiki, 
reviżjonijiet, dokumenti, karti, rakkomandazzjonijiet u kwalunkwe materjali relevanti oħrajn tal-aġenzija, inkluża 
informazzjoni klassifikata konsistenti mal-liġi (7). Barra dan, il-Bord jista' jintervista, jieħu dikjarazzjonijiet minn, jew 
jieħu testimonjanza pubblika minn xi uffiċjal jew impjegat mill-fergħa eżekuttiva (8). Barra dan, il-Bord jista' jitlob bil- 
miktub li l-Avukat Ġenerali, għan-nom tal-Bord, joħroġ ċitazzjonijiet biex jitlob lill-partijiet barra mill-Fergħa Eżekuttiva 
biex jipprovdu l-informazzjoni relevanti (9). 

Finalment, il-PCLOB għandu rekwiżiti statutorji ta' trasparenza pubblika. Dan jinkludi li l-pubbliku jinżamm infurmat bl- 
attivitajiet tiegħu billi jagħmel smigħ pubbliku u jagħmel ir-rapporti disponibbli għall-pubbliku, sa fejn ikun l-iktar 
possibbli b'mod konsistenti mal-protezzjoni ta' informazzjoni klassifikata (10). Barra minn hekk, il-PCLOB hu mitlub 
jirrapporta meta aġenzija tal-Fergħa Eżekuttiva tirrifjuta li ssegwi l-parir tiegħu. 

Spetturi Ġenerali (IGs) fil-Komunità tal-Intelligence (IC) jagħmlu verifiki, spezzjonijiet u reviżjonijiet tal-programmi u l- 
attivitajiet fl-IC biex jidentifikaw u jindirizzaw riskji, vulnerabbiltajiet u nuqqasijiet sistemiċi. Barra minn hekk, l-IGs 
jinvestigaw ilmenti u informazzjoni ta' allegazzjonijiet ta' ksur ta' liġi, regoli jew regolamenti jew ta' amministrazzjoni 
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ħażina; ħela kbir ta' fondi; abbuż ta' awtorità, jew periklu sostanzjali u speċifiku għas-saħħa u s-sigurtà pubblika fil- 
programmi u l-attivitajiet tal-IC. L-indipendenza tal-IG hi komponent kritiku għall-oġġettività u l-integrità ta' kull 
rapport, sejba jew rakkomandazzjoni li joħroġ l-IG. Uħud mill-komponenti kritiċi biex tinżamm l-indipendenza tal-IG 
jinkludu l-proċess tal-ħatra u t-tneħħija tal-IG; awtoritajiet separati għall-operat, il-baġit u l-persunal; U rekwiżiti doppji 
ta' rappurtaġġ lill-kapijiet tal-aġenziji tal-Fergħa Eżekuttiva u l-Kungress. 

Il-Kungress stabbilixxa uffiċċju tal-IG indipendenti f'kull aġenzija tal-Fergħa Eżekuttiva, inkluż kull element tal-IC (1). Bid- 
dħul fis-seħħ tal-Att dwar l-Awtorizzazzjoni tal-Intelliġenza (Intelligence Authorization Act) għas-Sena Fiskali 2015, 
kważi l-IGs kollha b'sorveljanza ta' element tal-IC huma appuntati mill-President u kkonfermati mis-Senat, inkluż id- 
Dipartiment tal-Ġustizzja, is-Central Intelligence Agency, in-National Security Agency, u l-Komunità ta' Intelligence (2). 
Barra minn hekk, dawn l-IGs huma uffiċjali permanenti, mhux partiġġjani li jistgħu jitneħħew biss mill-President. 
Filwaqt li l-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti teħtieġ li l-President ikollu awtorità jneħħi IG, din l-awtorità rarament intużat 
u teħtieġ li l-President jipprovdi lill-Kungress ġustifikazzjoni bil-miktub 30 ġurnata qabel ineħħi IG (3). Dan il-proċess ta' 
ħatra ta' IG jassigura li m'hemm l-ebda influwenza mhux dovuta mill-uffiċjali tal-Fergħa Eżekuttiva fl-għażla, il-ħatra jew 
it-tneħħija ta' IG. 

It-tieni, l-IGs għandhom awtoritajiet statutorji sinifikanti biex jagħmlu l-verifiki, investigazzjonijiet u reviżjonijiet tal- 
programmi u l-operat tal-Fergħa Eżekuttiva. Barra minn hekk, biex jiġu ssorveljati l-investigazzjonijiet u r-reviżjonijiet 
meħtieġa bil-liġi, l-IGs għandhom diskrezzjoni wiesgħa biex jeżerċitaw awtorità ta' sorveljanza biex jirrevedu programmi 
u attivitajiet tal-għażla tagħhom (4). Meta jeżerċitaw din l-awtorità, il-liġi tiżgura li l-IGs għandhom riżorsi indipendenti 
biex jaqdu r-responsabbiltajiet tagħhom, inkluż l-awtorità li jaħtru l-persunal tagħhom u b'mod separat jiddokumentaw 
ir-rekwiżiti tal-baġit tagħhom lill-Kungress (5). Il-liġi tiżgura li l-IGs ikollhom aċċess għall-informazzjoni meħtieġa biex 
jaqdu r-responsabbiltajiet tagħhom. Din tinkludi l-awtorità li jkollhom aċċess dirett għar-rekords kollha tal-aġenzija 
u għall-informazzjoni li tagħti dettall tal-programmi u l-operat tal-aġenzija irrispettivament mill-klassifikazzjoni; l- 
awtorità li jitolbu informazzjoni u dokumenti; u l-awtorità li jamministraw ġuramenti (6). F'każijiet limitati, l-Kap ta' 
aġenzija tal-Fergħa Eżekuttiva jista' jipprojbixxi l-attività ta' IG jekk, pereżempju, verifika jew investigazzjoni ta' IG ittellef 
b'mod sinifikanti l-interessi ta' sigurtà nazzjonali tal-Istati Uniti. Għal darb'oħra, l-eżerċitar ta' din l-awtorità hu 
estremament mhux normali u jeħtieġ li l-kap tal-aġenzija jinnotifika lill-Kungress fi żmien 30 ġurnata bir-raġunijiet 
għaliex qed jeżerċita din l-awtorità (7). Tabilħaqq, id-Direttur tal-Intelligence Nazzjonali qatt ma uża din l-awtorità ta' 
limitazzjoni fuq xi attività tal-IG. 

It-tielet, l-IGs għandhom responsabbiltajiet li jżommu kemm lill-kapijiet tal-aġenziji tal-Fergħa Eżekuttiva u tal-Kungress 
infurmati b'mod sħiħ u b'mod attwali permezz ta' rapporti ta' frodi u problemi serji oħra, abbużi u nuqqasijiet relatati 
mal-programmi u l-attivitajiet tal-Fergħa Eżekuttiva (8). Ir-rappurtar doppju jsaħħaħ l-indipendenza tal-IG billi jipprovdi 
trasparenza fil-proċess ta' sorveljanza tal-IG u jippermetti lill-kapijiet tal-aġenzija li jkollhom l-opportunità jimplimentaw 
ir-rakkomandazzjonijiet tal-IG qabel ma l-Kungress ikun jista' jieħu azzjoni leġiżlattiva. Pereżempju, l-IGs huma mitlubin 
bil-liġi li jlestu rapporti semiannwali li jiddeskrivu problemi kif ukoll azzjonijiet korrettivi li jkunu ttieħdu sa dik il- 
ġurnata (9). L-aġenziji tal-Fergħa Eżekuttiva, jieħdu s-sejbiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-IG b'mod serju u ħafna drabi 
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(1) Taqsimiet 2 u 4 tal-Att dwar l-Ispettur Ġenerali (Inspector General Act) tal-1978, kif emendata (minn hawn 'il quddiem “l-IG Act”); 
Taqsima 103H(b) u (e) tal-Att dwar is-Sigurtà Nazzjonali tal-1947, kif emendata (minn hawn 'il quddiem “Nat'l Sec. Act”); Taqsima 17(a) 
tal-Att tal-Intelligence Ċentrali (Central Intelligence Act) (minn hawn 'il quddiem “CIA Act”). 

(2) Ara Pub. L. Nru. 113-293, 128 Stat. 3990, (19 ta' Diċembru 2014). L-IGs għad-Defense Intelligence Agency u n-National Geospatial- 
Intelligence Agency mhumiex maħturin mill-President; madankollu d-DOD IG u l-IC IG għandhom ġurisdizzjoni konkurrenti fuq dawn 
l-aġenziji. 

(3) Taqsima 3 tal-IG Act tal-1978, kif emendata; Taqsima 103H(c) tan-Nat'l Sec. Act; u Taqsima 17(b) tal-Att tas-CIA. 
(4) Ara Taqsimiet 4(a) u 6(a)(2) tal-IG Act tal-1947; Taqsima 103H(e) u (g)(2)(A) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(a) u (c) tas-CIA Act. 
(5) Taqsima 3(d), 6(a)(7) u 6(f) tal-IG Act; Taqsima 103H(d), (i), (j) u (m) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(e)(7) u (f) tas-CIA Act. 
(6) Taqsima 6(a)(1), (3), (4), (5), u (6) tal-IG Act; Taqsima 103H(g)(2) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(e)(1), (2), (4), u (5) tas-CIA Act. 
(7) Ara, eż., Taqsima 8(b) u 8E(a) Taqsima 103H(f) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(b) tas-CIA Act. 
(8) Taqsima 4(a)(5) tal-IG Act; Taqsima 103H(a)(b)(3) u (4) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(a)(2) u (4) tas-CIA Act. 
(9) Taqsima 2(3), 4(a), u 5 tal-IG Act; Taqsima 103H(k) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(d) tas-CIA Act. L-Ispettur Ġenerali tad-Dipartiment 

tal-Ġustizzja jagħmel ir-rapporti pubbliċi tiegħu disponibbli fuq l-Internet fuq http://oig.justice.gov/reports/all.htm Bl-istess mod, l- 
Ispettur Ġenerali għall-Komunità tal-Intelligence jagħmel ir-rapporti semi-annwali tiegħu disponibbli pubblikament fuq https://www. 
dni.gov/index.php/intelligence-community/ic-policies-reports/records-requested-under-foia#icig 

http://oig.justice.gov/reports/all.htm
https://www.dni.gov/index.php/intelligence-community/ic-policies-reports/records-requested-under-foia#icig
https://www.dni.gov/index.php/intelligence-community/ic-policies-reports/records-requested-under-foia#icig


l-IGs ikunu jistgħu jinkludu l-aċċettazzjoni u l-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet tal-IG mill-aġenzija f'dawn ir- 
rappporti u f'rapporti oħrajn li jintbagħtu lill-Kungress u f'xi każijiet lill-pubbliku (1). Barra din l-istruttura ta' rapportar 
doppju tal-IG, l-IGs huma wkoll responsabbli biex iwasslu lill-informatur tal-Fergħa Eżekuttiva għand il-kumitati ta' 
sorveljanza tal-kungress xierqa biex jikxfu allegat frodi, ħela jew abbuż fl-attivitajiet u l-programmi tal-Fergħa Eżekuttiva. 
L-identitajiet ta' dawk li jersqu 'l quddiem huma protetti milli jingħataw lill-Fergħa Eżekuttiva, li jipproteġi lill-informaturi 
minn azzjonijiet projbiti tal-persunal jew azzjonijiet ta' awtorizzazzjoni ta' sigurtà li jittieħdu bħala tpattija għax ikunu 
rrappurtaw lill-IG (2). Billi l-informaturi ħafna drabi huma s-sors għall-investigazzjonijiet tal-IG, l-abilità li jirrappurtaw it- 
tħassib tagħhom lill-Kungress mingħajr l-influwenza tal-Fergħa Eżekuttiva iżżid l-effettività tas-sorveljanza tal-IG. 
Minħabba din l-indipendenza, l-IGs jistgħu jippromwovu l-ekonomija, l-effiċjenza u l-kontabilità fl-aġenziji tal-Fergħa 
Eżekuttiva b'oġġettività u integrità. 

Finalment, il-Kungress stabbilixxa l-Council of Inspectors General on Integrity and Efficiency. Dan il-Kunsill, fost affarijiet 
oħra, jiżviluppa standards għall-verifiki, investigazzjonijiet u reviżjonijiet tal-IG; jippromwovi t-taħriġ; u għandu l- 
awtorità jagħmel reviżjonijiet ta' allegazzjonijiet ta' mġiba ħażina minn IG, li jservi bħala għajn kritika fuq l-IGs, fdati b'li 
jissorvelaw lill-oħrajn kollha (3). 

Nittama li din l-informazzjoni hi ta' għajnuna għalik. 

Dejjem tiegħek 

Robert S. Litt 

Avukat Ġenerali  
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(1) Taqsima 2(3), 4(a), u 5 tal-IG Act; Taqsima 103H(k) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(d) tas-CIA Act. L-Ispettur Ġenerali tad-Dipartiment 
tal-Ġustizzja jagħmel ir-rapporti pubbliċi tiegħu disponibbli fuq l-Internet fuq http://oig.justice.gov/reports/all.htm Bl-istess mod, l- 
Ispettur Ġenerali għall-Komunità tal-Intelligence jagħmel ir-rapporti semiannwali tiegħu disponibbli pubblikament fuq https://www.dni. 
gov/index.php/intelligence-community/ic-policies-reports/records-requested-under-foia#icig 

(2) Taqsima 7 tal-IG Act; Taqsima 103H(g)(3) tan-Nat'l Sec. Act; Taqsima 17(e)(3) tas-CIA Act. 
(3) Taqsima 11 tal-IG Act. 

http://oig.justice.gov/reports/all.htm
https://www.dni.gov/index.php/intelligence-community/ic-policies-reports/records-requested-under-foia#icig
https://www.dni.gov/index.php/intelligence-community/ic-policies-reports/records-requested-under-foia#icig


ANNESS VII 

Ittra mid-Deputat Assistent tal-Avukat Ġenerali u Konsulent għall-Affarijiet Internazzjonali Bruce 
Swartz, Dipartiment tal-Ġustizza tal-Istati Uniti 

id-19 ta' Frar 2016 

Mr. Justin S. Antonipillai 
Konsulent 
Id-Dipartimanet tal-Kummerċ tal-Istati Uniti 
1401 Constitution Ave., NW 
Washington, DC 20230 

Mr. Ted Dean 
Deputat Assistent Segretarju 
L-Amministrazzjoni tal-Kummerċ Internazzjonali 
1401 Constitution Ave., NW 
Washington, DC 20230 

Għeżież Sur Antonipillai u Sur Dean: 

Din l-ittra tipprovdi ħarsa ġenerali qasira tal-għodod investigattivi primarji użati biex tinkiseb dejta kummerċjali 
u informazzjoni oħra ta' rekords minn korporazzjonijiet fl-Istati Uniti għal skopijiet ta' infurzar tal-liġi kriminali jew 
interess pubbliku (ċivili u regolatorju), inkluż l-aċċess għal-limitazzjonijiet stabbiliti f'dawk l-awtoritajiet (1). Dawn il- 
proċessi legali mhumiex diskriminatorji fis-sens li dawn jintużaw biex tinkiseb informazzjoni minn korporazzjonijiet fl- 
Istati Uniti, inkluż minn kumpaniji li se jawtoċertifikaw permezz tal-Qafas tal-Ħarsien tal-Privatezza UE-U.S., mingħajr 
kunsiderazzjoni tan-nazzjonalità tas-suġġett tad-dejta. Iktar minn hekk, il-korporazzjonijiet li jirċievu proċess legali fl- 
Istati Uniti jistgħu jikkontestawh fil-qorti kif diskuss hawn taħt (2). 

Ta' min jinnota fir-rigward tas-sekwestru ta' dejta minn awtoritajiet pubbliċi r-Raba' Emenda għall-Kostituzzjoni tal-Istati 
Uniti, li jipprevedi li “id-dritt tal-persuni li jħossuhom siguri bħala persuni, fid-djar, bid-dokumenti u l-oġġetti tagħhom 
minn perkwiżizzjonijiet u sekwestri mhux raġonevoli, ma għandux jinkiser, u l-ebda mandat ma għandu jinħareġ, jekk 
mhux fuq kawża probabbli, appoġġat minn Ġurament jew affermazzjoni, u b'mod partikolari jkun deskritt il-post li 
għandha ssir il-perkwiżizzjoni fih u l-persuni u l-oġġetti li għandhom jiġu ssekwestrati.” Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, 
amend. IV. Bħalma ddikjarat il-Qorti Suprema tal-Istati Uniti f'Berger v. State of New York, “l-għan bażiku ta' din l-Emenda, 
kif rikonoxxut f'diversi deċiżjonijiet ta' din il-qorti, huwa li l-privatezza u s-sigurtà tal-individwi tiġi ssalvagwardjata 
kontra indħil arbitrarju mill-uffiċjali tal-gvern.” 388 U.S. 41, 53 (1967) (ċitazzjoni minn Camara v. Mun. Qorti ta' San 
Francisco, 387 U.S. 523, 528 (1967)). F'investigazzjonijiet kriminali domestiċi, ir-Raba' Emenda ġeneralment teżiġi li l- 
uffiċjali tal-infurzar tal-liġi jiksbu mandat maħruġ mill-qorti qabel ma jwettqu perkwiżizzjoni. Ara Katz v. United States, 
389 U.S. 347, 357 (1967). Meta r-rekwiżit ta' mandat ma japplikax, l-attività tal-gvern tkun suġġetta għal test ta' 
“raġonevolezza” skont ir-Raba' Emenda. Il-Kostituzzjoni nnifisha, għaldaqstant, tiżgura li l-gvern Amerikan ma jkollux 
setgħa illimitata, jew arbitrarja, biex jissekwestra informazzjoni privata. 

Awtoritajiet tal-Infurzar tal-Liġi Kriminali: 

Il-prosekuturi federali, li huma uffiċjali tad-Dipartiment tal-Ġustizza (DOJ), u aġenti investigattivi federali inklużi aġenti 
tal-Federal Bureau of Investigation (FBI), aġenzija tal-infurzar tal-liġi fi ħdan id-DOJ, jisgħu jobbligaw produzzjoni ta' 
dokumenti u informazzjoni oħra ta' rekord minn korporazzjonijiet fl-Istati Uniti għal skopijiet investigattivi kriminali 
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(1) Din il-ħarsa ġenerali ma tiddeskrivix l-għodod investigattivi ta' sigurtà nazzjonali użati mill-infurzar tal-liġi f'investigazzjonijiet ta' 
terroriżmu jew ta' sigurtà nazzjonali oħra, inklużi l-Ittri ta' Sigurtà Nazzjonali (NSLs) għal ċerta informazzjoni ta' rekords f'rapporti tal- 
kreditu, rekords finanzjarji, u rekords ta' abbonati u tranżazzjonali elettroniċi, ara 12 U.S.C. § 3414; 15 U.S.C. § 1681u; 15 U.S.C. § 
1681v; 18 U.S.C. § 2709, u għal sorveljanza elettronika, mandati ta' perkwiżizzjoni, rekords kummerċjali, u ġbir ieħor ta' komunikazzjo­
nijiet skont l-Att ta' Sorveljanza tal-Intelligence Esterna, ara 50 U.S.C. § 1801 et seq. 

(2) Dan id-dokument jiddiskuti l-infurzar tal-liġi federali u l-awtoritajiet regolatorji; ksur tal-liġi tal-istat jiġi investigat mill-Istati u jinstema' 
fil-qrati tal-Istat. L-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi tal-istat jużaw mandati u taħrikiet maħruġa skont il-liġi tal-istat essenzjalment bl-istess 
mod deskritt hawnhekk, iżda bil-possibbiltà li l-proċess legali tal-istat jista' jkun suġġett għal protezzjonijiet ipprovduti minn kostituzzjo­
nijiet tal-Istat li jmorru lil hinn minn dawk tal-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti. Il-protezzjonijiet tal-liġi tal-istat iridu jkunu mill-inqas ugwali 
għal dawk tal-Kostituzzjoni tal-Istati Uniti, inkluż iżda mhux limitati għar-Raba' Emenda. 



permezz ta' diversi tipi ta' proċessi legali obbligatorji, inklużi taħrikiet tal-gran ġuri, taħrikiet amministrattivi u mandati 
ta' perkwiżizzjoni, u jistgħu jiksbu komunikazzjonijiet oħra skont awtoritajiet kriminali federali għal interċettazzjoni 
telefonika jew reġistraturi tan-numri. 

Gran Ġuri jew Taħrikiet tal-Proċess: Taħrikiet kriminali jintużaw biex jappoġġaw investigazzjonijiet ta' infurzar tal-liġi 
mmirati. Taħrika tal-gran ġuri hija talba uffiċjali minn gran ġuri (normalment fuq talba ta' prosekutur federali) għall- 
appoġġ għal investigazzjoni ta' gran ġuri fi ksur suspettat partikolari ta' liġi kriminali. Il-gran ġuri huma fergħa investi­
gattiva tal-qorti u huma rreġistrati minn imħallef jew maġistrat. Taħrika tista' tobbliga li xi ħadd jixhed fi proċediment, 
jew jipproduċi jew jagħmel disponibbli rekords kummerċjali, informazzjoni maħżuna elettronikament, jew oġġetti 
tanġibbli oħra. L-informazzjoni trid tkun rilevanti għall-investigazzjoni u t-taħrika ma tistax ma tkunx raġonevoli għax 
tkun ġenerali żżejjed, jew għax tkun oppressiva jew ta' piż. Riċevitur jista' jressaq mozzjoni biex jikkontesta taħrika 
abbażi ta' dawk ir-raġunijiet. Ara Fed. R. Crim. p. 17. F'ċirkustanzi limitati, it-taħrikiet għal proċess għal dokumenti 
jistgħu jintużaw wara li tkun ħarġet akkuża għall-każ mill-gran ġuri. 

Awtorità ta' Taħrika Amministrattiva: L-awtoritajiet ta' taħrika amministrattiva jistgħu jiġu eżerċitati f'investigazzjonijiet 
kriminali jew ċivili. Fil-kuntest tal-infurzar tal-liġi kriminali, diversi liġijiet federali jawtorizzaw l-użu ta' taħrikiet 
amministrattivi biex jipproduċu jew jagħmlu disponibbli rekords kummerċjali, informazzjoni maħżuna elettronikament, 
jew oġġetti tanġibbli oħra f'investigazzjonijiet li jinvolvu frodi tal-kura tas-saħħa, abbuż tat-tfal, protezzjoni tas-Secret 
Service, każijiet ta' sustanzi kkontrollati, u investigazzjonijiet tal-Ispettur Ġenerali li jimplikaw aġenziji tal-gvern. Jekk il- 
gvern ifittex li jinforza taħrika amministrattiva f'qorti, ir-riċevitur tat-taħrika amministrattiva, bħar-riċevitur ta' taħrika 
tal-gran ġuri, jista' jargumenta li t-taħrika mhijiex raġonevoli għax hija ġenerali żżejjed, jew għax hija oppressiva jew ta' 
piż. 

Ordni tal-Qorti għal Reġistraturi tan-Numri u għal Dispożittivi ta' Identifikazzjoni u Traċċar: Skont id-dispożizzjonijiet 
kriminali dwar reġistraturi tan-numri u identifikazzjoni u traċċar telefoniċi, korp ta' infurzar tal-liġi jista' jikseb ordni tal- 
qorti biex jikseb informazzjoni f'ħin reali u li mhix kontentut ta' ddajljar, direzzjoni, indirizzar u sinjalar dwar numru 
tat-telefon jew indirizz elettroniku fuq ċertifikazzjoni li l-informazzjoni pprovduta tkun rilevanti għal investigazzjoni 
kriminali pendenti. Ara 18 U.S.C. §§ 3121-3127. L-użu jew l-installazzjoni ta' tali dispożittiv 'il barra mil-liġi huwa reat 
kriminali. 

L-Att dwar il-Privatezza tal-Komunikazzjoni Elettronika (ECPA): Regoli addizzjonali jirregolaw l-aċċess tal-gvern għal 
informazzjoni tal-abbonat, dejta tat-traffiku u kontenut maħżun ta' komunikazzjonijiet miżmuma minn kumpaniji 
telefoniċi tal-ISPs, u fornituri tas-servizz oħra ta' parti terza, skont it-Titolu II tal-ECPA, imsejjaħ ukoll l-Att dwar il- 
Komunikazzjoni Maħżuna (Stored Communications Act, SCA), 18 U.S.C. §§ 2701–2712. L-SCA jistabbilixxi sistema ta' 
drittijiet statutorji ta' privatezza li jillimitaw aċċess ta' korp tal-infurzar tal-liġi lil hinn minn dak li huwa meħtieġ skont 
il-liġi kostituzzjonali minn konsumaturi u abbonati ta' fornituri tas-servizz tal-Internet. L-SCA jipprevedi żieda fil-livelli 
ta' protezzjonijiet tal-privatezza skont kemm il-ġbir ikun intrużiv. Għal informazzjoni dwar ir-reġistrazzjoni ta' abbonat, 
indirizzi tal-IP u kronogrammi assoċjati, u informazzjoni dwar fatturi, l-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi kriminali jridu 
jiksbu taħrika. Għal ħafna informazzjoni oħra maħżuna li mhix kontenut, bħal headers tal-posta elettronika mingħajr il- 
linja tas-suġġett, korp ta' infurzar tal-liġi jrid jippreżenta fatti speċifiċi lil imħallef li juru li l-informazzjoni mitluba hija 
rilevanti u materjali għal investigazzjoni kriminali li tkun għaddejja. Biex jiksbu l-kontenut maħżun ta' komunikazzjo­
nijiet elettroniċi, ġeneralment, l-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi kriminali jiksbu mandat minn imħallef abbażi ta' kawża 
probabbli biex jemmnu li l-kont inkwistjoni fih evidenza ta' reat. L-SCA jipprevedi wkoll responsabbiltà ċivili 
u penalitajiet kriminali. 

Ordnijiet tal-Qorti għal Sorveljanza Skont il-Liġi Federali dwar l-Interċettazzjoni Telefonika: Barra minn hekk, korp tal- 
infurzar tal-liġi jista' jinterċetta linja f'ħin reali, komunikazzjonijiet orali jew elettroniċi għal skopijiet investigattivi 
kriminali skont il-liġi federali dwar l-interċettazzjoni telefonika. Ara 18 U.S.C. §§ 2510-2522. Din l-awtorità hija 
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disponibbli biss skont ordni tal-qorti li fiha mħallef isib, inter alia, li hemm kawża probabbli biex jemmen li l-interċet­
tazzjoni telefonika jew elettronika se jipprovdu evidenza ta' reat federali, jew l-inħawi ta' fejn ikun jinsab latitanti li jkun 
qed jaħrab minn prosekuzzjoni. Il-liġijiet jipprevedu responsabbiltà ċivili u penalitajiet kriminali għal ksur tad-dispożiz­
zjonijiet dwar l-interċettazzjoni telefonika. 

Mandat ta' Perkwiżizzjoni — Regola 41: Il-korp ta' nfurzar tal-liġi jista' jipperkwiżixxi fiżikament bini fl-Istati Uniti meta 
jkun awtorizzat jagħmel dan minn imħallef. Il-korp ta' infurzar tal-liġi jrid juri lill-imħallef abbażi ta' “kawża probabbli” 
li twettaq reat jew li se jitwettaq reat u li l-oġġetti marbuta mar-reat x'aktarx li jinsabu fil-post speċifikat mill-mandat. 
Din l-awtorità spiss tintuża meta perkwiżizzjoni fiżika minn pulizija ta' bini tkun meħtieġa minħabba l-periklu li l- 
evidenza tista' tinqered jekk tingħata taħrika jew ordni oħra ta' produzzjoni lill-korporazzjoni. Ara l-Kostituzzjoni tal- 
Istati Uniti, amend. IV (diskussa f'iktar dettall hawn fuq), Fed. R. Crim. p. 41. Is-suġġett ta' mandat ta' perkwiżizzjoni 
jista' jaħdem biex il-mandat jiġi ddikjarat null għax ikun ġenerali żżejjed, vessatorju jew inkella miksub b'mod mhux 
xieraq u l-partijiet leżi bi dritt li jiftħu kawża jistgħu jfittxu li jissoprimu kwalunkwe evidenza miksuba f'perkwiżizzjoni 
illegali. Ara Mapp vs Ohio, 367 U.S. 643 (1961). 

Linja Gwida u Politiki tad-DOJ: Minbarra dawn il-limitazzjonijiet Kostituzzjonali, statutorji u bbażati fuq ir-regola għall- 
aċċess tal-gvern għad-dejta, l-Avukat Ġenerali ħareġ linji gwida li jqiegħdu iktar limiti fuq l-aċċess tal-korpi tal-infurzar 
tal-liġi għad-dejta, u li fihom ukoll protezzjonijiet tal-privatezza u l-libertajiet ċivili. Pereżempju, il-Guidelines for 
Domestic Federal Bureau of Investigation (FBI) Operations tal-Avukat Ġenerali (Settembru 2008) (minn issa 'l quddiem 
Linji Gwida FBI tal-AĠ), disponibbli fuq http://www.justice.gov/archive/opa/docs/guidelines.pdf jistabbilixxu limiti fuq l- 
użu ta' mezzi investigattivi li jfittxu informazzjoni relatata ma' investigazzjonijiet li jinvolvu reati federali. Dawn il-linji 
gwida jeħtieġu li l-FBI juża l-inqas metodi investigattivi intrużivi fattibbli, b'kunsiderazzjoni tal-effett fuq il-privatezza u l- 
libertajiet ċivili u d-dannu potenzjali għar-reputazzjoni. Iktar minn hekk, dawn jinnotaw li “għandu jkun evidenti li l-FBI 
trid twettaq l-investigazzjonijiet u l-attivitajiet l-oħra tagħha skont il-liġi u b'mod raġonevoli li jirrispetta l-libertà u l- 
privatezza u li jevita ndħil mhux neċessarju f'ħajjet in-nies li josservaw il-liġi.” Ara Linji Gwida AG FBI f'5. L-FBI 
implimenta dawn il-linji gwida permezz tal-Gwida Domestika Dwar l-Investigazzjoniet u l-Operazzjonijiet tal-FBI 
(Domestic Investigations and Operations Guide, DIOG), disponibbli f' https://vault.fbi.gov/FBI%20Domestic% 
20Investigations%20and%20Operations%20Guide%20(DIOG), manwal komprensiv li jinkludi limiti dettaljati fuq l-użu 
ta' għodod investigattivi u gwida biex jiġi aċċertat li l-libertajiet ċivili u l-privatezza huma protetti f'kull investigazzjoni. 
Regoli u politiki addizzjonali li jippreskrivu limitazzjonijiet fuq l-attivitajiet investigattivi ta' prosekuturi federali huma 
stabbiliti fil-United States Attorneys' Manual (USAM), disponibbli wkoll online fuq http://www.justice.gov/usam/ 
united-states-attorneys-manual 

Awtoritajiet Ċivili u Regolatorji (Interess Pubbliku): 

Hemm ukoll limiti sinifikanti fuq aċċess ċivili jew regolatorju (jiġifieri “interess pubbliku”) għad-dejta miżmuma minn 
korporazzjonijiet fl-Istati Uniti. L-aġenziji b'responsabbiltajiet ċivili u regolatorji jistgħu joħorġu taħrikiet lil korporazzjo­
nijiet għal rekords kummerċjali, informazzjoni maħżuna elettronikament, jew oġġetti tanġibbli oħra. Dawn l-aġenziji 
huma limitati fl-eżerċizzju tagħhom ta' awtorità ta' taħrika amministrattiva jew ċivili mhux biss mill-istatuti organiċi 
tagħhom, iżda wkoll minn rieżami ġudizzjarju indipendenti ta' taħrikiet qabel infurzar ġudizzjarju potenzjali. Ara, eż., 
Fed. R. Civ. p. 45. L-aġenziji jistgħu jfittxu aċċess biss għal dejta li tkun rilevanti għal kwistjonijiet fi ħdan l-ambitu tal- 
awtorità ta' regolazzjoni. Iktar minn hekk, riċevitur ta' taħrika amministrattiva jista' jikkontesta l-infurzar ta' dik it- 
taħrika f'qorti billi jippreżenta evidenza li l-aġenzija ma aġixxietx f'konformità mal-istandards bażiċi ta' raġonevolezza, 
kif diskuss iktar kmieni. 

Hemm bażijiet legali oħra għal kumpaniji biex jikkontestaw talbiet għal dejta minn aġenziji amministrattivi abbażi tal- 
industriji speċifiċi tagħhom u t-tipi ta' dejta li jipposjedu. Pereżempju, istituzzjonijiet finanzjarji jistgħu jikkontestaw 
taħrikiet amministrattivi li jfittxu ċerti tipi ta' informazzjoni bħala ksur tal-Att dwar is-Segretezza tal-Banek (Bank 
Secrecy Act) u r-regolamenti ta' implimentazzjoni tiegħu. Ara 31 U.S.C. § 5318, 31 C.F.R. Parti X. Negozji oħra jistgħu 
jibbażaw fuq il-Fair Credit Reporting Act, ara 15 U.S.C. § 1681b, jew sensiela ta' liġijiet oħra speċifiċi għas-settur. Użu 
ħażin ta' awtorità ta' taħrika ta' aġenzija jista' jirriżulta f'responsabbiltà għall-aġenzija, jew responsabbiltà personali għal 
uffiċjali tal-aġenzija. Ara, eż., ir-Right to Financial Privacy Act, 12 U.S.C. §§ 3401–3422. Il-qrati fl-Istati Uniti għalhekk 
huma l-gwardjani kontra talbiet regolatorji mhux xierqa u jipprovdu sorveljanza indipendenti ta' azzjonijiet ta' aġenzija 
federali. 
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Fl-aħħar nett, kwalunkwe setgħa statutorja li l-awtoritajiet amministrattivi għandhom biex jissekwestraw rekords minn 
kumpanija fl-Istati Uniti skont perkwiżizzjoni amministrattiva trid tissodisfa r-rekwiżiti tar-Raba' Emenda. Ara See vs City 
of Seattle, 387 U.S. 541 (1967). 

Konklużjoni 

Kull attività ta' infurzar tal-liġi u regolatorja fl-Istati Uniti trid tikkonforma mal-liġi applikabbli, inkluża l-Kostituzzjoni 
tal-Istati Uniti, liġijiet, regoli, u regolamenti. Tali attivitajiet iridu jikkonformaw ukoll mal-politiki applikabbli, inkluża 
kwalunkwe Linja Gwida tal-Avukat Ġenerali li tirregola l-attivitajiet federali ta' infurzar tal-liġi. Il-qafas legali deskritt 
hawn fuq jillimita l-abbiltà tal-aġenziji ta' infurzar tal-liġi u regolatorji tal-Istati Uniti biex jiksbu informazzjoni minn 
korporazzjonijiet fl-Istati Uniti — kemm jekk l-informazzjoni tikkonċerna persuni tal-Istati Uniti jew ċittadini ta' pajjiżi 
barranin — u barra minn hekk tippermetti rieżami ġudizzjarju ta' kwalunkwe talba tal-gvern għal dejta skont dawn l- 
awtoritajiet. 

Dejjem tiegħek, 

Bruce C. Swartz 

Deputat Assistent Avukat Ġenerali u Konsulent  
għall-Affarijiet Internazzjonali  
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DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2016/1251 

tat-12 ta' Lulju 2016 

li tadotta programm multiannwali tal-Unjoni għall-ġbir, għall-ġestjoni u għall-użu ta' dejta fis- 
setturi tas-sajd u tal-akkwakoltura għall-perjodu 2017-2019 

(notifikata bid-dokument C(2016) 4329) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 199/2008 tal-25 ta' Frar 2008 dwar l-istabbiliment ta' qafas 
Komunitarju għall-ġbir, il-ġestjoni u l-użu ta' data fis-settur tas-sajd u appoġġ għall-parir xjentifiku fir-rigward tal-Politika 
Komuni dwar is-Sajd (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 3 tiegħu, 

Billi: 

(1)  Skont l-Artikolu 3 tar-Regolament (KE) Nru 199/2008, programm multiannwali tal-Unjoni għall-ġbir, il-ġestjoni 
u l-użu ta' data fis-settur tas-sajd irid jiġi adottat għal perjodu ta' tliet snin għall-fini tal-iżgurar ta' applikazzjoni 
uniformi tal-obbligu tal-ġbir u tal-ġestjoni tad-dejta. 

(2)  Il-programm multiannwali attwali tal-Unjoni huwa bbażat fuq il-programm multiannwali għall-perjodu 2011- 
2013, li ġie mtawwal bid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2013)5243 sabiex jinkludi l-perjodu 
bejn l-adozzjoni tar-Regolament (UE) Nru 1380/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (2) u l- 
31 ta' Diċembru 2016. Għalhekk jeħtieġ li jiġi stabbilit programm multiannwali tal-Unjoni għal perjodu ta' tliet 
snin li jibda mill-1 ta' Jannar 2017. 

(3)  Skont l-Artikolu 25 tar-Regolament (UE) Nru 1380/2013, l-Istati Membri għandhom jiġbru d-dejta bijoloġika, 
ambjentali, teknika u soċjoekonomika meħtieġa għall-ġestjoni tas-sajd. Il-programm multiannwali tal-Unjoni 
huwa meħtieġ għall-Istati Membri biex jispeċifikaw u jippjanaw l-attivitajiet tal-ġbir tad-dejta tagħhom fil-pjanijiet 
ta' ħidma nazzjonali tagħhom. Skont l-Artikolu 21 tar-Regolament (UE) Nru 508/2014 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill (3) dawn il-pjanijiet ta' ħidma nazzjonali għandhom jiġu ppreżentati lill-Kummissjoni sal-31 ta' 
Ottubru tas-sena qabel is-sena li minnha jrid japplika l-pjan ta' ħidma. 

(4)  Il-programm multiannwali tal-Unjoni għandu jiddefinixxi r-rekwiżiti għall-ġbir tad-dejta skont l-Artikolu 1 tar- 
Regolament (KE) Nru 199/2008. Għandu jkun fih l-elementi meħtieġa għall-implimentazzjoni tal-Politika Komuni 
tas-Sajd sakemm mhumiex diġà meħtieġa skont oqfsa leġiżlattivi oħra. 

(5)  Sabiex jinkisbu l-għanijiet tal-Politika Komuni tas-Sajd irriformata, stabbiliti fl-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 
Nru 1380/2013, jeħtieġ li jiġu aġġornati r-rekwiżiti tad-dejta tal-Unjoni għal parir xjentifiku siewi għall-perjodu li 
jibda mill-1 ta' Jannar 2017. 

(6)  Barra minn hekk, l-obbligi u l-impenji internazzjonali ġodda imposti fuq l-Istati Membri u l-Unjoni permezz ta' 
ftehimiet multilaterali u bilaterali fir-rigward tas-sajd jeħtieġu l-inkorporazzjoni ta' ċerti rekwiżiti li jikkonċernaw 
il-ġbir tad-dejta fil-programm multiannwali tal-Unjoni, b'mod partikolari dawk li jirriżultaw mill-Ftehimiet ta' 
Sħubija dwar is-Sajd Sostenibbli (SFPAs). 
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(1) ĠU L 60, 5.3.2008, p. 1. 
(2) Ir-Regolament (UE) Nru 1380/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta' Diċembru 2013 dwar il-Politika Komuni tas-Sajd, li 

jemenda r-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 1954/2003 u (KE) Nru 1224/2009 u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) 
Nru 2371/2002 u (KE) Nru 639/2004 u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2004/585/KE (ĠU L 354, 28.12.2013, p. 22). 

(3) Ir-Regolament (UE) Nru 508/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta' Mejju 2014 dwar il-Fond Ewropew għall-Affarijiet 
Marittimi u s-Sajd u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 2328/2003, (KE) Nru 861/2006, (KE) Nru 1198/2006 u (KE) 
Nru 791/2007 (UE) u r-Regolament (UE) Nru 1255/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 149, 20.5.2014, p. 1). 



(7) L-evalwazzjoni tal-qafas attwali għall-ġbir, għall-ġestjoni u għall-użu ta' dejta fis-settur tas-sajd u l-konsultazzjo­
nijiet sussegwenti mal-partijiet ikkonċernati indikaw li l-programm multiannwali tal-Unjoni għandu jiffoka fuq 
liema dejta hija meħtieġa mingħand l-Istati Membri, aktar milli fuq il-metodi tal-ġbir tad-dejta. Ir-rekwiżiti 
metodoloġiċi għandhom jiġu deskritti fil-pjanijiet ta' ħidma tal-Istati Membri li jridu jiġu approvati mill- 
Kummissjoni, wara kooperazzjoni mill-qrib bejn l-Istati Membri fil-livell tar-reġjuni marittimi. 

(8)  Għalhekk, il-programm tal-Unjoni għall-perjodu 2017-2019 għandu jqis dawn l-elementi kollha u l-għanijiet tar- 
Regolament (UE) Nru 1380/2013, b'mod partikolari l-Artikoli 2 u 25 tiegħu, kemm jista' jkun fil-qafas legali 
attwali previst bir-Regolament (KE) Nru 199/2008. Meta r-rekwiżiti tad-dejta jmorru lil hinn mill-qafas leġiżlattiv 
attwali, dawn għandhom ikunu fakultattivi. Meta jidħol fis-seħħ qafas legali ġdid li jemenda r-Regolament (KE) 
Nru 199/2008, il-Kummissjoni tista' temenda l-programm multiannwali tal-Unjoni, jekk dan ikun meħtieġ, sabiex 
tirrifletti kwalunkwe rekwiżit ġdid tal-ġbir tad-dejta. 

(9)  Il-Kummissjoni qieset ir-rakkomandazzjonijiet li jirriżultaw minn konsultazzjoni mal-Laqgħat ta' Koordinazzjoni 
Reġjonali msemmija fl-Artikolu 5 tar-Regolament (KE) Nru 199/2008 u l-Kumitat Xjentifiku, Tekniku 
u Ekonomiku għas-Sajd (STECF). Korpi xjentifiċi konsultattivi xierqa oħra bħall-Kunsill Internazzjonali għall- 
Esplorazzjoni tal-Baħar (ICES) ġew ikkonsultati wkoll, kif ukoll rappreżentanti tal-Istati Membri miġbura fi gruppi 
ta' esperti ddedikati. 

(10)  Għal raġunijiet ta' ċertezza tad-dritt, id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni C(2013)5243 għandha titħassar. 

(11)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni jikkonformaw mal-opinjoni tal-Kumitat ta' Ġestjoni għas-Sajd u l- 
Akkwakultura, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-programm multiannwali tal-Unjoni għall-ġbir, għall-ġestjoni u għall-użu ta' dejta fis-settur tas-sajd għall-perjodu 2017- 
2019, kif imsemmi fl-Artikolu 3 tar-Regolament (KE) Nru 199/2008, huwa stipulat fl-Anness ta' din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni C(2013)5243 titħassar b'effett mill-1 ta' Jannar 2017. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta' Lulju 2016. 

Għall-Kummissjoni 
Karmenu VELLA 

Membru tal-Kummissjoni  
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ANNESS 

KAPITOLU I 

Definizzjonijiet 

Għall-fini ta' dan l-Anness għandhom japplikaw id-definizzjonijiet fir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1224/2009 (1), fir- 
Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 404/2011 (2) u fir-Regolament (UE) Nru 1380/2013 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3). Barra minn hekk, japplikaw ukoll id-definizzjonijiet li ġejjin:  

(1) Bastimenti attivi: bastimenti li jkunu wettqu xi operazzjoni tas-sajd matul sena kalendarja (jum jew iktar). 
Bastiment li ma jkunx wettaq operazzjonijiet tas-sajd matul sena jitqies “mhux attiv”.  

(2) Speċijiet anadromi: riżorsi akkwatiċi ħajjin b'ċiklu tal-ħajja li jibda billi dawn ifaqqsu fl-ilma ħelu, ipassu lejn l- 
ilma baħar, jerġgħu lura u finalment jirriproduċu fl-ilma ħelu.  

(3) Speċijiet katadromi: riżorsi akkwatiċi ħajjin b'ċiklu tal-ħajja li jibda billi dawn ifaqqsu fl-ilma baħar, ipassu lejn l- 
ilma ħelu, jerġgħu lura u finalment jirriproduċu fl-ilma baħar.  

(4) Frazzjoni tal-qabda: parti mill-qabda totali, bħall-parti mill-qabda li tkun inħattet u li tkun aktar mid-daqs 
minimu ta' referenza għall-konservazzjoni, il-parti li tkun inħattet u li tkun inqas mid-daqs minimu ta' referenza 
għall-konservazzjoni, il-parti skartata u li tkun inqas mid-daqs minimu ta' referenza għall-konservazzjoni, il-qabdiet 
skartati de minimis jew il-qabdiet skartati.  

(5) Jiem fuq il-baħar: kull perjodu kontinwu ta' 24 siegħa (jew parti minnu) li matulu bastiment ikun preżenti f'żona 
u assenti mill-port.  

(6) Jiem ta' sajd: kwalunkwe jum kalendarju fuq il-baħar li fih isseħħ operazzjoni tas-sajd, mingħajr preġudizzju 
għall-obbligi internazzjonali tal-Unjoni u tal-Istati Membri tagħha. Vjaġġ wieħed tas-sajd jista' jikkontribwixxi 
kemm għas-somma tal-jiem tas-sajd għall-irkaptu passiv kif ukoll għas-somma tal-jiem tas-sajd għall-irkaptu attiv 
fuq dak il-vjaġġ.  

(7) Post għas-sajd: (grupp ta') unitajiet ġeografiċi li fihom iseħħ is-sajd. Dawn l-unitajiet għandu jsir qbil dwarhom fil- 
livell tar-reġjun marittimu abbażi ta' żoni eżistenti ddefiniti mill-Organizzazzjonijiet Reġjonali tal-Ġestjoni tas-Sajd 
jew minn korpi xjentifiċi.  

(8) Segment tal-f lotta: grupp ta' bastimenti tal-istess klassi ta' tul (LOA, tul totali) u rkaptu tas-sajd predominanti 
matul is-sena.  

(9) Mestier: grupp ta' operazzjonijiet tas-sajd li jimmira għal (ġabra ta') speċijiet simili, billi jintuża rkaptu simili (4), 
matul l-istess perjodu tas-sena u/jew fl-istess żona u li jkun ikkaratterizzat minn mudell simili ta' sfruttament.  

(10) Stħarriġ ta' riċerka fuq il-baħar: vjaġġi mwettqa fuq bastiment tar-riċerka, jew fuq bastiment iddedikat għar- 
riċerka xjentifika għall-monitoraġġ tal-istokkijiet u tal-ekosistema, u mqabbad jagħmel dan il-kompitu mill-korp 
inkarigat mill-implimentazzjoni tal-pjan ta' ħidma nazzjonali stabbilit skont l-Artikolu 21 tar-Regolament (UE) 
Nru 508/2014. 
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(1) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1224/2009 tal-20 ta' Novembru 2009 li jistabbilixxi sistema Komunitarja ta' kontroll għall-iżgurar 
tal-konformità mar-regoli tal-Politika Komuni tas-Sajd, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 847/96, (KE) Nru 2371/2002, (KE) 
Nru 811/2004, (KE) Nru 768/2005, (KE) Nru 2115/2005, (KE) Nru 2166/2005, (KE) Nru 388/2006, (KE) Nru 509/2007, (KE) 
Nru 676/2007, (KE) Nru 1098/2007, (KE) Nru 1300/2008, (KE) Nru 1342/2008 u li jħassar ir-Regolamenti (KEE) Nru 2847/93, (KE) 
Nru 1627/94 u (KE) Nru 1966/2006 (ĠU L 343, 22.12.2009, p. 1). 

(2) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 404/2011 tat-8 ta' April 2011 li jistabbilixxi regoli dettaljati għall- 
implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1224/2009 li jistabbilixxi sistema Komunitarja ta' kontroll għall-iżgurar tal- 
konformità mar-regoli tal-Politika Komuni tas-Sajd (ĠU L 112, 30.4.2011, p. 1). 

(3) Ir-Regolament (UE) Nru 1380/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-Politika Komuni tas-Sajd, li jemenda r-Regolamenti tal- 
Kunsill (KE) Nru 1954/2003 u (KE) Nru 1224/2009 u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KE) Nru 2371/2002 u (KE) Nru 639/2004 
u d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2004/585/KE (ĠU L 354, 28.12.2013, p. 22). 

(4) Kif speċifikat fl-Anness XI tar-Regolament (UE) Nru 404/2011. 



KAPITOLU II 

Metodi għall-ġbir tad-dejta 

Il-metodi għall-ġbir tad-dejta u l-kwalità għandhom ikunu xierqa għall-finijiet maħsuba u ddefiniti fl-Artikolu 25 tar- 
Regolament (UE) Nru 1380/2013 u għandhom isegwu l-aħjar prattiki u l-metodoloġiji rilevanti skont il-parir tal-korpi 
xjentifiċi rilevanti. Għal dan l-għan, il-metodi u r-riżultat tal-applikazzjoni tal-metodi għandhom jiġu eżaminati 
f'intervalli regolari minn korpi xjentifiċi indipendenti sabiex tiġi vverifikata l-adegwatezza tagħhom fir-rigward tal- 
ġestjoni tal-Politika Komuni tas-Sajd. 

KAPITOLU III 

Rekwiżiti tad-dejta 

1.  Settijiet ta' dejta 

1.1.  L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu, bħala parti mill-pjanijiet ta' ħidma mfassla skont l-Artikolu 21 tar- 
Regolament (UE) Nru 508/2014, id-dejta li trid tinġabar fost dawn is-settijiet li ġejjin kif speċifikat fil-punti 2 sa 7 
ta' dan il-Kapitolu: 

(a)  Dejta bijoloġika, skont il-frazzjoni tal-qabda, dwar l-istokkijiet maqbuda minn sajd kummerċjali tal-Unjoni fl- 
ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill-Unjoni u minn sajd rikreattiv fl-ilmijiet tal-Unjoni; 

(b)  Dejta biex jiġi vvalutat l-impatt tas-sajd tal-Unjoni fuq l-ekosistema tal-baħar fl-ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill- 
ilmijiet tal-Unjoni; 

(c)  Dejta ddettaljata dwar l-attività tal-bastimenti tas-sajd tal-Unjoni fl-ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill-ilmijiet tal- 
Unjoni kif irrappurtat skont ir-Regolament (KE) Nru 1224/2009; 

(d)  Dejta soċjali u ekonomika dwar is-sajd (1); 

(e)  Dejta soċjali, ekonomika u ambjentali dwar l-akkwakultura; 

1.2.  Id-dejta li trid tinġabar għandha tiġi stabbilita skont l-Artikoli 3, 4 u 5 tar-Regolament (KE) Nru 199/2008 u billi 
jitqiesu l-livelli limitu stabbiliti fil-Kapitolu V ta' dan l-Anness. 

1.3.  Id-dejta għandha tinġabar sabiex tippermetti li jittieħdu stimi validi għat-tipi ta' sajd, għall-perjodi temporali u għaż- 
żoni abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali maqbula fil-livell tar-reġjun marittimu. Il-frekwenza tal-ġbir tad-dejta trid tiġi 
kkoordinata fil-livell tar-reġjun marittimu, diment li ma jkunx iddikjarat mod ieħor f'dan l-Anness u fit-tabelli 
korrispondenti. 

2.  Dejta bijoloġika dwar l-istokkijiet maqbuda minn sajd kummerċjali tal-Unjoni fl-ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill-Unjoni 
u minn sajd rikreattiv fl-ilmijiet tal-Unjoni. 

Dik id-dejta għandha tikkonsisti minn dan li ġej: 

(a)  Kwantitajiet tal-qabdiet skont l-ispeċi u dejta bijoloġika minn eżemplari individwali li jippermettu l-istima ta': 

(i)  Għas-sajd kummerċjali, il-volum u l-frekwenza tat-tul tal-frazzjonijiet tal-qabdiet kollha (inkluż il-qabdiet 
skartati u l-qabdiet mhux mixtieqa) għall-istokkijiet elenkati fit-Tabelli 1 A, 1B u 1C, irrapportati fil-livell 6 
ta' aggregazzjoni kif stabbilit fit-Tabella 2. Ir-riżoluzzjoni temporali għandha tiġi kkoordinata fil-livell tar- 
reġjun marittimu abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali; 

(ii)  Għas-sajd kummerċjali, il-piż medju u d-distribuzzjoni tal-età ta'qabdiet tal-istokkijiet elenkati fit-Tabelli 
1 A, 1B u 1C. L-għażla tal-istokkijiet li minnhom iridu jinġabru dawn il-varjabbli u r-riżoluzzjoni temporali 
għandhom jiġu kkoordinati fil-livell tar-reġjun marittimu abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali; 
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(1) Fuq bażi volontarja tista' tinġabar dejta dwar l-industrija tal-ipproċessar, f'liema każ jistgħu jintużaw is-segmentazzjoni u l-varjabbli fit- 
Tabella 11. 



(iii)  Għas-sajd kummerċjali, id-dejta dwar il-proporzjon tas-sessi, il-maturità u l-fekondità għall-istokkijiet 
elenkati fit-Tabelli 1 A, 1B u 1C ta' qabdiet fi frekwenzi meħtieġa għal parir xjentifiku. L-għażla tal- 
istokkijiet li minnhom iridu jinġabru dawn il-varjabbli u r-riżoluzzjoni temporali għandhom jiġu 
kkoordinati fil-livell tar-reġjun marittimu abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali; 

(iv)  Għas-sajd rikreattiv, il-volum annwali (in-numri, il-piżijiet jew it-tul) tal-qabdiet u tar-rilaxxi għall-ispeċijiet 
elenkati fit-Tabella 3 u/jew għall-ispeċijiet identifikati fil-livell tar-reġjun marittimu kif meħtieġ għall-finijiet 
tal-ġestjoni tas-sajd. Għas-sajd rikreattiv fil-livell tar-reġjun marittimu, għandhom jiġu evalwati l-ħtiġijiet tal- 
utent finali għad-dejta dwar l-età jew għal dejta bijoloġika oħra kif speċifikat fil-paragrafi (i) sa (iii). 

(b)  Minbarra d-dejta miġbura skont il-punt (a), id-dejta dwar l-ispeċijiet anadromi u katadromi elenkati fit-Tabella 
1E maqbuda mis-sajd kummerċjali matul il-parti taċ-ċiklu tal-ħajja tagħhom meta jkunu fl-ilma ħelu, irrispetti­
vament mill-mod kif isir dan is-sajd, u kif ġej: 

(i)  varjabbli relatati mal-istokk (għal eżemplari individwali, dwar l-età, it-tul, il-piż, is-sess, il-maturità u l- 
fekondità, skont l-istadju tal-ħajja, imma speċifikati iżjed abbażi tal-ispeċijiet u tar-reġjun), u 

(ii)  kwantitajiet annwali tal-qabdiet skont il-klassi tal-età jew l-istadju tal-ħajja. 

(c)  Barra minn hekk: 

fir-rigward tas-sallura, informazzjoni (eż. dejta, stimi, xejriet relattivi, eċċ.) miġbura fuq bażi annwali f'minn tal- 
inqas baċir tax-xmara wieħed għal kull unità ta' ġestjoni tas-sallura dwar: 

(i)  l-abbundanza tar-rekluti, 

(ii)  l-abbundanza tal-istokk permanenti (sallura safra), u 

(iii)  in-numru jew il-piż u l-proporzjon tas-sessi tas-sallura tal-fidda li tkun qed temigra, 

u fir-rigward tas-salamun selvaġġ kollu: informazzjoni miġbura fuq bażi annwali — sakemm mhux maqbul 
mod ieħor fil-livell reġjonali — dwar l-abbundanza tas-smolt u l-parr u numru ta' individwi axxendenti. 

Id-deżinjazzjoni tax-xmajjar li jridu jiġu mmonitorjati għas-sallura u għas-salamun għandha tiġi ddefinita fil- 
livell reġjonali. L-għażla tal-istokkijiet li minnhom iridu jinġabru dawn il-varjabbli għandha tiġi kkoordinata fil- 
livell reġjonali abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali. 

3.  Dejta biex jiġi vvalutat l-impatt tas-sajd tal-Unjoni fuq ekosistemi tal-baħar fl-ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill-ilmijiet 
tal-Unjoni 

Dik id-dejta għandha tikkonsisti minn dan li ġej: 

(a)  Għat-tipi kollha ta' sajd, il-qabdiet aċċessorji inċidentali tal-għasafar, tal-mammiferi u tar-rettili kollha u tal-ħut 
protett skont il-leġiżlazzjoni tal-Unjoni u l-ftehimiet internazzjonali, inkluż l-ispeċijiet elenkati fit-Tabella 1D, 
inkluż l-assenza fil-qabda, matul il-vjaġġi ta' osservazzjoni xjentifika fuq il-bastimenti tas-sajd jew mis-sajjieda 
stess permezz tal-ġurnali ta' abbord. 

Meta d-dejta miġbura matul vjaġġi ta' osservazzjoni ma titqiesx li tipprovdi dejta suffiċjenti dwar il-qabdiet 
aċċessorji inċidentali għall-ħtiġijiet tal-utent finali, għandhom jiġu implimentati metodoloġiji oħra mill-Istati 
Membri. L-għażla ta' dawn il-metodoloġiji għandha tiġi kkoordinata fil-livell tar-reġjun marittimu u għandha 
tkun abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali. 

(b)  Id-dejta biex jiġi vvalutat l-impatt tas-sajd fl-ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill-ilmijiet tal-Unjoni fuq il-ħabitats 
tal-baħar. 

Il-varjabbli li jintużaw għall-valutazzjoni tal-impatt tas-sajd fuq il-ħabitats tal-baħar għandhom ikunu dawk 
irreġistrati skont ir-Regolament (KE) Nru 1224/2009. Id-dejta għandha tiġi diżaggregata fil-livell 3 (1) tal-attività 
tas-sajd, sakemm ma jkunx meħtieġ livell iktar baxx ta' aggregazzjoni fil-livell reġjonali, b'mod partikolari fil- 
każ taż-żoni protetti tal-baħar. 
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(1) Ara t-Tabella 2. 



Meta d-dejta rreġistrata skont ir-Regolament (KE) Nru 1224/2009 ma tkunx bir-riżoluzzjoni korretta jew ma 
jkollhiex biżżejjed kwalità jew kopertura għall-użu xjentifiku maħsub, din għandha tinġabar b'mod alternattiv 
billi jintużaw il-metodi xierqa ta' kampjunar. Id-dejta kif irreġistrata skont ir-Regolament (KE) Nru 1224/2009 
trid tkun disponibbli fil-livell xieraq ta' aggregazzjoni għall-Istituzzjonijiet Nazzjonali li jkunu qed jimplimentaw 
il-pjanijiet ta' ħidma. 

(c)  Id-dejta biex jiġi stmat il-livell ta' sajd u l-impatt tal-attivitajiet tas-sajd fuq ir-riżorsi bijoloġiċi tal-baħar u fuq l- 
ekosistemi tal-baħar, bħal pereżempju fuq l-ispeċijiet mhux kummerċjali, ir-relazzjonijiet bejn il-predaturi u l- 
priża u l-mortalità naturali tal-ispeċijiet ta' ħut f'kull reġjun marittimu. 

Din id-dejta għandha tiġi vvalutata l-ewwel fi studji pilota. Abbażi tar-riżultati ta' dawn l-istudji pilota, l-Istati 
Membri għandhom jiddeterminaw il-ġbir futur ta' dejta li jkun speċifiku għal kull reġjun marittimu, ikkoordinat 
fil-livell tar-reġjun marittimu u abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali. 

4.  Dejta ddettaljata dwar l-attività tal-bastimenti tas-sajd tal-Unjoni (1) fl-ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill-ilmijiet tal-Unjoni 
kif irreġistrat skont ir-Regolament (KE) Nru 1224/2009. 

Id-dejta biex tiġi vvalutata l-attività tal-bastiment tas-sajd tal-Unjoni fl-ilmijiet tal-Unjoni u 'l barra mill-ilmijiet tal- 
Unjoni tikkonsisti mill-varjabbli kif indikati fit-Tabella 4. Id-dejta kif irreġistrata, irrappurtata u trażmessa skont ir- 
Regolament (KE) Nru 1224/2009 trid tkun disponibbli bħala dejta primarja għall-istituzzjonijiet nazzjonali li jkunu 
qed jimplimentaw il-pjanijiet ta' ħidma. Meta din id-dejta ma tkunx trid tinġabar skont ir-Regolament (KE) 
Nru 1224/2009 jew meta id-dejta miġbura skont ir-Regolament (KE) Nru 1224/2009 ma tkunx skont ir- 
riżoluzzjoni korretta jew ma jkollhiex biżżejjed kwalità jew kopertura għall-użu xjentifiku maħsub, din għandha 
tinġabar b'mod alternattiv billi jintużaw il-metodi xierqa ta' kampjunar. Dawn il-metodi għandhom jippermettu li 
jittieħdu l-istimi tal-varjabbli elenkati fit-Tabella 4 fl-inqas livell ġeografiku rilevanti skont is-segment tal-flotta (it- 
Tabella 5a) u skont il-livell 6 tal-mestieri (it-Tabella 2). 

5.  Dejta soċjali u ekonomika dwar is-sajd li tippermetti l-valutazzjoni tal-prestazzjoni soċjali u ekonomika tas-settur tas- 
sajd tal-Unjoni. 

Dik id-dejta għandha tikkonsisti minn dan li ġej: 

(a)  Il-varjabbli ekonomiċi kif indikat fit-Tabella 5 A skont is-segmentazzjoni tas-settur fit-Tabella 5 B u skont is- 
suprareġjuni kif iddefiniti fit-Tabella 5C. 

Il-popolazzjoni għandha tkun il-bastimenti attivi u inattivi kollha rreġistrati fir-Reġistru tal-Flotta tas-Sajd tal- 
Unjoni kif iddefinit fir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 26/2004 (2) fil-31 ta' Diċembru tas-sena tar- 
rapportar u l-bastimenti li ma jkunux fuq ir-Reġistru f'dik id-data iżda li jkunu stadu minn tal-inqas jum wieħed 
matul is-sena tar-rapportar. 

Għall-bastimenti inattivi, għandu jinġabar biss il-valur kapitali u l-kost kapitali. 

F'każijiet li fihom ikun hemm riskju li jiġu identifikati xi persuni fiżiċi u/jew entitajiet ġuridiċi, jista' jiġi applikat 
ir-raggruppament biex jiġu rrappurtati l-varjabbli ekonomiċi sabiex tiġi żgurata l-kunfidenzjalità tal-istatistika. 
Jekk ikun hemm bżonn ir-raggruppament jista' jintuża wkoll sabiex jitfassal pjan ta' kampjunar li jkun statisti­
kament validu. Din l-iskema ta' raggruppament għandha tkun konsistenti tul iż-żmien. 

Id-dejta ekonomika għandha tinġabar fuq bażi annwali. 

(b)  Il-varjabbli soċjali kif indikat fit-Tabella 6. 

Id-dejta soċjali għandha tinġabar kull tliet snin, li jibdew mill-2018. 

Id-dejta dwar l-impjieg skont il-livell ta' edukazzjoni u dwar l-impjieg skont in-nazzjonalità tista' tinġabar abbażi 
ta' studji pilota. 
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(1) Inklużi r-rekwiżiti speċifiċi għall-RFMOs kif speċifikat fir-Regolament (UE) Nru 1343/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat- 13 
ta' Diċembru 2011 dwar ċerti dispożizzjonijiet għas-sajd fiż-żona tal-Ftehim tal-GFCM (Kummissjoni Ġenerali tas-Sajd għall-Baħar 
Mediterran) u li jemenda r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1967/2006 dwar miżuri ta' ġestjoni għall-isfruttament sostenibbli ta' riżorsi 
tas-sajd fil-Baħar Mediterran (ĠU L 347, 30.12.2011, p. 44). 

(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 26/2004 tat-30 ta' Diċembru 2003 dwar ir-reġistru tal-flotta tas-sajd tal-Komunità (ĠU L 5, 
9.1.2004, p. 25). 



6.  Dejta soċjali, ekonomika u ambjentali dwar l-akkwakultura marittima, u b'mod fakultattiv dwar l-akkwakultura tal-ilma 
ħelu, biex tippermetti l-valutazzjoni tal-prestazzjoni soċjali, ekonomika u ambjentali tas-settur tal-akkwakultura tal- 
Unjoni. 

Dik id-dejta għandha tikkonsisti minn dan li ġej: 

(a)  Il-varjabbli ekonomiċi kif indikat fit-Tabella 7 skont is-segmentazzjoni tas-settur stabbilita fit-Tabella 9. 

Il-popolazzjoni għandha tkun l-impriżi kollha li l-attività primarja tagħhom hija ddefinita skont il-kodiċijiet tan- 
NACE (1) 03.21 u 03.22 tal-Klassifikazzjoni Ewropea tal-Attivitajiet Ekonomiċi u li joperaw għall-profitt. 

Id-dejta ekonomika għandha tinġabar fuq bażi annwali. 

(b)  Il-varjabbli soċjali kif indikat fit-Tabella 6. 

Id-dejta soċjali għandha tinġabar kull tliet snin, li jibdew mill-2018. 

Id-dejta dwar l-impjieg skont il-livell ta' edukazzjoni u dwar l-impjieg skont in-nazzjonalità tista' tinġabar abbażi 
ta' studji pilota. 

(c)  Id-dejta ambjentali dwar l-akkwakultura kif indikat fit-Tabella 8 biex tippermetti l-valutazzjoni ta' aspetti tal- 
prestazzjoni ambjentali tagħha. 

Id-dejta ambjentali tista' tinġabar abbażi ta' studji pilota u tiġi estrapolata biex tindika totali rilevanti għall- 
volum totali ta' ħut prodott fl-Istat Membru. 

Id-dejta ambjentali għandha tinġabar kull sentejn. 

KAPITOLU IV 

Stħarriġ ta' riċerka fuq il-baħar 

1.  Minn tal-inqas għandu jitwettaq l-istħarriġ kollu tar-riċerka fuq il-baħar elenkat fit-Tabella 10, diment li rieżami tal- 
istħarriġ ma jwassalx għall-konklużjoni li stħarriġ ma jkunx xieraq iżjed għall-informazzjoni dwar il-valutazzjoni tal- 
istokkijiet u l-ġestjoni tas-sajd. Abbażi tal-istess kriterji xjentifiċi ta' rieżami, jista' jiġi miżjud xi stħarriġ ġdid f'din it- 
Tabella. 

2.  L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu, bħala parti mill-pjanijiet ta' ħidma ddefiniti fl-Artikolu 21 tar-Regolament 
(UE) Nru 508/2014, l-istħarriġ ta' riċerka fuq il-baħar li jrid jitwettaq u għandhom ikunu responsabbli għal dan l- 
istħarriġ. 

3.  Il-kontribuzzjoni rispettiva tal-Istati Membri għal stħarriġ ta' riċerka internazzjonali għandha tiġi kkoordinata fl-istess 
reġjun marittimu. 

4.  Fil-pjanijiet ta' ħidma nazzjonali tagħhom, l-Istati Membri għandhom jiggarantixxu kontinwità ma' disinji preċedenti 
ta' stħarriġ. 

KAPITOLU V 

Livelli limitu 

1.  Dan il-Kapitolu għandu japplika għas-sajd tal-Unjoni. 

2.  Ma hemm bżonn tinġabar l-ebda dejta bijoloġika jekk għal ċertu stokk jew speċi ta' ħut: 

(a)  is-sehem ta' Stat Membru tal-qabda totali permissibbli (TAC) relatata jkun inqas minn 10 % tat-total tal-Unjoni, 
jew 
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(1) Ir-Regolament Nru 1893/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta' Diċembru 2006 li jistabbilixxi l-klassifikazzjoni tal- 
istatistika ta' attivitajiet ekonomiċi tan-NACE Reviżjoni 2 u li jemenda r-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 3037/90 kif ukoll ċerti 
Regolamenti tal-KE dwar setturi speċifiċi tal-istatistika (ĠU L 393, 30.12.2006, p. 1). 



(b)  f'każ li l-ebda TAC ma tkun ġiet iffissata, il-ħatt totali ta' Stat Membru ta' stokk jew ta' speċi jkun inqas minn 
10 % tal-ħatt totali medju tal-UE fit-tliet (3) snin ta' qabel, jew 

(c)  il-qabda annwali totali ta' Stat Membru ta' speċi tkun inqas minn 200 tunnellata. Għal speċijiet bi ħtieġa ta' 
ġestjoni speċifika, jista' jiġi ddefinit livell limitu iżjed baxx fil-livell tar-reġjun marittimu. 

Meta s-somma tal-kwoti rilevanti ta' diversi Stati Membri, li s-sehem tagħhom ta' TAC ikun inqas minn 10 %, tkun 
ogħla minn 25 % tas-sehem tat-TAC ta' ċertu stokk, il-livell limitu ta' 10 % imsemmi f'(a) ma għandux japplika u l- 
Istati Membri għandhom jiżguraw il-kondiviżjoni tal-kompiti fil-livell reġjonali sabiex jiżguraw li l-istokk ikun kopert 
bil-kampjunar skont il-ħtiġijiet tal-utent finali. 

L-ebda livell limitu ma għandu japplika għall-ispeċijiet pelaġiċi kbar u għall-ispeċijiet anadromi u katadromi. 

3.  Mingħajr preġudizzju għal dispożizzjonijiet iżjed speċifiċi relatati ma' obbligi internazzjonali skont l-RFMOs, ma 
hemm bżonn tinġabar l-ebda dejta bijoloġika jekk għal ċertu stokk ta' ħut sfruttat b'mod internazzjonali għajr l- 
istokkijiet ta' speċijiet pelaġiċi kbar jew ta' speċijiet li jpassu ħafna, is-sehem tal-Unjoni jkun inqas minn 10 %. 

4.  L-Istati Membri għandhom jipprovdu l-istimi tal-qabdiet minn stħarriġ eżistenti dwar is-sajd rikreattiv, inkluż l- 
istħarriġ imwettaq skont il-Qafas għall-Ġbir tad-Dejta jew studju pilota addizzjonali, fi żmien sentejn mid-data li fiha 
din id-Deċiżjoni tidħol fis-seħħ. Dan l-istħarriġ għandu jippermetti l-valutazzjoni tas-sehem ta' qabdiet mis-sajd 
rikreattiv imqabbel mal-qabdiet kummerċjali għall-ispeċijiet kollha f'reġjun marittimu li għalihom huma meħtieġa 
stimi dwar il-qabdiet tas-sajd rikreattiv skont dan il-Programm Multiannwali tal-Unjoni. It-tfassil u d-dimensjoni 
sussegwenti tal-istħarriġ nazzjonali dwar is-sajd rikreattiv, inkluż kwalunkwe livell limitu għall-ġbir tad-dejta, 
għandhom jiġu kkoordinati fil-livell tar-reġjun marittimu u għandhom ikun abbażi tal-ħtiġijiet tal-utent finali. 

L-ebda limitu massimu ma għandu japplika għal qabdiet rikreattivi ta' stokkijiet tal-ħut li huma soġġetti għall-irkupru 
jew għal pjanijiet ta' ġestjoni multiannwali bħal dawk li japplikaw għal speċijiet pelaġiċi kbar u speċijiet li jpassu 
ħafna. 

5.  Ma hemm bżonn li tinġabar l-ebda dejta soċjali u ekonomika dwar l-akkwakultura jekk il-produzzjoni totali tal-Istat 
Membru tkun inqas minn 1 % tal-volum u tal-valur tal-produzzjoni totali tal-Unjoni. Ma hemm bżonn li tinġabar l- 
ebda dejta dwar l-akkwakultura għal speċijiet li jammontaw għal inqas minn 10 % tal-produzzjoni tal-akkwakultura 
tal-Istat Membru skont il-volum u l-valur. Barra minn hekk, l-Istati Membri bi produzzjoni totali ta' inqas minn 2,5 % 
tal-volum u tal-valur tal-produzzjoni totali tal-akkwakultura tal-Unjoni jistgħu jiddefinixxu metodoloġija simplifikata 
bħal studji pilota bil-ħsieb li jestrapolaw id-dejta meħtieġa għal speċijiet li jammontaw għal aktar minn 10 % tal- 
produzzjoni tal-akkwakultura tal-Istati Membri skont il-volum u l-valur. 

Id-dejta ta' referenza għandha tkun l-aħħar sottomissjoni tal-Istati Membri skont ir-Regolament (KE) Nru 762/2008 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (1) u d-dejta korrispondenti ppubblikata mill-Eurostat. 

6.  Ma hemm bżonn li tinġabar l-ebda dejta ambjentali dwar l-akkwakultura meta l-produzzjoni totali tal-akkwakultura 
tal-Istat Membru tkun inqas minn 2,5 % tal-volum u tal-valur tal-produzzjoni totali tal-akkwakultura tal-Unjoni. 

Id-dejta ta' referenza għandha tkun l-aħħar sottomissjoni tal-Istati Membri skont ir-Regolament (KE) Nru 762/2008 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u d-dejta korrispondenti ppubblikata mill-Eurostat. 

7.  Il-parteċipazzjoni (fiżika jew finanzjarja) ta' Stat Membru fi stħarriġ ta' riċerka fuq il-baħar elenkat fit-Tabella 10 
mhijiex obbligatorja meta s-sehem tiegħu minn TAC tal-Unjoni tal-ispeċi fil-mira tal-istħarriġ ikun inqas mil-livell 
limitu ta' 3 %. Meta ma tiġi ffissata l-ebda TAC, il-parteċipazzjoni (fiżika jew finanzjarja) ta' Stat Membru fi stħarriġ 
ta' riċerka fuq il-baħar mhijiex obbligatorja meta s-sehem tiegħu mill-ħatt totali tal-Unjoni tat-tliet (3) snin preċedenti 
ta' stokk jew ta' speċi jkun inqas mil-livell limitu ta' 3 % Il-livelli limitu għall-ispeċijiet imħallta u l-istħarriġ dwar l- 
ekosistemi jistgħu jiġu ddefiniti fil-livell tar-reġjun marittimu. 

8.  Minkejja l-punti 2 sa 7, fl-istess reġjun marittimu, l-Istati Membri jistgħu jaqblu dwar livelli limitu alternattivi. 
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DEJTA BIJOLOĠIKA 

Tabella 1A 

Stokkijiet fl-ilmijiet tal-Unjoni 

Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Lvant tal-Artiku, Baħar Norveġiż u l-Baħar Barentsz 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla I, II 

Tusk Brosme brosme I, II 

Aringa Atlantu-Skandjana Clupea harengus I, II 

Bakkaljaw Gadus morhua I, II 

Kapelin Mallotus villosus I, II 

Merluzz tal-linja sewda Melanogrammus aeglefinus I, II 

Stokkafixx Micromesistius poutassou I-II 

Gamblu tat-Tramuntana Pandalus borealis I, II 

Pollakkju iswed Pollachius virens I, II 

Ħalibatt tal-Groenlandja Reinhardtius hippoglossoides I, II 

Salamun Salmo salar I, II 

Kavall Scomber scombrus II 

Golden Redfish Sebastes marinus. I, II 

Redfish tal-Baħar Fond Sebastes mentella. I, II 

Sawrell Trachurus trachurus IIa, 

Skagerrak u Kattegat 

Ċiċċirell Ammodytidae IIIa 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla IIIa 

Aringa Clupea harengus IIIa/22-24, IIIa 

Roundnose grenadier Coryphaenoides rupestris IIIa 

Gallina griża Eutrigla gurnardus IIIa 

Żumbrell għadma Aspitrigla cuculus IIIa, 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Bakkaljaw Gadus morhua IIIaN 

Bakkaljaw Gadus morhua IIIaS 

Barbun ilsien il-kelb Glyptocephalus cynoglossus IIIa 

Barbun Limanda limanda IIIa 

Merluzz tal-linja sewda Melanogrammus aeglefinus IIIa 

Merlangu Merlangius merlangus IIIa 

Merluzz Merluccius merluccius IIIa, 

Stokkafixx Micromesistius poutassou IIIa 

Skampu Nephrops norvegicus Unità funzjonali 

Gambli tat-Tramuntana Pandalus borealis IIIa 

Barbun tat-tbajja' Pleuronectes platessa IIIa 

Pollakkju iswed Pollachius virens IIIa 

Salamun Salmo salar IIIa 

Barbun imperjali Psetta maxima IIIa 

Kavall Scomber scombrus IIIa 

Partun Scophthalmus rhombus IIIa 

Lingwata Solea solea IIIa 

Laċċa kaħla Sprattus sprattus IIIa 

Marlozz tan-Norveġja Trisopterus esmarki IIIa 

Il-klieb il-baħar, ir-raj u r-rebek­
kini kummerċjali kollha (4) 

Selachii, Rajidae IIIa 

Il-Baħar Baltiku — 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla 22-32 

Aringa Clupea harengus 22-24/25-29, 32/30/31/il-Golf ta' Riga 

Whitefish komuni/houting Coregonus lavaretus IIId 

Vendace Coregonus albula 22-32 

Bakkaljaw Gadus morhua 22-24/25-32 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Barbun Limanda limanda 22-32 

Perċa Perca fluviatilis IIId 

Barbun Platichthys flesus 22-32 

Barbun tat-tbajja' Pleuronectes platessa 22-32 

Barbun imperjali Psetta maxima 22-32 

Salamun Salmo salar 22-31/32 

Trota tal-baħar Salmo trutta 22-32 

Lizz-perċa Sander lucioperca IIId 

Barbun lixx Scophthalmus rhombus 22-32 

Lingwata Solea solea 22 

Laċċa kaħla Sprattus sprattus 22-32 

Il-Baħar tat-Tramuntana u l-Fliegu tal-Lvant 

Sallura tar-ramel Ammodytidae IV 

Catfish Anarhichas spp. IV 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla IV, VIId 

Arġentina Argentina spp. IV 

Gallina griża Eutrigla gurnardus IV 

Tusk Brosme brosme IV 

Aringa Clupea harengus IV, VIId 

Gamblu tar-ramel Crangon crangon IV, VIId 

Spnotta Dicentrarchus labrax IV, VIId 

Gallina griża Eutrigla gurnardus IV 

Bakkaljaw Gadus morhua IV, VIId 

Barbun ilsien il-kelb Glyptocephalus cynoglossus IV 

Ċippullazza tal-għajn Helicolenus dactylopterus IV 

Lingwata tal-għajnejn Lepidorhombus boscii IV, VIId 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Ċippullazza tal-għajn Lepidorhombus whiffiagonis IV, VIId 

Barbun Limanda limanda IV, VIId 

Petriċa żgħira Lophius budegassa IV, VIId 

Petriċa kbira Lophius piscatorius IV 

Roughhead grenadier Macrourus berglax IV 

Merluzz tal-linja sewda Melanogrammus aeglefinus IV 

Merlangu Merlangius merlangus IV, VIId 

Merluzz Merluccius merluccius IV VII 

Stokkafixx Micromesistius poutassou IV, VIId 

Lingwata ta' ħalq żgħir Microstomus kitt IV, VIId 

Linarda Molva dypterygia IV 

Lipp Molva molva IV 

Trilja tal-ħamra Mullus barbatus IV, VIId 

Trilja tal-faxxi Mullus surmuletus IV, VIId 

Skampu Nephrops norvegicus l-unitajiet kollha funzjonali 

Gamblu tat-Tramuntana Pandalus borealis IVa Lvant/IVa/IV 

Common scallop Pecten maximus VIId 

Lipp Abjad Phycis blennoides IV 

Lipp tal-qawwi Phycis phycis IV 

Barbun Platichthys flesus IV 

Barbun tat-tbajja' Pleuronectes platessa IV 

Barbun tat-tbajja' Pleuronectes platessa VIId 

Pollakkju iswed Pollachius virens IV 

Barbun imperjali Psetta maxima IV, VIId 

Ħalibatt tal-Groenlandja Reinhardtius hippoglossoides IV 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Salamun Salmo salar IV, VIId 

Kavall Scomber scombrus IV, VIId 

Barbun lixx Scophthalmus rhombus IV, VIId 

Redfish Sebastes mentella. IV 

Lingwata Solea solea IV 

Lingwata Solea solea VIId 

Laċċa kaħla Sprattus sprattus IV/VIId 

Sawrella Trachurus trachurus. IV, VIId 

Gallinetta Trigla lucerna IV 

Merluzz tan-Norveġja Trisopterus esmarki IV 

Pixxi San Pietru Zeus faber IV, VIId 

Il-klieb il-baħar, ir-raj u r-rebek­
kini kummerċjali kollha (4) 

Selachii, Rajidae IV, VIId 

Il-Grigal tal-Atlantiku u l-Fliegu tal-Punent 

Smoothhead Alepocephalus bairdii VI, XII 

Sallura tar-ramel Ammodytidae VIa 

Minfaħ Capros aper V, VI,VII 

Arzella Pecten maximus IV, VI, VII 

Mrewħa Aequipecten opercularis VII 

Għaġuża Maja squinado V, VI,VII 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla iż-żoni kollha 

Ċinturin Aphanopus spp. iż-żoni kollha 

Arġentina Argentina spp. iż-żoni kollha 

Gurbell Argyrosomus regius iż-żoni kollha 

Żumbrell għadma Aspitrigla cuculus iż-żoni kollha 

Fonsa ħamra Beryx spp. iż-żoni kollha, minbarra X u IXa 

Fonsa ħamra Beryx spp. IXa u X 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Granċ jittiekel Cancer pagurus iż-żoni kollha 

Aringa Clupea harengus VIa/VIaN/ 
VIa S, VIIbc/VIIa/VIIj 

Gringu tal-Qawwi Conger conger iż-żoni kollha, eskluża X 

Gringu tal-Qawwi Conger conger X 

Roundnose grenadier Coryphaenoides rupestris iż-żoni kollha 

Murruna sewda Dalatias licha Iż-żoni kollha 

Boll komuni Dasyatis pastinaca VII, VIII 

Mazzola munqar l-għasfur Deania calcea V, VI, VII, IX, X, XII 

Spnotta Dicentrarchus labrax iż-żoni kollha, eskluża IX 

Spnotta Dicentrarchus labrax IX 

Lingwata tar-rigi Dicologlossa cuneata VIIIc, IX 

Inċova Engraulis encrasicolus IXa (Cádiz biss) 

Inċova Engraulis encrasicolus VIII 

Mazzola tal-fanal Etmopterus spinax VI, VII, VIII 

Gallina griża Eutrigla gurnardus VIId,e 

Bakkaljaw Gadus morhua Va/Vb/VIa/VIb/VIIa/VIIe-k 

Witch flounder Glyptocephalus cynoglossus VI, VII 

Ċippullazza tal-għajn Helicolenus dactylopterus iż-żoni kollha 

Awwista Homarus gammarus iż-żoni kollha 

Mera tal-Atlantiku Hoplostethus atlanticus iż-żoni kollha 

Xabla Lepidopus caudatus IXa 

Lingwata tal-għajnejn Lepidorhombus boscii VIIIc, IXa 

Ċippullazza tal-għajn Lepidorhombus whiffiagonis VI/VII, VIIIabd/VIIIc, IXa 

Barbun Limanda limanda VIIe/VIIa,f-h 

Klamar Loligo vulgaris iż-żoni kollha, esklużi VIIIc, IXa 

Klamar Loligo vulgaris VIIIc, IXa 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Petriċa żgħira Lophius budegassa IV, VI/VIIb-k, VIIIabd 

Petriċa żgħira Lophius budegassa VIIIc, IXa 

Petriċa kbira Lophius piscatorius IV, VI/VIIb-k, VIIIabd 

Petriċa kbira Lophius piscatorius VIIIc, IXa 

Kapelin Mallotus villosus XIV 

Merluzz tal-linja sewda Melanogrammus aeglefinus Va/Vb 

Merluzz tal-linja sewda Melanogrammus aeglefinus VIa/VIb/VIIa/VIIb-k 

Merlangu Merlangius merlangus VIII/IX, X 

Merlangu Merlangius merlangus Vb/VIa/VIb/VIIa/VIIe-k 

Merluzz Merluccius merluccius IIIa, IV, VI, VII, VIIIab/VIIIc, IXa 

Lingwata tar-rigi Microchirus variegatus iż-żoni kollha 

Stokkafixx Micromesistius poutassou I-IX, XII, XIV 

Lingwata ta' ħalq żgħir Microstomus kitt iż-żoni kollha 

Linarda Molva dypterygia iż-żoni kollha, eskluża X 

Lipp Spanjol Molva macrophthalma X 

Lipp Molva molva iż-żoni kollha 

Trilja tal-faxxi Mullus surmuletus iż-żoni kollha 

Starry smooth-hound Mustelus asterias VI, VII, VIII, IX 

Smooth-hound Mustelus mustelus VI, VII, VIII, IX 

Blackspotted smooth-hound Mustelus punctulatus VI, VII, VIII, IX 

Skampu Nephrops norvegicus VI Unità funzjonali 

Skampu Nephrops norvegicus VII Unità funzjonali 

Skampu Nephrops norvegicus VIII, IX Unità funzjonali 

Qarnita komuni Octopus vulgaris iż-żoni kollha, esklużi VIIIc, IXa 

Qarnita komuni Octopus vulgaris VIIIc, IXa 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Blackspot sea bream Pagellus bogaraveo IXa, X 

Gambli Pandalidi Pandalus spp. iż-żoni kollha 

Gamblu warda tal-ilma fond Parapenaeus longirostris IXa 

Lipp Abjad Phycis blennoides iż-żoni kollha 

Lipp tal-qawwi Phycis phycis iż-żoni kollha 

Barbun tat-tbajja' Pleuronectes platessa VIIa/VIIe/VIIfg 

Barbun tat-tbajja' Pleuronectes platessa VIIbc/VIIh-k/VIII, IX, X 

Pollakkju Pollachius pollachius iż-żoni kollha ħlief IX, X 

Pollakkju Pollachius pollachius IX, X 

Pollakkju iswed Pollachius virens Va/Vb/IV, IIIa, VI 

Pollakkju iswed Pollachius virens VII, VIII 

Ħanżir tal-fond Polyprion americanus X 

Barbun imperjali Psetta maxima iż-żoni kollha 

Ħalibatt tal-Groenlandja Reinhardtius hippoglossoides V, XIV/VI 

Ħalibatt tal-Atlantiku Hippoglossus hippoglossus V, XIV 

Salamun Salmo salar iż-żoni kollha 

Sardina Sardina pilchardus VIIIabd/VIIIc, IXa 

Kavall ta' Spanja Scomber colias VIII, IX, X 

Kavall Scomber scombrus II, IIIa, IV, V, VI, VII, VIII, IX 

Barbun lixx Scophthalmus rhombus iż-żoni kollha 

Golden Redfish Sebastes marinus Golden redfish Sottożoni tal-ICES V, VI, XII, XIV & NAFO 
SA 2 + (Div. 1F + 3K) 

Redfish tal-Baħar Fond Sebastes mentella Sottożoni tal-ICES V, VI, XII, XIV & NAFO 
SA 2 + (Div. 1F + 3K) 

Siċċ Sepia officinalis iż-żoni kollha 

Lingwata Solea solea VIIa/VIIfg 

Lingwata Solea solea VIIbc/VIIhjk/IXa/VIIIc 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Lingwata Solea solea VIIe 

Lingwata Solea solea VIIIab 

Sea breams (fil-plural) Sparidae iż-żoni kollha 

Sawrella għajnejha kbar Trachurus mediterraneus VIII, IX 

Sawrella kaħla Trachurus picturatus VIII, IX, X 

Sawrella Trachurus trachurus IIa, IVa, Vb, VIa, VIIa-c, e-k, VIIIabde/X 

Sawrella Trachurus trachurus VIIIc, IXa 

Pouting Trisopterus spp. iż-żoni kollha 

Pixxi San Pietru Zeus faber iż-żoni kollha 

Il-klieb il-baħar, ir-raj u r-rebek­
kini kummerċjali kollha (4) 

Selachii, Rajidae IV, VIId 

Il-Baħar Mediterran u l-Baħar l-Iswed 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Gamblu aħmar kbir Aristeomorpha foliacea iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Gamblu aħmar Aristeus antennatus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Vopa Boops boops 1.3, 2.1, 2.2, 3.1, 3.2 

Lampuka Coryphaena equiliselis iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Lampuka Coryphaena hippurus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Spnotta Dicentrarchus labrax iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Qarnita tal-qrun/innukklata Eledone cirrhosa 1.1, 1.3, 2.1, 2.2, 3.1 

Qarnita tal-Misk Eledone moschata 1.3, 2.1, 2.2, 3.1 

Inċova Engraulis encrasicolus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Inċova Engraulis encrasicolus Il-Baħar l-Iswed GSA 29 

Gallina griża Eutrigla gurnardus 2.2, 3.1 

Klamar Illex spp., Todarodes spp. iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Billfish Istiophoridae iż-żoni kollha fil-Mediterran 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Klamar Loligo vulgaris iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Petriċa żgħira Lophius budegassa 1.1, 1.2, 1.3, 2.2, 3.1 

Petriċa kbira Lophius piscatorius 1.1, 1.2, 1.3, 2.2, 3.1 

Merlangu Merlangius merlangus Il-Baħar l-Iswed GSA 29 

Merluzz Merluccius merluccius iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Stokkafixx Micromesistius poutassou 1.1, 3.1 

Muletti griżi Mugilidae 1.3, 2.1, 2.2, 3.1 

Trilja tal-ħamra Mullus barbatus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Trilja tal-ħamra Mullus barbatus Il-Baħar l-Iswed GSA 29 

Trilja tal-faxxi Mullus surmuletus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Qarnita komuni Octopus vulgaris iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Skampu Nephrops norvegicus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Paġella Pagellus erythrinus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Gamblu warda tal-ilma fond Parapenaeus longirostris iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Caramote prawn Penaeus kerathurus 3.1 

Barbun imperjali Psetta maxima Il-Baħar l-Iswed GSA 29 

Sardina Sardina pilchardus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Kavall Scomber spp. iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Siċċ Sepia officinalis iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Lingwata Solea vulgaris 1.2, 2.1, 3.1 

Awrata Sparus aurata 1.2, 3.1 

Pikarelli Spicara smaris 2.1, 3.1, 3.2 

Laċċa kaħla Sprattus sprattus Il-Baħar l-Iswed GSA 29 

Gambli Mantis Squilla mantis 1.3, 2.1, 2.2 

Sawrella għajnejha kbar Trachurus mediterraneus iż-żoni kollha fil-Mediterran 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 
Żona (kodiċi taż-żona tal-ICES (1), tal-IBSFC (2) 

jew tal-FAO (3)) li fiha jinsab l-istokk/kodiċi 
tal-istokk 

Sawrella għajnejha kbar Trachurus mediterraneus Il-Baħar l-Iswed GSA 29 

Sawrella Trachurus trachurus iż-żoni kollha fil-Mediterran 

Sawrella Trachurus trachurus Il-Baħar l-Iswed GSA 29 

Gallinetta Trigla lucerna 1.3, 2.2, 3.1 

Gandoffla Veneridae 2.1, 2.2 

Makku Aphia minuta GSA 9,10,16 u 19 

Sand smelt Atherina spp GSA 9,10,16 u 19 

Merluzz fqir Trisopterus minutus Ir-Reġjuni Kollha 

Il-klieb il-baħar, ir-raj u r-rebek­
kini kummerċjali kollha (4) 

Selachii, Rajidae Ir-Reġjuni Kollha 

(1)  Il-Kunsill Internazzjonali għall-Esplorazzjoni tal-Baħar. 
(2)  Il-Kummissjoni Internazzjonali għas-Sajd fil-Baħar Baltiku. 
(3)  L-Organizzazzjoni tal-Ikel u l-Agrikoltura tan-Nazzjonijiet Uniti. 
(4)  Iridu jiġu rrappurtati fil-livell tal-ispeċijiet.  

DEJTA BIJOLOĠIKA 

Tabella 1B 

Stokkijiet tar-Reġjuni Ultraperiferiċi tal-Unjoni 

Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 

Il-Guyana Franċiża 

Red snapper Lutjanus purpureus 

Gambli kbar Farfantepenaeus subtilis 

Acoupa weakfish Cynoscion acoupa 

Smalltooth weakfish Cynoscion steindachneri 

Green weakfish Cynoscion virescens 

Catfishes tal-baħar Ariidae 

Tripletail Lobotes surinamensis 

Torroto grunt Genyatremus luteus 

Snooks Centropomus spp. 
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Speċi (isem komuni) Speċi (isem xjentifiku) 

Ċern Serranidae 

Mulett Mugil spp. 

Guadeloupe u Martinique 

Snappers Lutjanidae 

Ħut imġewnaħ Haemulidae 

Ċern Serranidae 

Lion fish Pterois volitans 

Ħut bħat-tonn Scombridae 

Marlin blu Makaira nigricans 

Lampuka Coryphaena hippurus 

Il-Gżira ta' Réunion u Mayotte 

Snappers Lutjanidae 

Ċern Serranidae 

Ħut bħat-tonn Scombridae 

Pixxispad Xiphias gladius 

Billfishes oħra Istiophoridae 

Lampuka Coryphaena hippurus 

Bigeye scad Selar crumenophthalmus 

Azores, Madeira u l-Gżejjer Kanarji 

Kavall għajnejh kbar tal-Atlan­
tiku 

Scomber colias 

Laċċa Sardinella maderensis 

Sawrell Trachurus spp. 

Sardina Sardina pilchardus 

Marzpan Sparisoma cretense 

Imħar Patellidae  
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DEJTA BIJOLOĠIKA 

Tabella 1C 

Stokkijiet f'reġjuni marittimi skont l-Organizzazzjonijiet reġjonali tal-ġestjoni tas-sajd (RFMOs) 
u Ftehimiet ta' Sħubija dwar is-Sajd Sostenibbli (SFPAs) 

IATTC (Il-Kummissjoni Inter-Amerikana tat-Tonn Tropikali) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-Organizzazzjonijiet Reġjonali tas-Sajd (RFOs), għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq 

ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta jrid isir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Thunnus albacares Tonna safra L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja 

Thunnus obesus Tonn obeż L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja 

Katsuwonus pelamis Palamit L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja 

Thunnus alalunga Alonga L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja 

Thunnus orientalis Tonna tal-Paċifiku L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja 

Xiphias gladius Pixxispad L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja 

Makaira nigricans (jew 
mazara) Marlin blu L-Oċean Paċifiku tal- 

Lvant Għolja 

Makaira indica Marlin iswed L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja 

Tetrapturus audax Marlin bl-istrixxi L-Oċean Paċifiku tal- 
Lvant Għolja  

ICCAT (Il-Kummissjoni Internazzjonali għall-Konservazzjoni tat-Tonn tal-Atlantiku) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta jrid isir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Thunnus albacares Tonna safra L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Thunnus obesus Tonn obeż L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Katsuwonus pelamis Palamit L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Thunnus alalunga Alonga L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Thunnus thynnus Tonna L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Xiphias gladius Pixxispad L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Makaira nigricans (jew 
mazara) Marlin blu L-Oċean Atlantiku 

u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Istiophorus albicans Sailfish L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Tetrapturus albidus Marlin abjad L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Prionace glauca Ħuta kaħla L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Auxis rochei Tumberell L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Sarda sarda Plamtu L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Għolja 

Euthynnus alletteratus Kubrita L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Thunnus atlanticus Tonn bil-pinen 
suwed 

L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Orcynopsis unicolor Plamtu sempliċi L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Scomberomorus brasiliensis Kavall Spanjol Serra L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Scomberomorus regalis Cero L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Auxis thazard Tonn frigata L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Scomberomorus cavalla Kavall sultan L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Scornberomorus tritor Kavall Spanjol tal- 
Afrika tal-Punent 

L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Scomberomorus maculatus Kavall Spanjol tal- 
Atlantiku 

L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Acanthocybium solandri Kavall Spanjol bi 
strixxi dojoq 

L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja 

Coryphaena hippurus Lampuka L-Oċean Atlantiku 
u ibħra li jmissu miegħu Medja  

NAFO (L-Organizzazzjoni tas-Sajd fl-Atlantiku tal-Majjistral) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Stokkijiet kif iddefiniti 
mill-RFMO Prijorità 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta jrid isir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Gadus morhua Bakkaljaw NAFO 2J 3KL Baxxa 

Gadus morhua Bakkaljaw NAFO 3M Għolja 

Gadus morhua Bakkaljaw NAFO 3NO Għolja 

Gadus morhua Bakkaljaw NAFO 3Ps Għolja 

Gadus morhua Bakkaljaw NAFO SA1 Għolja 

Glyptocephalus cynoglossus Barbun ilsien il-kelb NAFO 3NO Għolja 

Glyptocephalus cynoglossus Barbun ilsien il-kelb NAFO 2J3KL Baxxa 

Hippoglossoides platessoides Barbun tat-tbajja' 
Amerikan NAFO 3LNO Għolja 

Hippoglossoides platessoides Barbun tat-tbajja' 
Amerikan NAFO 3M Għolja 

Limanda ferruginea Barbun denbu isfar NAFO 3LNO Medja 

Coryphaenoides rupestris Roundnose 
Grenadier NAFO SA0 + 1 Baxxa 

Macrourus berglax Roughhead grenadier NAFO SA2 + 3 Għolja 

Pandalus borealis Gambli tat- 
Tramuntana NAFO 3LNO Għolja 

Pandalus borealis Gambli tat- 
Tramuntana NAFO 3M Għolja 

Amblyraja radiata Raja tal-kwiekeb NAFO 3LNOPs Għolja 

Reinhardtius 
hippoglossoides 

Ħalibatt tal- 
Groenlandja NAFO 3KLMNO Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Reinhardtius 
hippoglossoides 

Ħalibatt tal- 
Groenlandja NAFO SA1 Għolja 

Hippoglossus hippoglossus Ħalibatt tal-Atlantiku NAFO SA1 Baxxa 

Sebastes mentella Redfish NAFO SA1 Għolja 

Sebastes spp. Redfish NAFO 3LN Għolja 

Sebastes spp. Redfish NAFO 3M Għolja 

Sebastes spp. Redfish NAFO 3O Għolja 

Urophycis tenuis Marlozz abjad NAFO 3NO Għolja 

Mallotus villosus Kapelin NAFO 3NO Għolja 

Beryx sp. Fonsa ħamra NAFO 6G Għolja 

Illex illecebrosus Klamar tal-pinen 
qosra NAFO Subżoni 3 + 4 Baxxa 

Salmo salar Salamun 
NAFO S1 + ICES 
Subżona XIV, NEAF, 
NASCO 

Għolja   

Żona marittima 34 tal-FAO- Il-Kumitat tas-Sajd għall-Atlantiku Ċentrali tal-Lvant (CECAF) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Brachydeuterus spp. Grunt 34.1.3, 34.3.1, 34.3.3-6 Għolja 

Caranx spp. Jack 34.3.1, 34.3.3-6 Għolja 

Cynoglossus spp. Tongue sole 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Decapterus spp. Sawrell 34.3.1, 34.3.3-6 Għolja 

Dentex canariensis Denċi tal-Gżejjer 
Kanarji 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Medja 

Dentex congoensis Denċi tal-Kongo 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Medja 

Dentex macrophthaImus 
Large-eye dentex 

Denċi ta' għajnu 
kbira 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Dentex maroccanus Denċi tal-Marokk 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 

Medja  

Argyrops spinifer Denċi 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Engraulis encrasicolus Inċova 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Epinephelus aeneus Ċerna bajda 34.1.3, 34.3.1, 34.3.3-6 Għolja 

Ethmalosa fimbriata Laċċ Bonga 34.3.1, 34.3.3-6 Għolja 

Farfantepenaeus notialis Gamblu roża tan- 
Nofsinhar 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Galeoides decadactylus 
Lesser African threadfin 

Polinemid iżgħar 
Afrikan 34.1.3, 34.3.1, 34.3.3-6 Għolja 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Loligo vulgaris Klamar 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Merluccius polli Merluzz ta' Benguela 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Merluccius senegalensis Merluzz tas-Senegal 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Merluccius spp. Marlozz ieħor 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Medja 

Octopus vulgaris Qarnita komuni 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Pagellus acarne axillary sea bream 34.1.1 Għolja 

Pagellus bellottii Paġella ħamra 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Pagellus bogaraveo Blackspot sea bream 34.1.1 Medja 

Pagellus spp. Paġella 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Pagrus caeruleostictus Blue spotted sea 
bream 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Parapenaeus longirostris Gamblu warda tal- 
ilma fond 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Pomadasys incisus Bastard grunt 34.1.1 Medja 

Pomadasys spp. Grunt 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Pseudotolithus spp. Krowkers tal-Afrika 
tal-Punent 34.1.1 Għolja  

Sardina pilchardus Sardina 34.1.1, 34.1.3 Għolja 

Sardinella aurita Sardinella tonda 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Sardinella maderensis Laċċa tal-ġewnaħ 
iswed 

34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Scomber japonicus Kavall tal-għajn 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Scomber spp. Kavall Ieħor 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Sepia hierredda Siċċ 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Sepia officinalis Siċċ komuni 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Sepia spp. Siċċ 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Medja 

Sparidae Paġell 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Sparus spp. Paġell 34.1.1 Għolja 

Trachurus trachurus Sawrella komuni 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Trachurus trecae Sawrella Cunene 34.1.1, 34.1.3, 34.3.1, 
34.3.3-6 Għolja 

Umbrina canariensis Canary drum 34.3.3-6 Medja  

SEAFO (Organizzazzjoni tas-Sajd tal-Atlantiku tax-Xlokk) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Dissostichus eleginoides Pixxisinna 
Patagonjan Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 

Beryx spp. Fonsa ħamra Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Chaceon spp. Granċijiet ħomor/ 
kulur id-deheb Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 

Pseudopentaceros 
richardsoni 

Ras korazza 
pelaġika/Minfaħ tan- 
Nofsinhar 

Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 

Helicolenus spp. Ċippullazz tal-għajn Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 

Hoplostethus atlanticus Orange roughy Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 

Trachurus spp Sawrell Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 

Scomber spp Kavall Ix-Xlokk tal-Atlantiku Għolja 

Polyprion americanus Ħanżir tal-fond Ix-Xlokk tal-Atlantiku Medja 

Jasus tristani Awwista tal-blat 
Tristan Ix-Xlokk tal-Atlantiku Medja 

Lepidopus caudatus Xabla Ix-Xlokk tal-Atlantiku Medja 

Schedophilus ovalis Blackfish Imperjali Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Schedophilus velaini Violet warehou Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Allocyttus verucossus Oreo dories Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Neocyttus romboidales  Ix-Xlokk tal-Atlantiku  

Allocyttus guineensis  Ix-Xlokk tal-Atlantiku  

Pseudocyttu smaculatus  Ix-Xlokk tal-Atlantiku  

Emmelichthys nitidus Bonnetmouth tal- 
Cape Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Ruvettus pretiosus Oilfish Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Promethichthys prometheus Roudi escolar Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Macrourus spp. Grenadieri Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Antimora rostrata Blue antimora Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Epigonus spp Cardinal fish Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 

Merluccius spp Merluzz Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Notopogon fernandezianus Orange bellowfish Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa  

Octopodidae u Loliginidae Qarnit u klamari Ix-Xlokk tal-Atlantiku Baxxa   

WCPFC (Il-Kummissjoni għas-Sajd fil-Punent tal-Paċifiku u l-Paċifiku Ċentrali) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Thunnus albacares Tonna safra L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Thunnus obesus Tonn obeż L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Katsuwonus pelamis Palamit L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Thunnus alalunga Alonga L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Thunnus orientalis Tonna tal-Paċifiku L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Xiphias gladius Pixxispad L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Makaira nigricans (jew 
mazara) Marlin blu L-Oċean Paċifiku Ċentrali 

tal-Punent Għolja 

Makaira indica Marlin iswed L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Tetrapturus audax Marlin bl-istrixxi L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Acanthocybium solandri Kavall Spanjol bi 
strixxi dojoq 

L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Medja 

Coryphaena hippurus Lampuka L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Medja 

Elagatis bipinnulata Rainbow runner L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Medja 

Lepidocybium 
flavobrunneum Eskolar L-Oċean Paċifiku Ċentrali 

tal-Punent Medja 

Lampris regius Moonfish (opah) L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Medja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Mola mola Sunfish L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent 

Medja  

Istiophorus platypterus Sailfish L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Medja 

Tetrapturus angustirostris Pixxilanz L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Medja 

Ruvettus pretiosus Oilfish L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Medja 

Prionace glauca Ħuta kaħla L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja  

Carcharhinus longimanus 
Kelb il-baħar 
oċeaniku bil-ponta 
bajda 

L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Carcharhinus falciformis Kelb il-baħar 
imħaleb 

L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Alopias superciliosus Pixxivolpi għajnu 
kbira 

L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Alopias vulpinus Pixxivolpi komuni L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

Alopias pelagicus Pixxivolpi pelaġiku L-Oċean Paċifiku Ċentrali 
tal-Punent Għolja 

NB: għall-WCPF, għandhom jiżdiedu r-rekwiżiti ta' rapportar li ġejjin għall-bastimenti tas-sajd bil-konz:  
(1) Numru ta' branki ta' linji bejn is-sufruni. In-numru ta' branki ta' linji bejn is-sufruni għandu jiġi rrapportat għal kull sett.  
(2) Numru ta' ħut maqbud għal kull sett, għal dawn l-ispeċijiet li ġejjin: alonga (Thunnus alalunga), tonn obeż (Thunnus obesus), palamit 

(Katsuwonus pelamis), tonna safra (Thunnus albacares), marlin bl-istrixxi (Tetrapturus audax), marlin blu (Makaira mazara), marlin iswed 
(Makaira indica) u pixxispad (Xiphias gladius), ħuta kaħla, kelb il-baħar imħaleb, kelb il-baħar oċeaniku bil-ponta bajda, klieb il-baħar 
mako, pixxivolpi, pixxiplamtu (fin-nofsinhar ta' 20 °S, sakemm id-dejta bijoloġika turi li dan jew limitu ġeografiku ieħor huwa xie­
raq), kurazzi komuni (winghead, rari, kbar, u komuni), kelb il-baħar baliena, u speċijiet oħra kif stabbilit mill-Kummissjoni. 

Jekk il-piż totali jew il-piż medju tal-ħut maqbud għal kull sett ikun ġie rreġistrat, għandu jiġi rrapportat ukoll il-piż totali jew il-piż 
medju tal-ħut maqbud għal kull sett, skont l-ispeċi. Jekk il-piż totali jew il-piż medju tal-ħut maqbud għal kull sett ma jkunx ġie rreġis­
trat, għandu jiġi stmat il-piż totali jew il-piż medju tal-ħut maqbud għal kull sett, skont l-ispeċi, u jiġu rrapportati l-istimi. Il-piż totali 
jew il-piż medju għandu jirreferi għal piżijiet tal-ħut sħaħ, aktar milli għal piżijiet tal-ħut ipproċessat.  

WECAFC (Il-Kummissjoni għas-Sajd fl-Atlantiku Ċentrali tal-Punent) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità 
Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Panulirus argus Awwista Xewkija tal- 
Karibew 

L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Strombus gigas Bronja Reġina L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Shark-like Selachii, Rajidae Klieb il-baħar, raj 
u rebekkini 

L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Coryphaena hippurus Lampuki L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Acanthocybium solandri Kavall Spanjol bi 
strixxi dojoq 

L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Epinephelus guttatus Red Hind L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Lutjanus vivanus Silk snapper L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Lutjanus buccanella Blackfin snapper L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Lutjanus campechanus Red snapper L-Atlantiku Ċentrali tal- 
Punent Għolja 

Penaeus subtilis Gambli “Penaeus” Iż-ŻEE tal-Guyana 
Franċiża Għolja  

IOTC (Il-Kummissjoni għat-Tonn tal-Oċean Indjan) 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità 

Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Thunnus albacares Tonna safra L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Thunnus obesus Tonn obeż L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Katsuwonus pelamis Palamit L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Thunnus alalunga Alonga L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Xiphias gladius Pixxispad L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Makaira nigricans (jew 
mazara) Marlin blu L-Oċean Indjan tal-Punent 

u tal-Lvant Għolja 

Makaira indica Marlin iswed L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Tetrapturus audax Marlin bl-istrixxi L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Istiophorus platypterus Sailfish tal-Indi- 
Paċifiku 

L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Auxis rochei Tumberell L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Medja 

Auxis thazard Tonn frigata L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Medja 

Euthynnus affinis Kawakawa L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Medja 

Thunnus tonggol Tonn ta' denbu twil L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Medja 

Scomberomorus guttatus Kavall sultan tal- 
Indo-Paċifiku 

L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Medja 

Scomberomorus commerson Narrow-barred 
Spanish mackerel 

L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Medja 

Prionace glauca Ħuta kaħla L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Alopias superciliosus Pixxivolpi għajnu 
kbira 

L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Carcharhinus falciformis Kelb il-baħar 
imħaleb 

L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Carcharhinus longimanus 
Kelb il-baħar 
oċeaniku bil-ponta 
bajda 

L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Alopias pelagicus Pixxivolpi pelaġiku L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja 

Sphyrna lewini Kelb il-baħar ras il- 
martell minqux 

L-Oċean Indjan tal-Punent 
u tal-Lvant Għolja  

RFMOs oħra 

SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Isem xjentifiku Isem komuni Żona ġeografika Prijorità 
Il-ġbir tad-dejta huwa 
annwali u l-aġġorna­
ment/l-ipproċessar tad- 
dejta għandu jsir fil-ħin 
biex jidħol fl-iskeda tal- 
valutazzjonijiet tal-is­
tokk. 

Trachurus murphyi Sawrell Iż-Żona tal-Konvenzjoni 
tal-SPRFMO Għolja 

Euphausia superba Krill Iż-Żona tal-Konvenzjoni 
tas-CCAMLR Għolja 
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SPEĊI 
Meta jiġu mfassla l-pjanijiet tat-teħid tal-kampjuni mmirati biex jiġbru informazzjoni bijoloġika kif stab­

bilita fil-Kapitolu III ta' dan l-Anness, il-konfini tal-istokkijiet, kif iffissati mill-RFMOs kompetenti jew 
mill-RFOs, għandhom jitqiesu u għandu jiġi allokat sforz xieraq ta' teħid tal-kampjuni għal kull stokk. 

Frekwenza ta' Ġbir ta' 
Varjabbli Bijoloġiċi 

Speċijiet Dissostichus. 
Dissostichus eleginoides 
u Dissostichus mawsoni) 

Pixxisinna Iż-Żona tal-Konvenzjoni 
tas-CCAMLR 

Għolja  

Champsocephalus gunnari Ħut tas-silġ tal- 
Antartiku 

Iż-Żona tal-Konvenzjoni 
tas-CCAMLR Baxxa 

Riżorsi ta' ħut, molluski, krustaċji u speċijiet 
sedentarji oħra fiż-żona ta' kompetenza, imma 
jeskludu: (i) speċijiet sedentarji soġġetti għall- 
ġurisdizzjoni tas-sajd ta' Stati kostali skont l- 
Artikolu 77(4) tal-Konvenzjoni tan-NU tal-1982 
dwar id-Dritt tal-Baħar, u; (ii) speċijiet li jpassu 
ħafna elenkati fl-Anness I tal-Konvenzjoni tan- 
NU tal-1982 dwar id-Dritt tal-Baħar. 

Iż-Żona tal-Konvenzjoni 
tal-SIOFA    

DEJTA BIJOLOĠIKA 

Tabella 1D 

Speċijiet li jridu jiġu mmonitorjati skont programmi ta' protezzjoni fl-Unjoni jew skont obbligi internazzjonali 

Isem komuni Isem xjentifiku Reġjun/RFMO Qafas legali 

Ħut mgħaddam Teleostei   

Sturjuni Acipenser spp. 

Il-Baħar Mediterran 
u l-Baħar l-Iswed; Il- 
Baħar Baltiku; OSPAR 
II, IV 

L-Anness II tal-Konvenzjoni ta' Barċellona (1), l- 
Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal-Ba­
ħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ; OS­
PAR (2); HELCOM (3) 

Smoothheads 
(Slickheads) Alepocephalidae Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond (4) 

Baird's smoothhead Alepocephalus Bairdii Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Risso's smoothhead Alepocephalus 
rostratus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Laċċ pontiku Alosa immaculata Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Allis shad Alosa alosa OSPAR II, III, IV OSPAR 

Whitefish komuni/ 
houting Coregonus lavaretus OSPAR II OSPAR 

Bakkaljaw Gadus morhua OSPAR II, III; Il-Baħar 
Baltiku OSPAR; HELCOM 
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Żiemel tal-baħar ta' 
ħalqu twil 

Hippocampus 
guttulatus (sinonimu: 
Hippocampus 
ramulosus) 

OSPAR II, III, IV, V OSPAR 

Żiemel tal-baħar ta' 
ħalqu qasir 

Hippocampus 
hippocampus OSPAR II, III, IV, V OSPAR 

Laċċ tal-Baħar l-Iswed Alosa tanaica Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Antimora blu 
(Marlozz blu) Antimora rostrata Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Ċinturin iswed Aphanopus carbo Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Ċinturin Aphanopus 
intermedius Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Gambli Astacus spp. Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Sand smelt fuq skala 
kbira Atherina pontica Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 

Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Msella Belone belone euxini 
Günther Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 

Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Fonsa ħamra Beryx spp. Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Brotula Cataetyx laticeps Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Vendace Coregonus albula Il-Baħar Baltiku Rakkomandazzjoni tal-RCM għall-Baltiku 

lumpfish Cyclopterus lumpus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Sparlu Diplodus annularis Il-Baħar Mediterran Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1967/2006 (5) 
(qies minimu tal-konservazzjoni) 

Sharpsnout sea bream Diplodus puntazzo Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

White sea bream Diplodus sargus Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Two-banded sea 
bream Diplodus vulgaris Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­

nimu tal-konservazzjoni) 

Pixxisinna Patagonjan Dissostichus 
eleginoides Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Pixxisinna tal- 
Antartiku Dissostichus mawsoni Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 
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Ċern Epinephelus spp. Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Black cardinalfish Epigonus telescopus Ir-Reġjuni Kollha Speċijiet vulnerabbli Rilevanti għas-sajd f'baħar 
fond 

Makku Gobiidae Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Bluemouth 
(Bluemouth redfish) 

Helicolenus 
dactylopterus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Ħalibatt tal-Atlantiku Hippoglossus 
hippoglossus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Orange roughy Hoplostethus atlanticus Ir-Reġjuni Kollha; 
OSPAR I, V 

Speċijiet vulnerabbli Rilevanti għas-sajd f'baħar 
fond 

Ġurdien tal-Warda Hoplosthetus 
mediterraneus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Ċinturin/Xabla Lepidopus caudatus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Stripped sea bream Lithognathus 
mormyrus Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­

nimu tal-konservazzjoni) 

Mulett tal-misluta Liza aurata Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Leaping mullet Liza saliens Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Eelpout Kbir Lycodes esmarkii Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Grenadieri (rattails) 
għajr roundnose 
grenadier 
u roughhead 
grenadier 

Macrouridae għajr il- 
Coryphaenoides 
rupestris u l- 
Macrourus berglax 

Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Roughhead grenadier 
(Rough rattail) Macrourus berglax Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Merlangu Merlangius merlangus Il-Baħar Baltiku u l- 
Baħar l-Iswed 

Rakkomandazzjoni tal-RCM għall-Baltiku; L- 
Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal-Ba­
ħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla OSPAR I, II, III, IV, il- 
Baħar Baltiku OSPAR; HELCOM 

Salamun tal-Atlantiku *Salmo salar OSPAR I, II, III, IV, il- 
Baħar Baltiku OSPAR; HELCOM 

Tonna *Thunnus thynnus OSPAR V OSPAR; HELCOM 
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Linarda Molva dypterygia Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Marlozz tal-Fond Mora moro Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Mulett Mugil spp. Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Black gemfish Nesiarchus nasutus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Snubnosed spiny eel Notocanthus 
chemnitzii Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Smelt Osmerus eperlanus Il-Baħar Baltiku Rakkomandazzjoni tal-RCM (Laqgħa ta' Koordi­
nazzjoni Reġjonali) għall-Baltiku, HELCOM 

Spanish sea bream Pagellus acarne Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Bażuga kaħlija Pagellus bogaraveo Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Bażuga kaħlija Pagrus pagrus Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Ħanżir tal-fond Polyprion americanus Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Ħanżir tal-fond Polyprion americanus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Ħut kaħli Pomatomus saltatrix Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Redfish żgħira 
(redfish tan-Norveġja) Sebastes viviparus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Beluga Huso huso Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Spiny scorpionfish 
(tal-baħar fond) Trachyscorpia cristulata Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Awrat tal-oċean Brama spp. 
GSA 1.1, 1.2, 1.3 
u GSA 29 tal-Baħar l- 
Iswed 

Anness VIII tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
894/97 (6) 

Kavall għajnejh kbar 
tal-Atlantiku Scomber colias Gmelin Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 

Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Crystal gobid Crystallogobius linearis Il-Baħar l-Iswed Pjanijiet ta' ġestjoni nazzjonali 

Fenek tal-baħar Chimaera monstrosa Il-Baħar Baltiku HELCOM 

1.8.2016 L 207/147 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Isem komuni Isem xjentifiku Reġjun/RFMO Qafas legali 

Allis shad Alosa alosa Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Laċċa tat-tbajja' Alosa fallax Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Aringa li tirriproduċi 
fil-ħarifa 

Clupea harengus 
subsp. Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Zope Abramis ballerus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Bleak Alburnus alburnus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Asp Aspius aspius Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Barbel Barbus barbus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Gudgeon Gobio gobio Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Ziege Pelecus cultratus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Eurasian minnow Phoxinus phoxinus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Vimba Vimba vimba Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Spined loach Cobitis taenia Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Trota Salmo trutta Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Vendace Coregonus albula Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Houting tal-Baltiku 
Coregonus balticus 
Sinonimu: Coregonus 
lavaretus, ipassi 

Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Maraena 
Coregonus maraena 
Sinonimu: Coregonus 
lavaretus, stazzjonarju 

Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Houting ta' Pallas Coregonus pallasii Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Smelt tal-baħar Osmerus 
eperlanomarinus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Petriċa żgħira Lophius budegassa Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Sea stickleback Spinachia spinachia Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Snake pipefish Entelurus aequoreus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Straightnose pipefish Nerophis ophidion Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Worm pipefish Nerophis 
lumbriciformis Il-Baħar Baltiku HELCOM 
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Greater pipefish Syngnathus acus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Broad-nosed pipefish Syngnathus typhle Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Roundnose grenadier Coryphaenoides 
rupestris Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Merluzz tal-linja 
sewda 

Melanogrammus 
aeglefinus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Pollakkju Pollachius pollachius Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Lipp Molva molva Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Snakeblenny Lumpenus 
lampretaeformis Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Ocean perch Sebastes marinus 
Golden redfish Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Redfish tan-Norveġja Sebastes viviparus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Miller's thumb Cottus gobio Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Alpine bullhead Cottus poecilopus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Shorthorn sculpin Myoxocephalus 
scorpius Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Longspined bullhead Taurulus bubalis Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Fourhorn sculpin Triglopsis quadricornis Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Lumpsucker Cyclopterus lumpus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Bebbuxu tal-baħar bl- 
istrixxi Liparis liparis Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Bebbuxu tal-baħar ta' 
Montagu Liparis montagui Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Pixxi San Pietru Zeus faber Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Spnotta Ewropea Dicentrarchus labrax Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Ballan wrasse Labrus bergylta Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Cuckoo wrasse Labrus mixtus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Corkwring wrasse Symphodus melops Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Greater weever Trachinus draco Il-Baħar Baltiku HELCOM 
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Wolf-fish Anarhichas lupus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Ċiċċirell minuri Ammodytes marinus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Ċiċċirell żgħir Ammodytes tobianus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Painted goby Pomatoschistus pictus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Tumberell Auxis rochei Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Little thunny Euthynnus alletteratus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Plamtu sempliċi Orcynopsis unicolor Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Kavall Scomber scombrus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Ħalibatt tal-Atlantiku Hippoglossus 
hippoglossus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Pixxispad Xiphias gladius Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Niger Blackfish Centrolophus niger Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Ħut tal-qarquċa Chondrichthyes   

Pixxisega rqiqa Anoxypristis cuspidata L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Mazzola munqar l- 
għasfur Deania calcea L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

mazzola tal-fanal 
minuri Etmopterus pusillus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Pixxisega nana Pristis clavata L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Pixxisega ħadra Pristis zijsron L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja tan-Norveġja Raja (Dipturus) 
nidarosiensis L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja tal-fosos Raja clavata L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, OSPAR HELCOM 

Raja ondjata Raja undulata L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Pixxivolpi Pelaġiku Alopias pelagicus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Pixxivolpi Għajnu 
Kbira Alopias superciliosus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Pixxivolpi Komuni Alopias vulpinus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja; HELCOM 

Raja tal-kwiekeb Amblyraja radiata L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 
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Gattarell tal-Iżlanda Apristuris spp L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Speċijiet vulnerabbli 
Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Kelb il-baħar imħaleb Carcharhinus 
falciformis L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Kelb il-baħar tal- 
Galapagos 

Carcharhinus 
galapagensis L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Kelb il-baħar 
oċeaniku bil-ponta 
bajda 

Carcharhinus 
longimanus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Kelb il-baħar griż Carcharhinus 
plumbeus 

L-oċeani kollha  +  il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Tawru Carcharias taurus 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Kelb il-baħar ġgant 
abjad Carcharodon carcharias L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Żagħrun Centrophorus 
granulosus 

L-oċeani u l-ibħra 
kollha 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness III tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona; OSPAR 

Speċi taż-żagħrun Centrophorus spp Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Leafscale gulper shark Centrophorus 
squamosus 

L-oċeani u l-ibħra 
kollha RFMOs, Prijorità għolja; OSPAR 

Mazzola sewda Centroscyllium fabricii L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 
f'baħar fond 

Mazzola Portugiża Centroscymnus 
coelolepis L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 

f'baħar fond; OSPAR 

Longnose velvet 
dogfish 

Centroscymnus 
crepidater L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Speċijiet vulnerabbli 

Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Gabdoll Cetorhinus maximus L-oċeani u l-ibħra 
kollha RFMOs, Prijorità għolja; OSPAR; HELCOM 

Fenek tal-baħar Chimaera monstrosa Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Frilled shark Chlamydoselachus 
anguineus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Speċijiet vulnerabbli 

Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Murruna sewda Dalatias licha L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Speċijiet vulnerabbli 
Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Boll Dasyatis pastinaca Il-Baħar l-Iswed 
L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ; 
HELCOM 
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Mazzola munqar l- 
għasfur Deania calcea L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 

f'baħar fond 

Rebekkin skur Dipturus batis L-oċeani u l-ibħra 
kollha 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona; OSPAR; HELCOM 

Ħamiema *Rostroraja alba OSPAR II, III, IV OSPAR 

Mazzola tal-fanal 
maġġuri Etmopterus princeps L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Speċijiet vulnerabbli 

Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Mazzola tal-fanal Etmopterus spinax L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 
f'baħar fond; HELCOM 

Winghead 
hammerhead Eusphyra blochii L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

school shark, tope 
shark Galeorhinus galeus 

L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona; HELCOM 

Gattarell ħalqu iswed Galeus melastomus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 
f'baħar fond 

Murruna b'sitt garġi Galeus murinus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 
f'baħar fond 

Rajj tal-farfett tax- 
xewka Gymnura altavela 

L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Murruna ta' seba' 
garġi Heptranchias perlo 

L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness III tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Murruna ta' sitt garġi Hexanchus griseus 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona; HELCOM 

Large-eyed rabbit fish 
(Ratfish) Hydrolagus mirabilis Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Pixxitondu Isurus oxyrinchus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Mako tal-pinna t-twila Isurus paucus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Pixxiplamtu Lamna nasus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, OSPAR; HELCOM 

Sandy Skate Leucoraja circularis 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 
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Rebekkin Malti Leucoraja melitensis 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Raja manta tas-sikka Manta alfredi L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja manta ġganta Manta birostris L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Mobula qrunha twal Mobula 
eregoodootenkee L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja tal-qrun minuri Mobula hypostoma L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Mobula denbha 
xewka Mobula japanica L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja tal-qrun tal- 
ġewnaħ qasir Mobula kuhlii L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Baqra Mobula mobular L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja tal-qrun ta' 
Munk Mobula munkiana L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja tal-qrun minuri 
tal-Ginea Mobula rochebrunei L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Raja tal-qrun taċ-Ċilì Mobula tarapacana L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Mobula denbha lixx Mobula thurstoni L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Starry smooth-hound Mustelus asterias 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness III tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Common smooth- 
hound Mustelus mustelus 

L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness III tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Blackspotted smooth- 
hound Mustelus punctulatus 

L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness III tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Gattarell ħalqu iswed Galeus melanostomus Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Gattarell tat-tikek Scyliorhinus canicula Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Raja tal-kwiekeb Amblyraja radiata Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Raja petruża Leucoraja fullonica Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Spotted torpedo Torpedo marmorata Il-Baħar Baltiku HELCOM 
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Sailfin roughshark 
(Sharpback shark) Oxynotus paradoxus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Speċijiet vulnerabbli 

Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Pixxisega smalltooth Pristis pectinata 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Pixxisega komuni Pristis pristis 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Crocodile shark Pseudocarcharias 
kamoharai L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Boll kaħla Pteroplatytrygon 
violacea L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Rebekkin tond Raja fyllae Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Rebekkin tal-Artiku Raja hyperborea Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Raja tan-Norveġja Raja nidarosiensus Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Raja makkjettata Raja montagui OSPAR I, II, III, IV OSPAR; HELCOM 

Kelb il-baħar baliena Rhincodon typus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Blackchin guitarfish Rhinobatos cemiculus 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Vjolin Rhinobatos rhinobatos 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Straightnose 
rabbitfish 

Rhinochimaera 
atlantica Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Rebekkin bottlenosed Rostroraja alba 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Knifetooth dogfish Scymnodon ringens L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 
f'baħar fond 

Klieb il-baħar oħrajn 

Selachimorpha (jew 
Selachii), Batoidea 
(għandha tiġi ddefinita 
skont l-ispeċi skont id- 
dejta dwar il-ħatt l- 
art, l-istħarriġ jew il- 
qabdiet) 

L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja; HELCOM 

Kelb il-baħar tal- 
Groenlandja 

Somniosus 
microcephalus L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja, Rilevanti għas-sajd 

f'baħar fond; HELCOM 
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Kurazza rara Sphyrna lewini L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Kurazza kbira Sphyrna mokarran L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Kurazza komuni Sphyrna zygaena L-oċeani kollha RFMOs, Prijorità għolja 

Mazzola griża, 
mazzola mxewka Squalus acanthias 

L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness III tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona, OSPAR; HELCOM 

Sawback angelshark Squatina aculeata 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Smoothback 
angelshark Squatina oculata 

L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona 

Xkatlu Squatina squatina 
L-oċeani kollha + il- 
Mediterran u l-Baħar l- 
Iswed 

RFMOs, Prijorità għolja, Anness II tal-Konvenz­
joni ta' Barċellona, OSPAR; HELCOM 

Lamprey tal-baħar Petromyzon marinus OSPAR I, II, III, IV OSPAR; HELCOM 

Lamprey tax-xmara Lampetra fluviatilis Il-Baħar Baltiku HELCOM 

Mammiferi Mammalia   

Ċetaċji — l-ispeċijiet 
kollha 

Ċetaċea — l-ispeċijiet 
kollha Iż-żoni kollha Id-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE (7) 

Balenottera żgħira Balaenoptera 
acutorostrata Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM (8) /36/2012/2 u l-Anness II tal- 

Konvenzjoni ta' Barċellona 

Bowhead whale Balaena mysticetus OSPAR I OSPAR 

Blue whale Balaenoptera musculus OSPAR kollha OSPAR 

Northern right whale Eubalaena glacialis OSPAR kollha OSPAR 

Balenottera tan- 
Nofsinhar Balaenoptera borealis Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­

venzjoni ta' Barċellona 

Balenottera kbira 
mbaċċa Balaenoptera physalus Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­

venzjoni ta' Barċellona 

Denfil komuni Delphinus delphis Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Right whale tat- 
Tramuntana tal- 
Atlantiku 

Eubalaena glacialis Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 
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Balena sewda Globicephala melas Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Denfil griż Grampus griseus Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Balena ta' mneħirha 
ċatt Kogia simus Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­

venzjoni ta' Barċellona 

Balena tal-ġwienaħ 
kbar 

Megaptera 
novaeangliae Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­

venzjoni ta' Barċellona 

Balena ta' Blainville Mesoplodon 
densirostris Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­

venzjoni ta' Barċellona 

Orka Orcinus orca Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Denfil iswed Phocoena phocoena Il-Baħar Mediterran; 
OSPAR II, III 

Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona; Id-Direttiva 92/43/KEE: 
OSPAR 

Sperm whale Physeter macrocephalus Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Psewdorka Pseudorca crassidens Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Denfil bi strixxi Stenella coeruleoalba Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Denfil tat-tikki Steno bredanensis Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Denfil geddumu qasir Tursiops truncatus Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Balena ta' kuvjer Ziphius cavirostris Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/2 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona 

Bumerin Monachus monachus Iż-żoni kollha Rec. GFCM/35/2011/5 u l-Anness II tal-Kon­
venzjoni ta' Barċellona; Id-Direttiva 92/43/KEE 

Il-foka taċ-ċrieki ta' 
Saimaa 

Phoca hispida 
saimensis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 92/43/KEE 

Il-foka l-griża Halichoerus grypus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 92/43/KEE 

Il-foka komuni Phoca vitulina Iż-żoni kollha Id-Direttiva 92/43/KEE 

Il-foka taċ-ċrieki tal- 
Baltiku Phoca hispida bottnica Iż-żoni kollha Id-Direttiva 92/43/KEE 
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Għasafar Aves   

Ċiefa Calonectris borealis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE tal-Parlament Ewro­
pew u tal-Kunsill (9) 

Margun Phalacrocorax carbo Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Sula Morus bassanus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Purċinell tal-Baħar Fratercula arctica Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Garnija tal-Baleariku Puffinus mauretanicus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Rasha 
Kannella Larus ridibundus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Borka Sewda Melanitta nigra Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Margun tat-Toppu Phalacrocorax 
aristotelis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċiefa Ardenna gravis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Garnija tal-Atlantiku Puffinus puffinus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Northern Fulmar Fulmarus glacialis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċiefa Calonectris diomedea Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Garnija Sewda Ardenna grisea Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Garnija Puffinus yelkouan Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Munqarha 
Aħmar Larus audouinii Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Barrow's Goldeneye Bucephala islandica Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Bulwer's Petrel Bulweria bulwerii Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Brajmla tal-Għajn Bucephala clangula Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Prima 
Ewropea Larus argentatus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Bajda Larus hyperboreus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Imperjali Larus marinus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Skua Prima Catharacta skua Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 
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Brajmla rasha sewda 
kbira Aythya marila Iż-żoni kollha 

Id-Direttiva 2009/147/KE; L-Anness IV tal-Pro­
tokoll tal-Bijodiversità tal-Baħar l-Iswed u l- 
Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Papra komuni Aythya ferina Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Gawwija Dahrha 
Iswed Larus fuscus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Purċinell Żgħir Alle alle Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċiefa denbha twil Stercorarius 
longicaudus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Mus Alca torda Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċiefa tal-Artiku Stercorarius parasiticus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Arctic Loon Gavia arctica Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Audubon's 
Shearwater Puffinus lherminieri Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Black Guillemot Cepphus grylle Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Borka Sewda Melanitta americana Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Blonġun Sekond Podiceps nigricollis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Prima Larus cachinnans Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Common Eider Somateria mollissima Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Mus Geddumu Rqiq Uria aalge Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Common Loon Gavia immer Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Serra Prima Mergus merganser Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Blonġun tal-għalla 
kbira Podiceps cristatus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Harlequin Duck Histrionicus 
histrionicus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Blonġun tal-Widnejn Podiceps auritus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Iceland Gull Larus glaucoides Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

King Eider Somateria spectabilis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 
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Papra Denbha Twil Clangula hyemalis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Rasha Sewda Larus melanocephalus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Sekonda Larus canus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Serra Mergus serrator Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Red-necked Grebe Podiceps grisegena Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Bugħaddas tal- 
Maltemp Gavia stellata Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Munqarha 
Rqiq Larus genei Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Steller's Eider Polysticta stelleri Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Pomarine Jaeger Stercorarius pomarinus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Mus tal-munqar 
oħxon/Mus geddumu 
rqiq ta' Brünnig 

Uria lomvia Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Papra tal-Baħar Melanita fusca Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Yellow-billed Loon Gavia adamsii Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Prima Larus michahellis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Kanġu ta' Zino Pterodroma madeira Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Pallas's Gull Larus ichthyaetus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija tal-Ingilterra Rissa tridactyla Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Pellikan Pelecanus onocrotalus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Kanġu ta' Leach Oceanodroma 
leucorhoa Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Baruża Griża Phalaropus fulicarius Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Baruża Phalaropus lobatus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Wilson's Storm-petrel Oceanites oceanicus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Sterna tal-Artiku Sterna paradisaea Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Band-rumped Storm- 
petrel Hydrobates castro Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċirlewwa Sewda Chlidonias niger Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċirlewwa Prima Hydroprogne caspia Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 
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Ċirlewwa Geddumha 
Oħxon Gelochelidon nilotica Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċirlewwa tal-Baħar Sterna hirundo Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Desertas Petrel Pterodroma deserta Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ivory Gull Pagophila eburnea Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Lesser Crested Tern Thalasseus bengalensis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Żgħira Hydrocoloeus minutus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċirlewwa Żgħira Sternula albifrons Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Monteiro's Storm- 
petrel Hydrobates monteiroi Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċirlewwa Roża Sterna dougallii Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ross's Gull Rhodostethia rosea Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Sabine's Gull Xema sabini Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Ċirlewwa tax-Xitwa Thalasseus sandvicensis Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Thayer's Gull Larus thayeri Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

White-faced Storm- 
petrel Pelagodroma marina Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Kanġu ta' Filfla Hydrobates pelagicus Iż-żoni kollha Id-Direttiva 2009/147/KE 

Gawwija Daharha 
Iswed Larus fuscus fuscus OSPAR I Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 

jonqsu 

Gawwija avorju Pagophila eburnea OSPAR I Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 
jonqsu 

Steller's eider Polysticta stelleri OSPAR I Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 
jonqsu 

Little shearwater Puffinus assimilis 
baroli (auct.incert.) OSPAR V Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 

jonqsu 

Garnija tal-Baleariku Puffinus mauretanicus OSPAR II, III, IV, V Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 
jonqsu 

Gawwija tal-Ingilterra Rissa tridactyla OSPAR I, II, Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 
jonqsu 

Ċirlewwa roża Sterna dougallii OSPAR II, III, IV, V Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 
jonqsu 
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Mus geddumu rqiq 
Iberiku 

Uria aalge — 
Popolazzjoni Iberika 
(sinonimi: Uria aalge 
albionis, Uria aalge 
ibericus) 

OSPAR IV Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 
jonqsu 

Thick-billed murre Uria lomvia OSPAR I Lista OSPAR ta' speċijiet mhedda u li qed 
jonqsu 

Rettili Reptilia   

Kemp's ridley sea 
turtle Lepidochelys kempii Iż-żoni kollha Id-Direttiva 92/43/KEE; Rec. GFCM/35/2011/4 

u l-Anness II tal-Konvenzjoni ta' Barċellona 

Fekruna tal-baħar Caretta caretta Iż-żoni kollha 
Id-Direttiva 92/43/KEE; Rec. GFCM/35/2011/4 
u l-Anness II tal-Konvenzjoni ta' Barċellona; 
OSPAR 

Fekruna dahar il-ġilda Dermochelys coriacea Iż-żoni kollha 
Id-Direttiva 92/43/KEE; Rec. GFCM/35/2011/4 
u l-Anness II tal-Konvenzjoni ta' Barċellona; 
OSPAR 

Hawksbill sea turtle Eretmochelys imbricata Iż-żoni kollha Id-Direttiva 92/43/KEE; Rec. GFCM/35/2011/4 
u l-Anness II tal-Konvenzjoni ta' Barċellona 

Fekruna ħadra Chelonia mydas Iż-żoni kollha Id-Direttiva 92/43/KEE; Rec. GFCM/35/2011/4 
u l-Anness II tal-Konvenzjoni ta' Barċellona 

Fekruna bil-qoxra 
ratba tan-Nil Trionyx triunguis Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/35/2011/4 u l-Anness II tal-Kon­

venzjoni ta' Barċellona 

Molluski Mollusca   

Gandoffla rrigata Chamelea gallina Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Banded wedge shell Donacilla cornea Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Eledone especies Eledone spp. Iż-żoni kollha Pjanijiet ta' ġestjoni nazzjonali 

Masklu tal-Meditteran Mytilus 
galloprovincialis 

Iż-żoni kollha barra 
mill-Mediterran Pjanijiet ta' ġestjoni nazzjonali 

Masklu tal-Meditteran Mytilus 
galloprovincialis Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 

Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ     

Patella Patella spp. Il-Baħar Mediterran Anness II tal-Konvenzjoni ta' Barċellona 

Rapa whelk Rapana venosa Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Tuberculate cockle Acanthocardia 
tuberculata Iż-żoni kollha Pjanijiet ta' ġestjoni nazzjonali 

Masklu Bolinus brandaris Iż-żoni kollha Pjanijiet ta' ġestjoni nazzjonali 
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Isem komuni Isem xjentifiku Reġjun/RFMO Qafas legali 

Hard clam Callista chione Iż-żoni kollha Pjanijiet ta' ġestjoni nazzjonali 

Wedge shell Donax trunculus Iż-żoni kollha Pjanijiet ta' ġestjoni nazzjonali 

Ocean quahog Arctica islandica OSPAR II OSPAR 

Azorean barnacle Megabalanus azoricus OSPAR V, kull fejn 
hemm minnhom OSPAR 

Dog whelk Nucella lapillus OSPAR II, III, IV OSPAR 

Gajdra ċatta Ostrea edulis OSPAR II OSPAR 

Azorean limpet Patella ulyssiponensis 
aspera 

OSPAR kollha, fejn 
hemm minnhom OSPAR 

Krustaċji Crustacea   

Awwista Homarus gammarus Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Granċ aħmar tal-fond Chaceon (Geryon) 
affinis Ir-Reġjuni Kollha Rilevanti għas-sajd f'baħar fond 

Gamblu tar-ramel Crangon crangon Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Gamblu tal-Baltiku Palaemon adspersus Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Rockpool prawn Palaemon elegans Il-Baħar l-Iswed L-Anness IV tal-Protokoll tal-Bijodiversità tal- 
Baħar l-Iswed u l-Konservazzjoni tal-Pajsaġġ 

Awwista Palinuridae Il-Baħar Mediterran Ir-Regolament (KE) Nru 1967/2006 (daqs mi­
nimu tal-konservazzjoni) 

Cnidarians Cnidaria   

Qroll aħmar Corallium rubrum Il-Baħar Mediterran Rec. GFCM/36/2012/1 u Rec. 
GFCM/35/2011/2 

(1)  Il-Konvenzjoni ta' Barċellona għall-Protezzjoni tal-Ambjent tal-Baħar u tar-Reġjun Kostali tal-Mediterran. 
(2)  Il-Konvenzjoni għall-Protezzjoni tal-Ambjent tal-Baħar u tal-Grigal tal-Atlantiku tal-OSPAR. 
(3)  Il-Konvenzjoni dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent tal-Baħar u taż-Żona tal-Baħar Baltiku tal-HELCOM. 
(4)  Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2347/2002 tas-16 ta' Diċembru 2002 li jistabbilixxi ħtiġijiet speċifiċi ta' aċċess u kundizzjonijiet 

relattivi għas-sajd ta' ħażniet tal-baħar fond (ĠU L 351, 28.12.2002, p. 6). 
(5)  Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1967/2006 tal-21 ta' Diċembru 2006 dwar miżuri ta' ġestjoni għall-isfruttament sostenibbli ta' 

riżorsi tas-sajd fil-Baħar Mediterran u li jemenda r-Regolament (KEE) Nru 2847/93 u jħassar ir-Regolament (KE) Nru 1626/94 
(ĠU L 409, 30.12.2006, p. 11). 

(6)  Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 894/97 tad-29 ta' April 1997 li jippreskrivi ċerri miżuri tekniċi għall-konservazzjoni ta' riżorsi 
tas-sajd (ĠU L 132, 23.5.1997, p. 1). 

(7)  Id-Direttiva tal-Kunsill 92/43/KEE tal-21 ta' Mejju 1992 dwar il-konservazzjoni tal-ħabitat naturali u tal-fawna u l-flora selvaġġa 
(ĠU L 206, 22.7.1992, p. 7). 

(8)  Il-Kummissjoni Ġenerali għas-Sajd fil-Mediterran. 
(9) Id-Direttiva 2009/147/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Novembru 2009 dwar il-konservazzjoni tal-għasafar sel­

vaġġi (ĠU L 20, 26.1.2010, p. 7).  

Għal speċijiet ipprojbiti: għandhom jintużaw biss individwi maqbuda mejta. Dawn il-qabdiet għandhom jiġu skartati 
wara l-kejl. Il-ġbir tad-dejta huwa annwali u l-aġġornament/l-ipproċessar tad-dejta għandu jsir fil-ħin biex jidħol fl-iskeda 
tal-valutazzjonijiet tal-istokk. 
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DEJTA BIJOLOĠIKA 

Tabella 1E 

Speċijiet anadromi u katadromi tal-ilma ħelu 

Speċi (isem komuni) Speċi (Isem xjentifiku) Żoni mhux marittimi li fihom jinsab l-Istokk/kodiċi tal-istokk 

Sallura Ewropea Anguilla anguilla Unitajiet għall-Ġestjoni tas-Sallura kif iddefiniti skont ir-Regola­
ment tal-Kunsill (KE) Nru 1100/2007 (1) 

Salamun Salmo salar iż-żoni kollha ta' distribuzzjoni naturali 

Trota tal-baħar Salmo trutta L-ilmijiet interni kollha li jagħtu għall-Baħar Baltiku 

(1)  Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1100/2007 tat-18 ta' Settembru 2007 li jistabbilixxi miżuri għall-irkupru tal-istokk tas-sallura 
Ewropea (ĠU L 248, 22.9.2007, p. 17).  

Tabella 2 

Attività tas-sajd (mestier) skont ir-Reġjuni 

Livell 1 Livell 2 Livell 3 Livell 4 Livell 5 Livell 6 Klassijiet ta' LOA (m) (d) 

Attività Klassijiet ta' 
rkaptu 

Gruppi ta' 
rkaptu Tip ta' rkaptu Ġabra ta' ħut fil-mira (a) 

Daqs 
tal-malji 
u rkaptu 
selettiv 
ieħor 

<
 1

0 

10
-<

 1
2 

12
-<

 1
8 

18
-<

 2
4 

24
-<

 4
0 

40
 &

 þ

L-
at

tiv
ità

 ta
s-

sa
jd

 

Gangmi Gangmi 

Gangmu 
rmunkat 
minn dgħajsa 
[DRB] Speċijiet anadromiċi (ANA) 

Speċijiet katadromiċi (CAT) 

Ċefalopodi (CEP) 

Krustaċji (CRU) 

Speċijiet demersali (DEF) 

Speċijiet tal-fond (DWS) 

Ħut bil-pinen (FIF) 

Speċijiet tal-ilma ħelu (l-ebda 
kodiċi) 

Mixxellanji (MIS) 

Ċefalopodi u Demersali 
Mħallta (MCF) 

Krustaċji u Demersali 
Mħallta (MCD) 

Speċijiet tal-fond u Demersali 
Mħallta (MDD) 

Pelaġiċi u Demersali Mħallta 
(MPD) 

Molluski (MOL) 

Ħut Pelaġiku kbir (LPF) 

Ħut Pelaġiku żgħir (SPF) 

Ħut Pelaġiku kbir (LPF) 
u Ħut Pelaġiku żgħir (SPF) 

(b)       

Gangmu mek­
kanizzat/tal- 
ġbid [HMD] 

(b)       

Xbieki tat- 
tkarkir 

Xbieki tal- 
qiegħ 

Xibka tat-tkar­
kir tal-qiegħ 
bid-diriġenti 
[OTB] 

(b)       

Xibka tat-tkar­
kir tal-qiegħ 
bid-diriġenti 
multi-rig 
[OTT] 

(b)       

Xibka tat-tkar­
kir tan-nofs 
tal-par [PTB] 

(b)       

Xibka tat-tkar­
kir bit-travu 
(beam trawl) 
[TBB] 

(b)       

Xbieki tat- 
tkarkir pe­

laġiku 

Xibka tat-tkar­
kir tan-nofs 
fond bid-diri­
ġenti [OTM] 

(b)       

Xibka tat-tkar­
kir tan-nofs 
tal-par [PTM] 

(b)       
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Livell 1 Livell 2 Livell 3 Livell 4 Livell 5 Livell 6 Klassijiet ta' LOA (m) (d) 

Attività Klassijiet ta' 
rkaptu 

Gruppi ta' 
rkaptu Tip ta' rkaptu Ġabra ta' ħut fil-mira (a) 

Daqs 
tal-malji 
u rkaptu 
selettiv 
ieħor 

<
 1

0 

10
-<

 1
2 

12
-<

 1
8 

18
-<

 2
4 

24
-<

 4
0 

40
 &

 þ

Snanar 
u Xolfa 

Qasab 
u Xolfa 

Xolfa fuq l- 
idejn u xolfa 
fuq il-qasba 
[LHP][LHM]  

(b)       

Xolfa tar-rixa 
[LTL] (b)       

Konz 

Konzijiet mit­
luqa [LLD] (b)       

Konzijiet fissi 
[LLS] (b)       

Nases Nases 

Nases [FPO] (b)       

Xbieki Fyke 
[FYK] (b)       

Nases statiċi 
mikxufa 
(pound nets) 
[FPN] 

(b)       

Installazzjoni­
jiet fissi għal 
rixtelli u tqas­
sib (kodiċi 
meħtieġa) 

(b)       

Xbieki Xbieki 

Pariti [GTR] (b)       

Għeżula fissi 
[GNS] (b)       

Driftnet 
[GND] (b)       

Tartaruni 

Xbieki tad- 
tidwir 

Purse seine 
[PS] (b)       

Xbieki tal- 
Lampara [LA] (b)       

Tartaruni 
(c) 

Fly shooting 
seine [SSC] (b)       

Tartarun im­
mażrat[SDN] (b)       
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Livell 1 Livell 2 Livell 3 Livell 4 Livell 5 Livell 6 Klassijiet ta' LOA (m) (d) 

Attività Klassijiet ta' 
rkaptu 

Gruppi ta' 
rkaptu Tip ta' rkaptu Ġabra ta' ħut fil-mira (a) 

Daqs 
tal-malji 
u rkaptu 
selettiv 
ieħor 

<
 1

0 

10
-<

 1
2 

12
-<

 1
8 

18
-<

 2
4 

24
-<

 4
0 

40
 &

 þ

Tartarun tal- 
par [SPR]  (b)       

Beach and 
boat seine 
[SB] [SV] 

(b)       

Irkaptu ie­
ħor 

Irkaptu ie­
ħor 

Sajd għall- 
glass eels (l- 
ebda kodiċi) 

Ferħ ta' sallura (b)       

Mixx. 
(Speċifika) 

Mixx. 
(Speċifika)   (b)       

Attività oħra minbarra sajd Attività oħra minbarra sajd        

Inattiv Inattiv        

Noti f'qiegħ il-paġna: 
(a)  skont l-ikkowdjar eżistenti f'Regolamenti rilevanti 
(b)  skont l-ikkowdjar eżistenti f'Regolamenti rilevanti 
(c)  b'Apparat għall-Aggregazzjoni tal-Ħut (FADs)/fi ġlejjeb liberi 
(d)  fil-Mediterran < 6 m u 6-12 m  

Tabella 3 

Speċijiet li jinġabru għal sajd rikreattiv  

Żona Speċi 

1 Il-Baħar Baltiku (Sottodiviżjonijiet tal- 
ICES 22-32 Salamun, sallura u trota tal-baħar (inkluż fl-ilma ħelu). u bakkaljaw. 

2 Il-Baħar tat-Tramuntana (żoni ICES 
IIIa, IV u VIId) 

Salamun u sallura (inkluż fl-ilma ħelu). Spnott, bakkaljaw, pollakkju 
u elasmobranki 

3 Il-Lvant tal-Artiku (żoni ICES I u II) Salamun u sallura (inkluż fl-ilma ħelu). Bakkaljaw, pollakkju u elasmo­
branki 

4 It-Tramuntana tal-Atlantiku (żoni 
ICES V-XIV u żoni NAFO) 

Salamun u sallura (inkluż fl-ilma ħelu). Spnott, bakkaljaw, pollakkju, 
elasmobranki u speċijiet tal-ICCAT li jpassu ħafna. 

5 Il-Baħar Mediterran Sallura (inkluż fl-ilma ħelu), elasmobranki u speċijiet tal-ICCAT li jpassu 
ħafna. 

6 Il-Baħar l-Iswed Sallura (inkluż fl-ilma ħelu), elasmobranki u speċijiet tal-ICCAT li jpassu 
ħafna  
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Tabella 4 

Varjabbli tal-attività tas-sajd  

Varjabbli (1) Unità 

Kapaċità  

Għadd ta' bastimenti Numru  

TG, kW, Età tal-Bastiment Numru 

Sforz  

Jiem fuq il-baħar Jiem  

Sigħat ta' sajd (fakultattiv) Sigħat  

Jiem ta' sajd Jiem  

kW * Jiem ta' Sajd Numru  

TG * Jiem ta' sajd Numru  

Għadd ta' vjaġġi Numru  

L-għadd ta' operazzjonijiet tas-sajd Numru  

Għadd ta' xbieki/Tul (*) Numru/metri  

Għadd ta' snanar, Għadd ta' xolfa (*) Numru  

Għadd ta' Nases (*) Numru 

Ħatt l-art  

Valur tal-ħatt l-art totali, u mqassam 
skont l-ispeċi kummerċjali 

Euro  

Piż ħaj tal-ħatt l-art totali u mqassam 
skont l-ispeċi 

Tunnellati  

Prezzijiet skont l-ispeċijiet kummerċ­
jali 

EUR/kg 

(1)  Il-varjabbli kollha li se jiġu rrapportati fil-livell tal-aggregazzjoni (mestieri u segment tal-flotta) speċifikati fit-Tabella 3 u t-Tabella 5 
B. u skont is-Sottoreġjun/Post tas-sajd kif speċifikat fit-Tabella 5Cb. 

(*)  Il-ġbir ta' dawn il-varjabbli għal bastimenti ta' inqas minn 10 metri jrid isir bi qbil fil-livell tar-reġjun marittimu.  
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DEJTA EKONOMIKA DWAR IL-FLOTTA 

Tabella 5A 

Varjabbli ekonomiċi għall-flotta 

Grupp tal-varjabbli Varjabbli Unità 

Introjtu 

Valur gross tal-ħatt l-art Euro 

Dħul mit-twellija ta' kwoti jew drittijiet oħra tas-sajd Euro 

Introjtu ieħor Euro 

Kostijiet lavorattivi 
Kostijiet tal-persunal Euro 

Valur tax-xogħol bla ħlas Euro 

Kostijiet tal-enerġija Kostijiet tal-enerġija Euro 

Kostijiet ta' tiswija u ta' manu­
tenzjoni Kostijiet ta' tiswija u ta' manutenzjoni Euro 

Kostijiet operattivi oħra 

Kostijiet varjabbli Euro 

Kostijiet mhux varjabbli Euro 

Ħlasijiet ta' twellija/kiri għall-kwoti jew drittijiet oħra tas-sajd Euro 

Sussidji 
Sussidji operattivi Euro 

Sussidji fuq l-investimenti Euro 

Kostijiet kapitali Konsum tal-kapital fiss Euro 

Valur kapitali 
Valur tal-kapital fiżiku Euro 

Valur tal-kwoti u ta' drittijiet oħra tas-sajd Euro 

Investimenti Investimenti f'assi tanġibbli, netti Euro 

Pożizzjoni finanzjarja 
Dejn fit-tul/b'terminu qasir Euro 

Assi totali Euro 

Impjiegi 

Ekwipaġġ imqabbad Numru 

Xogħol bla ħlas Numru 

Sigħat totali maħduma fis-sena Numru 
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Grupp tal-varjabbli Varjabbli Unità 

Flotta 

Għadd ta' bastimenti Numru 

LOA medju tal-bastimenti Metri 

Tunnellaġġ totali tal-bastimenti TG 

Qawwa totali tal-bastimenti kW 

Età medja tal-bastimenti Snin 

Sforz 
Jiem fuq il-baħar Jiem 

Konsum tal-enerġija Litri 

Għadd ta' impriżi/unitajiet tas- 
sajd Għadd ta' impriżi/unitajiet tas-sajd Numru 

Valur tal-produzzjoni skont l-is­
peċi 

Valur tal-ħatt l-art skont l-ispeċi Euro 

Prezz medju skont l-ispeċi Euro/kg  

DEJTA EKONOMIKA DWAR IL-FLOTTA 

Tabella 5 B 

Segmentazzjoni tal-flotta  

Klassijiet ta' tul (LOA) (1) 

Bastimenti Attivi 0-< 10 m 
0-< 6 m 

10-< 12 m 
6-< 12 m 12-< 18 m 18-< 24 m 24-< 40 m 40 m jew 

akbar 

Li jużaw 
irkaptu 
“Attiv” 

Bastimenti tat-tkarkir bit- 
travu       

Bastimenti tat-tkarkir tal- 
qiegħ u/jew bastimenti tas- 
sajd bit-tartarun       

Bastimenti tat-tkarkir 
pelaġiku       

Bastimenti tas-sajd bit- 
tartarun tal-borża       

Bastimenti bil-gangmu       

Bastimenti li jużaw irkaptu 
attiv ieħor       

Bastimenti li jużaw irkaptu 
“attiv” polivalenti biss       
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Klassijiet ta' tul (LOA) (1) 

Bastimenti Attivi 0-< 10 m 
0-< 6 m 

10-< 12 m 
6-< 12 m 12-< 18 m 18-< 24 m 24-< 40 m 40 m jew 

akbar 

Li jużaw 
irkaptu 
“Passiv” 

Bastimenti li jużaw is- 
snanar 

(2) (2)     

Bastimenti tas-sajd bl- 
għeżula tat-tisqif u/jew 
għeżula mmażrati     

Bastimenti li jużaw in- 
nases     

Bastimenti li jużaw irkaptu 
passiv ieħor     

Bastimenti li jużaw irkaptu 
“passiv” polivalenti biss     

Li jużaw 
irkaptu 
polivalenti 

Bastimenti li jużaw irkaptu 
attiv u passiv       

Bastimenti mhux attivi       

(1) Għal bastimenti ta' inqas minn 12-il metru fil-Baħar Mediterran u fil-Baħar l-Iswed, il-kategoriji tat-tul huma ta' 0-< 6, 6-< 12-il me­
tru. Għar-reġjuni l-oħra kollha, il-kategoriji tat-tul huma ddefiniti bħala 0-< 10, 10-< 12-il metru. 

(2)  Il-bastimenti ta' inqas minn 12-il metru li jużaw irkaptu passiv fil-Baħar Mediterran u fil-Baħar l-Iswed jistgħu jiġu diżaggregati 
skont it-tip tal-irkaptu. Id-definizzjoni tas-segment tal-flotta għandha tinkludi wkoll indikazzjoni tas-suprareġjun u, jekk disponibbli, 
indikatur ġeografiku li jidentifika l-bastimenti li jkunu qed jistadu f'reġjuni ultraperiferiċi u esklużivament 'il barra mill-ilmijiet tal- 
UE.  

DEJTA EKONOMIKA DWAR IL-FLOTTA 

Tabella 5C 

Stratifikazzjoni ġeografika skont ir-Reġjun 

Sottoreġjun/Post tas-sajd Reġjun Suprareġjun 

I II III 

Raggruppament ta' unitajiet spazjali 
fuq il-livell 3 kif definiti fit-Tabella 
3 (Diviżjoni tan-NAFO) 

NAFO (żona tal-FAO 21) 

Il-Baħar Baltiku; Il-Baħar tat-Tra­
muntana; Il-Lvant tal-Artiku; 
NAFO; L-ilmijiet estiżi tal-Majjistral 
(żoni ICES V, VI u VII) u l-ilmijiet 
tal-Lbiċ 

Raggruppament ta' unitajiet spazjali 
fuq il-livell 4 kif definiti fit-Tabella 
3 (Sottodiviżjoni tal-ICES) 

Il-Baħar Baltiku (żoni ICES III b-d) 

Raggruppament ta' unitajiet spazjali 
fuq il-livell 3 kif definiti fit-Tabella 
3 (Diviżjoni tal-ICES) 

Il-Baħar tat-Tramuntana (żoni ICES IIIa 
u IV), 

Il-Lvant tal-Artiku (żoni ICES I u II) 

L-ilmijiet tal-Majjistral (żoni ICES Vb (l-ilmi­
jiet tal-Unjoni biss), VI u VII) 

L-ilmijiet tal-Majjistral mhux tal-Unjoni 
(żoni ICES Va u Vb) (l-ilmijiet mhux tal-Un­
joni biss)) 
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Sottoreġjun/Post tas-sajd Reġjun Suprareġjun 

I II III 

Raggruppament ta' unitajiet spazjali 
fuq il-livell 3 kif definiti fit-Tabella 
3 (Diviżjoni tal-ICES/tas-CECAF) 

L-ilmijiet tal-Lbiċ (żoni ICES VIII, IX u X (l- 
ilmijiet madwar l-Azores), 

Iż-żoni CECAF 34.1.1, 34.1.2 u 34.2.0 (l-il­
mijiet madwar Madeira u l-Gżejjer Kanarji))  

Raggruppament ta' unitajiet spazjali 
fuq il-livell 4 kif definiti fit-Tabella 
3 (GSA) 

Il-Baħar Mediterran (l-Ilmijiet Marittimi tal- 
Mediterran lejn il-Lvant tal-linja 5° 36′ Pu­
nent), 

Il-Baħar l-Iswed (is-sottożona ġeografika tal- 
GFCM kif definita fir-Riżoluzzjoni 
FCM/33/2009/2) 

Il-Baħar Mediterran u l-Baħar l-Is­
wed 

Is-Sottożoni tat-teħid ta' kampjuni 
tal-RFMOs (minbarra l-GFCM) 

Reġjuni oħra li fihom is-sajd jitwettaq minn 
bastimenti tal-Unjoni u jitmexxa minn 
RFMOs li l-Unjoni Ewropea għandha rabta 
magħhom jew bħala parti kontraenti jew 
bħala osservatur (eż. ICCAT, IOTC, CE­
CAF…) 

Reġjuni oħra.  

Tabella 6 

Varjabbli soċjali għas-setturi tas-sajd u tal-akkwakultura 

Varjabbli Unità 

Impjieg skont is-sess Numru 

FTE skont is-sess Numru 

Xogħol bla ħlas skont is-sess Numru 

Impjieg skont l-età Numru 

Impjieg skont il-livell tal-edukaz­
zjoni Numru skont il-livell tal-edukazzjoni 

Impjieg skont in-nazzjonalità Numru mill-UE, miż-ŻEE u mhux mill-UE/mhux miż-ŻEE 

Impjieg skont l-istatus tal-impjieg Numru 

FTE Nazzjonali Numru  

Tabella 7 

Varjabbli ekonomiċi għas-settur tal-akkwakultura 

Grupp tal-varjabbli Varjabbli Unità 

Introjtu (*) 
Bejgħ gross għal kull speċi Euro 

Introjtu ieħor Euro 

1.8.2016 L 207/170 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Grupp tal-varjabbli Varjabbli Unità 

Kostijiet tal-persunal 
Kostijiet tal-persunal Euro 

Valur tax-xogħol bla ħlas Euro 

Kostijiet tal-enerġija Kostijiet tal-enerġija Euro 

Kostijiet għall-materja prima 
Kostijiet għall-bhejjem Euro 

Kostijiet tal-għalf Euro 

Tiswija u manutenzjoni Tiswija u manutenzjoni Euro 

Kostijiet operattivi oħra Kostijiet operattivi oħra Euro 

Sussidji 
Sussidji operattivi Euro 

Sussidji fuq l-investimenti Euro 

Kostijiet kapitali Konsum tal-kapital fiss Euro 

Valur kapitali Il-valur totali tal-assi Euro 

Riżultati finanzjarji Introjtu finanzjarju Euro  

Infiq finanzjarju Euro 

Investimenti Investimenti Netti Euro 

Dejn Dejn Euro 

Piż tal-materja prima 
Bhejjem li ntużaw kg 

Għalf tal-ħut li ntuża kg 

Piż tal-bejgħ Piż tal-bejgħ għal kull speċi Kg 

Impjieg 

persuni impjegati Numru/FTE 

Xogħol bla ħlas Numru/FTE 

Numru ta' sigħat maħduma mill-impjegati u mill-ħaddiema 
mhux imħallsa Sigħat 

Numru ta' impriżi Numru ta' impriżi (skont il-kategorija bin-numru ta' persuni 
impjegati) Numru 

(*)  Jinkludi ħlasijiet diretti, eż. kumpens għall-waqfien mill-kummerċ, rifużjonijiet tad-dazju fuq il-fjuwil jew ħlasijiet ta' kumpens simili 
f'ammonti sħaħ; jeskludi ħlasijiet ta' benefiċċji soċjali u sussidji indiretti, eż. dazju mnaqqas fuq inputs bħall-fjuwil jew sussidji fuq l- 
investiment.  

1.8.2016 L 207/171 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea MT   



Tabella 8 

Varjabbli ambjentali għas-settur tal-akkwakultura 

Varjabbli Speċifikazzjoni Unità 

Mediċini jew trattamenti amminis­
trati (1) Skont it-tip Gramma 

Imwiet (2)  Persentaġġ 

(1)  Estrapolata mid-dejta rreġistrata skont l-Anness I, il-punt 8(b), tar-Regolament (KE) Nru 852/2004 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (ĠU L 139, 30.4.2004, p. 1). 

(2)  Estrapolata bħala persentaġġ tal-produzzjoni nazzjonali mid-dejta rreġistrata skont il-Paragrafu 1(b) tal-Artikolu 8 tad-Direttiva tal- 
Kunsill 2006/88/KE (L 328, 24.11.2006, p. 14).  

Tabella 9 

Segmentazzjoni li trid tiġi applikata għall-ġbir tad-dejta dwar l-akkwakultura (1)  

Tekniki tat-trobbija tal-ħut (2) Poli­
kultura 

Imfaq­
as u 

nurse­
ries (3) 

Tekniki tat-trobbija tal-frott tal- 
baħar bil-qoxra 

Għa­
dajjar 

Tanki­
jiet 

u race­
ways 

Għeluq 
u reċint­

i (6) 

Sistemi 
ta' 

ċirko­
lazzjoni 

mill- 
ġdid (5) 

Meto­
di 

oħra 

Ga­
ġeġ (7) Il-metodi kollha 

'il fuq mill- 
qiegħ 

Fil-qi­
egħ (4) Oħra 

Ċattri Konz 

Salamun            

Trota            

Spnott u Awrat            

Karpjun            

Tonn            

Sallura            

Sturjun (Bajd 
għall-konsum 
mill-bniedem)            

Ħut ieħor tal-ilma 
ħelu            

Ħut ieħor tal- 
baħar            

Masklu            
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Tekniki tat-trobbija tal-ħut (2) Poli­
kultura 

Imfaq­
as u 

nurse­
ries (3) 

Tekniki tat-trobbija tal-frott tal- 
baħar bil-qoxra 

Għa­
dajjar 

Tanki­
jiet 

u race­
ways 

Għeluq 
u reċint­

i (6) 

Sistemi 
ta' 

ċirko­
lazzjoni 

mill- 
ġdid (5) 

Meto­
di 

oħra 

Ga­
ġeġ (7) Il-metodi kollha 

'il fuq mill- 
qiegħ 

Fil-qi­
egħ (4) Oħra 

Ċattri Konz 

Gajdra            

Gandoffla            

Krustaċji            

Molluski oħra            

Speċi mħallta            

Algi            

Organiżmi 
akkwatiċi oħra            

(1)  Għad-definizzjonijiet tat-tekniki tat-trobbija, ara r-Regolament (KE) Nru 762/2008. 
(2)  L-impriżi għandhom jitqassmu skont it-teknika ewlenija tagħhom tal-akkwakultura. 
(3)  L-imfaqas u n-nurseries huma ddefiniti bħala postijiet għat-tgħammir, għat-tifqis u għall-kultivazzjoni matul l-istadji bikrija tal-ħajja 

tal-annimali akkwatiċi. Għal skopijiet ta' statistika, l-imfaqas huma limitati għall-produzzjoni ta' bajd fertilizzat. Stadji bikrija oħra 
tal-annimali akkwatiċi jitqiesu li ġew prodotti fin-nurseries. Meta l-imfaqas u n-nurseries ikunu assoċjati mill-qrib, l-istatistika 
għandha tirreferi biss għall-aħħar stadju bikri prodott. (COM(2006) 864 tad-19 ta' Lulju 2007). 

(4) Tekniki “fil-qiegħ” ikopru l-akkwakultura tal-molluski u tal-krostaċji f'żoni milħuqa mill-marea (direttament fuq l-art, inkella maqtu­
għa mill-art). 

(5)  Sistemi ta' ċirkolazzjoni mill-ġdid tfisser sistemi li fihom l-ilma jintuża mill-ġdid wara xi tip ta' trattament (eż. tisfija). 
(6) Għeluq u reċinti huma ddefiniti bħala fondi ta' ilma magħluqin bi xbieki, malji u mezzi oħra li jippermettu t-tibdil mhux ikkontrol­

lat tal-ilma u jintgħarfu mill-fatt li l-għeluq jokkupa l-ilma kollu li jinsab bejn is-sottostrat u l-wiċċ; l-għeluq u r-reċinti ġeneralment 
jagħlqu volum ta' ilma relattivament kbir. (COM(2006) 864 tad-19 ta' Lulju 2007). 

(7)  Gaġeġ huma ddefiniti bħala strutturi b'ħitan magħluqa, li għandhom saqaf, jew li ma għandhomx, u li jkunu mibnija minn xbieki, 
malji jew kwalunkwe materal poruż li jippermetti t-tibdil naturali tal-ilma. Dawn l-istrutturi jistgħu jkunu f'wiċċ l-ilma, sospiżi jew 
imwaħħlin mas-sottostrat iżda xorta jħallu t-tibdil tal-ilma mill-qiegħ. (COM(2006) 864 tad-19 ta' Lulju 2007).  

Tabella 10 

Stħarriġ ta' riċerka fuq il-baħar 

Isem tal-istħarriġ Akronimu Żona Perjodu Speċi ewlenija fil-mira 

Il-Baħar Baltiku 

Stħarriġ Internazzjonali 
dwar it-Tkarkir fil- 
Baltiku 

BITS Q1 

BITS Q4 
IIIaS, IIIb-d L-1 u r-4 Kwart Bakkaljaw u speċijiet 

demersali oħra 

Stħarriġ Akustiku 
Internazzjonali fil- 
Baltiku (ħarifa) 

BIAS IIIa, IIIb-d Sett-Ott Aringi u laċċa kaħla 

Stħarriġ Akustiku għall- 
Aringi fil-Golf ta' Riga GRAHS IIId It-3 Kwart Aringa 
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Isem tal-istħarriġ Akronimu Żona Perjodu Speċi ewlenija fil-mira 

Stħarriġ Akustiku tal- 
Laċċa Kaħla SPRAS IIId Mejju Laċċa kaħla u aringi 

Stħarriġ dwar il-Larva 
tal-Aringi f'Rügen RHLS IIId Marzu-Ġunju Aringa 

Il-Baħar tat-Tramuntana u l-Lvant tal-Artiku (żoni ICES I u II) 

Stħarriġ Internazzjonali 
dwar it-Tkarkir tal- 
Qiegħ 

IBTS Q1 

IBTS Q3 
IIIa, IV L-1 u t-3 Kwart 

Merluzz tal-Linja 
Sewda, Bakkaljaw, 
Pollakkju Iswed, Aringi, 
Laċċa Kaħla, Merlangu, 
Kavalli, Merluzz tan- 
Norveġja. 

Stħarriġ dwar it-Tkarkir 
bit-Travu fil-Baħar tat- 
Tramuntana 

BTS IVb,IVc,VIId It-3 Kwart Barbun tat-Tbajja', 
Lingwata 

Stħarriġ dwar il-Ħut 
Demersali ta' Età żgħira DYFS Kosti ta' NS It-3 u r-4 Kwart Barbun tat-tbajja', 

lingwata, brown shrimp 

Stħarriġ dwar ix-Xbieki 
tal-Lingwata SNS IVb, IVc It-3 Kwart Lingwata, Barbun tat- 

Tbajja' 

Stħarriġ dwar iċ- 
Ċiċċirell fil-Baħar tat- 
Tramuntana 

NSSS IVa, IVb Ir-4 Kwart Ċiċċirell 

Stħarriġ Internazzjonali 
dwar l-Ekosistemi fl- 
Ibħra tat-Tramuntana 

ASH IIa Mejju Aringi, Stokkafixx 

Stħarriġ dwar ir- 
Redfish fil-Baħar 
Norveġiż u fl-ilmijiet 
kontigwi 

REDNOR II Awwissu — 
Settembru Redfish 

Stħarriġ dwar il-bajd 
tal-kavalli 

(Trijennali) 
NSMEGS IV Mejju — Lulju Produzzjoni tal-bajd tal- 

kavalli 

Stħarriġ dwar il-Larva 
tal-Aringi IHLS IV,VIId L-1 u t-3 Kwart Larvi tal-Aringi u l- 

Laċċa kaħla 

Stħarriġ Akustiku dwar 
l-Aringi NS NHAS IIIa, IV,VIa Ġunju, Lulju Aringa, Laċċa kaħla 

Stħarriġ dwar in-Neph­
rops TV 

(FU 3 u 4) 
NTV3&4 IIIA It-2 jew it-3 Kwart Nephrops 

Stħarriġ tat-TV dwar 
in-Nephrops (FU 6) NTV6 IVb Settembru Nephrops 

Stħarriġ tat-TV dwar 
in-Nephrops (FU 7) NTV7 IVa It-2 jew it-3 Kwart Nephrops 

Stħarriġ tat-TV dwar 
in-Nephrops (FU 8) NTV8 IVb It-2 jew it-3 Kwart Nephrops 

Stħarriġ tat-TV dwar 
in-Nephrops (FU 9) NTV9 IVa It-2 jew it-3 Kwart Nephrops 
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Isem tal-istħarriġ Akronimu Żona Perjodu Speċi ewlenija fil-mira 

It-Tramuntana tal-Atlantiku (żoni ICES V-XIV u żoni NAFO) 

Stħarriġ Akustiku 
Internazzjonali dwar it- 
Tkarkir għar-Redfish 
(Biennali) 

REDTAS Va, XII, XIV; NAFO 
SA 1-3 Ġunju/Lulju Redfish 

Ħut tal-Qiegħ tal-Kap 
Fjamming FCGS 3M Lulju Speċijiet demersali 

Stħarriġ dwar il-ħut tal- 
qiegħ tal-Groenlandja GGS XIV, NAFO SA1 Ottubru/Novembru 

Merluzz, redfish 
u speċijiet demersali 
oħra 

3LNO Stħarriġ dwar il- 
ħut tal-qiegħ PLATUXA NAFO 3LNO It-2 u t-3 Kwart Speċijiet demersali 

L-IBTS tal-Punent, ir-4 
kwart 

(inkluż l-istħarriġ dwar 
il-Porkuspini) 

IBTS Q4 VIa, VII, VIII, IXa Ir-4 Kwart Speċijiet demersali 

IBTS Skoċċiż tal-Punent IBTS Q1 VIa,VIIa Marzu Gadoids, aringa, kavall 

ISBCBTS ta' Settembru ISBCBTS VIIa f g Settembru Lingwata, Barbun tat- 
Tbajja' 

WCBTS VIIe BTS VIIe Ottubru 
Lingwata, Barbun tat- 
Tbajja', Petriċi, Lemon 
sole 

Stħarriġ tal-istokkafixx  VI, VII L-1 u t-2 Kwart Stokkafixx 

Stħarriġ Internazzjonali 
dwar il-Bajd tal-Kavalli 
u tas-Sawrell 

(Trijennali) 

MEGS VIa, VII,VIII, IXa Jannar -Lulju Il-produzzjoni tal-bajd 
tal-Kavalli u tas-Sawrell 

Stħarriġ Akustiku dwar 
is-Sardin, l-Inċova, is- 
Sawrell  

VIII, IX Marzu-April-Mejju 

Indiċijiet tal- 
abbundanza tas-Sardin, 
l-Inċova, il-Kavalli u s- 
Sawrell 

Sardin DEPM 

(Triennali)  
VIIIc, IXa It-2 u r-4 Kwart L-SSB tas-Sardin u l- 

użu tal-CUFES 

Stħarriġ akustiku dwar 
ir-riproduzzjoni/ 
perjodu qabel ir- 
riproduzzjoni tal- 
Aringi/tal-Minfaħ  

VIa, VIIa-g Lulju, Sett, Nov, 
Marzu, Jann Aringa, Laċċa kaħla 

Bijomassa tal-Inċova BIOMAN VIII Mejju SSB (DEP) Inċova 

Stħarriġ tal-UWTV 
dwar in-Nephrops (lil 
hinn mix-xatt) 

UWTV 

(FU 11-13) 
VIa It-2 jew it-3 Kwart Nephrops 
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Isem tal-istħarriġ Akronimu Żona Perjodu Speċi ewlenija fil-mira 

Nephrops UWTV 

Il-Baħar Irlandiż 

UWTV 

(FU 15) 
VIIa Awwissu Nephrops 

Stħarriġ tal-UWTV 
dwar in-Nephrops 

Żoni Aran 

UWTV 

(FU 17) 
VIIb Ġunju Nephrops 

Stħarriġ tal-UWTV 
dwar in-Nephrops 

Il-Baħar Ċeltiku 

UWTV 

(FU 20-22) 
VIIg,h,j Lulju Nephrops 

Stħarriġ dwar in-Neph­
rops 

Barra mix-xtut tal-Por­
tugall NepS 

UWTV 

(FU 28-29) 
IXa Ġunju Nephrops 

L-ilmijiet tal-Mediterran u l-Baħar l-Iswed 

Stħarriġ Akustiku Pan- 
Mediterran () MEDIAS 

GSA 1, 6, 7, 9, 10, 
15, 16, 17, 18, 20, 
22 

Rebbiegħa‐sajf (it-2 
u t-3 kwart tas-sena) Speċijiet pelaġiċi żgħar 

Stħarriġ dwar it-tkarkir 
tal-qiegħ fil-Baħar l- 
Iswed, 

BTSBS GSA 29 
Rebbiegħa ‐ ħarifa 
(it-2,3,4 kwart tas- 
sena) 

Barbun imperjali 

Stħarriġ dwar it-tkarkir 
pelaġiku fil-Baħar l- 
Iswed, 

PTSBS GSA 29 
Rebbiegħa ‐ ħarifa 
(it-2,3,4 kwart tas- 
sena) 

Laċċa kaħla u Merlangu 

Stħarriġ internazzjonali 
dwar it-tkarkir tal-qiegħ 
fil-Mediterran (), 

MEDITS 

GSA 1, 2, 3, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 15, 16, 
17, 18, 19, 20, 22, 
23, 25 

Rebbiegħa‐sajf (it-2 
u t-3 kwart tas-sena) Speċijiet demersali  

Tabella 11 

Varjabbli ekonomiċi u soċjali għas-settur tal-industrija tal-ipproċessar li jistgħu jinġabru fuq bażi volontarja 

Grupp tal-varjabbli Varjabbli Unità 

VARJABBLI EKONOMIĊI 

Introjtu Fatturat Euro 

Introjtu ieħor Euro 

Kostijiet tal-persunal Kostijiet tal-persunal Euro 

Valur tax-xogħol bla ħlas Euro 

Ħlas għall-ħaddiema esterni tal-aġenziji (fakultat­
tiv) 

Euro 

Kostijiet tal-enerġija Kostijiet tal-enerġija Euro 

Kostijiet għall-materja prima Xiri ta' ħut u ta' materja prima oħra għall-pro­
duzzjoni 

Euro 
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Grupp tal-varjabbli Varjabbli Unità 

Kostijiet operattivi oħra Kostijiet operattivi oħra Euro 

Sussidji Sussidji operattivi Euro 

Sussidji fuq l-investimenti Euro 

Kostijiet kapitali Konsum tal-kapital fiss Euro 

Valur kapitali Il-valur totali tal-assi Euro 

Riżultati finanzjarji Introjtu finanzjarju Euro 

Infiq finanzjarju Euro 

Investimenti Investimenti Netti Euro 

Dejn Dejn Euro 

Impjiegi Numru ta' persuni impjegati Numru 

FTE Nazzjonali Numru 

Xogħol bla ħlas Numru 

Numru ta' sigħat maħduma mill-impjegati u mill- 
ħaddiema mhux imħallsa 

Numru 

Numru ta' impriżi Numru ta' impriżi (1) Numru 

piż tal-materja prima (FAKUL­
TATTIV) 

piż tal-materja prima skont l-ispeċi u l-oriġini 
(FAKULTATTIV) 

Kg 

VARJABBLI SOĊJALI 

Impjieg skont is-sess Numru 

Impjieg skont l-età Numru 

Impjieg skont il-livell tal-edukazzjoni Numru skont il-livell tal-edukazzjoni 

Impjieg skont in-nazzjonalità Numru għal kull pajjiż fid-dinja 

FTE Nazzjonali Numru   
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